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          ekaterine arCvaZe 

implikaciis markerebis konstruqciuli da semantikuri 

mniSvneloba zefrazul erTianobaSi 
 
teqstis SemadgenlobaSi zefrazuli erTianobis gamoKofis 

umTavres kriteriumad azrobrivi kriteriumia miCneuli, rac 
zefrazuli erTianobis gamoKofisas erTiani mikroTemis arse-
bobas gulisxmobs, rac, Tavis mxriv, SeiZleba dakonkretdes 
rogorc azrobrivi diskretuloba, anu gansazGvruli azrobri-
vi dasrulebuloba da damoukidebloba (turaeva, 1986; 114-
115). Tumca zefrazuli erTianobis gamoKofisas SesaZloa ga-
Tvaliswinebul iqnes kriteriumebis kompleqsi: azrobrivi, lo-
gikuri, sintaqsuri, ritmul-melodiuri, emociuri, pragmatu-
li, romelTa Soris aucileblad azrobrivi diskretuloba 
dominirebs. 

ganixilavs ra zefrazuli erTianobis  gamoKofis ZiriTad 
kriteriumebs da safuZvlebs, z. turaeva gvTavazobs zefrazu-
li erTianobis gansazGvrebas, romlis mixedviT zefrazuli er-
Tianoba aris teqstis (zepiri an werilobiTi) monakveTi, rome-
lic xasiaTdeba azrobrivi da funqcionaluri dasrulebulo-
biT, myidro logikuri, azrobrivi da leqsikuri kavSirebiT, 
rac aerTianebs mis Semadgenel nawilebs (tureva, 1986; 115). 

i. galperini, v. gaki da v. kuxarenko terminSi `zefrazuli 
erTianoba~ moiazreben ori da meti damoukidebeli winadade-
bis erTobliobas, romelic xasiaTdeba azrobrivi, komunikaciu-
ri da struqturuli dasrulebulobiT da aviTarebs erT `mik-
roTemas~ (galperini, 1981, 67; kuxarenko, 1988, 68-69; gaki, 
1972, 777-778). 

rogorc zemoT moKvanili gansazGvrebidan Cans, teqstis 
erTeulis gamoKofis kriteriumad zefrazul erTianobaSi Te-
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mis erTianoba iTvleba.  
mocemul naSromSi Cven SevecdebiT warmovaCinoT mikroTe-

mis erTianobis roli, rogorc zefrazuli erTianobis umTav-
resi niSan-Tviseba. implicituri mniSvneloba is mikroTemaa, 
romelic implikaciuri zefrazuli erTianobis, misi konstitu-
entebis (antecedenti da konsekventi) da misi sazGvrebis, ro-
gorc implikaciis moqmedebis sazGvrebis erTgvarovnad identi-
ficirebis saSualebas iZleva. 

formaluri logika aGwers urTierTobas logikur obieq-
tebs Soris xuTi sentencionaluri makavSireblis meSveobiT: 
koniunqcia (`A  da B~ _ A ∧ B saxis kavSiriT), diziunqcia 
(`A  an B~ _ A ∨ B saxis kavSiriT), implikacia (TuÈ`A  maSin 
B~ _ A  ⊃ B saxis kavSiriT), uarKofa (`A , ara A~ _ A ,  A 
saxis kavSiriT), da ekvivalenturoba (`A  anu B~ _ A ∼ B sa-
xis kavSiriT) (kondakovi, 1976, 149-150, 192-193, 421-423, 677). 
am CamonaTvals SeiZleba davumatoT antiimplikacia (`A magram 
ara B~ _ A    B saxis kavSiriT), romelic Seicavs uarKofisa 
da impliciis niSnebs da gvxvdeba mapirispirebel da daTmobiT 
struqturebSi (Cikurova, 1981, 1987). 

Cveni kvlevis sagans implikacia warmoadgens, romelic ro-
gorc ukve aGvniSneT warmodgenelia Tu `A  maSin B~ saxis kav-
SiriT, romelSic A aris antecedenti, xolo B _ implikaciis 
konsekventi. implikaciis antecedenti SeiZleba aGniSnavdes mi-
zezs, pirobas an raime moqmedebis, faqtisa da movlenis niSans, 
romelic miemarTeba konsekventisaken (kondakovi, 1975, 143; 
Cikurova, 1981, 11). 

logikuri implikaciis safuZvelze SeiZleba gamoiKos teq-
stis struqtura, romelsac SeiZleba implikaciuri zefrazuli 
erTianoba vuwodoT. implikaciur zefrazul erTianobad  iT-
vleba teqstis ori an meti winadadebis mimdevroba, romlebic 
dakavSirebul arian erTmaneTTan logikuri implikaciiT. im-
plikaciis antecedentis Semcvel  winadadebaSi realizdeba mo-
vlenis, moqmedebis an mdgomareobis mizezi an piroba. implika-
ciis konsekventis Semcvel winadadebaSi ki realizdeba Sedegi. 
sxvadasxva implikaciuri zefrazuli erTianoba erTmaneTisagan 
implikaciis mimarTulebiT gansxvavdeba.  Tu antecedenti us-

wrebs konsekvents, maSin aseTi implikacia marJvena mxrisaa. mar-
Jvena mxris implikaciis implicitur zefrazul erTianobebSi 
gvxvdeba So, therefore, as a result of that da sxva markerebi da dasaS-
vebia maTi Canacvlebac. Sesabamisad, Tu konsekventi uswrebs an-
tecedents, aseTi implikacia marcxena mxrisaa. marcxena mxris 
implikaciis zefrazuli erTianoba ki warmodgenilia as, for, be-
cause markerebiT an SesaZlebelia maTi Canacvleba (Cikurova 
1980, 20-21). 

implikaciur zefrazul erTianobaSi kauzalurobis aGmniS-
vneli markerebi SeiZleba iKos struqturulad aucilebeli. 
implikaciis struqturulad aucilebel markerebad iTvleba 
leqsikuri erTeulebi, romelTa gamotoveba implikaciuri zef-
razuli erTianobis nawilebs aqcevs gramatikulad aGuniSnav 
winadadebebad. marcxena mxris implikaciis struqturulad au-
cilebel markerebs ganekuTvneba kavSiri because of: 

 
1. But I really don 't  go out very much. Because of  Mrs. Palgrave  (H.B. 73)     

                  S1⊂ S2 
mocemul magaliTSi meore winadadeba iTvleba parcelire-

bul sintaqsur struqturad, romelic damokidebulia pirvel 
winadadebaze. kavSiri  because of  struqturulad aucilebe-
lia; misi eliminacia zefrazul erTianobas uazrobad aqcevs: 

* 
 Bat I really don 't  go out  very much.  Mrs.  Palgrave 
 
implikaciis struqturulad  aucilebel markerebs miekeT-

vneba srulmniSvnelovani leqsikuri erTeulebi mizezis an Se-
degis gamoxatvis mniSvnelobiT (cause, reason, result da sxva),  ro-
melTac substanciur koneqtorebs uwodeben. isini winadadebis 
struqturulad aucilebeli wevrebis funqcias asruleben. ma-
galiTad: 

(2) " The victim is always  important", said Poirot. "The victim, you see, 
is often the cause of the crime  (A. Ch.)       
                               S1⊂ S2 

 
 implikaciur zefrazul erTianobaSi (3) arsebiTi saxeli 
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reason  implikaciis struqturulad aucilebeli markeria  da 
asrulebs qvemdebaris funqcias: 

 
(3) ... the Meadwood situation made it necessary to use a runway which 

cut across one of other two. The reason was that planes were landing and ta-
king off on flight paths which  crossed one another  (A.H.)   
                                                                                                S1 ⊃S2 

 
momdevno zefrazul erTianobaSi arsebiTi saxeli reason as-

rulebs struqturulad aucilebeli damatebis funqcias:  
 
* aGniSnavs araswor konstruqcias 
 
(4) ... you know the reason I took a pot shot at it, Loretta says?  She says 

I was temporarily insane (J. S.)      
                                                                                                 S1⊂ S2  

 
implikaciur zefrazul erTianobaSi (5) implikaciis 

struqturulad aucilebeli markeri _ qvemdebare,  warmodge-
nilia leqsemiT  explanation, romlis mniSvneloba Seicavs mize-
zis semas;  n. _ something that exlpains; explain v. – to give or to be the 
reason for  

(5) We will make clear to all concerned that we are not opting out of 
Forum East, nor do we intend to. The Explanation we will give is simply that 
in light of other commitments, we have adjusted the  flow of funds  (A. H.) 
                                                                                                S1 ⊂ S2 

implikaciis leqsikur markerebs ganekuTvneba leqsema  ef-
fect, romelic miuTiTebs adamianis emociur mdgomareobaze, ro-
melic raime movlenis an faqtis Sedegadaa gamowveuli: effect n. 
_ a result produced on the mind or feelings   magaliTad: 

(6) Before his arrival she had changed out of the suit which she had 
worn earlier into orange slacks and a plain black sweater, relieved only by a 
triple strand of pearls.  

  The effect, Richardson thought, was simple and physically exciting.  
(A. H.)   

zogierTi farTo mniSvnelobis arsebiTi saxeli implikaci-

is markeris funqcias SeiZleba asrulebs. magaliTad, implika-
ciur erTianobaSi (7) arsebiTi saxeli truth SesaZloa Caenac-
vlos mas ise, rom zefrazuli erTianobis Sinaarsi ar Seicva-
los. magaliTad: 

(7) Some people miht wonder why they bothered retaining their marriage 
at all,  since divorce in canada (except in two provinces) was relatively easy, 
entailing merely some mild perjury which the courts went along with.  The 
truth  was that both he and Eloise were freer married than they would have 
been unattached.  (A. H.)  

* … The reason was that both he and Eloise were freer married than they 
would have been unattached. 

 
mxatvrul literaturaSi farTodaa gavrcelebuli teq-

stis struqturebi, romlebSic implikaciis struqturulad 
aucilebel markerad gamoiKeneba mimarTebiTi nacvalsaxeli 
why, romelic implikaciis konsekvents warmoadgens: 

(8) When later, in Vienna, I saw several of Peter Brueghel's picture, I 
thought I understood why he had attracted Strickland 's  attention. He, too, 
was a man with a vision of the world peculiar to himself  (S. M.) 
                                                                      S1⊂S2 

 
implikaciur zefrazul erTianobaSi implikaciis markere-

bis konstruqciuli mniSvnelobis analizis kvaldakval sainte-
resoa maTi semantikuri (komunikaciuri) mniSvnelobis anali-
zic, romlis drosac  SesaZlebeli xdeba, Sefasdes implikaciis 
markerebis unari, moaxdinos zefrazuli erTianobis saSuale-
biT gadmocemuli azris  (am SemTxvevaSi _ kauzalurobis) gan-
sazGvra (determinireba).  

ganvixiloT implikaciuri zefrazuli erTianoba, (9) rome-
lic zemoT moKvanili magaliTebisagan gansxvavdeba implikaciis 
markeris struqturuli da semantikuri mniSvnelobiT: 

(9) The trial would go well. Because Constantin Demiris was a man who 
never forgot anything…  (S. Sh.)     
                                                                                                  S1⊂ S2 

 mocemul magaliTSi kavSiri Because aris struqturulad 
da semantikurad fakultatiuri, ramdenadac igi SeiZleba 
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gamotovebuli iqnes zefrazuli erTianobis formaluri da se-
mantikuri struqturis dauzianeblad. 

→ The trial would go well. Constantin Demiris was a man who never 
forgot anything… 

 
 unda aGiniSnos, rom implikaciuri tipis zefrazul er-

TianobaSi kavSiris Because  saSualebiT dawKebuli anteceden-
turi nawili, gansxvavebiT rTuli qvewKobili winadadebisagan, 
ar SeiZleba ganlagdes konsekventuri nawilis prepoziciaSi, 
sadac dasaSvebia am kavSiriT dawKebuli damokidebuli winada-
debis prepoziciuri wKoba: 

* Because Constantin Demiris was a man who never forgot anything… 
The trial would go well. 

axla ki ganvixiloT rTuli qvewKobili winadadeba (10), 
romelSic mizezis damokidebuli winadadeba dgas mTavari wina-
dadebis win, rac savsebiT normatiulia: 

(10) Because Toby could not take out his aggressions on his wife, he 
turned his fury on his audiences  (S. Sh.)     
                                                                                S1⊂ S2 

marcxena mxaris implikaciis struqturul-semantikurad 
fakultatiur markerad iTvleba kavSiri for, romelic gansxvav-
deba Because kavSirisagan imiT, rom aris subieqturi mizezob-
riv-Sedegobrivi kavSiris gamoxatvis saSualeba maSin, roca be-
cause  miuTiTebs movlenaTa obieqtur kauzalur damokidebu-
lebaze (petriJi, 1978; 121.) Cven am mosazrebas srulad veTan-
xmebiT da sailustraciod ganvixilavT Semdeg magaliTs, ro-
melSic saxezea subieqturi mizez-Sedegobrivi damokidebuleba: 

(11) Perhaps Mrs. Mercado felt ill too. For she suddenly gave a short 
sharp cry  (A. Ch.)       
                                                                      S1⊂ S2 

 
  Tumca, Cveni dakvirvebis Tanaxmad, movlenaTa mizez-Sede-

gobrivi damokidebulebis subieqturi xasiaTi SeiZleba aseve 
gamoixatos kavSiriT  Because, ganvixiloT Semdegi magaliTi: 

(12) We couldn 't  bring things into the open and say, "When shall we 
meet again?  where can I find you? Where do you live? Because, you see, if 

you ask the other person that, they 'd  expect you to tell same  (A. Ch.) 
                                           S1⊂ S2 
 
marJvena mxaris implikaciis fakultatiur markerebs mie-

kuTvneba kavSirebiTi zmnizedebi thus (13), therefore (14) so (15)  
hence (16), ris mtkicebulebasac warmoadgens markerebis elimi-
naciis transformacia, romelic arc struqturul deformaci-
as da arc teqstis struqturebis semantikur cvlilebebs ar 
iwvevs. magaliTad: 

(13)  On Friday afternoons all branches of First Mercantile American 
Bank stayed open an extra three hours. Thus, at the main downtown branch 
this Friday, the outer street doots were closed and locked by a security guard 
at 6 p. m.  (A. H.)       
           S1⊃S2 

    On Friday afternoons all branches of First Mercantile American Bank 
stayed open an extra three hours. At the main downtown branch this Friday, 
the outer street doors were closed and locked by a security guard at 6 p. m. 

(14) In every port, everywhere, I am told the same thing: He has no pas-
sport, no papers. Therefore, he cannot  leave us.  (Ibid)                       
       S1⊃S2 

    In every port, everywhere, I am told the same thing: He has no pas-
sport, no papers. He cannot leave us. 

(15) That 's  when it 's  good to have a friend.  So  I'm  here  (M. W.)  
           

       S1⊃S2 
    That 's  when it 's  good to have a fried.  I 'm here. 
(16) The violent emotions aroused by the horrible crime make it impos-

sible to find a local jury of people who have not made up their minds against 
the defendants.  Hence, it is probable that the trial will be held in another area  
       (C.F.) 

    The violent emotions aroused by the horrible crime make it impossib-
le to find a local jury of  people who have not made up their minds against the 
defendants. It is probable that the trial will be held in another area. 

 
marJvena mxaris implikaciis fakultatiur markerebs mie-

kuTvneba makavSireblebi (koneqtorebi) because of this \ that, for this\ 
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that reason. In this\ that case  da sxva, romlebic wina winadadebaSi 
aGwerili situaciis reprezantatorebad gvevlinebian, magali-
Tad: 

(17) … your best hope is the fact that you are a first offender, that  you 
are a foreigner, that you understand the English language only in a rather ru-
dimentary form.  In that case you may get off with a minor sentence – or you 
may, indeed, get put on probation  (A. Ch.)   
 S1⊃S2 

       … your best hope is the fact that you are a first offender, that you 
are a foreigner, that you under stand the English language only in a rather  ru-
dimentary form. You may get off with a minor sentence – or you may, indeed, 
get on probation. 

 
  marJvena mxaris implikaciis markeri _ Sedgenili nacval-

saxelovani koneqtori that 's  why struqturulad da semantiku-
rad falkultatiuria, radganac misi eliminacia ar iwvevs mTe-
li implikaciuri zefrazuli erTianobis struqturul-seman-
tikuri mTlianobis daSlas, magaliTad: 

(18) She arranges things well. That 's  why my stepmother relies on her 
so much  (A. Ch.)                              
       S1⊃S2 

        She arranges things well.  My stepmother relies on her so much. 
 
kauzalurobis markeris that 's  why gverdiT, XX saukunis 

mxatvrul literaturaSi marJvena mxaris implikaciis gamosaxa-
tavad zefrazul erTianobaSi gamoiKeneba misi variantuli 
formebi, romlebic erTmaneTisagan nacvalsaxelebiT gansxvavde-
bian: this is why (19), it 's  why (20), da which was why (21). 

(19)  Among businessmen it is considered a high honor to be a company 
director, and the more prestigious the company the greater the glory. This is 
why some individuals collect directorships the way some Indians once collec-
ted scalps  (A. H.)                  
       S1⊃S2 

    Among businessman it is considerd a high honor to be a company di-
rector, and the more prestigions the company the greater the glory. Some indi-
viduals collect directorships the way some Indians once collected scalps. 

(20)  Here scape from reality is almost total. It 's  why I think a visit from 
you might do some good  (A. H.)     
       S1⊃S2 

 
    Her escape from reality is almost total. I think a visit from you might 

do some good.            
  

(21)  But luckily there was a tree, so he only had a fright. Which was why 
he was shivering so hard, so I gave him some bananas and I made him go 
through it a million times  (A. H.)     
         S1⊂ S2 

    but luckily there was a tree, so he only had a fright.  He  was  shive-
ring so hard, so I gave him bananas and I made him go through it a million ti-
mes. 

 
ganvixiloT magaliTi (22), romelic arsebiTad gansxvavdeba 

zemoT moKvanili teqstis struqturebisagan kauzalurobis 
markeris semantikuri mniSvnelobiT: 

(22) Today is the Christmas holiday. That is why I read  Dostoevsky  (A. 
H)   

            S1⊃S2 
marJvena mxaris implikaciis markeri that's why struqturu-

lad fakultatiuria, radganac misi eliminacia ar iwvevs moce-
muli teqstis struqturis nawilebis struqturul-semantikur 
dausruleblobas: 

           Today is the Christmas holiday. I read Dostoevsky. 
Tumca kauzaluri koneqtoris gamotovebisas teqstis 

struqtura ar aGiqmeba rogorc implikaciuri _ Sobis dadgo-
ma ar aris safuZveli dostoevskis wasakiTxad nebismieri adami-
anisaTvis. markeri am SemTxvevaSi semantikurad aucilebelia _ 
igi miuTiTebs kauzalur damokidebulebaze zefrazul erTia-
nobaSi. 

amrigad, implikaciis konstruqciulad mniSvnelovani marke-
rebi zefrazuli erTianobis struqturas qmnis, xolo semanti-
kurad mniSvnelovani markerebi _ mis semantikas. fakultatiur 
markerebian da aramarkirebul implikaciur zefrazul erTia-
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nobaSi implikaciuri damokidebulebis formireba misi konsti-
tuentebis leqsikuri Semadgenlobis urTierTqmedebiT xdeba.  
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      EKATERINE ARCHVADZE 

Constructional and Semantic Meanings of Implication Markers 
in Supraphrasal Units 

Summary 

The paper deals with criteria essential for singling out supraphrasal units 
in a text. The role of microtheme as a principal means of creating 
supraphrasal unity is stressed. Constructional and semantic meanings of 
implicational markers that provide structural and semantic perfection of 
supraphrasal units are also discussed. 
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ciuri axvlediani 

gramatikuli mecnieruli azris ganviTareba  

da franguli nacionaluri samwerlo-saliteraturo  

enis normalizaciis procesi 

safrangeTSi, miuxedavad imisa, rom Jer kidev VIII s-Si sa-
mwerlo-saliteraturo enaSi, erTian dialeqtur (Ile de France-
is) safuZvelze, CamoKalibda gansazGvruli tradicia sawar-
moTqmo da gramatikuli normebis sferoSi, mainc XVII s.-mde Jer 
kidev ar arsebobda zustad fiqsirebuli, erTiani saKovelTa-
od savaldebulo wesebi samwerlo-saliteraturo enis xmarebi-
sa. amitomac ara mxolod franguli enis ganviTarebis Sua pe-
riodSi (saSuali frangulis periodSi, rogorc mas uwodeben 
(XIV-XV ss-Si), aramed franguli naciis Seqmnis periodSic (XVI 
s-Si) SeiniSneboda didi merKeoba saliteraturo enis rogorc 
sawarmoTqmo, aseve gramatikul normebSic da, aqedan gamomdina-
re, iKo SesaZlebloba sxvadasxvagvar formaTa Tanaarsebobisa. 

XVII s-Si gansakuTrebiT mkveTrad dadga saliteraturo 
enis normirebis sakiTxi, e. i. warmoiSva aucilebloba, rom da-
edginaT da daefiqsirebinaT misi iseTi damwerlobiTi da zepi-
ri forma, romelic iqneboda sanimuSo da saKovelTaod saval-
debulo. saliteraturo enis normireba myidrod iKo dakavSi-
rebuli frangi erisa da franguli nacionaluri enis istori-
ul ganviTarebasTan: rogorc cnobilia, eris erT-erT damaxasi-
aTebel niSans warmoadgens enis erTianoba erovnuli saxelmwi-
fos mTel teritoriaze. nacionaluri franguli enis erTiano-
ba rigi saukuneebis manZilze mimdinareobda, XVI s-Si man Sea-
viwrova laTinuri ena safrangeTis saxelmwifo dawesebulebeb-
Si, mecnierebisa da swavlebis sferoebSi da XVII s-Si 
sabolood damtkicda, rogorc safrangeTis nacionaluri 
saxelmwifos oficialuri ena. Tumca, Jer kidev SeuZlebelia 

(e. i. XVII s-Sic) franguli nacionaluri enis erTian mKar nor-
mebze laparaki. 

mxolod gramatikuli mecnierebis ganviTarebam gamoiwvia 
aucilebloba, rom sabolood daedginaT da daefiqsirebinaT 
sawarmoTqmo da gramatikuli normebi. 

franguli saliteraturo enis normirebis problema 
brwKinvaled iqna gadayrili XVII s-is Teoretikosebis mier. 
rac Seexeba pirvel aGwerilobiT gramatikebs, isini XVI s-Sive 
gaCndnen: jak diubuas (diubua, 1532) (diubuas gramatikamde 
gamoqveKnda palsgravis (palsgravi, 1530) gramatika, gankuTvni-
li franguli enis Semswavlel ingliselebisaTvis), megres gra-
matika (megre, 1550), rober etienis (etieni, 1557), misi vajis 
anri etienis (etieni, 1565), ramiusis gramatika 2-Jer gamoica 
1562 da 1572 wlebSi da sxvebi. 

franguli saliteraturo enis normirebis sferoSi udi-
des Teoretikosebad warmogvidgebian fransua malerbi (1555-
1628) da klod vojla (1595-1650). 

malerbis moGvaweoba daiwKo parizSi 1605 wels; ZiriTadi 
amocana, romelic malerbma daisaxa gadaeyra, iKo poeturi 
metKvelebis stilis gasworeba mis mier gamoKenebuli principe-
bis safuZvelze; Tumca malerbma gadaayarba am amocanis 
sazGvrebs, daadgina ra wesebi, romlebic exeboda ara mxolod 
poetur metKvelebas, aramed saerTo saliteraturo enasac 
mTlianad. enis normebis sakiTxebs malerbi udgeboda gonivru-
lobis kriteriumiT. man sami moTxovna wauKena poetur enas: 
ena unda iKos swori, naTeli da gasagebi. am amocanis gadasay-
relad igi unda gasuliKo poeziis sazGvrebs gareT da unda 
miemarTa saerTo saliteraturo enisaTvis. ZiriTadi wesi, ro-
melic arc erT mwerals ar unda daerGvia, malerbis azriT, 
iKo enis siwminde da sicxade. magram imisaTvis, rom wero na-
Tlad, sayiroa wero sworad da, aqedan gamomdinare, sayiroa 
dadgenil iqnes enis xmarebis wesebi. malerbi Tvlida, rom Zi-
riTadi, rasac SeiZleba daveKrdnoT wesebis dadgenis dros, 
aris enis gamoKenebis Seswavla da Kvelaze metad dadgenil mo-
vlenaTa fiqsacia. malerbi Seiswavlis enis gamoKenebas parizis 
sazogadoebis ganaTlebul fenebSi, romelTa metKveleba 
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ganicdida samwerlo-saliteraturo enis normebis udidesi gav-
lenas. am sworma gzam, romelsac daadga malerbi, umal gan-
sazGvra misi Teoriis warmateba. malerbis principi da mis mi-
er dadgenili wesebi asaxulia mis SeniSvnebSi, romelic man 
dawera XVI s-is II naxevris poetis deportis leqsebis wignis 
Sesaxeb. malerbi kicxavda XVI s-is poetebs, Tvlida ra, rom ma-
Ti ena gaugebari da mZime iKo. Tavis SeniSvnebSi malerbi gansa-
kuTrebuli guldasmiT udgeboda Kovel gramatikul movlenas: 
igi adgenda artiklebis gamoKenebis, metKvelebis nawilTa Se-
Tanxmebis, droTa da kiloTa xmarebis wesebs, sitKvaTa wKobis 
wesebs da a. S. igi did KuradGebas aqcevda sitKvaTa mniSvne-
lobebs, iTxovda ra, rom sitKva gamoeKenebinaT erTi mniSvne-
lobiT da ar daeSvaT orazrovneba. 

SeniSvnaTa im nawilSi, romelic exeboda leqsikis SerCevis 
principebs, malerbis moTxovnebi exeboda uSualod poezias. 
igi moiTxovda poeturi leqsikis Semcirebas: maGal poeziaSi 
(`dans la haute poésie~) ar unda exmaraT arc teqnikuri da arc 
samedicino terminebi, arc sitKvebi, romlebic exeboda adamia-
nis sxeulis nawilTa saxelwodebebs, krZalavda arqaizmebis, 
dialeqtizmebis gamoKenebas, radganac Tvlida, rom isini gauge-
bari iqnebodnen. malerbi ilaSqrebda nasesxeb sitKvaTa wi-
naaGmdegac, miaCnda ra, rom upirveles Kovlisa unda gamoKene-
buli KofiliKo sakuTari enis sitKvebi. 

malerbs mravali mimdevari gamouCnda. es mimarTuleba `pu-
rizmis~ saxelwodebiT aris cnobili (sitKvidan pure _ `sufTa, 
wminda~). 

purizmis warmateba aixsneba imiT, rom malerbi Tavis we-
sebSi ar amtkicebda arafers sakuTars, da imisaTvis, rom da-
emKarebina, daekanonebina normebi, igi Seiswavlida sasaubro sa-
literaturo metKvelebas, afiqsirebda ra Kovelive imas, rac 
Kvelaze metad mKari iKo. 

magram is garemoeba, rom malerbis SeniSvnebSi ar iKo ga-
miJnuli zogadi da kerZo (e. i. moTxovnebi saliteraturo eni-
sadmi mTlianad da calke poeziis enisadmi), iwvevda imas, rom 
malerbis mravali mimdevarni maTSi xedavdnen mxolod saerTos 
da ver gamoKofdnen im debulebebs, romlebic exeboda mxolod 

literaturis gansazGvrul janrs, saxeldobr `maGal poezias~, 
da amgvarad moiTxovdnen samwerlo-saliteraturo enis leqsi-
kuri Semadgenlobis SezGudvas. sakiTxis amgvarma daKenebam 
warmoSva e. w. `aristokratiuli purizmi~ da samwerlo-sali-
teraturo enaSi daamkvidra `keTilSobili stili~, romelic 
didi xnis manZilze ikidebs fexs safrangeTSi. 

malerbis TanamedroveTa Soris iKvnen purizmis mowi-
naaGmdegenic. mwerali kamiu (J. P. Camus) akritikebda malerbs 
imisaTvis, rom es ukanaskneli metKvelebis nimuSad iGebda same-
fo karis sazogadoebis metKvelebas, romelic, kamius azriT, 
cudad icnobda literaturas da mcired ganaTlebuli iKo. ma-
lerbis ideis didi mlwinaaGmdege iKo le jar de gurne (M lle 
Le Jars de Gournay), romelic gamodioda samwerlo-saliteratu-
ro enis normirebis principis winaaGmdeg. 

1635 w., riSelies iniciativiT, Seiqmna safrangeTis akade-
mia, romlis wevrebic upiratesad saTavadaznauro inteligenci-
is warmomadgenlebi iKvnen. mravali maTgani malerbis ideis mi-
mdevari iKo. akademiis winaSe idga sxvadasxva amocanebi: rito-
rikis, poetikis, gramatikisa da leqsikonis Seqmna. ritorikisa 
da poetikis gamocema akademiam ver ganaxorciela, gramatika 
mxolod 1932-34 wlebSi gamoica, e. i. zustad sami saukunis 
Semdeg. amgvarad, akademiis wevrTa ZiriTadi moGvaweoba daKva-
nil iqna mxolod ganmartebiTi leqsikonis Seqmnamde, e. i. sa-
xeldobr im sferos samuSaomde, romelSic malerbis moTxovne-
bi, romlebic exeboda uSualod poetur enas, gadatanili iKo 
saerTo saliteraturo enaze. amitomac Teoriuli dasaKrdeni, 
romelic miiGes akademiis wevrebma saerTo saliteraturo enis 
leqsikaze muSaobis dros, ZirSive araswori iKo da  isini sa-
literaturo enis leqsikis `gawmendis~ moTxovnebamde miiKvana, 
`gawmendis~ _ ubralo, xalxuri gamoTqmebisagan, teqnikuri da 
samedicino terminebisagan da a. S. iqmneboda `aristokratiuli 
purizmis~ Teoria, romlis safuZvelzec literaturaSi Kalib-
deboda `style noble~. akademiis leqsikografiuli muSaoba Zalian 
nela mimdinareobda; mxolod XVII s-is bolos, 1694 w. gamo-
qveKnda akademiuri leqsikonis pirveli gamocema. es leqsikoni, 
ra Tqma unda, ar asaxavda franguli nacionaluri enis mTel 
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leqsikur simdidres. 
`aristokratiuli purizmis~ winaaGmdeg gamovida akademiis 

erT-erTi wevri _ antuan furetieri (A. Furetière, 1619-1688). 
igi ar eTanxmeboda akademiis leqsikografiul naSroms, radgan 
Tvlida, rom akademiis mier gamocemuli leqsikoni unda asaxav-
des franguli nacionaluri enis mTel simdidres. furetierma 
daiwKo leqsikonze muSaoba da Tavisi leqsikonis prospeqti 
gansaxilvelad gadasca akademiis wevrebs. aman gamoiwvia didi 
kamaTi, rasac mohKva furetieris akademiis wevrobidan garicxva 
da mas aekrZala Tavisi leqsikonis safrangeTSi gamocema. misi 
leqsikoni `Dictionnaire universel, contenant généralement tous les mots 
françois tant vieux, que modernes~ (`universaluri leqsikoni, Semcve-
li ZiriTadad Kvela franguli sitKvisa, rogorc Zveli, aseve 
Tanamedrovisa~) furetierma ver gamosca Tavis sicocxleSi. 
igi gamoica misi gardacvalebis Semdeg, misi megobrebis mier 
1690 w. q. haagaSi (holandiaSi).  

akademiis muSaobam saliteraturo enis leqsikuri Semad-
genlobis `gawmendis~ mxriv, farTo gamoxmaureba hpova parizis 
samefo karis sazogadoebis wreebSi. gaCnda miswrafeba `xalxu-
ri enisagan gansxvavebuli enis~ Seqmnisadmi. ase warmoiSva kla-
sobrivi jargoni da e. w. preciozuli stili literaturaSi 
(précieux_ daxvewili). 

praqtikulad es xdeboda gansakuTrebul gamoTqmaTa, pe-
rifrazebis, metaforebis da a. S. xmarebiT. magaliTad, na-
cvlad les dants _ ÀkbilebiØ ixmareboda `l'ameublement de bouche~ 
(Àpiris mowKobiloba, aveJiØ), l'eau  _ ÀwKaliØ-s nacvlad _ 
l'élément liquide _ (ÀTxevadi elementiØ) da a. S. am mimarTulebis 
absurduloba brwKinvaled iqna gamasxrebuli molieris mier 
komediaSi `Les précieuses ridicules~. 

akademiis leqsikografiulma Teoriebma ver poves asaxva 
XVII s-is mweral klasikosTa nawarmoebebSi. 

rac Seexeba saerTo saliteraturo enis sawarmoTqmo da 
gramatikuli normebis dadgenasa da fiqsacias, malerbis prin-
cipebze daKrdnobiT, es Teoriuli safuZveli ara marto 
miGebul iqna akademiis wevrebis mier, malerbis mimdevrebis mi-
er, aramed Tavisi Semdgomi ganviTarebac pova XVII s-is enis 

udidesi Teoretikosis klod vojlas moZGvrebaSi. vojlas Zi-
riTadi da erTaderTi kriteriumi, sanimuSo normis dadgenis 
dros, iKo `bon usage~, e. i. enis Kvelaze metad swori xmareba. 
Tavisi naSromis `Remarques sur la langue françoise~ (`SeniSvnebi 
franguli enis Sesaxeb~ _ sul 549 SeniSvnaa _ 1647w.) wina-
sitKvaobaSi vojla wers, rom igi ar apirebs sakuTari wesebis 
dadgenas, mas ara aqvs ganzraxuli reformebis gatareba, 
sitKvebis arc Seqmna da arc mospoba, igi mxolod miuTiTebs 
maT swor xmarebaze. enis sanimuSo xmarebas, e. i. `bon usage~-s, 
vojla, upirveles Kovlisa, eZebs samefo karis sazogadoebis 
Kvelaze metad ganaTlebul adamianTa sasaubro _ saliteratu-
ro metKvelebaSi da parizis im mcxovrebTa Soris, romelTac 
urTierToba aqvT am sazogadoebasTan. 

garda amisa, vojla KuradGebas amaxvilebs da aGniSnavs, 
rom karg nawarmoebTa kiTxva zemoqmedebs metKvelebis siswore-
ze. 

vojla wina planze swevs gramatikuli tradiciebis Semswav-
lel kriteriumsac da KuradGebas aqcevs enis sistemurobas. 

enis Teoretikosebidan cnobilia agreTve la mot le veie 
(1588-1672) Tavis naSromiT `Lettres touchant les nouvelles remarques 
sur la langue françoise~ (`werilebi, romlebic exeba axal SeniS-
vnebs franguli enis Sesaxeb~), aseve buuri (1628-1702) da sxve-
bi. 

enobrivi Teoriebis Semdgom ganviTarebaze didi gavlena 
iqonia dekartes racionalurma filosofiam. dekarte Tvlida, 
rom Kovelgvari codnis safuZvels warmoadgens goneba, yeSma-
riteba miiGweva gonebiT da ara cdiTa da praqtikiT. 

racionaluri filosofiis debulebebma gamoxmaureba poves 
gramatikuli Teoriis damuSavebaSi. 1660 w. gamovida franguli 
enis gramatika _ `Grammaire générale et raisonnée~, romelmac ma-
Sinve miiqcia saerTo KuradGeba. igi dawera Port-Royal-is saaba-
tos orma berma, orma cnobilma mecnierma _ k. lanslom (1615-
1695) da a. arnom (1612-1664). es aris pirveli universaluri 
gramatika. 

arnosa da lanslos gramatikas ewoda `générale~ (`zogadi~) 
imitom, rom avtorebi cdilobdnen amosuliKvnen im zogadi 
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principebidan, romlebic gamodgeboda ara marto franguli 
enisaTvis, aramed Kvela sxva enebisTvisac; `raisonnée~ (`ganmarte-
biTi~) imitom, rom avtorebs surdaT ara marto aGeweraT 
enobrivi movlenebi, aramed aexsnaT kidec isini. aq wina plan-
zea wamoweuli goneba, azri, rogorc zogadi principi, rome-
lic marTavs enebs. radganac nebismieri ena warmoadgens azris 
gamoxatvas, amitom upirveles Kovlisa, amosavali unda iKos az-
rovnebis ganviTarebis kanonebi, e. i. logikis kanonebi; es kano-
nebi ucvlelia da saerToa da maT emorCileba Kvela ena. arno-
sa da lanslos gramatikis bolo Tavi eZGvneba sintaqss, rac 
Zalian fasovnad iTvleba, radganac pirvelad Semovida grama-
tikaSi moZGvreba winadadebis Sesaxeb. 

XVII s-is bolos safrangeTSi SeiniSneba absoluturi mo-
narqiis dacema. kapitalizmis ganviTarebiT mtkicdeba burjua-
ziis politikuri gavlena. parizis samefo karis sazogadoeba 
kargavs Tavis avtoritets da aGar gamoxatavs umaGlesi kul-
turis kriteriums. burjuazias moaqvs axali, im droisaTvis 
progresuli ideologia. am ideologiis gamomxatveli arian 
ganmanaTleblebi: volteri, monteskie, ruso, didro. isini 
cdilobdnen codnis popularizacias da gavrcelebas mosaxle-
obis farTo wreSi. 

ra Tqma unda, safrangeTis sazogadoebrivi cxovrebis win-
svla asaxvas poulobda enobrivi Teoriebis Semdgom ganviTare-
baSi. 

farTovdeba sasaubro-saliteraturo enis moxmarebis sfe-
ro: masSi Cndeba didi raodenobis specialuri terminebi, neo-
logizmebi da xalxuri gamoTqmebi. 

XVIII s-is Teoretikosebi _ diuklo (Ch. Duclos), fromani 
(CH. Fromant), dØolive (D'Olivet), diumarse (Dumarsais) da sxv. 
ganagrZobdnen muSaobas samwerlo-saliteraturo enis normaTa 
daxvewaze. akademiam gadawKvita, praqtikulad daefiqsirebina 
saliteraturo enis normebi mweral-klasikosTa nawarmoebebis 
mixedviT. gadawKvites, kvlav gamoecaT es nawarmoebebi da daer-
ToT Sesabamisi komentarebi da miTiTebani leqsikis, morfolo-
giisa da sintaqsis sferoSi. es samuSao daiwKes, ver daamTav-
res, magram muSaobis procesSi gamovlinda, rom ara marto bev-

ri sitKva, aramed zogierTi konstruqcia da formac ki ukve 
moZvelebuli iKo. amitom `bon usage~-is principi XVIII s- Teore-
tikosebma uarKves. farTo aGiareba pova racionaluri gramati-
kis principma. am principze daKrdnobiT ena gaTavisuflda pu-
rist-konservatorebisgan da mdidrdeba misi lqsikuri Semad-
genloba, radgan Koveli sitKva, warmoadgens ra azris mkafio 
gamoxatvis saSualebas, aGiarebuli da dasaSvebia saliteratu-
ro enaSi. 

erT-erTi didi gramatikosi diumarse werda, rom gramati-
kaSi unda ganvasxvavoT ori sawKisi: erT-erTis safuZvelia 
udavo yeSmariteba _ goneba, da amitomac enobrivi movlenebi, 
romlebic eqvemdebarebian am sawKiss _ zogadia, saerToa; meo-
ris safuZvlad Zevs pirobiTi yeSmariteba da movlenebi, rom-
lebic asaxaven am sawKiss, damokidebuli arian mTel rig piro-
bebze da amitomac cvalebadi da sxvadasxva arian konkretuli 
enisadmi dmokidebulebiT; pirvel movlenaTa Seswavla ekuTvnis 
`grammaire générale~-s (`zogad gramatikas~), meoreTa ki _ `gram-
maire particulière~ _ (`kerZo gramatikas~); pirveli _ mecnierebaa, 
meore ki _ xelovneba; isini ganuKofeli arian. 

XVIII s-is Sua periodSi Cndeba rigi Sromebi zogadsa da 
SedarebiT enaTmecnierebaSi. 

akademiis axal leqsikonSi (1762 w.) 5217 axali sitKvaa Se-
tanili 1740 wlis gamocemasTan SedarebiT. 

safrangeTis burjuaziulma revoluciam (1789) da misma 
ideologiam, ra Tqma unda, gavlena iqonia enobriv Teoriebze. 

1798 wlis akademiis leqsikonSi revoluciis dros Seqmni-
li 336 axali sitKva Sevida. 

dasasruls minda aGvniSno erTi saKuradGebo faqti: erov-
nul umciresobaTa enebi _ provansaluri, baskuri (safrange-
Tis teritoriaze), bretonuli, _ erovnuli burjuaziis poli-
tikis moqmedebis Sedegad _ TandaTan uTmobdnen adgils fran-
gul enas da nacionaluri enis normaTa erTianoba sabolood 
ganmtkicda XIX s-is bolos. 
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TSIURI AKHVLEDIANI 

Development of Grammatical Thought and Normalization 
of National Literary French 

Summary 

In the 18 c. France the problem of normalization of Literary Standard 
was particularly acute. Only the development of grammatical thought made it 
possible to fix pronunciation and grammar norms. The problem of 
normalization of literary French Standard was solved by language theorists as 
well as the French Academy. For the development of linguistic theories 
Descartes' rationalism and Arnauld and Lancelot's "Grammaire générale et 
raisonneé" were of decisive importance. As a result of national language 
policy Franch prevailed over the languages of the ethnic minorities (Basque, 
Breton, Provencal) and by the end of the 19c the norms of Literary French 
were finally regularized. 

 

           ciuri axvlediani, medea kinwuraSvili 

fonosemantikisa da qvecnobieris uxilavi kavSirebi 

fonosemantika enaTmecnierebis SedarebiT axali dargia. 
fonosemantikis problematikisadmi miZGvnili pirveli kvlevebi 
gasuli saukunis 70-iani wlebis dasawKiss ganekuTvneba. am 
kvlevebma naTlad warmoaCina, rom enis bgeraTgamomsaxveli 
(bgeraTbaZviTi da bgeraTsimboluri) sistema flobs aucile-
bel, arsebiT da fonetikurad motivirebul kavSirs sitKvis 
fonemebsa da azrs Soris; swored enobriv erTeulTa pirvelad 
motivirebulobas Seiswavlis fonosemantika. 

droTa ganmavlobaSi naTeli gaxda, rom bgeraTsimbolikas 
safuZvlad udevs Kvela enisaTvis erTiani fsiqofiziologiuri 
kanonebi; Tumc udavoa, rom Koveli enis bgeraTsimbolikas gaaC-
nia sakuTari nacionaluri specifika, rac dakavSirebulia ama 
Tu im enis matarebelTa enobriv gamocdilebasTan. es gulis-
xmobs, rom nebismieri poeturi teqstis (qarTuli, franguli, 
espanuri, italiuri da sxv.) bgeriTi mxaris Sefasebisas, sxva 
enis warmomadgenlebs gauCndebaT asociaciebi TavianTi mSob-
liuri enis sistemasTan, kulturul da socialur tradicieb-
Tan. 

fonosemantika integraciuli lingvisturi dargia. marti-
vad rom vTqvaT, fonosemantika aris mecniereba sitKvaSi bgera-
sa da bgeris simbolur mniSvnelobas Soris kavSiris Sesaxeb. 
fonosemantikis warmoSoba ukavSirdeba ramdenime lingvistur 
Teorias: r. braunis referentul Teorias, i. teiloris asoci-
aciur koncefcias; s. niumenis, m. bentlis, e. veronis, m. mairo-
nis TeoriaTa mixedviT, bgeraTsimbolikas safuZvlad udevs 
bgeraTa fizikuri (akustikuri da artikulaciuri, Tvisebebi, 
anu f. kaincis terminologiiT, SegrZnebaTa erTi saxeobis meo-
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re saxeobaSi transpozicia, anu sinestezia. 
Jer kidev gasuli saukunis 50-ian wlebSi, amerikelma fsi-

qologma C. osgudma, aanalizebda ra politikosTa saJaro gamo-
svlebs, SeniSna: ori daaxloebiT erTnairi kandidatidan (aseve 
maTi TiTqmis identuri programebidan) warmatebulia is, rome-
lic iKenebs metKvelebis ufro metad keTilxmovan melodikas. 
C. osgudma SeimuSava `sitKvaTa musikiT~ marTvis xerxi da uwo-
da mas `semantikur diferencialTa~ meTodi: semantikur azrs 
moklebul marcvalTagan cdis pirebi afasebdnen ama Tu im bge-
riT gamowveul SegrZnebas rogorc Zliers an susts, naTels an 
bnels, dids an pataras da a. S. aseTi diferenciaciis Sedegad 
CamoKalibda 20-ze meti skala. Seiqmna sitKvari, sadac TiToe-
ul TanajGeras (Tanaxmianobas) Seesabameboda cifruli kodi _ 
marcvlis mdgomareoba am skalebis mixedviT. rogorc calkeu-
li marcvali, aseve mTeli teqsti mTlianobaSi fasdeboda qu-
lobrivi sistemiT. aranakleb mniSvnelovania marcvalTa uku-
ganlagebac. erTi sitKvis Secvlamac ki SeiZleba arsebiTad Se-
cvalos mTeli teqstis zemoqmedeba. 

C. osgudis mier damuSavebul `semantikuri diferencialis~ 
princips safuZvlad daedo adamianze sitKvebiTa da teqstebiT 
fonetikuri zemoqmedeba. aseT emociur zemoqmedebas adamianis 
qvecnobierebaze gansazGvravs fsiqofiziologiuri meqanizmi. 
aseTma meTodikam aucilebeli gaxada nebismieri teqstis (ro-
gorc poeturi, aseve prozauli) ganuKofel nawilad fonose-
mantikuri analizis gaTvaliswineba. ase aGmocenda mxatvruli 
teqstis fonosemantika, romelic ganviTarda stilistikisa da 
poetikis miJnaze da tradiciul mecnierebaSi Semoitana infor-
macia bgeriTgamomsaxveli erTeulebis esTeturi funqciis Sesa-
xeb; Tumc fonosemantikis moqmedebis areali, Cveni azriT, ga-
cilebiT farToa; is ukavSirdeba sitKvis mniSvnelobis 2 fun-
qcias, romelTagan erTs _ adamianis cnobiereba advilad aGiq-
vams,xolo meores _ naklebad; es naklebi aris is, rasac ewode-
ba sitKvis fonetikuri azri, rac gamoixateba bgeraTa SeerTe-
bebiT sitKvis SemadgenlobaSi. 

bgeraTSeerTebebTan dakavSirebiT aucileblad unda Seve-
xoT enis fonotaqtikur sistemas. fonemaTa Jgufebi qmnian gan-

sazGvrul sistemas, romelic mocemuli enis fonemaTa sistemi-
saTvis arsebiT damatebas warmoadgens. es Jgufebi enaSi sxva-
dasxva funqcias asruleben: demarkaciuls, mastruqture-
bels, rekogniciurs, esTetikurs da a. S. Kvela es funqcia 
sruldeba bgeraTa Jgufebis mier, romlebic gabmul metKvele-
baSi warmogvidgenen fonemebs. amitomac, rodesac vawarmoebT 
funqcionalur aGweras da ara sistemurs, koreqtuli ar iqne-
ba, Tu vilaparakebT fonemaTa Jgufebze; unda vilaparakoT bge-
raTa Jgufebze, gansakuTrebiT Tanxmovan bgeraTa Jgufebze, 
radgan sitKvis karkass Tanxmovnebi qmnian. 

konsonanturi Jgufebis funqciaTagan gamovKoT esTetiku-
ri funqcia, anu informaciis mimGebisaTvis gansazGvruli 
mdgomareobis Seqmna. Kvelaze naTlad es Cans poeziaSi. magali-
Tad, TanxmovanTa Jgufis gameoreba: `qari hqris, qari hqris, qa-
ri hqris, foTlebi mihqrian qardaqar~ (galaktioni). teqstSi 
bgeriTi SeerTebebi da ganmeorebebi Seferilia gansazGvruli 
semantikiT, xatovanebiT da amitomac aGiqmeba, rogorc mata-
rebli an gamaZlierebeli azrisa an xatisa. 

romanul lingvistikaSi arsebobs TanxmovanTJgufebi, rom-
lebic gamoirCevian mniSvneloba gamomxatvelobiT; mag. bl _ si-
naze, sirbile, br _ sisastike, ulmobeloba, TrTola; bsk _ da-
brkoleba; bt _ sirTule; kr _ magari, mkacri, uxeSi; ks _ usia-
movno, rTuli; dr _ mimdinare, mimavali; fl _ nazi, norCi, msu-
buqi; fr _ usiamovno, uxeSi; gl _ sixaruli; gr _ pirquSi, usia-
movno; pl _ sivrce; pr _ TrTola; rd, rs, rt _ moZraoba da a. S. 

bgeriTi simbolizmis da aseve xmabaZvis gansakuTrebuli Se-
mTxvevaa folkloruli teqstebi: Selocvebi, wes-CveulebaTa 
ritualebi da sxv. 

metKvelebis bgeraTa simbolikis Tavisebur aspeqts warmo-
adgens ferTa da bgeraTa SesatKvisobani, romelTac gaaCniaT 
sufTa sinTetikuri safuZveli. XX saukunis 40-ian wlebSi r. 
iakobsonma pirvelma scada mecnierulad aexsna bgeraTa da 
ferTa kavSiri. g. n. ivanova-lukianova miiCnevda, rom aqroma-
tizmi/qromatizmi aris mTavari ganmasxvavebeli xmovnebisa da 
Tanxmovnebis aGqmisas: kompaqturebi (ukanasasismierebi) maqsima-
lurad arian daSorebuli `Sav-TeTri~ GerZisgan; maGlebi (wi-
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nakbilsmierebi da Suasasismierebi) ukavSirdebian TeTr, Kvi-
Tel, mwvane ferebs; dablebi (bagismierebi da ukanasasismiere-
bi) Savs, lurJsa da wiTels (ivanova-lukianova, 1996, 142). l. 
p. prokofievas mravalricxovani eqsperimentaluri kvlevebi 
TvalnaTliv gviCveneben, rom 8 Tanxmovani aqromatulia, danar-
Cenebs ki gaaCniaT midrekileba speqtris ferebisaken. 

adamianis metKvelebis TiToeuli bgera flobs qvecnobier 
mniSvnelobas. es mniSvnelobebi, didi auditoriis gamokiTxvis 
saSualebiT, pirvelma daadgina amerikelma Carlz osgudma da 
Sedegebi warmoadgina 20-ze meti skalis saxiT: kargi _ cudi, 
lamazi _ Seuxedavi, xalisiani _ sevdiani, naTeli _ bneli, 
msubuqi _ mZime, usafrTxo _ saSiSi, keTili _ boroti, mar-
tivi _ rTuli, gluvi _ xorkliani, momrgvalebuli _ kuTxo-
vani, didi _ patara, uxeSi _ nazi, vajkacuri _ qaluri, Zlie-
ri _ susti, civi _ cxeli, didebuli _ sulmdabali, xmauria-
ni _ wKnari, mZle _ ususuri, mxiaruli _ mowKenili, kaSkaSa 
_ mqrqali, cqviti _ zozina, Cqari _ neli, aqtiuri _ pasiu-
ri. fonosemantikuri skalebi gvaZlevs saSualebas, SevafasoT 
bgeraTa gavlena adamianis fsiqikur mdgomareobaze. sitKva bge-
rebisagan Sedgeba, teqsti ki _ sitKvebisagan, maSasadame, sabo-
lood, SegviZlia ganvsazGvroT teqstis fonosemantikuri mniS-
vnelobac. aseTi fonosemantikuri analizi, kompiuteruli teq-
nologiis gamoKenebiT, wamebSi sruldeba. kompiuteruli fono-
semantikuri analizis Teoriis safuZvelze SemuSavda qvecnobi-
eri fonosemantikuri fsiqodiagnostikis meTodi. es meTodi 
sakmaod zustad adgens garemomcvel samKarosTan adamianis ur-
TierTqmedebis problemur doneebs. 

XX saukunis 70-iani wlebis dasawKisSi C. osgudis es meTo-
di adaptirebul iqna rusuli enisaTvis a. juravliovis, i. Ce-
repanovas, v. Salakis da sxva mkvlevarTa mier. teqstis zemoqme-
debis SefasebisaTvis damuSavda da dGes farTodaa gavrcele-
buli 2 kompiuteruli programa: `Диатон / Диаскан~ (i. Cerepa-
nova) da `ВААЛ~ (v. Salaki). amis Sedegad bipolarul skalaTa 
raodenoba TiTqmis gaormagda. bgerebi da teqstebi fasdeba 
Semdegi parametrebiT: `saucxoo~, `naTeli~, `nazi~, `mxiaruli~, 
`amaGlebuli~, `mxne~, `mkveTri~, `Zlieri~, `mizanswrafuli~, 

`Senelebuli~, `wKnari~, `mkacri~, `minoruli~, `avbediTi~, 
`naGvliani~, `pirquSi~ da a. S. `Диатон~-i da `ВААЛ~-i metKve-
lebaSi STagonebis arsebobasac ki afaseben, anu metKvelebis 
hipnozur potencials. am kompiuteruli programebiT, teqstis 
mixedviT, misi avtoris fsiqologiuri maxasiaTeblebic ki Sei-
niSneba. msgavsi kvlevebi warmatebiT SeiZleba Catardes sxva 
enaTa mimarTac, maT Soris jGeradobis mravalferovnebiT gamo-
rCeuli qarTuli enis mimarTac. 

CamovTvaleT ra fonosemantikis uxilavi kavSirebi qvecno-
bierTan (bgeraTsimboluri, bgeraTSeerTebaTa _ gansakuTre-
biT TanxmovanTSeerTebaTa, C. osgudis `semantikur diferenci-
alTa~ meTodi, ferTa da bgeraTa SesatKvisobebi, kompiuteru-
li programebi `Диатон / Диаскан~, `ВААЛ~), rac qmnis kvlevaTa 
farTod perspeqtivas CamoTvlil kavSirTa analizisaTvis, amJe-
rad SevCerdebiT fonosemantikis rolze reklamisa da sasaqon-
lo markis saxeldebaSi. 

sareklamo sitKvis Tvisebaa 2 azris floba, romelTagan 
erT-erTs adamianis cnobiereba (goni) wvdeba, meores ki _ ve-
ra. am meores ewodeba fonetikuri azri; es aris azri, romel-
sac atareben bgeraTSeerTebebi sitKvis SemadgenlobaSi da igi 
erTi enis matarebelTaTvis identuria. bgerebis Sinagani maxa-
siaTeblebiT (fonosemantikuri analizis meTodis gamoKenebiT) 
sareklamo sitKvis SerCevac SeiZleba. sareklamo sitKvis Semad-
geneli bgerebi dadebiTi emociebis gamomwvevi unda iKos, wi-
naaGmdeg SemTxvevaSi, reklama warumatebeli iqneba. bgerebis 
saSualebiT unda moxdes informaciis kodireba da gagzavna. ma-
galiTisaTvis warmovadgenT frangul, espanur da italiur 
reklamebs: 

franguli:  
La chaleur des nouveautés _ es aris gamaTbobeli saSualebebis 

(buxrebis) reklama, romelic SinaarsiT niSnavs `siaxles, axali 
tipis gamaTbobel saSualebebs~; bgeraTjGeradoba warmatebu-
lia, radgan bgeraTsimbolika sinazis, sivrcis (I Tanxmovani), 
sinarnaris, sixarulis (n Tanxmovani), moZraobis, simsubuqis (t 
Tanxmovani) gamomxatvelia. 

L'assurance à tout prix mais pas à n'importe quel prix _ sadazGvevo 
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reklamaa, rac niSnavs `dazGveva aucilebelia, magram sulerTi 
ar aris _ ra TanxiT~; bgeraTsimbolika TrTolvis (pr Jgufi), 
moZraobis (rt Jgufi), simsubuqis (t Tanxmovani), sivrcis (p Tan-
xmovani) gamomxatvelia. sitKva ` prix~-s sxvadasxva mniSvnelobian 
SesitKvebebSi gamoKenebac qmnis damatebiT keTilxmovanebas da 
xels uwKobs reklamis warmatebas. 

espanuri: 
Te sentiràs Mas Vital _ dietisaTvis sayiro vitaminis abebis 

reklamaa, niSnavs `Tavs ukeT igrZnob vitaminebiT~; bgeraTsim-
bolika simsubuqis (t Tanxmovani), moZraobis (s Tanxmovani), 
TrTolvis (r Tanxmovani) gamomxatvelia. 

¡A REGIMEN _ auzis reklamaa, sadac xdeba wonaSi dakle-
ba; niSnavs `rejimSi Kofnisaken~ mowodebas; bgeraTsimbolika 
TrTolvis (r Tanxmovani), sixarulis, sinarnaris (n Tanxmovani) 
gamomxatvelia. 

italiuri: 
Internet è sempre con te _ internetis reklamaa, niSnavs `in-

terneti mudam SenTanaa~; bgeraTsimbo-
lika sixarulis (rn Jgufi), TrTolvis 
(pr Jgufi), simsubuqis (t Tanxmovani) 
gamomxatvelia. 

NON UN VINO A CASO. _ Gvinis saxlSi mitanis reklamaa, 
niSnavs `uari _ SemTxveviT Gvinos. Gvi-
no saxlSi mitaniT~; bgeraTsimbolika 
sixarulis, sinarnaris (n Tanxmovani), 
simkacris (c Tanxmovani), silaGis (v 
Tanxmovani) gamomxatvelia. 

keTilxmovaneba aseve aucilebeli pirobaa sasaqonlo markis 
saxeldebisas. 

sasaqonlo markis saxelwodebiT, an, ufro zustad, sasa-
qonlo markis jGeradobiT SesaZlebelia ganisazGvros is bedi, 
rac elis momavalSi ama Tu im produqcias. produqciis saxel-
wodeba (sinamdvileSi saxelwodebis Semadgeneli bgerebi) ata-
rebs informacias, romelic farulia cnobieri aGqmisaTvis, 
magram zemoqmedebs qvecnobierze. saxelwodebas, erTi mxriv, ga-
aCnia semantikuri datvirTva (sitKvis mnivSneloba) da, meore 

mxriv, emociuri datvirTvac (romelic zogJer ufro mniSvne-
lovania), rac ganisazGvreba fonosemantikiT (fonetikuri mniS-
vnelobiT) da sxva parametrebiT, romelTagan umniSvnelovane-
sia bgeraTa feriTi asociaciebi. kompiuterul programebSi 
(`Диатон~, `ВААЛ~) es Kvelaferi naTladaa realizebuli. maga-
liTisaTvis ganvixiloT saKovelTaod cnobili markebi `koka-
kola~ da `pepsi~ (winaT `pepsi-kola~). 

`koka-kolas~ fonosemantikuri maxasiaTeblebia: moZravi 
(cocxali, cqviti), kargi, vajkacuri, civi, mokle, aqtiuri, di-
di. es bgeriTi maxasiaTeblebi emTxveva am sasmlis reklamirebas 
_ matonizebeli (aqtiuri, moZravi, cocxali), civi (Kinulze). 
`koka-kolas~ bgeriT-feriTi asociaciebi emTxveva `safirmo~ 
ferebs, `koka-kolas~ qvecnobieri maxasiaTeblebi emTxveva pro-
duqciis ferebSi mowodebis gadawKvetilebas: wiTeli-TeTri. 

`pepsis~ markis fonosemantika aseTia: wKnari, patara, mo-
kle, mqrqali, susti, ususuri, mxdali, naGvliani, qaluri, na-
zi, usafrTxo. bgeriT-feriTi asociaciebi (Teoriulad _ `sa-
firmo ferebi~) _ cisferi-nacrisferi-KviTelia. namdvili fe-
rebi ar emTxveva Teoriulebs da es iwvevs konfliqts asocia-
ciur da yeSmarit mniSvnelobebs Soris, rac `pepsis~ kampaniis  
mesveurebs aiZulebs emociaTa hipertrofirebas, raTa `Seasus-
ton~ negatiuri fonosemantika.  
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TSIURI AKHVLEDIANI, MEDEA KINTSURASHVILI 

Unobservable Links between Phonosemantics and the Subconscious 

Summary 

As is known, phonosemantics, which studies the primary motivation in 
linguistic units, is a relatively new branch of linguistics. Onomatopoeia and 
soundsymbolism contain essential and phonetically motivated links between 
wordphonemes and meaning. The unobservable link between phonosemantics 
and the subconscious is of particular interest. 

The paper examines the role of phonosemantics in the language of 
advertising. The sounds in the verbal part of an advertisement as well as in 
the trade mark name should arouse possitive emotions in the consumer. 
Otherwise an advertisement is doomed to failure. The sounds in the verbal 
part of an advertisement should convey information unobservable for the 
conscious perception. The phonosemantic arrangement of advertisements is 
emotionally loaded and subconscious-oriented. Two computer programmes 
'Diaton / diaskan' and 'VAAL' deal with the estimation of text information 
impact upon consumers. 

                                                    ekaterine gaCeCilaZe 

enis logikuri analizi da simetriis cneba 

individi urTierTobas samKarosTan enis, konkretulad 
mniSvnelobis saSualebiT amKarebs. ramdeni saxisacaa aseTi ur-
TierToba, imdenad icvlis saxes mniSvnelobis gamoxatuleba, 
reprezentacia. semantika Seiswavlis mniSvnelobas enis xmarebis 
Kvela doneze. mniSvneloba gamoixateba enis xmarebis im donis 
Sesabamisad, romelzedac konkretulad laparakia drois kon-
kretul momentSi. Kvela lingvisturi mimdinareoba mniSvnelo-
bas gansazGvravda mis xelT arsebuli codnisa da konkretuli 
sayiroebis Tanaxmad. imis mixedviT, enis funqcionirebis ro-
mel mxares eniyeboda upiratesoba lingvistur koncefciebSi, 
mniSvnelobac Sesabamis Sinaarss iZenda da ase grZeldeba 
dGesac. mniSvnelobis sistematizaciis logikuri safuZveli iq-
mneba mas Semdeg, rac logikuri gansJis formalizmi gamoKene-
bul iqna bunebriv enaTa mimarT. cxadia, logikur gansJasa da 
enobriv analizs gansxvavebuli miznebi da amocanebi hqondaT 
da aqvT, magram logikuri sistemismagvari msJelobis Setanam 
enobrivi analizis procesebSi zustad gansazGvra da daadgina 
is sakiTxebi, romlebic esayiroeboda enis sistemis kvlevas 
obieqturobis, adekvaturobis, sistematizaciisa da efeqturo-
bis TvalsazrisiT.  

formaluri logikis meTodebi Tavdapirvelad g. fregem 
gamoiKena. mas miaCnda, rom bunebrivi ena da misi gamoKeneba ar-
sebul logikur sistemebSi mravali winaaGmdegobrivi da aras-
wori daskvnis gamotanis mizezi xdeboda da rom sayiro iKo 
logikuri gansJis iseTi sistemis CamoKalibeba, romelic Tavi-
sufali iqneboda bunebrivi enis winaaGmdegobrivi da xSirad 
araswori, Kalbi monacemebisagan. 

formaluri logikuri enebis agebisa da interpretaciis 
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principebze daKrdnobiT gamoiKofa da mkacr sistemebad lag-
deba formaluri da bunebrivi enebis Sexebis is areebi, romle-
bic gansakuTrebiT winaaGmdegobrivi da arakanonzomieria lo-
gikuri analizis TvalsazrisiT, magram sruliad bunebrivi da 
dasaSvebi Cveulebrivi enisaTvis. srulfasovani lingvisturi 
analizi uciloblad iKenebs logikuri formalizaciisa da gan-
sJis solidur aparats, winaaGmdeg SemTxvevaSi miGebuli da-
skvnebi safuZvels moklebulia, vinaidan enobrivi analizis sis-
temebs swored logikuri analizi karnaxobs im globalur ka-
nonebs, romlebic garda wminda enobrivi kanonebisa, warmarTavs 
bunebrivi enis moqmedebas. logikur enebSi gardasaxuli logi-
kuri codna, ueyvelia, mTlianad ar asaxavs adamianis enobrivi 
qmedebis Kvela mxares, magram maTi saSualebiT aigeba is orien-
tirebi anu im SesaZleblobaTa horizontebi, romlebic miuTi-
Tebs, Tu ra mimarTulebiTaa  sayiro enobrivi (da ara mxo-
lod enobrivi) movlenebis gansakuTrebiT intensiuri kvleva. 
ukanasknel xanamde arsebuli logikur-semantikuri problemebis 
kvleva ZiriTadad globalurad, farTo logikuri sistemebis 
meSveobiT xorcieldeboda. dGes imave problemebis kvleva Se-
darebiT diferencirebuli da konkretuli xasiaTisaa. msgavsi 
cvlilebebis gzazea lingvisturi azrovnebac: enobrivi anali-
zis sistemebi Kalibdeba klasikuri lingvisturi meTodebis ax-
leburi gaazrebiT Tanamedrove logikuri analizis meTodebis 
aTvisebis safuZvelze da erTdroulad, Tanamedrove enaTmecni-
erebis donis Sesabamisad, Cndeba axali problemebi. 

Tanamedrove enaTmecnierebis mdgomareobis erTmniSvnelov-
nad warmodgena sruliad SeuZlebelia, vinaidan analizis axle-
bur meTodebTan Tanaarsebobs tradiciuli, klasikuri, stan-
dartuli mosazrebani. Zneldeba ganisazGvros agreTve im sawi-
naaGmdego, xSirad sapirispiro SexedulebaTa are, romelic mo-
icavs dGes gansxvavebul lingvistur koncefciebs. erTi ram ki 
SeiZleba danamdvilebiT iTqvas: lingvisturi azrovneba dawKe-
buli fregedan da pirsidan kompiuterul enaTmecnierebamde 
miznad isaxavda adamianis enobrivi qmedebis Kovelmxriv kvle-
vas; ganKenebuli, gonismieri logikuri sistemebis gverdiT 
ganixileboda uCveulo, xatovani, dinamiuri, enismieri movlene-

bi; enobrivi qmedeba miiCneva adamianis qcevisa da praqtikis 
erT-erT mxared da bolos enobrivi fardobiToba warmoidgi-
neba, rogorc zogadadamianuri konceptualuri azrovnebis una-
risa da urTierTgagebis safuZveli. interpretirebuli logi-
kuri enebisa da bunebrivi enis TanakveTis areebi ena-azrovneba-
samKaro mimarTebaTa sistemaSi asaxavs am mimarTebaTa mravalsa-
xovan xasiaTs, romlis arsic ixsneba SesaZlo samKaroTa seman-
tikaSi, metaforizaciasa da enobriv fardobiTobaSi. logiku-
ri enebis mdgomareoba gansakuTrebiT amomwuravad aGwera i. 
fxakaZem Tavis monografiaSi da Cvenc ZiriTadad mis Teoriul 
mosazrebebs viziarebT. 

unda aGiniSnos, rom mimarTebaTa sistemis `samKaro-ena-az-
rovnebis~ samive wevris amosaval wertilad miiCneva `adamiani~, 
vinaidan igi cxadad Tu farulad, KovelTvis igulisxmeba ana-
lizis nebismier doneze. ar SeiZleba agreTve KuradGeba ar mi-
eqces im garemoebas, rom Tanamedrove logiko-semantikur kon-
cefciebSi SeimCneva enis, rogorc niSanTa sistemis kvlevis Se-
susteba da farTo, mravalsafexuriani struqturebis moSveli-
ebisaken miswrafeba. saKuradGeboa is garemoebac, rom Tanamed-
rove logiko-semantikur azrovnebas uZneldeba erTian fsiqo-
logiur safuZvelze daKrdnoba. 

enobrivi analizi farTo masStaburi procesia, romelic 
mTlianad moicavs adamianis metKvelebis, azrovnebisa da qcevis 
procesebs. igi upiratesobas aniyebs im struqturebs an mode-
lebs, romelTac SeswevT unari moicvan da daanawevron mraval-
ganzomilebiani da nairsaxovani movlenebi da marTon isini na-
gulisxmevi erTianobis safuZvelze.  

axali problemebis gadawKvetisaken swrafva daedo safuZ-
vlad semantikis axali koncefciis, SesaZlo samKaroTa semanti-
kis da, Sesabamisad,  modeluri simravleebisa da konstituen-
tebis gaCenas. logikuri sistemebis semantikis axal safexurs 
moaswavebs pragmatikis CarTva am sistemebSi; Sesabamisad logi-
kuri cnebebi da semantikuri debulebebi axleburad formu-
lirdeba da aixsneba, Cndeba drois, modaluri (axali varian-
ti), epistemuri, deontikuri da metKvelebis aqtebis logika.  

pragmatikis formalizacia da interpretacia warmodgeni-
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lia r. montegius, d. skotis, s. kripkes da i. xintikas gamo-
kvlevebSi. 

s. kripkem Seqmna modaluri logikis semantika, SemoiGo mo-
deluri struqturis cneba da moaxdina sistemis formalizeba.  

i. xintikam SeimuSava modeluri simravleebis cneba da sca-
da pasuxi gaeca am simravleebidan gamomdinare formalur, lo-
gikur, semantikur da filosofiur sakiTxebze. i. xintikas kon-
cefciebi imave sakiTxebs exeba, romlebsac ganixilavdnen quai-
ni, raseli, vitgenSteini, frege da sxvebi. igi iziarebs am 
mkvlevarTa mTel rig Sexedulebebs, zogJer sruliad emiJneba 
maT, zogJer ki kompromissac eZebs. 

i. xintikas koncefciaSi ganxilulia SesaZlo samKaros 
epistemuri Tu ontologiuri statusi, individTa identifika-
ciis sakiTxebi SesaZlo samKaroebSi, individualuri funqciebi. 
i. xintikas koncefcia logikosTa da filosofosTa mkacri 
kritikis sagania. mas xSirad saKveduroben faqtTa Tavisufal 
araargumentirebul interpretaciebs, ris gamoc misi mravali 
mosazreba miuGeblad miiCneva. 

d. skotma da s. montegium SeimuSaves SesaZlo samKaroTa 
zogadi semantika, romelic cnobilia `SemogarenTa semantikis~ 
saxeliT, igi referentuli Teoriaa. s. montegius Teoria erT-
erTi Kvelaze safuZvliani da saimedo cdaa bunebrivi enis 
formaluri logikis modelebiT aGweris daaxloebisa. d. sko-
tis modaluri logikis semantika Seicavs SesaZlo samKaroTa 
cnebis ganzogadebas, mimarTebas samKaroTa da individTa Soris 
da Kvela operators, romelic sayiroa individTa Jvaredini 
identifikaciisaTvis. indeqsuri struqturebi orive koncefci-
aSi gaTanabrebulia mimarTebaTa wertilebTan. 

SesaZlo samKaroTa semantikam, nebismieri formiT gamoxa-
tulma, SearKia enobrivi semantikis aqamde SemuSavebuli TiT-
qmis Kvela principi. igi sul ufro da ufro xSirad mkvid-
rdeba, rogorc semantikuri koncefcia, gansakuTrebiT saqmeTa 
mdgomareobis, anu samKaros mdgomareobis aGweris Tvalsazri-
siT. igi TandaTan enacvleba generaciuli koncefciebis seman-
tikur komponents, an maTTan Tanaarsebobs. 

ra SesZina am semantikam enobriv analizs? aseTi momenti 

ramdenimea: 
upirveles Kovlisa, esaa enis absolutamde aKvanili seman-

tikis sazGvrebs gareT gasvla da sxva ufro vrceli paramet-
rebis Zieba.  

logikur aGricxvaTa gamoKeneba xels uwKobs aramarto 
mravalmniSvnelianobis problemebis daKenebas da gadayras, rac 
enobrivi semantikis ZiriTad mizans warmoadgenda, aramed mra-
vali iseTi sakiTxis gamoKofas da win wamowevas, romlebic er-
Tnairad ainteresebs lingvistebs, logikosebs, filosofosebs. 

yeSmaritebis _ funqcionaluri aGricxvis da kvantifika-
ciis CarTva moaswavebda realobis (samKaros) faqtoris, ro-
gorc semantikuri analizis aucilebeli parametris Semotanas, 
xolo sistemaTa referentulobis principma erTmaneTTan daa-
kavSira ena da samKaro (realoba). pragmatuli faqtorebis Ca-
rTvam gaafarTova gamonaTqvamebis logikuri yeSmaritebis, 
aGsrulebadobis, daskvnis gamotanis da saKovelTaobis princi-
pebi.  

pragmatulma faqtorebma xeli SeuwKo modaluri, drois 
da sxva sistemaTa warmoqmnas, arsebuli cnebebis gadaazrebas 
da axali mniSvnelobiT gamdidrebas. 

intensionalurma enam Seqmna individis konceptebis, Tvise-
bebis mimarTebaTa da gansJaTa logikuri analizisa da forma-
lizaciis safuZvlebi, rasac gadamwKveti mniSvneloba aqvs enob-
rivi gamonaTqvamebisaTvis.  

logikur enaTa gamoKofam da ierarqizaciam igive procese-
bi gamoiwvia bunebriv enaSi, rac gansakuTrebiT mniSvnelovani 
aGmoCnda enis metaforuli funqciis kvlevisas. 

SesaZlo samKaroTa semantikidan momdinare logikuri sis-
temebi mkacrad aGricxaven enobriv gamonaTqvamTa winaaGmdegob-
riv da Kovelgvar modifikacias; mniSvneloba fiqsirdeba da 
amoicnoba analizis Kovel wertilSi. 

SesaZlo samKaros semantikam Zirfesvianad Secvala inter-
pretaciis, e. i. enobriv gamonaTqvamTaTvis mniSvnelobis miwe-
ris principebi. interpretacia xorcieldeba pragmatuli faq-
torebis da enobriv gamonaTqvamTa mniSvnelobis rTuli fun-
qcionaluri urTierTmoqmedebis safuZvelze. 
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interpretacia ganuKrelad ukavSirdeba konceptualur 
sistemebs, informacias, individTa codnas da rwmenebs. `SesaZ-
lo samKaros~ da `SesaZlo obieqtis~ cneba bunebrivi da sxva 
enebis gamomxatvel saSualebaTa logikuri analizis erT-erT 
saSualebad SeiZleba iqces. 

enis Cveulebrivi, rigiTi gamomKenebeli Kvelaze xSirad 
sitKvaTa mravalmniSvnelianobas xvdeba, rac gamoTqmis oraz-
rovnebis, konteqstis SerCevis Seferxebisa da gagebis dabrko-
lebis mizezi xdeba. mravalmniSvnelianoba (polisemia), oraz-
rovneba da aqedan momdinare Sedegebi yeSmaritebis funqciis, 
aGsrulebadobis, daskvnis gamotanis da gamoTqmaTa mniSvnelo-
bis mimarT axasiaTebs bunebriv enas, romelic Tavis mxriv Se-
degobriobis sistemas emKareba. 

SesaZlo samKaroTa semantikis ZiriTadi parametrebi iseTi 
struqturiT aigeba da imgvar interpretacias iZens, rom 
samKaros nebismier nawilSi, nebismier droSi, nebismieri logi-
kuri operaciis pirobebSi TvalKuri adevnos, mkacrad gaakon-
trolos da Tavidan aicilos mravalmniSvnelianoba (saxeldebis 
mimarTebidan momdinare), kvantifikaciis principebis darGveva 
(arsebobis paradoqsebis Sedegi), egzistenciuri ganzogadebisa 
da igiveTa Canacvlebis principebis (modalur da irib konteq-
stebSi) xelKofa. mokled, Kvela logikuri sistema, romelic Se-
saZlo samKaroTa semantikas iKenebs, miznad isaxavs enismier gamo-
naTqvamTa mniSvnelobis warmarTvas da maT mkacr formalizebas. 

miuxedavad imisa, rom SesaZlo samKaroTa semantika kidev 
erTi paeqrobaa, marTalia, ufro Semrigebluri da Serbilebu-
li logikisa bunebriv enasTan, man bevri SesZina enobriv ana-
lizs, Seavso igi rTuli, funqciuri meTodebiT, romelTa mi-
zania enis Grma, logikuri meqanizmis TvalsaCinod warmodgine-
ba. SesaZlo samKaroTa semantikaSi informaciisa da codnis 
problemebi sul ufro met mniSvnelobas iZens. enis Sesaxeb 
logikur byobaSi SesaZlo samKaroebis  SemoGeba miznad isaxavs 
bunebrivi enis gamoTqmaTa mniSvnelobis cvalebadobis fiqsire-
bas, analizsa da formalizebas. SesaZlo samKaroTa kanonier 
(wesebiT dasaSveb) da uCveulo manipulirebas Cveulebrivi, mo-
salodneli Sedegebis gverdiT Tan sdevs mniSvnelobis sruli-

ad uCveulo, moulodneli da Tavisufali gardasaxvebi. buneb-
rivi enisaTvis damaxasiaTebelia asimetriuloba mniSvnelobis 
TvalsazrisiT. logikur da bunebriv enaTa wiaGSi mniSvnelo-
bis Sesaxeb gansJis procesSi araerTgzis iqna moxseniebuli 
enis SemoqmedebiTi aqtivobis is sferoebi, romlebic Kvelaze 
naklebad emorCileba logikur analizs, magram KuradGebis 
miGma rCeboda is garemoeba, rom enis dasaxelebuli moqmedebis 
unari TviT konceptis gansazGvris, qvantifikaciis, universali-
aTa xmarebis, saxeldebis mimarTebis, aragamyvirvale, modaluri 
da iribi konteqstebis principebis logikurad sust adgileb-
Sia dasadgurebuli. Tu logikosebs sasowarkveTilebas gvris 
am principTa KovelwuTs mosalodneli darGveva, bunebrivi ena, 
piriqiT, cocxlobs da mdidrdeba aseT darGvevaTa xarJze. lo-
gikur principebTan xelaGebiT TamaSi, ra Tqma unda, izGudeba 
saGi gonisa da gagebis zGvriT Cveulebrivi komunikaciis piro-
bebSi, magram roca saqme exeba ufro maGali safexuris enebs, 
es zGvari gadailaxeba da qreba kidec.  

bunebriv enaSi logikuri analizis principebi gamoiKeneba, 
magram igi ar gamoirCeva logikur principTa dacvis simkacriT. 
Kvela is problema, romelic logikaSi erTmniSvnelovan pasuxs 
moiTxovs, bunebriv enaSi Serbilebulia am enis moTxovnileba-
Ta Sesabamisad. aq, logikuri principebis dacvisa da analizis 
paralelurad, sxva mravali faqtori moqmedebs, rac gan-
sazGvravs kidec bunebrivi enis arssa da daniSnulebas. qvanti-
fikaciis, esencializmis, saxeldebisa da sxva principebi enaSi 
ar gamoirCeva im simkacriT winaaGmdegobebisa da paradoqsebis 
daZlevis TvalsazrisiT, rogorc es logikuri analizis dros 
gvxvdeba. enas isini ainteresebs an filosofiuri gansJis, an mi-
zandasaxuli lingvisturi kvlevis poziciidan, rodesac sayiro 
xdeba ama Tu im kerZo sakiTxis win wamoweva. swored aseTia 
mdgomareoba Tanamedrove enaTmecnierebaSi. mniSvnelobis mi-
marT damokidebuleba Kalibdeba xSirad calkeuli konkretuli 
koncefciis, an Tundac calkeul dargSi dagrovili codnis 
Sesabamisad. es aris brZola enis sistemis simetriulobis Zie-
bis mimarTulebiT (rac gansakuTrebiT sagrZnobia enobrivi 
programirebis procesSi).  
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EKATERINE GACHECHILADZE 

Logical Analysis of Language and the Notion of Symmetry 

Summary 

In the paper the linguistic analysis is considered a large-scale 
phenomenon including man's speech, thinking processes, and behaviour. 
Special emphasis is placed on the dominance of logical analysis that has 
enriched language analysis with complex functional methods. 

The principles of logical analysis are evidenced in any living language 
though they have not been systematically observed. The tendencies of 
compensating for system symmetry are ever-active in a language and this 
creates the essence of a natural language. 

                                                    ekaterine gaCeCilaZe 

simetria-asimetriis kategoriebi enaTmecnierebaSi 

enaTmecnierebaSi enis sistemur-struqturul Seswavlas 
Tan axlda simetriisa da asimetriis kategoriebis aGmoCena da 
kvalifikacia. sistemur-struqturuli midgoma aGniSnavs enis, 
rogorc sistemaTa sistemis ganxilvas, xolo Tavad sistemis 
cneba varaudobs simetriis cnebas. bgaSevi aGniSnavs, rom orga-
nizebuli sistema gansxvavdeba elementTa ubralo SeerTebisa-
gan imiT, rom igi xasiaTdeba agebulebisa da  mis Semadgenel 
nawilTa urTierTdamokidebulebis regularobiTa da kanonzo-
mierebiT, sxvagvarad rom vTqvaT, igi xasiaTdeba simetriiT 
(bgaSevi 1990: 21-25) . 

XX saukunis 30-iani wlebidan es kategoriebi damkvidrdnen 
lingvistikaSi. aGmoCenil iqna, rom simetria da asimetria 
sxvadasxvagvarad vlindeba enis zogad sistemasa da mis sxvadas-
xva qvesistemebSi. karpovi aGniSnavs: `asimetria arsebobs, ro-
gorc gamovlenis erTi mxare da gulisxmobs Sesabamis simetri-
as, da piriqiT, _ swored ise, rogorc mowesrigebuloba/ mou-
wesrigebloba da ganmeorebiToba/ araganmeorebiToba warmoud-
genelia erTi meoris gareSe~. (karpovi 2003, 23) 

asimetria mniSvnelovan rols TamaSobs enis ganviTarebaSi 
da Teoriulad sakmaod rTuli gasaazrebelia. gaki Tvlis, rom 
ara enobrivi asimetria, mniSvnelovnad Semcirdeboda moTxovni-
leba Teoriuli enaTmecnierebisadmi da kamaTi minimumamde iq-
neboda daKvanili (gaki, 1998, 106).  

enobriv erTeulTa asimetriuli dualizmis cneba Semota-
nil iqna karcevskis mier. enis mkvlevarTa Soris man pirvelma 
gamoiKena Tavis statiaSi `enobrivi niSnis asimetriuli dua-
lizmis Sesaxeb~ (1929) terminebi simetria da asimetria enob-
riv movlenebTan dakavSirebiT. man KuradGeba gaamaxvila enob-

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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riv movlenaTa `mravalmniSvnelianobasa~ da `sinonimiaze~, rac 
warmoiqmneba Sinaarsisa da gamoxatvis planis SeuTavseblobis 
Sedegad. karcevski aGniSnavs: `aGsaniSni da aGmniSvneli asimet-
riuli arian; arian ra SewKvilebuli, isini imKofebian 
aramKari wonasworobis mdgomareobaSi. swored niSanTa struq-
turis am asimetriuli dualizmis wKalobiT, lingvisturi sis-
tema SeiZleba evolucionirdes~ (karcevski, 1965, 90). 

 gaki aGniSnavs, rom Tuki 50-ian wlebSi terminis `asimet-
ria~ gamoKenebas enobrivi arqiteqtonikis gagebisaTvis ufro 
metaforis saxe hqonda, _ am ukanasknel periodSi lingvisti-
kis evoluciasTan erTad aramarto farTod gamoiKeneba es 
terminologiuri wKvili `simetria/asimetria~, aramed igi moi-
azreba, rogorc enis agebisa da funqcionirebis fundamenturi 
kategoria.  gakis mixedviT, XX saukunis mecnierebaSi simetriis 
cneba gvevlineba, rogorc mecnieruli Teoriis agebis principe-
bisa da kvlevis erT-erTi umniSvnelovanesi meTodologiuri 
elementi. akademikosi vernadski aGniSnavs, rom mocemulma 
principma `moicva da kvlavac moicavs mecnierebis axal-axal 
dargebs~.    

simetrias wamKvani roli uyiravs Tanamedrove mecniereba-
Si, xelovnebaSi, teqnikaSi, zogadad Cvens garemomcvel samKaro-
Si. niumenma xazi gausva Kovlismomcveli simetriis gamovline-
bas da aGniSna, rom `simetria amKarebs gasaocar kavSirs sa-
gnebs, movlenebs, Teoriebs Soris, romlebic garegnulad TiT-
qmis arafriT ar arian dakavSirebuli~. simetriisa da asimet-
riis cneba iqca Secnobis saKovelTao kategoriebad. axal-axal 
sferoebSi gadasvlisas icvleboda da Grmavdeboda maTi Semad-
genloba. 

unda aGiniSnos, rom simetriis cnebas vxvdebiT Jer kidev 
antikur epoqaSi. aTaswleulebi gavida, sanam kacobriobam gaac-
nobiera bunebaSi mocemuli ori tendenciis _ mkacri mowesri-
gebulobis, wonasworobis arsebobisa da maTi darGvevebis _ 
gansazGvruli cnebebiT gamoxatvis aucilebloba. adamianebma 
adridanve miaqcies KuradGeba bunebaSi arsebul formaTa sis-
wores, Tanmimdevrobasa da ganmeorebiTobas; maT nimuSad aiGes 
es mowesrigebuloba TavianT praqtikul saqmianobaSi, azrovne-

basa da xelovnebaSi; `simetriis~ cneba gamoiKeneboda erTgva-
rovnebis, proporciulobis, harmoniulobis aGsaniSnavad; mas 
iKenebdnen antikosi moazrovneebi arqiteqturaSi, maTematikaSi, 
xelovnebaSi, logikasa da filosofiaSi.    

simetria, rogorc sakuTriv mecnieruli  cneba, pirvelad 
ganxilul iqna XIX saukuneSi kristalografiis masalebze. swo-
red aq moxda misi mecnieruli gaazreba da CamoKalibeba, 
gamoKofil iqna simetriis tipebi.  

goti ganixilavs ra  simetriasa da asimetrias aracocxal 
da cocxal bunebaSi, gvaZlevs simetriisa da asimetriis kate-
goriebis Semdeg ganmartebas: `simetria _ esaa cneba, romelic 
asaxavs obieqtur sinamdvileSi arsebul wesrigs, mTelis Semad-
genel nawilebs Soris proporciulobasa da Tanabarzomiere-
bas, gansazGvrul gawonasworebul mdgomareobas, simtkices. 

asimetria _ simetriis sapirispiro cnebaa, romelic asa-
xavs samKaroSi arsebuli wonasworobis darGvevebs, rac dakav-
Sirebulia cvlilebebTan, ganviTarebasTan. es darGvevebi gamo-
wveulia organizaciis gardaqmniT an mTelis im Semadgeneli na-
wilebis ararsebobiT, romlebic erToblivad imKofebian gan-
sazGvrul proporciul gawonasworebul mdgomareobaSi~. (go-
ti, 1965: 29-30). asimetria iseTive aucilebeli Tvisebaa cvli-
lebebis struqturisa da samKaros movlenebis urTierTdamoki-
debulebisa, rogorc simetria. asimetria arsebobs Tavad si-
metriaSi. simetriisa da asimetriis mravali Tviseba dakavSire-
bulia simSvidisa da moqmedebis erTianobasTan. 

antisimetria asimetriis kerZo SemTxvevaa. antisimetriis 
operacia moicavs simetriis raime operacias, romelic SekavSi-
rebulia figuris niSnis cvlilebis operaciasTan. figuris ni-
SanSi igulisxmeba obieqtis sxvadasxva damaxasiaTebeli niSnebi. 

samKaro aris dapirispirebulobis simetriul-asimetriuli 
sistema. materialur samKaroSi aris simetriis principi, ro-
melsac filosofiaSi Seesabameba erTianobis dialeqtikuri ka-
nonebi da winaaGmdegobriobis brZola. es kanoni SesaZloa 
gavKoT or Semadgenel nawilad: 1. Kovelgvar sawKiss Seesabame-
ba sawinaaGmdego, sapirispiro sawKisi.  2. moqmedebas aqvs uku-
moqmedeba. 
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simetria da asimetria xasiaTdeba elementebis ganlagebiT 
GerZTan an brunvis centrTan mimarTebaSi. simetriis wKalobiT 
fiqsirdeba warmosaxviTi mTelis marJvena da marcxena nawile-
bi, aqcenti keTdeba centrze da GerZze. simetria varaudobs 
TanabarGirebulebas, msgavsebas, gamoxatavs statikurobas, misi 
wKalobiT sagani iGebs simtkices, wonasworobas, Tumca igi Se-
iZleba aseve iKos winaaGmdegobriobis saSualeba fsiqologiur 
planSi. asimetria arGvevs simetrias, Tumca inarCunebs orien-
tacias GerZTan mimarTebaSi, magram amasTan Sordeba am GerZs. 
asimetrias aqvs dinamiuri sawKisi. 

Subnikovi aGniSnavs, rom imis miuxedavad simetriis romel 
gansazGvrebas vemxrobiT, erTi ram aucilebelia; ar SegviZlia 
simetria ganvixiloT misi antipodis _ disimetriis gareSe. 
igi Tvlis, rom simetria Seesabameba simtkices, mdgradobas, xo-
lo disimetriaSi (asimetriaSi) aisaxeba movlenaTa is mxare, 
romelic Seesabameba moqmedebas, cvlilebas da rom erTiani cneba 
_ simetria/disimetria _ amouwuravia (Subnikovi, 1946, 1962). 

simetria da asimetria SefardebiTi cnebebia, vinaidan si-
metriis mniSvneloba aixsneba asimetriiT, romelic warmoad-
gens simetriis cvlilebis, darGvevis Sedegs. simetria da asi-
metria _ es aris dialeqtikis zogadi kanonis gamovlenis erT-
erTi forma; es aris  erTianobisa da urTierTdapirispirebu-
lobis brZolis kanoni, rac ganapirobebs cvlilebasa da ganvi-
Tarebas cocxal da aracocxal bunebaSi. mocemuli kategorie-
bi dakavSirebulia iseT kategoriebTan, rogoricaa sivrce da 
dro, forma da Sinaarsi, raodenoba da Tviseba da a. S., saida-
nac gamomdinareobs, rom Tavad simetriisa da asimetriis kate-
goriebi gvevlineba saKovelTao kategoriebad. gansxvavebul 
procesebsa da kategoriebSi msgavsi maxasiaTeblebisa da niSne-
bis gamoKofa aris axali kategoriebis warmoebis erT-erTi sa-
Sualeba (goti, 1965, 31). 

amgvarad, SegviZlia davaskvnaT, rom simetria aris mowesri-
gebuloba, regularoba, saganTa erTgvarovneba, simKaris, wonas-
worobis, obieqturi samKaros gamoxatuleba. asimetria  sapi-
rispiro  cnebaa.  asimetriaSi vlindeba mowesrigebulobis, re-
gularobis, erTgvarovnebis, simKarisa da wonasworobis rGveva, 

rac dakavSirebulia sistemis organizaciul cvlilebebTan. si-
metriisa da asimetriis kategoriebi pirdapir arian dakavSire-
buli  maradiulobasTan, moZraobasa da materiasTan, sivrcesa 
da drosTan, rogorc materiis arsebobis formebTan.  

lingvistebi, romlebic Seiswavlian enobriv arqiteqtonika-
Si simetriisa da asimetriis gamovlenis calkeul formebs, 
gviCveneben, rom asimetria, romelic arsebobs rogorc gamoxat-
vis, aseve Sinaarsis planSi, ganapirobebs enobrivi sistemebis 
kompaqturobasa da ekonomias. 

rogorc ukve aGiniSna, terminebi simetria/asimetria enas-
Tan mimarTebaSi pirvelad gamoiKena karcevskim Tavis statiaSi 
`enobrivi niSnis asimetriuli dualizmis Sesaxeb~ (1929). man 
gviCvena niSansa da mniSvnelobas Soris arsebuli SeuTavseblo-
ba: `niSani da mniSvneloba mTlianad ar faraven erTmaneTs. ma-
Ti sazGvrebi erTmaneTs ar emTxveva Kvela wertilSi: erTsa da 
imave niSans aqvs ramdenime funqcia, aseve erTi da igive mniS-
vneloba gamoixateba sxvadasxva niSniT. Koveli niSani erTdro-
ulad gvevlineba potenciur `omonimadac~ da `sinonimad~, anu 
igi iwarmoeba am ori rigis azrobrivi movlenis gadaJvaredine-
biT~ (karcevski, 1929). 

karcevskis mixedviT,  enobrivi niSnebi rom uZravad iKvnen 
da TiToeuli maTgani rom mxolod erT funqcias asrulebdes, 
ena iqneboda etiketTa ubralo krebuli. Tumca aseve SeuZlebe-
lia warmovidginoT iseTi ena, romlis niSnebi imdenad moZravi 
arian, rom isini  arafers aGniSnaven konkretuli situaciebis 
gareSe. aqedan gamomdinare, lingvisturi niSnis buneba er-
Tdroulad unda iKos ucvleli da moZravi. SeuZlia ra Se-
ewKos konkretul situacias, niSani SeiZleba mxolod nawilob-
riv Seicvalos da sayiroa, rom Tavisi meore nawilis uZraobis 
wKalobiT niSani darCes sakuTari Tavis msgavsi.  

gakma SemogvTavaza niSnis asimetriis axali, gafarToebuli 
ganmarteba, man gamoKo enobrivi simetriis sami tipi: 

1. calkeuli obieqtis statikuri simetria: VА - calkeul 
enaSi 

2. amgvari elementis ganviTarebis dinamikuri simetria : 
А→А 
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3. ori obieqtis Sesabamisoba-homologiuri simetria : 
А→B 

calkeuli obieqtis statikuri simetria, gakis mixedviT, 
aGniSnavs calkeuli enis sistemaTa rgolebSi analogiuri niS-
nebisa da elementebis SenarCunebas, maTi Sesabamisobis regula-
robas. amasTan aseTi analizi moiTxovs aramarto enis agebule-
bis, aramed enis funqcionirebis kvlevasac. sinqronul aspeqt-
Si calkeuli obieqtis statikuri asimetria vlindeba sistemis, 
struqturisa da funqcionirebis planSi. asimetriis cneba 
myidrod ukavSirdeba enaSi birTvisa da periferiis cnebas. 
enobrivi faqtebis daKofa birTvul da periferiul faqtebad 
gvxvdeba mxolod enis arqiteqtonikaSi asimetriis arsebobisas. 

dapirispirebul obieqtTa homologiuri asimetria vlinde-
ba enaTa Sedarebis dros. gaki aGniSnavs, rom erTi enis meo-
resTan Sedareba SegviZlia davupirispiroT geometriuli fi-
gurebis asaxvas. im SemTxvevaSi, roca proporciebi SenarCune-
bulia, saubaria homomorfizmze. enaTa Sedarebisas SegviZlia 
davadginoT homomorfizmis metnaklebi xarisxi anu Tanafardo-
bis simetria. simetria irGveva sintagmatur doneze, Tuki er-
Ti enis martiv sitKvas meore enaSi SeesatKviseba afiqsaluri 
an imave fuZis mqone rTuli sitKva. ufro xSirad gvxvdeba pa-
radigmatuli asimetria, rodesac erTi da igive etimologiuri 
damokidebulebebis mqone sitKva iGebs sxvadasxva mniSvnelobas 
sxvadasxva enaSi da piriqiT, erTi da igive mniSvneloba gamoi-
xateba warmoSobiT sxvadasxva sitKviT.  

dinamikuri simetria vlindeba enis evoluciis procesSi 
formaTa da damokidebulebaTa SenarCunebisas, aseve  enis erTi 
formidan meoris miGebis sxva SemTxvevebSi. asimetria vlindeba 
mocemuli Sesabamisobebis darGvevisas. asimetria aris rogorc 
laTinuridan Tanamedrove romanuli enebis miGebis, an romanu-
li Tu araromanuli enebidan sxva romanuli enebis miGebis 
dros (enobrivi kontaqtebis problema), aseve Sidaenobrivi di-
namikis sxvadasxva sferoebis analizis procesSi. (aq Sedis ise-
Ti movlenebi, rogoricaa frazeologizmebis warmoqmna, grama-
tikalizacia, leqsikalizacia, sitKvaTa da gramatikul forma-
Ta gadataniTi mniSvnelobis formireba da a.S.)  

enis evolucia moZraobs aramarto simetriis dadgenis mi-
marTulebiT, aramed asimetriis mimarTulebiTac. ase mag. enaSi 
SeimCneva sitKvebisa da formebis mniSvnelobebis mudmivi dife-
renciacia, omonimebis gaqroba, mravalmniSvnelianobis reduq-
cia da sxva msgavsi movlenebi, romlebic qmnian simetrias. Tum-
ca maT gverdiT fiqsirdeba gamoxatvis saSualebaTa farTo va-
rireba, axali omonimebis, analitikuri konstruqciebisa da 
gamoxatvis saSualebaTa gaCena da enobrivi sistemis asimetriis 
sxva faqtebi. 

 asimetria _ mudmivi da universaluri movlenaa. mas unda 
mivudgeT ara rogorc enis `avadmKofobas~, enis, rogorc ur-
TierTobis iaraGis arasakmarisobas, aramed rogorc enobrivi 
sistemis umniSvnelovanes komponents, romelic dakavSirebulia 
enis agebulebasa da funqcionirebasTan. amitomac gansakuTre-
buli KuradGeba unda mivaqcioT simetrias Tavad asimetriaSi.    

simetria da asimetria enaSi arsebobs aramKari  wonaswo-
robis mdgomareobaSi. mudmivad SeimCneva moZraoba erTi movle-
nidan meorisaken da piriqiT. simetria mosaxerxebelia Tavisi 
erTgvarovnebiT. rogorc wesi, simetriuli formebi ufro mo-
tivirebulia, isini iolad aGiqmebian da gamoiKenebian da gamo-
devnian aramotivirebul asimetriul formebs, romlebic ata-
reben ara kvalificiur, aramed individualizebul xasiaTs. 
amis miuxedavad, simetriam SesaZloa adgili dauTmos asimetri-
as. TiToeul cocxal enaSi arsebobs garkveuli saSualeba si-
metriul formaTa ararsebobis kompensaciisaTvis. swored asi-
metriulobis ukugdebis tendenciebSi vlindeba simetriulo-
bis anu enis sistemurobis SenarCunebis survili.  

Cveulebriv xazgasmulia, rom simetria/asimetriis dialeq-
tikur erTianobaSi wamKvani adgili uyiravs simetrias, imde-
nad, ramdenadac enis sistemis nebismieri cvlilebisas mis 
struqturaSi ucvleli rCeba elementTa garkveuli erTianoba, 
rac xels uwKobs memkvidreobiTobas enobrivi sistemis ganviTa-
rebaSi. meore mxriv, enis struqturis dinamikuroba da cvale-
badoba warmoadgens struqturis winaaGmdegobriobis Sinagan 
markers da miuTiTebs mis asimetriaze. 

amrigad, simetriisa da asimetriis zogadfilosofiuri ka-
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tegoriebi warmoadgens dialeqtikur erTianobas; isini enaT-
mecnierebaSi Seiswavlebian erTianobasa da urTierTkavSirSi. 
enobrivi arqiteqtonikis am ori movlenis ganxilvisadmi aseTi 
midgoma xels uwKobs enis struqturis ufro Grma Secnobas, 
saSualebas iZleva avxsnaT mocemuli struqturis dinamikuri 
stabiluroba da misi mzadKofna cvlilebebisaTvis.  
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                                EKATERINE GACHECHILADZE 

The Categories of Symmetry and Asymmetry in Linguistics 

Summary 

The paper examines the scholarly literature on the tendencies for 
revealing the categories of symmetry and asymmetry. It is stressed that 
language evolution is not only symmetry-directed but asymmetry-directed as 
well. The scholars working in the given field argue that asymmetry which is 
evidenced in both language content  and form conditions compactness and 
economy of language systems. In every language there are certain means for 
compensating for the lack of symmetrical forms. 

The tendencies for eliminating asymmetry aim at the preservation of 
language symmetry i.e. systematic nature of language. The two aspects of 
language architectonic should be studied in interrelation. This kind of 
approach makes it possible to explain the dynamic stability of language 
structure and its readiness for change. 
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lili goqsaZe, maka xvedeliZe 

kohezia da koherentuloba rogorc sareklamo enis  

gamaerTianebeli saSualebebi 

rogorc cnobilia, Sidateqstobrivi kavSirebi koheziasa 
da koherentulobaSi vlindeba. koherentuloba teqstis erT-
erTi uzogadesi katgoriaa da aerTianebs rogorc struqtu-
rul, ise Sinaarsobriv (azrobriv) mimarTebebs da kavSirebs. 
koherentuloba Kvela tipis teqstis safuZvelia. koherentu-
lobis realizacia xdeba asociaciur doneze interpretaciis 
saSualebiT.  

kohezia diskursis analizSi gulisxmobs lingvistur xer-
xebs, romlebic qmnian kavSirebs mTavar da damokidebul wina-
dadebebs Soris. am miznis misaGwevad gamoiKeneba leqsikuri 
erTeulebis gameoreba; azrobrivi kavSirebi leqsikur erTeu-
lebsa da frazebs Soris; gamoTqmebi, romlebic miuTiTeben 
elementze sxva winadadebaSi; elifsuri winadadebebi, romleb-
Sic gamotovebuli leqsikuri erTeulis aGdgena SesaZlebelia 
wina winadadebidan an saerTod azridan gamomdinare; kavSirebi, 
sitKvebi da frazebi, romlebic aGniSnaven logikur da droiT 
urTierTobebs. Kvela es saSualeba teqstis kohezias emsaxureba 
da winadadebebis urTierTSekavSirebas axdens. 

reklamis teqstSi azrobrivi mTlianobis, koheziis marea-
lizebeli sxvadasxva saSualebaa: garkveuli leqsikuri Tu sin-
taqsuri konstruqciebis gameorebiT xdeba mKidvelSi produq-
ciis saxelis gonebaSi Cabeydva, magram amavdroulad gameoreba 
aris xarisxis, produqtis mniSvnelobisa da sarwmunoebis in-
deqsi. magaliTad: 

  
1) The Telegraph 

Business Club 

Improve your 
Year on Year 
Week by Week 

                                      (The Daily Telegraph, January 28, 2006) 
 
msgavsi sintaqsuri konstruqciebis gameoreba: year on year, 

week by week, NPrepN ↔ NPrepN, qmnis bmulobis garkveul 
efeqts, romelic Taviseburad TvalSi sacemia da lakonuri. 

 
2) mocemulia ludi  `budvaizeris~ reklama. 

 
Great Deals                                          Great Value 

£ 15, 99 
 

Less Than 67 p per can! 
More reasons to stop at! 

   
(The Independent, April 27, 2005) 

 
mocemul SemTxvevaSi sitKvis `Great~ gameorebiT mkiTxveli 

ebmeba procesualur teqstSi. gameoreba axali informaciis 
Semomtani xdeba, gameoreba amZafrebs mkiTxvelis dainteresebas 
mocemuli informaciiT. 

 
3) satelefono kompaniis `globalerTis~ reklama: 

 
Cveni urTierTobis 10 warmatebuli weli 

globalerTi 
warmatebuli kavSiri 

 
(rezonansi, 27 noemberi, 2006) 

 
gameorebis obieqts warmoadgens sitKva `warmatebuli~, ro-

melic miuTiTebs kompaniis xarisxze da reputaciaze, aGniSnuli 
sitKva maqsimaluri aGmweria im gamocdilebisa da miGwevebisa, 
rac SesaZloa igulisxmebodes kompaniis arsebobis manZilze. 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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4) 
TBC Bank 

 
gaxseniT anabari Tibisi bankSi dGesve! 
miiGeT maqsimumi am Semodgomaze da 
SexvdiT zamTars meti danazogiT. 

 
(axali Taoba, 7 dekemberi, 2006) 

aGniSnuli reklama Semdegi struqturisaa: 
VOAdv (adverbial modifier of time) 
VOAdv (adverbial modifier of time) 
VOAdv (adverbial modifier of manner) 
 
identuri konstruqciebis gameorebiT gariTmuli elferi 

eniyeba teqsts, rac TvalSi sacemi da dasamaxsovrebelia, sauke-
Teso saSualebaa momxmareblis araerTxel KuradGebis mi-
sapKrobad. 

aGsaniSnavia, rom inglisur reklamebSi gameorebuli sin-
taqsuri konstruqciebi moklea, rasac ver vitKviT qarTul 
konstruqciebze. 

rogorc cnobilia, koherentuloba aris mniSvnelobaTa er-
Tianoba, rac diskursSi aisaxeba. TiTqmis KovelTvis axlavs mas 
kohezia, romelic misgan ar iqmneba, magram damokidebulia  sxva 
pragmatikul faqtorebze: sasaubro principebi. graisis mixed-
viT, diskursi ganisazGvreba maSin, rodesac molaparake misdevs 
TanamSromlobis princips: iKos marTali, aSkara, relevanturi 
da sayiroebisamebr lakonuri. sayiro qveprincipebs graisi 
(1975) maqsimebs uwodebs, romlebic, rogorc dakvirvebam gviC-
vena, aqtiurad muSaobs reklamis enaSic: 

1) raodenobis maqsima; reklamis teqsti sayiro informa-
tiulobiT unda gamoirCeodes, rom moxdes mniSvnelovani faq-
torebis wina planze wamoweva. sayiroze metad informatiulo-
ba iwvevs warmatebuli TaamSromlobis rGvevas. zedmeti deta-
lebis dafiqsireba mosabezrebeli xdeba da erTgvarad damamci-
rebelia momxmareblisTvis. magaliTad: 

 

5)              Visit New York ~ No Flying! 
Queen Mary 2 
Save up to 50 % 

 
On published fare & FOU FREE 

nights in  the Big Apple 
Departs Southampton on 26th June 2007 _ 16 nights from only  
                                                                                    £ 1, 999pp 

 
Join the world’s only scheduled transatlantic liner for 12 nights of sha-

meless indulgence across the mighty Atlantic and discover just how great you 
can feel. No port to break the spell. Your voyage is a classic, your ship a des-
tination in her own right. 

 
The first planetarium at sea? What a brilliant idea! The first Veuve Clic-

quot Champagne bar at sea? How decadent? How refreshingly innovative _ 
and home to one of QM2’s eight relaxing Jacuzzis. And if that wasn’t enough 
_ no less than five pools invite an invigorating dip, 10 bars whet your every 
mood and 14 dining venues are there to tempt your taste buds, including the 
celebrity chef, Todd English’s day restaurant afloat. An, of course, the glamo-
ur of dressing up for our gala dinners. It’s all about choice _ your choice.  

                           (The Daily Telegraph, October 14, 2006) 
 
aGniSnuli reklama uxvsitKviania, magram sulac ar niSnavs, 

rom zedmeti informaciulobiT gamoirCeva. detaluri infor-
macia ar unda avurioT zedmet informaciaSi. klasikuri mo-
gzauroba SesaniSnav atmosferoSi, bari Sampanuris araCveuleb-
rivi asortimentiT, JakuziSi nebivroba, saGamos wveulebebze 
garToba reklamirebuli lainerisa da mogzaurobis upirateso-
bebia da maTi mkiTxvelis gonebaSi aGbeydva xdeba rigi mimar-
TebiTi formebiT, kiTxviTi konstruqciebiTa da apelaciuri 
nominaciiT (What a brilliant idea!). Kovelive es TvalSi sacems da 
momxibvlels xdis teqsts. zedmet informaciasTan maSin gveqne-
boda saqme, Tu reklamaSi, magaliTad, daafiqsirebdnen, romeli 
sasmeli kompaniis Sampanurebia maT barSi; rogori marmarilo-
Tia maTi Jakuzi mopirkeTebuli: ra ferisaa, dawinwklulia Tu 
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ara; saGamos wveulebebze ra saymelebia; laineris Zrava ra sim-
ZlavriT gamoirCeva da a. S.   

   aqve SegviZlia moviKvanoT qarTuli reklama daviT ta-
tiSvilis samedicino centris Sesaeb:  

 
6)       C v e n   m i v d e v T   d r o s 

daviT tatiSvilis 
samedicino centri 

gTavazobT 
ultraTanamedrove 

samedicino teqnologiebis srul kompleqss 
nebismieri asakis pacientebisTvis 

 
• spiraluri kompiuteruli tomografia 
• eqoskopia samganzomilebiani rekonstruqci-

iT 
• uaxlesi amerikuli feraddopleriani eqos-

kopiuri aparaturiT momsaxurebas gamoZaxe-
biT 

• rentgenologiur kvlevebs da mamografias 
stereotaqsiuri biofsiiT 

• maGalteqnologiur kompiuterul eleqtro-
cefalografias 

• funqciuri diagnostikis meTodebis srul 
pakets 

• absoluturad usafrTxo, maGalteqnologi-
ur, uzustes laboratoriul gamokvlevebs 

• citologiur, histologiur da molekulur-
morfologiur laboratoriul kvlevebs 

• kompiuterul kolposkopias 
• orTopediul-travmatologiur, ginekologi-

ur da sanaGvle gzebis daavadebebis qirur-
giul operaciebs msoflioSi uaxlesi lap-
laskopiuli teqnologiebis aparaturiT 

• aGdgeniTi Terapiis ultraTanamedrove teq-
nologiebs 

• wonaSi kvebisa da gaJansaGebis Tanamedrove 
meTodikebs da axl programebs 

• su Jok Terapias da aGmosavluri medicinis 
mkurnalobis meTodebis farTo speqtrs 

• Kvela saxis momsaxurebas Terapiul, qirur-
giul da orTopediul stomatologiaSi 

• bavSvTa da mozrdilTa asakis pacientTa 
srul poliklinikur momsaxurebas  

• binaze momsaxurebis srul pakets 
• SabaT-kviras momsaxureba tardeba fasdakle-

biT 
 
aGniSnul reklamaSi warmodgenilia ultraTanamedrove sa-

medicino teqnologiebis sruli kompleqsi. detaluri infor-
macia fiqsirdeba. zedmeti informacia iqneboda, Tu, magali-
Tad, iqneboda saubari imaze, Tu romeli firmis aparaturas 
iKeneben, romeli Taobis kompiuteruli teqnika aqvT, rogori 
saxis nemsebs iKeneben, rogor awarmoeben kontaqts pacientTan 
an kidev ra mimdevrobiT xdeba pacientis gasinJva. 

 
2) xarisis maqsima. aq zogadad KuradGeba maxvildeba si-

marTlis dafiqsirebaze da Kvelafris dasabuTeba mogveTxoveba. 
am maqsimis srulKofili gaSuqeba sareklamo enisaTvis namdvi-
lad ar aris damaxasiaTebeli. xSiria gasaKidi produqciisadmi 
moyarbebuli dadebiTi funqciis miniyeba da sakmaod damaJere-
beli argumentaciis moKvana, rac miznad isaxavs momxmareblis 
moxibvlas. reklamis Semqmnelebi ise warmoaCenen produqcias, 
rom msmenelma da mkiTxvelma ver SeamCnios sayiro minusebi da 
dainaxos mxolod dadebiTi mxare. magaliTad, ganvixiloT sa-
mSeneblo kompaniaTa mier warmodgenili reklamebi: 

 
7)                RIVERSIDE QUARTER 

Wands worth SW18 
Actual View from Riverside Quarter 

Perfection _ on _ Thames 
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2 bed apartments with river views from £ 445, 000 
3 bed apartments with river views from £ 815, 000 

 
View our show apartments and "Water space" 
Residential boat. Private mornings available. 
Residents Leisure centre opening early 2006 

 
(The Independent, April 27, 2005) 

 
8) arsi                             `orTayalis turfa~ 
arqiteqtura da samSeneblo meneJmenti     
 tel: 916-816; 957005; 
 1989 wlidan                      899-628080 
 
pirveladi Senatani  $ 5000 
uprocento ganvadeba 2 _ 3 weli 
sruli karkasi _ axali standarti kompania arsisagan 
fasi 480 $ - dan  

(axali Taoba, 26 noemberi, 2006) 
 
zemoaGniSnul orive reklamaSi warmodgenilia samSeneblo 

kompaniebis reklamebi mdinareebis sanapiroebze: pirveli mdina-
re temzis sanapiroze da meore mdinare mtkvris sanapiroze. 
vizualurad da teqstis lakonurobiT imdenad xdeba erTi Se-
xedviT mkiTxelis KuradGebis mipKroba, rom imaleba is rTuli 
mxareebi, rac sxva SemTxvevaSi unda dafiqsirdes. magaliTad, is 
rom, uprocento ganvadebisas SedarebiT didi pirveladi Sena-
tani unda gaakeTos klientma. msgavs sacxovrebel kompleqsebSi 
komunaluri gadasaxadebi gacilebiT maGalia, aq Sedis dacvis 
da avtofarexis gadasaxadi. srulebiT ignorirebulia is faq-
ti, rom mdinaris sanapiroze SenobebSi aGiniSneba Zlieri si-
neste, rac JanmrTelobisTvis saxifaToa. Kovelive es meorexa-
risxovani xdeba, radgan sanapiroze cxovreba sakmaod prestiju-
li da mimzidvelia. 

3) relevanturobis maqsima arsebiT rols TamaSobs rek-
lamis teqstis SeqmnaSi. mkacrad unda iqnes dafiqsirebuli na-

Tqvamis uSualo mimarTeba gasaKid produqciasTan Tu momsaxu-
rebasTan. ar unda xdebodes gadaxveva. 

 
9)  

Sterling Capital Guaranteed Savings Bond 19 
 

A fixed of 10% for 1 year 
 

Heads or tails? 
 
…or the potential to benefit from stock market growth over 5 years 

With Bond 19 you don’t have to choose 
 

BANK OF SCOTLAND 
                                                                             INTERNATIONAL 

 
(The Guardian Weekly, November 10-16, 2006) 

 
10) 

Ti-bi-si   TBC 
banki     BANK 

 
anabrebis aqcia gagrZeldeba 

25 dekembramde! 
 

gaxseniT anabari Ti-bi-si bankSi dGese 
da miiGeT +2% laris anabrebze, 
+1% dolaris/evros anabrebze 

 
• vadiani anabari 
• `vadiani +~ anabari 
• anabari `Cemi seifi~ 

 
SexvdiT axal wels meti danazogiT! 

 
(24 saaTi, 7 dekemberi, 2006) 
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4) viTarebis maqsima Tavs iCens teqstis lakonurobaSi, 
sicxadesa da bmulobaSi. 

 
sareklamo teqstis Seqmnisas da gaSifvrisas sainteresod 

migvaCnia aseve lakofis(1973) Tavazianobis principi, sadac 3 
maqsimaa gaerTianebuli; 1. Tavidan aicile vinmesTvis raimes 
Tavs moxveva. Tanamedrove sareklamo da industriul samKaroSi 
Tamamad SeiZleba iTqvas, rom es maqsima ignorirebulia, radgan 
adresatisaTvis raimes Tavs moxveva reklamis mizans Seadgens. 
2. msmenls Tavi kargad agrZnobine. teqstis Sinaarsi unda iw-
vevdes sayiro emociebs da ganwKobas produqciisadmi, raTa mo-
mxmarebels moewonos SeTavazeba da miviGoT sasurveli Sedegi. 
es maqsima reklamis enaSi aqtiurad muSaobs. 3. mieci msmenels 
arCevanis ufleba. dafiqsirebuli teqsti aris momxmareblis 
gzamkvlevi, romelic mas informacias awvdis da amis Semdeg ar-
Cevani ukve momxmarebelzea. es maqsimac produqtiulia rekla-
mis enaSi. 

qvemoT ganvixilavT reklamebs da mivuTiTebT maT funqcio-
nalur mxareebze, raTa vnaxoT, rogor miaGwevs sabolood teq-
sti Seyidulobasa da mTlianobas. 

 
11) 

The World Health Service 
`I feel at ease knowing I’m with the largest international expatriate~ 

 
Would you like the most trusted name in health care, with over 30 

years experience, on your side? To get the feeling, there’s only one num-
ber to call. 

There for you in 190 countries 
Call+ 44(0)1273208181 

www.bupa-intl.com 
 

BMPA 
INTERNATIONAL 

(The Guardian Weekly, February 25 _ March3, 2005) 
 

avtoris TvaliT danaxuli simSvide da sulieri gawonas-
woreba ukavSirdeba bupas saerTaSoriso Jandacvis provaider-
Tan TanamSromlobas. 30 wlis manZilze miGebuli gamocdileba 
aris is mamoZravebeli stimuli, rac aGuZravs mocemul Se-
mTxvevaSi mkiTxvels avtoris mier dafiqsirebul Sefasebas ze-
moT aGniSnul organizaciasTan urTierTobis safuZvelze. 

  
12) mocemulia TBC bankisa da jurnal `kosmopolitanis~ 

erToblivi relama. 
 

pirvelad saqarTveloSi, mxolod qalebisTvis! 
Tibisi bankis da jurnal `kosmopolitan~-is 

erToblivi viza baraTi 
T B C     C O S M O 

 
• fasdakleba 30-ze met obieqtSi 
• dizainis arCevanis SesaZlebloba 
• gadaxdis Tanamedrove saSualeba mTel 

msoflioSi 
 

w a r m a t e b u l i  q a l i s  s a v i z i t o   b a r a T i ! 
(rezonansi, 27 noemberi, 2006) 

 
reklamis mixedviT, warmatebuli qalis imiJi aGmqmelis 

TvalSi, mocemul SemTxvevaSi, ganisazGvreba im standartebSi 
moqceviT, romelic SemoTavazebulia viza baraTSi. konkretu-
lad rigi SeGavaTebia dawesebuli, dizainis arCevanisas sruli 
Tavisuflebaa da amgvari gadaxdis gza msoflio standartebSi 
Jdeba. vtoriseuli amgvari personaluri warmodgenebis kombi-
nirebis safuZvelze xdeba momxmareblis mizidva. 

amrigad, sareklamo teqstis azrobrivi mTlianobis aqtua-
lizeba SesaZlebelia koheziisa da koherentulobis gaTvalis-
winebiT. aGniSnuli Sidateqstobrivi kavSirebi inglisur da 
qarTul sareklamo teqstebSi realizdeba garkveuli leqsiku-
ri Tu sintaqsuri konstruqciebis gameorebiT. es konstruqci-
ebi reklamirebuli produqciis xarisxze, mniSvnelobasa da sa-
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rwmunoobaze amaxvilebs KuradGebas. sareklamo teqstis kohe-
rentuli buneba ganisazGvreba rigi pragmatikuli faqtorebis 
mxedvelobaSi miGebiT, mag; graisis kooperaciis principi da 
Sesabamisi oTxi maqsima: 1. raodenobis maqsima imaSi vlindeba, 
rom ar unda iKos zedmeti informatiuloba. 2. xarisxis masima 
vlindeba sareklamo produqciisa Tu momsaxurebis moyarbebu-
li dadebiTi Tvisebebis dafiqsirebiT damaJerebeli argumen-
tis gamoKenebis saSualebiT. 3. relevanturobis maqsima _ rek-
lamirebuli produqciisa Tu momsaxurebisadmi uSualo mimar-
TebiTi kavSiri unda damKardes Kovelgvari gadaxvevebis gareSe. 
4. viTarebis maqsima vlindeba sareklamo teqstis erTianobaSi, 
lakonurobasa, sicxadesa da bmulobaSi.  

lakofis Tavazianobis principis sami maqsimidan bolo ori 
(2. msmenels Tavi kargad agrZnobine. 3. mieci msmenels arCevanis 
ufleba) produqtiulia reklamis teqstebSi, xolo pirveli (1. 
Tavidan aicile vinmesTvis raimes Tavs moxveva) bunebrivia, rom 
sareklamo teqstebSi ar muSaobs, radgan reklamis mizania, 
Tavs moaxvios momxmarebels reklamirebuli produqcia Tu mo-
msaxureba. 

literatura 

gamKreliZe, kiknaZe, Saduri, Sengelia... 2003 _ T. 
gamKreliZe, z. kiknaZe, i. Saduri, n. Sengelia... `Teoriuli 
enaTmecnierebis kursi~. `Tbilisis universitetis gamomcemlo-
ba~Tbilisi 2003 

kuki, 2001 _ Cook G., The Discourse of Advertising. Taylor and 
Francis Group. London and New York, 2001. 

graisi, 1975 _ Grice H. P. Logic and Conversation. Syntax and Se-
mantics 3.Speech Acts. New York, Academic Press, 1975 

lakofi, 1973 _ Lakoff R., The Logic of Politeness: on minding 
your p’s and q’s in Proceeding of the Ninth Regional Meeting of Chicago 
Linguistic Society, 1973 

selsi, gonsalesi, 2002 _ Sells P., Gonzalez S., The Language 
of Advertising, 2002. 

www.stanford.edu/class/linguist34/thanks.htm 

 LILY GOKSADZE, MAKA KHVEDELIDZE 

Cohesion and Coherence as the Unifying Means of Texts 
of Advertisements 

Summary 

   The paper argues that cohesion and coherence can be viewed as the 
means of unifying texts of advertisements. The inter-textual connections in 
questions are realized in English and Georgian advertisements by the repetiti-
on of certain lexical and syntactic constructions. These constructions stress a 
high quality and importance of the product or service and cause the convicti-
on of the receiver. 

   Coherence of advertising texts can be determined by considering certa-
in pragmatic factors, f. e. Grician principle of cooperation with its four ma-
xims: 1. The Maxim of Quantity is revealed in the fact that advertisements 
should not contain more than necessary information. 2. The Maxim of Quality 
is realized in advertisements by stressing the positive sides of the product of 
service through using convincing arguments. 3. The Maxim of Relevance po-
ints to the fact that there must be a direct connection between the advertised 
product or service and the receiver without any deviations. 4. The Maxim of 
Manner is realized in the unity, laconic expression, clarity and logical connec-
tion of the items in the advertised texts. 

   Out of three maxims of Lakoff’s politeness the last two maxims (2. 
Make their hearer feel good. 3. Give him or her options.) work well in the 
texts of advertising. As for the firs one (1. Avoid imposing), it is natural that 
it does not work in the language of advertising as the purpose of advertising 
lies in imposing a product or service on the receiver. 
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nino daraselia 

Sorisdebuli rogorc impulsuri verbaluri  

qcevis nimuSi 

Sorisdebulis kvlevisas xSirad wamoiyreba SekiTxva: cno-
bieris sferos ekuTvnis is Tu aracnobieris, nebelobiTi Tu 
uneblie verbaluri qmedebis tipia igi Tu ara, pirvel sasigna-
lo sistemas ganekuTvneba Tu meores. tradiciulad CamoKali-
bebuli TvalsazrisiT, romelic saTaves antikuri epoqis ber-
Zen da romael gramatikosebTan iGebs, Sorisdebuli emociuri, 
afeqturi metKvelebis nimuSia. xSirad Sorisdebuls, rogorc 
afeqturi metKvelebis erTeuls upirispireben `inteleqtualu-
ri semantikis mqone sitKvebs~ (vandriesi, 1921; leontievi, 
1969; luria, 1979; kolSanski, 1974, smirnicki, 1959). 

interess iwvevs, ramdenad marTebulia terminebis `afeqti~, 
`afeqturi metKveleba~ SorisdebulTan mimarTebaSi gamoKeneba. 
filosofiuri leqsikonis gansazGvrebiT, afeqti aris Zlieri 
sulieri mGelvareba, romelic iwvevs inteleqtualuri proce-
sebis msvlelobis Seferxebas, ris Sedegadac individi Tavis 
qcevaze kontrols asustebs an saerTod kargavs (filosofiuri 
leqsikoni, 1987, 34), amrigad, afeqti asocirdeba aracnobier-
Tan, instinqturTan. 

zogierTi lingvisti calkeuli Sorisdebulis mniSvnelo-
bebSi ganasxvavebs rogorc pirveli sasignalo sistemis, aseve 
meore sasignalo sistemis realizaciis SemTxvevebs. magaliTad, 
a. germanoviCi rusuli Sorisdebulis ай pirvel mniSvnelobas 
(tkivilis an moulodnelobiT gamowveuli SiSis simptomi) mi-
iCnevs pirveli sasignalo sistemis nimuSad, danarCen mniSvne-
lobebs ki (2. saKveduris, gakicxvis gamoxatva; 3. gaocebis, mo-
wonebis gamoxatva) meore sasignalo sistemis realizaciis Se-
degad (germanoviCi, 1961, 5-6). rogorc cnobilia, i. pavlovis 

gansazGvrebiT, sasignalo sistema aris cocxali arsebis gare-
mosTan urTierTobis saSualeba. pirvel sasignalo sistemasTan 
gvaqvs saqme maSin, rodesac realobis aGqma uSualod grZnobis 
organoebis saSualebiT xdeba, meore sasignalo sistema ki gu-
lisxmobs iseT movlenas, rodesac sitKvebi enacvlebian Sesa-
tKvis gamaGizianeblebs da gvevlinebian rogorc meoradi, soci-
alurad gacnobierebuli niSnebi. isini gulisxmoben Tavis tvi-
nis maGlaganviTarebuli materiis arsebobas da warmoadgenen 
samKaroSi da sakuTar TavSi adamianis orientaciis saSualebas 
(pavlovi, 1949, 19). mimaCnia, rom Sorisdebulis Koveli gamoKe-
nebisas saqme gvaqvs socialurad gacnobierebul enobriv niSan-
Tan. Sorisdebuli samKaroSi da sakuTar TavSi individis ori-
entirebis mniSvnelovani saSualebaa. aramarTebulad mimaCnia 
Sorisdebulis afeqturi metKvelebis nimuSad, pirveli sasigna-
lo sistemis realizaciis Sedegad miCneva. emociuri Sorisde-
bulis xmarebisas, TviT Zlieri aGelvebis SemTxvevaSic ki, in-
dividi iTvaliswinebs sametKvelo situaciis konteqsts da Ta-
visi sakomunikacio intenciis mixedviT irCevs emociur Soris-
debuls. Zlieri mGelvareba mas xels ar uSlis moaxdinos emo-
ciis enobriv formaSi obieqtivacia. rac unda didi iKos So-
risdebulSi bunebriobis wili, igi mainc pirobiTi niSania, 
calkeuli enobrivi sistemis srulfasovani wevria. ase magali-
Tad, Zlieri gausaZlisi tkivilisas, ingliseli, qarTveli da 
rusi individebi Tavis reaqcias mSobliuri enis resursebis 
gamoKenebiT gamoxataven: ingl. ouch, ow; qarT. vai, vaime; rus. 
ай, ой. Sorisdebulis gamoKenebaze kontrolis nimuSia agreTve 
is faqti, rom ufrosebi, Zlieri gaGizianebis SemTxvevaSic ki, 
cdiloben bavSvebis TandaswrebiT ar gamoiKenon salanZGavi si-
tKvebi, uwmawuri sitKvebisagan Semdgari Sorisdebuluri fra-
zebi. aGniSnuli tipis SorisdebulTa bavSvebis winaSe gamoKe-
nebis SemTxvevebi ki moubari piris aGzrdisa da kulturis 
donis maCvenebelia. marTalia, Sorisdebulis xmareba xSirad 
daufiqreblad, Cvenda uneblied, Cvenda SeumCnevlad xdeba, 
Tumca amis mizezi mxolod Zlieri emocia ar unda iKos. winam-
debare naSromSi Sorisdebuls ganvixilav rogorc impulsuri 
verbaluri qcevis nimuSs, rac SemdgomSi mdgomareobs. 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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upirveles Kovlisa, unda aGiniSnos, rom Sorisdebulis 
garda, calkeul enaSi mravlad moipoveba iseTi erTeulebi, e. 
w. `mKari formulebi~ [kiknaZe 1999] / holofrazebi (korderi, 
1973) / rutinebi (hakuta, 1974) / geStaltebi (petersi, 1977) / 
leqsikalizebuli Zirebi (poli, saideri, 1984), romlebsac me-
tKveli subieqti avtomaturad, mcire kognituri Zalisxmevis 
gamoKenebiT iKenebs, rac mTlianobaSi gaucnobierebeli verba-
luri qmedebis STabeydilebas tovebs. aGniSnuli movlenis ax-
snas fsiqologia iZleva. saKuradGeboa s. rubinSteinis mier 
gamoKofili adamianis qcevis Semdegi tipebi: nebelobiTi, im-
pulsuri (anu uneblie) da instinqturi (refleqtoruli). in-
stinqtur qcevaze cnobieris kontroli ar vrceldeba, aGniS-
nuli qcevis tipi mxolod bavSvebs axasiaTebT adreul asakSi 
(mag., instinqturi qcevis nimuSia ZuZus wova). mozrdili ada-
mianisaTvis maxasiaTebelia nebelobiTi da impulsuri qmedebe-
bi, orive maTgani cnobieris CarCoSia moqceuli (rubinSteini, 
1946). s. rubinSteinis terminebTan `nebelobiTi~ da `impulsu-
ri~ axlos dgas d. uznaZis mier gamoKofil cnobierebis moqme-
debis ori arsebiTad gansxvavebuli plani _ impulsuri da ga-
Sualebuli. d. uznaZe impulsur qcevaSi adamianis Cveul, meqa-
nizebul moqmedebebs gulisxmobs. d. uznaZis gansazGvrebiT, im-
pulsuri qcevis specifika mis uSualobaSi mdgomareobs. im-
pulsuri qcevisas subieqti, iseve, rogorc misi aqtebi, mTlia-
nad qcevis procesSia CarTuli. `impulsur qcevaSi CarTuli 
aqtebi mTlian Jayvs qmnian, isini qcevis mTlian JayvSi calke 
rgolebs warmoadgenen, im signalebis rols asruleben, romle-
bic qcevis procesSi momdevno nabiJebis stimulacias axdenen. 
maT ara aqvT sakuTari damoukidebeli Girebuleba, isini ar 
arseboben am rolis gareSe TavisTavad, am qcevis procesidan 
gamoKofilad, romelSic mTlianad, unaSTod arian CarTuli~ 
(uznaZe, 1977, 135). 

SeiZleba iTqvas, rom adamianis verbaluri qcevis didi na-
wili impulsuri, ritualizebuli xasiaTisaa. enaSi Semoqmede-
biTi aspeqtis moqmedebasTan erTad, enis sxvadasxva doneze 
gvxvdeba leqsikalizaciis, idiomatizaciis da gramatizaciis 
procesebis, romelTa Sedegad warmoiqmneba mKari formulebi, 

rogorc leqsikis (mag. calkeuli sitKvebisagan Semdgari ruti-
na, mKari SesitKvebebi, idiomebi), aseve sintaqsis (winadadebis 
leqsikalizebuli Zirebi) da diskursis (idiomis principze age-
buli teqstebi an teqstis monakveTebi) doneebze.  

ase magaliTad, frazis an winadadebis struqturis mqone 
meoradi Sorisdebulebi umeteswilad leqsikalizebulebi ari-
an _ isini aGiqmebian, rogorc mTlianobebi. zogierTi maTgani 
srulad idiomatirebulia, zogi ki mxolod nawilobriv. 
magaliTad, srulad arian idiomatirebulebi Semdegi inglisu-
ri, qarTuli da rusuli Sorisdebulebi: 

Oh  great _ aqvs ironiuli, sarkastuli mniSvneloba, SeiZle-
ba gamoxatos gaGizianeba: 

1. “Oh great! I’ve spilled coffee all over my homework!” 
2. “Oh great! That’s all I need - Karen’s not coming in today so 

there’s no one to answer the phone!” 
azrze xar! / xo(m) azrze, xar! _ gaocebis, aGSfoTebis, 

gaGizianebis, ironiis gamomxatveli. SesaZloa Tanadroulad 
gamoxatos gaoceba da ironia, aGSfoTeba da gaGizianeba. 

Не говори / не скажи _ gamoxatavs  Tanxmobas, dasturs, 
uarKofiT Sefasebaze. safiqrebelia, rom qarTuli nu itKvi 
da ar Tqva rusulis kalks warmoadgenen. 

А: Ну и молодежь пошла  А: Ну и пара! 
Б: Не говори!   Б: Не говори! 
srulad idiomatirebulad SeiZleba miviCnioT religiuri 

warmoSobis Semdegi inglisuri, qarTuli da rusuli Sorisde-
bulebi:  

inglisuri _ O my God, good gracious, goodness gracious (me), 
gracios me, goodness me, good grief, good heavens, dear me, Jesus, Mary 
and Joseph (irl. kaTolik.), Mother of God (irl. kaTolik.)  

aGniSnuli inglisuri Sorisdebulebis pirveladi mniSvne-
loba gaocebis gamoxatvaa, Tumca maTi meSveobiT SesaZloa sxva 
emociebic gamovxatoT _ imedgacrueba, gaGizianeba, SiSi, wKena, 
aGSfoTeba. maT SeiZleba hqondeT emfaturi an fatikuri mniS-
vneloba. 

1) “Gracious (me) / Good gracious (me) / Goodness gracious (me). I 
never thought he’d do that” (gaocebis gamomxatveli) 
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2) “I’m sorry, I’m late” 
“Good gracious, that doesn’t matter” 

(fatikuri mniSvneloba) 
qarTuli Sorisdebulebi _ 
GmerTo Cemo _ msgavsad ingisuri Sorisdebulebisa O my 

God, goodness me, goodness gracious da a. S. da rusul Sorisdebu-
lebisa О/ах боже мой, боже, господи _ qarTuli GmerTo Cemo _ 
difuzuri semantikiT gamoirCeva, man SeiZleba gamoxatos ga-
kvirveba, wuxili, gaGizianeba, aGSfoTeba, sevda da sxv. 

GvTis gulisaTvis / Tu GmerTi gwams _ Txovnis formu-
laa, ixmareba didi Txovnis gamosaxatavad. SeesatKviseba ingli-
sur For God’s / Christ’s / goodness’ / heavens’ / pity’s sake , Tumca in-
glisur formulebSi ufro metia gaGizianeba, brZaneba, an sib-
razis elementebi: 

For Christ’s sake, don’t be so stupid! 
For goodness sake, hurry up! 
aGsaniSnavia, rom formebi For God’s sake / Christ’s, sake ufro 

emfaturia, vinaidan anglo-saqsur kulturaSi GmerTis saxeli 
tabuirebulia. 

interess iwvevs moKvanili inglisuri da qarTuli Soris-
debulebis rusuli SesatKvisebi: Бога ради / ради бога. saKura-
dGeboa, rom aGniSnuli ori forma garkveul semantikur gan-
sxvavebas avlens: orive maTgani aris Txovnis formula, Tumca 
ради бога-s aqvs agreTve unari gamoxatos fatikuri mniSvnelo-
bebi: 1) igi tolfasia rutinis не за что _ arafris 2) an gamo-
xatavs nebarTvas 

1)  А: Спасибо большое, я тебе так благодарна... 
В: Да, ради бога. 

2) А: Извините, теть Наташа, можно я позвоню, наш телефон   
3)      не работает. 

В: Да, ради бога, заходи. 
Бога ради ufro emfaturia, igi markirebuli formaa _ Бога 

ради, прошу тебя... 
nawilobriv idiomatizebulad SeiZleba miviCnioTT Semdegi 

meoradi Sorisdebulebi: 
inglisuri _ God Bless me (us / you), Saints Preserve us (irl. ka-

Tolik.), God / goodness / Heaven knows, God damn it (Goddammit), God-
damn-son-of -a- bitch-shit, Stuff and nonsense, Thank God, da sxv. 

qarTuli: GmerTma icis, GmerTma (nu) qnas, GmerTma dagvi-
faros, madloba GmerTs, Jandaba da dozana, GmerTma dalax-
vros, wadi mousavalSi, Jandabamde gza gqonia, da sxv. 

rusuli _ Господи помилуй, прости господи (господи прости), 
боже упаси (упаси бог), боже сохрани, господи благослови, пошел к 
черту, черт возьми, черт побери, слава богу da sxv. 

aGniSnul SorisdebulTa mniSvneloba ufro gamyvirvalea, 
misi amocnoba, SorisdebulTa Semadgenel erTeulTa mniSvne-
lobaTa safuZvelze SesaZlebelia. Tumca, unda iTqvas, rom 
xSirad Znelia gaavlo zGvari srulad da nawilobrivad idio-
matizirebul Sorisdebulebs Soris. 

Kvela zemoganxiluli leqsikalizebuli da idiomatizebu-
li Sorisdebuli amasTan erTad gramatizaciis Sedegicaa, ra-
mac, Tavis mxriv, aGniSnuli meoradi Sorisdebulebis warmo-
qmna ganapiroba. leqsikalizacia / idiomatizacia / gramatizaci-
is procesi saSualebas aZlevs enis matarebels: 

1. SearCios bunebrivi da idiomaturi winadadebeba grama-
tikulad marTebuli perifrazebis mTeli wKebidan (romelTa-
gan bevri Zalian markirebuli da enobrivi koleqtivisaTvis mi-
uGebelia). 

2. spontanuri metKvelebisas, droiTi SezGudvebis miuxe-
davad warmoqmnas bmuli, Seuferxebeli, gamarTuli diskursis 
didi monakveTebi.  

dakvirvebam cxadKo, rom Sorisdebuli xSirad winadadebis 
leqsikalizebuli Ziris Semadgeneli erTeulia (winadadebis 
leqsikalizebuli Ziri aris fraza an winadadeba, romlis 
gramatikuli forma da Sinaarsi mTlianad an metnaklebad 
fiqsirebuli):  

inglisuri magaliTebi.: 
Ah, there you are / Ah well, never mind / Aha! now I understand /Oh, re-

ally? / Oh, that’s great / Oh, good / Oh, fine thanks / Oh, sure / Oh, I see / Oh, 
I don’t know / Oh, my fault / Oh, I’m sorry / Oh, come on / Oh, I don’t agree / 
Oh, how dreadful / awful / Oh, hard luck / Oh, That’s extremaly bad luck / 
Oh, you are so kind / Oh well, it doesn’t matter / Well, it depends... / Well, 
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I’m afraid... / Oh, what a shame / Well, I’ve got to go now / Well, we might as 
well start / Well, I think what we had better do is start / Well, we’ll return to 
this topic (tomorrow / again...) / Ah, that’s just what I wanted / Well, that’s 
not bad / Well, I don’t think much of that / Well, I think that’s all for now / 
Well, I really must be going / Well, look who’s here!  da sxva. 

 
qarTuli magaliTebi: 
ah/uh es ra miTxari! / uh! araCveulebrivia / SesaniSnavia / 

aa! dagiyire! / ah, netavi... / vaime, ra vqna, ar vici. / vaime, ra 
vqna, rogor moviqce, ra wKalSi gadavvarde / ui! ras ambob! / 
aaa / aha, gasagebia / ui, ho, kinaGam damaviwKda / oh! es vin mo-
sula / oh! amas vis vxedav / aba, ra vqna, riT dagexmaro? / aba, 
Sen ra gegona? / aba, ra giKo, riT dagexmaro? / aba, ra giTxra 
(Cemo kargo)? / aba, ra vici / aba, me saidan unda vicode / aba, 
me ra SuaSi var / oo, vin mosula, vin mosula / uh, ra kargia / 
vaime, ra saSinelebaa / ux, Se sazizGaro Sena / aba, erTi gabe-
dos! / eh, ras izam?! da sxva. 

 
rusuli magaliTebi: 
Ах да, чуть не забыл / А, попался / Ай, больно / Ай, как больно / Ай, 

как нехорошо (вышло / получилось) / Ай да, молодец! / Ах, какая 
красота! / Ах, какая досада / жалость / Ах, как жаль / приятно, / Ой, как 
кольнуло / Ой, как ногу свело / Ох, как стыдно / Фу, какая гадость / 
мерзость / Фу, гадость какая  / Ох уж этот дед / эти родственники / Ну, 
не могу / Ба! Кого я вижу / Ух, испугался / Фи, какой противный /Ой, 
страшно / Ой, хорошо / Ну, давай / Ну, ты даешь / Ну, ясно / понятно 
/Ух, как я его ненавижу! Ишь, вежливый какой! / Уф, устала / Ах, боже 
ты мой, что ж это такое? da sxv. 

rogorc ukve aGiniSna, idiomatizaciis procesi teqstis / 
diskursis donezec gvxvdeba. rogorc zepirmetKvelebiTi, aseve 
werilobiTi diskursis zogierTi janri idiomatizaciis maGali 
xarisxiT gamoirCeva. magaliTad, sagazeTo informaciuli janre-
bi, werilebi gansakuTrebiT, oficialuri da saqmiani, telera-
dio sportuli komentarebi, religiuri ceremoniebi, satele-
fono saubrebi da sxva. mTlianad ritualizebuli da idioma-
tizebulia Tavazianobis gamomxatveli sametKvelo aqtebi _ mi-

salmeba-gamomSvidobebis rituali, mobodiSeba, madlobis gamo-
xatva, komplimentis gakeTeba, SeTavazeba da sxv. idiomatizebu-
lia agreTve sasaubro diskursSi sxvadasxva tipis mosazGvre 
wKvilebi. mag. daZaxeba _ pasuxi (giorgi! _ au!).  

enis sxvadasxva doneze mKari formulebis arseboba enaSi 
mudmivad moqmedi siyarbis faqtorisa da ekonomiis principis 
moqmedebis Sedegia. idiomatizebuli diskursis dros, konteq-
stualuri SezGudvebi ufro `mkacria", vinaidan, rogorc d. 
uznaZe aGniSnavs, `impulsuri qcevis aqtebis dros, subieqti 
masze moqmedi aqtualuri situaciiTaa Seboyili da am situa-
ciaSi mocemuli pirobebiT gansazGvruli~. mKari formulebi 
enis matareblis grZelvadian mexsierebaSi arsebuli sakomunika-
cio kompetenciis mniSvnelovani erTeulebia.  

enis sxvadasxva doneze moqmedi idiomatizaciis procesi, 
iwvevs diskursSi fiqsirebuli formis principis amoqmedebas. 
rac gamonaTqvamSi / diskursSi enobriv erTeulTa urTierTgan-
pirobebulobas, urTierTgansazGvrulobas gulisxmobs. amis 
ilustrireba SeiZleba Sorisdebulebis magaliTze. araoficia-
luri registris SorisdebuliT Hi dawKebuli diskursi imave 
registrSi unda gagrZeldes da dasruldes. Hi-s mosazGvre 
wKvili hi an hello SesaZloa iKos _ mokle misalmeba pasuxSi 
Cveulebriv meordeba: 

A: Hello / Hi, Dave   A: Hi, Rachel 
B: Hello / Hi, Angela  B: Hi, how are you doing? 
cota ufro grZeli formulis(ebis) SerCevisas pasuxi Se-

saZloa odnav gansxvavebuli iKos: 
A: “Hello, how are you?” 
B: “Morning, Ann” 
aGniSnuli tipis diskursi araoficialuri gamosamSvido-

bebeli formul(eb)iT unda dasruldes _ bye / see you /so long. 
rusul sakomunikacio sistemaSi, araoficialur registrSi, 
SorisdebuliT привет dawKebuli saubari Cveulebriv sruldeba 
SorisdebulebiT (Ну), пока, ну, давай. dakvirvebam cxadKo, rom 
qarTulSi, araoficialur registrSi, zepirmetKvelebiT dis-
kursSi, Sexvedrisas iSviaTad mimarTaven gamarJoba-s. saubari 
Semdegnairad iwKeba _  saxeli + rogora xar? 
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 a : manana, rogora xar? 
 b : aramiSavs, Sen rogora xar? / 
     Tavad rogora xar? 
misalmebis funqcias, aq formula rogora xar? asrulebs. 

aGniSnuli tipis diskursSi, gamomSvidobebisas mimarTaven 
formulebs aba, JerJerobiT, aba, kargad, kargad, aba. 

meore mxriv, Sorisdebuli SeiZleba iKos nebelobiTi ver-
baluri qcevis nimuSi. C. darvini aGniSnavda, rom adamianebi 
xSirad gamiznulad axdenen TavianTi grZnobebis demonstrire-
bas. aGniSnulis motivi SeiZleba damswre auditoriaze zemoq-
medebis mcdeloba iKos (darvini, 1955). Tu sakuTar metKvele-
bas davakvirdebiT, advilad davrwmundebiT, rom Zalian xSirad 
sxvadasxva tipis fatikur mimarTebaTa (TanagrZnoba, nugeSi, ga-
mxneveba da sxv.) gamosaxatavad, Cven gamonaTqvamebs Sorisdebu-
lebiT viwKebT: uh, ras ambob, es ra miTxari! vaime, sawKali, 
rogor Semecoda! / eh, Cemo kargo, ras izam?! moKvanil gamonaT-
qvamebi SesaZloa marTlac moulodneli SetKobinebiT gamowve-
uli gancdis Sedegi iKos. Tumca xSirad aGniSnuli gaqvavebu-
li, rutinizebuli frazebi, komunikabelobis gamoxatvas, komu-
nikantTa dadebiTi saxis SenarCunebas emsaxureba. 

Sorisdebulis uneblie da nebelobiTi gamoKenebis nimuSad 
SeiZleba moviKvanoT ori situacia rusuli mxatvruli filmi-
dan `briliantis xeli~. SeiZleba iTqvas, rom siujetis komiku-
roba miiGweva Sorisdebulis nebelobiTi da uneblie gamoKene-
bis manipulirebiT. filmis erT-erT moqmed pirs, sabyoTa kon-
trabandistTa kuriers _ lioliks (mas asaxierebs andrei mi-
ronovi) daavales sazGvargareTis erT-erTi aGmosavleTis qveK-
nidan Zvirfasi qvebis Semotana. kontrabandistebi parolad Se-
arCeven Sorisdeubls `черт побери~ da aGniSnuli Sorisdebu-
lis SesatKvis situacias / scenas dagegmaven: kurierma gansa-
zGvrul misamarTze arsebuli afTiaqis win unda gaiTamaSos 
ubeduri SemTxvevis scena _ TiTqosda mas fexi dausxlta, da-
cemisas ki xeli mostKda. dacemisas, marcxiT gamowveuli gaGi-
zianebis gamo, man unda SesZaxos `Черт побери!~. es iqneba niSani 
afTiaqis mflobelebisaTvis (aseve kontrabandistebisaTvis). 
isini `dazaralebuls~ pirvelad daxmarebas aGmouCenen; sakrui-

zo gemze dabrunebuls mas xeli TabaSirSi eqneba. TabaSirSi ki 
Zvirfasi Tvlebi iqneba moTavsebuli. 

filmis mTavari gmiri _ gorbunkovi (mas asaxierebs iuri 
nikulini), kontrabandistTa kurieris Tanamgzavria sakruizo 
gemze. Zvel qalaqSi seirnobisas igi SemTxveviT aGniSnuli af-
Tiaqis win aGmoCndeba, sazamTros qerqze fexi dausxlteba da 
davardnisas xels moitexs, simwrisagan SesZaxebs `черт побери~, 
rac molodinSi mKof kontrabandistebs SecdomaSi SeiKvans. 
gonebawasul gorbunkovs isini namdvilad motexil xels Zvir-
fasi TvlebiT savse TabaSirSi Causvamen. 

ori situaciidan pirveli winaswar dagegmili scenaa _ igi 
enis matarebelTa sakomunikacio kompetenciis safuZvelze Seiq-
mneba, anu igi efuZneba enis matarebelTa codnas, rogor da ra 
viTarebaSi, ra konteqstSi gamoiKeneba Sorisdebuli `черт 
побери!~, meore scena ki Sorisdebulis uneblie gamoKenebis ni-
muSia. Tumca isic unda aGniSnos, rom orive scena scenaris 
nawilia da scenaristis sakomunikacio kompetenciaze daKrdno-
biT Seiqmna. 

amgvarad, Sorisdebuli meore sasignalo sistemis realiza-
ciis Sedegia. igi socialurad gacnobierebuli enobrivi niSa-
nia, samKaroSi da sakuTar TavSi individis orientirebis mniS-
vnelovani saSualebaa. 

Sorisdebuli SesaZloa iKos rogorc nebelobiTi, aseve 
uneblie (impulsuri) qcevis nimuSi, orive qcevis tipi cnobie-
ris CarCoSia moqceuli. 

Sorisdebuli impulsuri verbaluri qcevis mniSvnelovani 
erTeulia. igi impulsur verbalur aqtTa Jayvis erT-erTi 
rgolia, diskursSi sawKisi, Sualeduri an damabolovebeli po-
ziciis mqone elementia. diskursis mikromonakveTebis zGvarze 
ganlagebuli Sorisdebuli axdens impulsuri qcevis momdevno 
aqtebis stimulacias. 

Sorisdebuli enis sxvadasxva doneze arsebuli idiomatiza-
ciis procesis erTeulia. rogorc leqsikuri erTeuli igi Ta-
vad aris rutina. diskursSi igi axdens winadadebis leqsikali-
zebuli Zirebis an diskursis idiomatizebuli monakveTebis 
stimulaciasa da aqtivacias. 
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                                   NINO DARASELIA 

The Interjection as a Sample of Impulsive Verbal Behaviour 

Summary 

 The paper focuses on the questions often posed in scholarly literature: Is 
the interjection an element of man's conscious or unconscious behaviour, is its 
use of a voluntary or  involuntary type, does it belong to the first or second 
signalling system? Quite often interjections as elements of emotional, 
affective speech are opposed to the elements of "intellectual semantics". 

 The study has proved that apart from being symptoms of man's 
emotional state, interjections are also bearers of certain types of cognitive and 
social information in discourse. The interjection is an element of the second 
signalling system. It can be a sample of both voluntary and involuntary types 
of behaviour, both types of behaviour are within the limits of the conscious. 

In the study interjections are analyzed from the standpoint of 
D.Uznadze's  set theory. The interjection is regarded as a sample of impulsive 
verbal behaviour. It is thought to be one of the units in the chain of impulsive 
acts. As is known, much of man's verbal behaviour is of routinized and 
ritualized type. Apart from creative language use, the processes of 
lexicalization, idiomatization and grammaticalization are evidenced at various 
language levels - at word, sentence and discourse levels. The results of these 
processes are single-word routines, idioms, lexicalized sentence-stems, texts 
built on idiom principle. Being routines themselves interjections in many a 
case are elements of lexicalized sentence stems and idiomatized texts.
 Having initial, medial or ultimate position in discourse, being 
distributed on the borders of discourse units, interjections stimulate and 
activate further acts of impulsive behaviour. 

On the other hand, interjections can be samples of voluntary use. As Ch. 
Darwin puts it quite often individuals demonstrate their emotions deliberately. 
This can be motivated by the individual’s aim to affect his/her audience. The 
study has proved that in the three languages interjections can serve as means 
for various communicative strategies.. 
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inga diakoniZe 

gamocanis tipebi folklorSi 

specialur literaturaSi gamocanis sxvadasxva tipis gver-
diT gvxvdeba iseTi formebi, romelTa Sesaxeb mkvlevarTa So-
ris  gansxvavebuli Tvalsazrisebi arsebobs. janris kvlevis 
swori warmarTvisaTvis SevecdebiT warmovadginoT gamocanis 
gansazGvreba. Cven savsebiT veTanxmebiT v. zandukelisa da v. v. 
mitrofanovas mosazrebas, rom gamocanis definiciaSi unda 
aGiniSnos is Tvisebebi, romlebic mas aucileblad axasiaTebs. 
es aris dialoguroba da idumaleba. rac Seexeba metaforulo-
bas, ritmulobasa da riTmas, miuxedavad imisa, rom isini qar-
Tuli da inglisuri kumulaciuri gamocanebisaTvis (da fol-
kloris sxva formebisTvisac) friad damaxasiaTebeli Tvisebe-
bia, isini Kvela gamocanas ar axasiaTebs, amdenad, Cveni azriT, 
maTi Setana definiciaSi ar aris sasurveli. aqedan gamomdina-
re, SeiZleba iTqvas, rom gamocana mcire zomis dialoguri 
formaa, romelic Seicavs idumalebas da aucileblad moiTxovs 
gamocnobas. 

swored am maxasiaTeblebis mixedviT vecdebiT davadginoT, 
SeiZleba Tu ara CaiTvalos esa Tu is saeyvo forma gamocanad. 

rogorc ukve aGvniSneT, mkvlevarTa mosazrebebi gamocanis 
calkeuli formebis Sesaxeb gansxvavebulia. v.v.mitrofanova wers: 
`iseTi gamocanebis gverdiT, romlebic advilad Tavsdeba janris 
farglebSi, arian iseTebic, romelTa mikuTvneba gamocanis janri-
saTvis eyvs iwvevs. aseTia: 1) kiTxvebi sagnebis Tvisebebze, xasiaT-
ze; 2) SekiTxva-xumrobebi; 3) kiTxvebi alfavitis asoebze; 4) gamo-
cana-amocanebi; 5) qaragmuli naTqvamebi (mitrofanova, 1978)                          

a. teilori KuradGebas ar uTmobs amgvar gamocanaTa kiTx-
viT formas. v. v. mitrofanovasgan gansxvavebiT, igi ar gamoKofs 
maT rogorc `kiTxvebs~.  mas mohKavs aseTi gamocana:  

What does a man love more than life, 
 hate more than death, or mortal strife? 
That which contented men desire, 
the poor have, the rich require.  
The miser spends, the spendthrift saves, 
and all men carry to their graves?  
   (Nothing!). (teilori, 1951) 
aseTi tipis gamocanebs a. teilori pirobiTad `namdvil, 

klasikur  gamocanebs~ uwodebs, a. krikmani _ `Cveulebrivs~, 
xolo v. v. mitrofanova _ ubralod "gamocanebs". aseTia, maga-
liTad, Semdegi qarTuli xalxuri gamocanebi:  

asi, asi, aslamazi,  
asi kaba macvia,  
abreSumis qoCori  
Tavze gadamvarcxnia    
                    (simindi);  
ZiriTadad aseTive daKofas, magram mcireodeni gansxvave-

biT, gvTavazoben sxva mecnierebic (u. h. ianseni, a.teilori, j. 
h. brunvandi, arvo krikmani) (ianseni, 1980; teilori, 1951; 
brunvandi, 1992; krikmani, 1995). v. v. mitrofanova mis mier Se-
muSavebuli daKofis pirvel tips _ kiTxvebi sagnebis Tvisebeb-
ze, xasiaTze _ gamocanad miiCnevs. igi aGniSnavs, rom es gamo-
canebi umetesad bunebis movlenebs exeba. sailustraciod mas 
mohKavs kiTxvebi varskvlavebis, mzis Sesaxeb:    

     Что чаще леса? 
         Что без учету? 
         Что без огня горит? 
         Чего на свете нет быстрее? 
                        (mitrofanova, 1978)                         
aseTi formebi pirdapir ar asaxeleben sagans, isini moi-

Txoven pasuxs, romelic ufro xSirad riTmulad ukavSirdeba 
gamocanis kiTxviT nawils da sagnis Tvisebis miTiTebiT gvaZle-
ven gamocnobis saSualebas (mitrofanova, 1978) am tipis gamo-
canebs a. teilori e. w. klasikuri gamocanebis JgufSi aerTia-
nebs da pirobiTad `namdvil gamocanebs~ (true riddles) uwo-
debs. aseT gamocanebs mkvlevari Semdegnairad ganmartavs: isini 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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Seicaven Sedarebas gamosacnob obieqtsa da raGac sxvas Soris, 
romelic kiTxvaSia aGwerili. a.teilori am `namdvil gamoca-
nebSi~ gamoKofs iseTi tipis gamocanebs, rogoricaa e. w. `kis-
ris gamocanebi~ (neck-riddles), romlebsac e. h. ianseni moixseni-
ebs rogorc ambav-gamocanebs (story riddles). aseTia gamocana, ro-
melSic gadmocemulia sikvdilmisJili patimris ambavi, romel-
mac Tavis gadasarCenad iseTi gamocana unda Tqvas, rom igi ve-
ravin gamoicnos:  

Corn at corn in a high oak tree,  
if you guess this riddle, you kin hang me!  
     (brunvandi,1992). 
es gamocana exeba samoqalaqo omSi konfederaciis momxreTa 

tKves, romelsac erqva qorni. igi xeze iJda da moxarSul si-
minds miirTmevda, roca daiyires. cxadia, gamocana ver gamoic-
nes da Jariskacmac sicocxle SeinarCuna. 

rogorc J. h. brunvandi da u. h. ianseni araerTgzis aGniS-
navdnen, aseTi gamocanebis gamocnobas aucileblad syirdeba 
presupoziciuri codna. Cven, ra Tqma unda, amas veTanxmebiT, 
Tumca gvsurs aGvniSnoT, rom, Cveni azriT, gamocana-ambebis 
anu, rogorc maT a. teilori uwodebs, `kisris gamocanebis~ 
specifika amaSi ar mdgomareobs. garkveuli presupoziciuri 
codna syirdeba nebismier gamocanas _ iseve, rogorc nebismier 
gamonaTqvams _ imisaTvis, `raTa sworad da efeqturad Catar-
des konkretuli ilokuciuri aqti mocemuli gamonaTqvamis 
warmoTqmis dros (Sengelaia, 67).   

Cveni azriT, gansxvaveba is aris, romel sferos ekuTvnis es 
codna. aris es samKarosa da misi movlenebis codna, Tu rome-
liGac konkretuli konteqsturi codna. aseTi konteqstebi Za-
lian mravalferovania. arsebobs kulturuli, politikuri, so-
cialuri, konkretul-individualuri, oJaxuri konteqstebi da 
a. S. zemoT moKvanili gamocana-ambebidan pirveli _ patimris 
ambavi _ politikur-istoriul konteqsts gulisxmobs, meore 
_ konkretul-individualuria.       

sainteresoa TviT janris saxelwodebac _ `gamocana-ambavi~: 
rogor unda gavigoT am SemTxvevaSi sitKva `ambavi~? igulisxme-
ba erTepizodiani ubralo ambavi, romelsac ar gaaCnia siujeti, 

Tu _ moTxroba tradiciuli gagebiT? am sakiTxis gadawKveta 
exmaureba Cvens msJelobas imis Taobaze, aris Tu ara anekdoti 
mokle moTxroba. cxadia, moKvanil SemTxvevaSi swored erTepi-
zodiani ubralo situacia igulisxmeba (daiyires Jariskaci), 
da ara moTxroba tradiciuli gagebiT. erTi SexedviT, iqmneba 
moTxrobis iluzia, radgan avtori garkveuli siujetis saxiT 
gadmogvcems konteqstur presupoziciur codnas; Tumca aqve 
unda aGiniSnos, rom TviTon forma ar Seicavs aseT codnas, 
amitom SeuZlebelia igi ganisazGvros rogorc moTxroba. Cveni 
azriT, gamocana-ambavs gardamavali janris statusi SeiZleba 
mieniyos, razec qvemoT vimsJelebT. 

aGniSvnis Girsia isic, rom qarTul da rusul folklorSi 
ar moipoveba amerikulis SesatKvisi gamocana-ambis tipis formebi. 

meore tipi, romelsac a. teilori da u. h. ianseni `namdvi-
li gamocanebis~ JgufSi aerTianeben, aris ucenzuro gamocane-
bi. am formis aGweriT nawilSi warmodgenilia raGac uwmawu-
ri _ Cveulebriv, seqsualuri, magram swori pasuxi sakmaod ba-
naluria. magaliTad:  

What is a four letter word ending in K that means the same as intercour-
se? _ talk. 

   (ianseni,1980) 
v. Cernelevic xalxur gamocanebSi gamoKofs erotikuli 

(seqsualuri xasiaTis) teqstebs da aGniSnavs, rom isini saSin-
lad idevnebodnen sabyoTa cenzuris periodSi. avtori maT 
`cudi gamocanebis~ saxeliT ixseniebs (Cernelevi, 1998) sxva 
mkvlevrebi (a. teilori, u. h. ianseni) miiCneven, rom aseT gamo-
canebs mudam maTi aGweriTi nawilis xasiaTisaTvis moulodne-
li, `wesieri~ pasuxi aqvT. moviKvanT kidev erT magaliTs:  

Шумит, хохочет, на девку хочет          
                      (Сарафан) (Cernelevi, 1998) 
zemoT moKvanili verbaluri gamocanebis garda, romlebsac 

a.teilori, rogorc iTqva, `namdvil gamocanebs~ uwodebs, sxva 
avtorebi (J.h.brunvani, a.krikmani, u.h.ianseni) KuradGebas amax-
vileben iseT formebze, romlebic sitKvebis garda grafikuli 
saxiT warmodgenas moiTxoven da maT pirobiTad arazepiri 
(non-oral) gamocanebis JgufSi aerTianeben (brunvandi, 1992). 
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magram vidre uSualod am formebze vimsJelebdeT, ramdenime 
sitKviT SevexebiT termin `namdvil gamocanas~. 

gamocanis mimarT gamoKenebuli sitKva `namdvili~ garkveul 
eyvs iwvevs. xom ar miaCnia a. teilors, rom Kvela danarCeni tipis 
forma gamocanas ar warmoadgens? ara, es ase ar aris. xazgasmiT 
aGvniSnavT, rom termini true riddle a. teilorma Tavdapirve-
lad e. w. klasikuri tipis gamocanebis mimarT SemoiGo, raTa 
gamoeKo isini amave janris iseTi sxva tipebisagan, romlebic ak-
maKofileben gamocanis janris Kvela moTxovnas (arian dialoguri, 
Seicaven idumalebas, ufro xSirad metaforuli xasiaTi da riT-
muli agebuleba aqvT), da ara gamocanis janris gansasxvaveblad 
sxva janrebisagan. Tumca mogvianebiT am terminis sazGvrebi gafar-
Tovda. amjamad mas miakuTvneben sxva formebsac, rogoricaa, maga-
liTad, pantomimuri gamocanebi, romlebSic mTqmeli kiTxulobs: 
`ra aris es?~ da amas garkveuli jestikulacia mohKveba, xolo pa-
suxi isev verbaluria (ianseni, 1980)  

u. h. ianseni termin `namdvil gamocanas~ iKenebs im Jgufi-
saTvis, romelsac a. teiloris terminologiiT `arazepiri 
(non-oral) gamocanebi~ ewodeba, da maT `vizualur gamocaneba-
dac~ moixseniebs. am SemTxvevaSi mTqmeli svams SekiTxvas: `ra 
aris es?~ da swrafad moxazavs furcelze ramdenime xazs, rom-
lebic garkveul analogiebsa da orazrovnebas warmoSoben. pa-
suxi aqac sitKvieria. 

aseT arazepir gamocanaTa sailustraciod mogvKavs xalxuri 
gamocanis magaliTi j. h. brunvandis mixedviT:  

 
What is this? 
 
   
 
 
 
 
 
 
 

pasuxi aseTia: A man practicing his trombone in a telephone booth 
(`kaci ukravs trombonze telefonis JixurSi~);    

rogorc vxedavT, amgvar araverbalur gamocanebSi analogia 
aGsaqmel da mocemul sagans Soris emKareba aGsaqmeli sagnis 
garegnuli niSnis naxatiT gadmocemas.  

sakiTxavia, SeiZleba Tu ara am tipis araverbaluri forme-
bi CaiTvalos gamocanebad? cxadia, SeiZleba, radgan maT aqvT 
gamocanisaTvis damaxasiaTebeli mTavari niSnebi: arsebobs ki-
Txva, romelsac unda gaeces pasuxi, da igi aucileblad moi-
Txovs ara marto pasuxis gacemas, aramed gamocnobasac, e.i. Sei-
cavs idumalebas. isic unda aGiniSnos, rom Tumca am gamocana-
Ta aGweriTi nawili araverbaluria, maT Tan erTvis sitKvie-
rad gamoxatuli kiTxva _ `ra aris es?~ da pasuxic KovelTvis 
sitKvieria. igive SeiZleba iTqvas grafikul da orTografiul 
gamocanebze. aseTia, magaliTad:  

    
What is this? 
 
READING 
  (Reading between the lines);                             
What is this?    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      (Peace nut). 
termin `namdvil gamocanas~ (farTo gagebiT) u. h. iansenma 

daupirispira termini pseudo-riddles `viTom-gamocanebi~. am 
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klass igi miakuTvnebs iseT formebs, rogoric aris: tradiciu-
li xalxuri kiTxvebi, ariTmetikuli amocanebi, sazriani ki-
Txvebi. `maTze pasuxis gacema warmoudgenelia specialuri 
codnis gareSe~ _ aGniSnavs mitrofanova (mitrofanova, 1978). 

gansxvavebulia mkvlevarTa mosazrebebi `sazriani kiTxvebis~ 
Sesaxeb. arvo krikmani maT gamocanis qvejanrad miiCnevs (krikma-
ni, 1995).  

How can there be a cherry without a stone?  
pasuxi aseTia:  
A cherry when it`s blooming, it has no stone.  
v. v. mitrofanova msgavs formebs `saxumaro kiTxvebs~ uwo-

debs da maT gamocanebad ar miiCnevs, Tumca ar uarKofs maT 
kavSirs gamocanis janrTan. maT arss igi imaSi xedavs, rom da-
scinon im adamianis mousazreblobas, romelmac ver aGiqva xum-
roba da cdilobs moZebnos `seriozuli~ pasuxi. imisaTvis, rom 
gadavwKvitoT, ganekuTvneba `saxumaro kiTxvebi~ gamocanis janrs 
Tu ara, unda davazustoT, ras gulisxmobs v. v. mitrofanova, 
rodesac saubrobs am formaTa kavSirze gamocanebTan. ra aqvT 
saerTo gamocanas (tradiciuli gagebiT) da `saxumaro ki-
Txvas?~ Cveni azriT, maTi saerTo niSania is, rom `saxumaro ki-
Txvebs~ unda movuZebnoT pasuxi, romelic moiTxovs amocnobas, 
es ki ukve gamocanis upirvelesi da aucilebeli maxasiaTebe-
lia. SeiZleba iTqvas, rom is, rasac `saxumaro~ (an `sazrian~) 
kiTxvebs uwodeben, gamocanebia. arsebiTi mniSvneloba ar aqvs 
imas, rom maTi gamocnoba dakavSirebulia xumrobasTan; es xels 
ar uSlis gamocanis janrisadmi maT mikuTvnebas.  

mecnierebi sxvadasxva mosazrebas gamoTqvamen agreTve im 
gamocanaTa amocnobis Sesaxeb, romlebic Seicaven `ariTmetiku-
li~ an `genealogiuri~ xasiaTis kiTxvebs. magaliTad, rogoricaa: 

Сидели семь галиц, 
Я стрелял, трех убил _ 
Много ли осталось?   
_ Три, остальные улетели. 
                       (mitrofanova, 1978)           
msgavsi formebi qarTul folklorSic mogvepoveba. magali-

Tad: 

mqonda rvaCafiani Gvino. 
gadaviGe rvaCafianSi, meoreSi, 
Semdeg gadaviGe naxevari oTxianSi,  
eseni sul Kvela pirvel rvianSi Cavasxi. 
meore naxevari _ meore oTxianSi.  
meore oTxiani gadaviGe orianSi da 
eseni sul Kvela pirvel rvianSi Cavasxi. 
Gvinom moiklo rva boTli. ratom? 
      (mSralma yuryelma SeiSro) (xalxuri sibrZne,1965) 
aseT formebs f. zandukeli Tavsatexebs uwodebs da iqve 

aGniSnavs, rom `gamocanaTa klasikuri formis nimuSTa gverdiT 
momZlavrda axali saxis gamocanebi, romelTaTvisac niSandob-
livia Semdegi Strixi: gamocanis Sinaarsi ara ubralod ucno-
bis amocnobas moiTxovs, aramed mocemuli winaswari faqtebis 
gaanalizeba-Sepirispirebis safuZvelze kvleviTi xasiaTis da-
skvnas~ (zandukeli, 1985). 

rogorc zemoT aGvniSneT, gamocana-amocanebs ganekuTvneba 
`genealogiuri" xasiaTis an, rogorc maT a. krikmani uwodebs, 
oJaxuri urTierTobis amsaxveli formebi. aseTia, magaliTad, 
qarTuli xalxuri Tavsatexi: 

ori deda, ori Svili, bebia da SviliSvili. kiTxva: _ ram-
denia? pasuxi _ amdenia  

 (sami: bebia, Svili, SviliSvili)    
msgavs formebs gulisxmobs v. v. mitrofanova, rodesac am-

bobs, rom zogJer erTi da igive forma SeiZleba mivakuTvnoT 
rogorc gamocanas, ise mis qvejanrs _ amocanas. albaT amito-
mac uwodebs igi aseT formebs gamocana-amocanebs. magaliTad, 
igi ganixilavs aseT formas: 

Шли одной дорогой: муж с женою, брат с сестрою, шурин с зятем. 
Спрашивается, сколько их всего было?     
 (Жена с мужем, да женин брат).       
                         (mitrofanova, 1978) 
ra aris es? gamocana naTesavebze, Tu amocana? _ orive. 

vidre daviTvliT, unda gaverkveT naTesaur kavSirebsa da ter-
minebSi.   

Cveni azriT, es kidev erTxel migvaniSnebs, rom ama Tu im 
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janris sxvadasxva formas Soris ar arsebobs erTxel da samu-
damod dadgenili sazGvari. rogorc v. v. mitrofanova aGniS-
navs, erTi formis meoreSi gadasvla imdenad bunebrivad xdeba, 
rom es SeumCnevelia. 

v. v. mitrofanovam Tavisi msJelobis dasawKisSi saeyvo 
formebis CamoTvlisas calke gamoKo kiTxvebi anbanis asoebis 
Sesaxeb. isini kiTxva-xumrobebis msgavsad sitKvaTa TamaSzea da-
fuZnebuli, rac komikur efeqts qmnis. magaliTad:  

Что находится посредине Киева?_Е (mitrofanova, 1978). 
msgavs formebs amerikul folklorSic vpoulobT, magaliTad: 
What has four eyes and cannot see?  (Mississipi) (ianseni, 1980). 
kiTxvebs anbanis asoebze, iseve rogorc zemoT moKvanil 

sxva formebs, aqvT gamocanis aucilebeli Tvisebebi (dialogu-
roba, idumaleba, gamocnobis aucilebloba) da amitom maTi mi-
kuTvneba gamocanis janrisadmi, Cveni azriT, eyvs ar unda iwvev-
des. 

sruliad gansxvavebuli formaa e. w. qaragmuli saubari. 
gamocanaze msJelobisas v. v. mitrofanova imdenad exeba mas, 
ramdenadac igi, gamocanis msgavsad, qaragmas Seicavs, Tumca es 
forma mniSvnelovnad gansxvavdeba gamocanisagan. gamocana auci-
leblad moiTxovs gamocnobas, pasuxs, ris gareSec igi ar arse-
bobs, xolo qaragmuli saubari imisTvis gamoiKeneba, rom ar 
warmovTqvaT akrZaluli sitKvebi. mas adamianebi Cveulebriv 
iKenebdnen, rom daemalaT raGac informacia mtrisaTvis, demo-
nebisaTvis da a.S. misi Semadgeneli elementebi unda icodnen 
mxolod Tanamosaubreebma. gamocanisa da qaragmuli saubris 
kavSirs mecnierebi imaSi xedaven, rom gamocana mowodebulia 
ganaviTaros qaragmuli enis gamoKenebis unari. v.v.mitrofanova 
varaudobs, rom xangrZlivma Tanaarsebobam, xatovani saxis siax-
lovem, orive janris qaragmulma xasiaTma ganapiroba is, rom 
dGes gamocanebis repertuarSi gvxvdeba qaragmuli naTqvamis 
calkeuli elementebi (mitrofanova,1978). maSasadame, qaragmu-
li saubari SeiZleba axasiaTebdes (da, umetes SemTxvevaSi, es 
asea kidec) gamocanas, magram TviTon aseTi gamonaTqvamebi ar 
SeiZleba mivakuTvnoT gamocanis janrs. 

j. h. brunvandi gvTavazobs kidev erTi tipis `tradiciul 

kiTxvebs~, romlebsac igi gamocanebad moixseniebs. es aris e.w. 
`gamosayeri kiTxvebi~, romlebze pasuxis moZebna srulebiT ar 
aris sayiro. aseTia, magaliTad, gamonaTqvami: `Do you know what 
virgins eat for breakfast?~ Tu vinme upasuxebs: `No, what?~ es dacin-
vasa da mopasuxis Sercxvenas gamoiwvevs. aseT kiTxvebs sxvagva-
rad `somxur gamocanebs~ an `saxumaro kiTxvebs~ uwodeben.    

palindromi, romelsac werilobiTi saxe aqvs da dialogu-
roba ar axasiaTebs, ar Seicavs raime idumals, gamosacnobs. ma-
Sasadame, igi arc aris gamocana.  

j. h. brunvandi gamocanis janrSi aerTianebs agreTve enis 
gasatexebsa da mnemonur saSualebebs, romlebic Cven gamocane-
bad ar migvaCnia. 
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INGA DIAKONIDZE 

Types of Riddles in Folklore 

Summary 

Genre-specific, differentiating features of riddles are: dialogue principle 
and mystery that is to be solved. Hence the following forms should  be 
included into the given genre: 1. the so-called classical riddle; 2. "a clever 
question"; 3. scabrous riddles; 4. graphic riddles; 5. arithmatic and 
genealogical riddles; 6. riddles based on the letters of alphabet. Palindromes, 
tongue twisters and mnemonic means have not been considered to be riddles. 

ekaterine Tofuria 

mTargmnelobiTi strategiis determinantebi 

(teqstTa funqcionaluri tipologia) 

SetKobinebis subieqtis komunikaciuri intencia is faqto-
ria, romelic ganapirobebs ama Tu im pragmatuli mizanmimar-
Tebis mqone teqstis warmoqmnas, romelic SetKobinebis enobri-
vi gansxeulebisaTvis sayiro formaTa seleqciis rezultatia. 
amdenad, Targmanis pragmatikis sakiTxTa kvleva, rogorc amas 
mowmobs araerTi specialuri gamokvleva, uSualod ukavSirde-
ba teqstTa funqcionaluri tipologiis problemas da Koveli 
funqciuri tipisaTvis normatiul enobriv maxasiaTeblebze da-
kvirvebas. aranakleb mniSvnelovania pragmatikisaTvis J. ostini-
sa da J. serlis da maTi mimdevrebis mier damuSavebuli sa-
metKvelo aqtTa Teoria (Tumca Tavad avtorebi ar iKeneben 
termins `pragmatika~), ramdenadac sametKvelo aqtebi Sepiris-
pirebul enaTa wKvilebSi, miuxedavad analogiuri pragmatuli 
mizanmimarTebisa, umetes SemTxvevaSi, gansxvavebulia enobrivi 
gaformebis TvalsazrisiT. am sametKvelo aqtTa kategoriaSi 
Sedis gamonaTqvamTa iseTi saxeobani, rogoricaa: brZaneba, 
Txovna, moTxovna, nebarTvis micema, dapireba, daTanxmeba, Seda-
veba, rCeva, muqara da aseve qcevis etiketTan dakavSirebuli 
ritualuri formulebi, Kovelive is, rasac sxvadasxva enobrivi 
koleqtivebi iKeneben, gansxvavebuli eTnofsiqologiuri da so-
cialuri fonis gamo, SeuZlebelia ar avlendes enobrivi gamo-
xatvis arastandartul formebs.  

teqstTa tipologiis sqemis SemuSaveba sametKvelo urTi-
erTobebSi enis gansxvavebuli funqcionirebis mixedviT pirve-
lad scada fsiqologma k. biulerma, romelmac Tavis sqemas sa-
fuZvlad daudo sametKvelo kontaqtSi monawile sami kompo-
nentis idea. esenia: ori komunikanti (molaparake da msmeneli) 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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da gadasacemi SetKobineba. am komponentebs ukavSirebs k. biu-
leri enis sam ZiriTad funqcias, romlebic Tavs iCens nebismi-
er sametKvelo kontaqtSi: prezentacia, eqspresia, apelacia. 
prezentaciis funqcia, avtoris azriT, gansakuTrebiT Tvalsa-
Cinoa im SemTxvevaSi, roca ena gamoKenebulia `informaciis 
gadmosacemad~ (igulisxmeba is, rasac Semdgom `detonaciuri~, 
`Sinaarsobrivi~ an `kognituri~ informaciis terminebiT ixse-
nieben specialur literaturaSi); meore _ eqspresiul fun-
qciaSi _ niSandoblivia komunikaciis subieqtis emociaTa asax-
va, xolo mesame-apelaciur funqciaSi _ igulisxmeba mizanmi-
marTeba komunikantze, misi saTanado reaqciis gamosawvevad.  

k. biuleris aseTi diferenciacia arasakmarisi gamodga ko-
munikaciis aqtSi enis mravalgvari funqcionirebis aGwerisa-
Tvis. aGniSnul tipologias Semdgom daemata i. mukarjovskis 
axali sqema, romelSic aisaxa kidev erTi _ poeturi funqcia. 
am ukanasknelisaTvis damaxasiaTebelia ara imdenad gamosaxatavi 
azris, ramdenadac am azris gamomxatvel niSanTa aqcentireba. 

 teqstTa tipologiis Semdgomi ganviTareba momdinareobs 
r. iakobsonisagan. igi Tvlis, rom sametKvelo urTierTobis 
ganxorcielebisaTvis zemoaGniSnul oTx funqcias unda daema-
tos aseve `kodis~ cneba, radgan sayiroa im semiologiuri sis-
temis gaTvaliswinebac, romlis gareSe ganuxorcielebelia sa-
metKvelo urTierToba da rom amave TvalsazrisiT sayiroa ase-
ve `kontaqtis~ cnebis Semotanac am sistemaSi, radgan mosaub-
reTa Soris kontaqtis damKarebis gareSec warmoudgenelia sa-
metKvelo urTierTobis damKareba. Kovelive amis gaTvaliswine-
biT r. iakobsoni gamoKofs aseT funqciebs: 1. referatuli 
(Semdgomi gamoKenebisas _ `referentuli~), romelic mimarTu-
lia saubris sagnis asaxvaze, 2. eqspresiuli funqcia, romelic 
gamoxatavs mosaubris eqspresias, mis pirad damokidebulebas 
saubris saganTan, 3. konotiuri funqcia, romelic gulisxmobs 
pirdapir mimarTvas mosaubrisadmi, nebelobiT mowodebas raime 
moqmedebisaken, 4. fatikuri funqcia _ anu mosaubresTan kon-
taqtis damKarebaze an kontaqtis  uwKvetelobaze miniSneba, mi-
si KuradGebis mizidva, 5. metalingvisturi funqcia, romelic 
kvlav mizanmimarTulia mosaubreze da gamoixateba SetKobine-

bis iseT organizaciaSi, romelic ukeT iqneba misadagebeli ko-
munikantis aGqmiT SesaZleblobebTan, 6. poeturi funqcia, mi-
zanmimarTuli SetKobinebis formaze,  mis janrul-normatiul 
maxasiaTeblebze. 

v. vinogradovis Sexeduleba enis funqciuri gamoKenebaze 
aisaxeba im principSi, romliTac man gamiJna erTmaneTisagan e.w. 
funqciuri stilebi. es aris sami ZiriTadi funqcia: 1. sa-
metKvelo urTierToba, anu KoveldGiuri KofiTi sametKvelo 
kontaqti adamianebs Soris, 2. SetKobineba, 3. zemoqmedeba. ro-
gorc vxedavT v. vinogradovis `zemoqmedebiT funqciaSi~ gaer-
Tianebulia r. iakobsonis klasifikaciaSi asaxuli mosaubreze 
mizanmimarTuli konatiuri, eqspresiuli da poeturi funqcie-
bi. am principiT igi sam ZiriTad funqciur stils gamoKofs: 
1. KoveldGiur sasaubros, 2. saqmian dokumenturs, 3. belet-
ristul _ publicisturs.  

TargmanmcodneobaSic cnobilia TargmanisaTvis relevan-
tur teqstTa tipologiis ramdenime saxeoba. SevCerdebiT maT-
gan ZiriTad variantebze.  

tradiciulad miGebuli Sexedulebis Tanaxmad, gansxvaveba 
informaciuli (aramxatvruli) teqstisa da mxatvruli teqstis 
Targmanis normaTa Soris aris is, rom aramxatvrul TargmanSi 
enobriv formaTa aqtivizacia pirobadebulia sawKisi teqstis 
informaciis invariantulobis, misi zusti ganmeorebis sayiro-
ebiT. mxatvrul TargmanSi ki enobriv formaTa seleqciis prin-
cipi ara marto signifikaturi mniSvnelobis SenarCunebaSia, 
aramed mas ekisreba teqstis mxatvruli Girebulebis, misi es-
Tetikuri informaciis gadacema. es ki mTargmnelisagan met 
SemoqmedebiT  Zalisxmevas da samwerlo niysac moiTxovs. 

enis funqcionirebis mixedviT Targmanis janrul saxeobaTa 
gamoKofis marTlzomiereba, erTi mxriv, eyvs ar iwvevs, magram, 
meore mxriv, isic cxadia, rom aseTi gamartivebuli sqema sakma-
risi ar aris, ramdenadac orive saxeobaSi, rogorc mxatvrul-
Si, aseve aramxatvrulSi, SesaZloa mravlad Segvxvdes iseTi 
teqstebi, romelTa Targmnas SeuZlebelia safuZvlad daedos 
martooden janruli normativebi. gaumarTlebelia, magaliTad, 
informaciuli teqstebis kategoriaSi gaerTianebuli samecnie-
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ro literaturis, dokumenturi teqstebis an, Tundac, saqon-
lis specifikaciis amsaxveli an filosofiuri traqtatebis 
teqstTa erTi da imave normebiT Targmna Tundac imitom, rom 
pirvels _ iuridiul dokumentebs, axasiaTebs ara marto stan-
dartizebuli struqturuli gaformeba, aramed grafikulic. 
isic cxadia, rom mxatvrul teqstSic zogad kanonzomierebeb-
Tan  erTad moqmedebs mravalgvari gansxvavebuli faqtoric, 
rac ganpirobebulia ara marto janris specifikiT, aramed 
mwerlis individualuri xelweriTac. amitom, SesaZloa, marTa-
licaa v. n. komisarovi, roca principulad winaaGmdegia Tar-
gmanTan mimarTebaSi teqstTa sxvadasxva funqciur stilebad 
daKofisa da miaCnia, rom es iwvevs sakvlevi obieqtis gaumar-
Tlebel danawevrebas da gazviadebul KuradGebas sxvadasxva 
tipis teqstTa Targmnis teqnikaSi gansxvavebebis Ziebisadmi. 

ZiriTadi tendencia, romelic axasiaTebs Tanamedrove Tar-
gmanis Teorias, is aris, rom igi teqstTa funqcionaluri ti-
pologiis sqemebs iGebs rogorc winaswar ganamzads da, Tu 
teqstTa Sepirispirebis ZiriTadi mizania gamoavlinos enis 
funqcionirebis gansxvavebuli SemTxvevebi, Targmanis Teoriam 
KuradGeba unda gaamaxvilos imaze, sakuTriv ragvaria teqstis 
funqcionaluri dominantebi da konstanturia isini mTeli 
teqstis masStabiT, Tu mainc gvxvdeba gansxvavebul stilTa in-
terferencia. 

miuxedavad imisa, rom zemoT moKvanili gamartivebuli sqe-
mis arasrulKofileba eyvs ar iwvevs, meore mxriv, dGemde ma-
inc ar arsebobs erTiani koncefcia, romelic TargmanisTvis 
relevantur tipologias daedeboda safuZvlad. teqstTa kla-
sifikaciis zogierT sqemas TargmanTan mimarTebaSi safuZvlad 
udevs Targmanis ganxorcielebis meTodebisa da normatiuli 
moTxovnebis gansxvavebuli xasiaTi. calkea gamoKofili teqst-
Ta iseTi funqciuri tipebi, romelTa Targmna moiTxovs dar-
gobrivi terminologiis, specialuri frazeologiuri kliSee-
bisa da teqstualuri gaformebis standartizebul normaTa 
codnas. aseTadaa miCneuli, magaliTad, samecniero-teqnikuri 
literatura da masTan dakavSirebuli dokumentacia (patente-
bi, teqnikuri instruqciebi da sxv.). 

ZiriTadi moTxovna, romelsac unda pasuxobdes informaci-
ul teqstTa Targmani, aris azrobrivi sizuste, denotaciuri 
planis invariantuloba. miuxedavad imisa, rom informaciul 
teqstTa Kovel saxesxvaobas udavod gaaCnia Tavisi specifika, 
maTTvis saerTo TargmniTi normebia: Sinaarsis udanakargod 
SenarCuneba, informaciis utKuaroba da enobrivi gamoxatvis 
iseT formaTa aqtivizacia, romelebic mxolod calsaxad SeiZ-
leba iqnen dekodirebuli da ar unda Seicavdnen gansxvavebuli 
interpretaciis SesaZleblobebs. 

Tu mTargmnelis pragmatul mizanmimarTebas Seadgens adre-
satisaTvis signifikaturi mniSvnelobis udanakargo gadacema, 
misi damokidebuleba enobriv formebTan unda gamoixatos mis 
orientaciaSi Targmanis enis da ara wKaro enis enobriv nor-
mebze, radgan komunikaciuri efeqti maSinaa srulKofili, ro-
ca igi azrisaTvis ufro metad garantirebuli damaJereblobis 
miniyebis mizniT, Targmanis adresats miewodeba misTvis Cveuli 
enis normebSi.  
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EKATERINE TOPURIA 

The Determiners of Translation Strategies 

Summary 

The paper deals with the type of translation for which the precision of 
content and invariability of the denotational aspect of the original are 
significant. Although each genre of informative texts has own specipic 
aspects, some general norms of translating can be singled out: 

1. Retention of the exact content information 
2. Reliability of information 
3. Activation of those linguistic means that prevent creating ambiguity 

while decoding. 
 
 

cicino kvantaliani 

`Sinamrewvelobis masalebis~ enaTmecnieruli 

mniSvneloba 

masalebi saqarTvelos Sinamrewvelobisa da xelosnobis is-
toriisaTvis Sekrebilia 1935 wels sagangebod mowKobili eq-
spediciis mier saqarTveloSi, agreTve saingiloSi mcxovreb 
qarTvelebs Soris. 

eqspediciis organizatori da xelmZGvaneli iKo iv. JavaxiS-
vili. 

Sinamrewvelobis masalebi (damkvidrebulia aseTi Semokle-
buli saxeli am unikaluri masalisa) Seikriba erTi mecnieru-
li programiT da erTroulad mTel saqarTveloSi. `masalebis 
Segrovebis wesi~ b-ma iv. JavaxiSvilma Seadgina da gamoaqveKna 
1935 wlis 10 aprils gazeT `saqarTvelos SinamrewvelSi~. 
#9(58), (saq. Sinamrewveli, 1935). 

`masalebi asaxavs qarTveli xalxis Kofisa da kulturis 
Taviseburebebs da misi sameurneo cxovrebisa da nivTieri kul-
turis sferoebis erTgvar korpuss warmoadgens~, _ aGniSnu-
lia `Sinamrewvelobis masalebis~ I tomis winasitKvaobaSi (masa-
lebi, I, 1976, 5). 

aGsaniSnavia, rom saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi Sekrebi-
li masala Cawerilia TiToeuli dialeqtisaTvis damaxasiaTebe-
li enobrivi Taviseburebebis dacviT. amitom gansakuTrebulia 
maTi enaTmecnieruli mniSvneloba. 

eqspediciis wevrebma masalebi Sekribes saqarTvelos Semdeg 
kuTxeebSi: 1. qiziKi, 2. Signi kaxeTi, 3. gare kaxeTi da erwo-
TianeTi, 4. TuSeTi, 5. fSavi, 6. xevsureTi, 7. xevi, 8. mTiu-
leT-gudamaKari; qarTli, romelic sam samuSao nawilad iKo 
gaKofili: 9 qarTli mtkvris CrdiloeTiT (qsnisa da aragvis 
xeobebi), 10. zemo qarTli, 11. qarTli mtkvris samxreTiT, 12. 
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mesxeTi, 13. JavaxeTi, 14. zemo imereTi, 15. qvemo imereTi, 16. 
qvemo raya, 17, zemo raya, 18. leCxumi, 19. qvemo svaneTi, 20. 
zemo samegrelo, 21. qvemo samegreloSi, 22. guria da 23. ayara. 
garda amisa, masalebi Segrovda saingiloSi da sakuTriv, Tbi-
lisSi (TbilisSi masalebi Sekriba ioseb griSaSvilma). 

masalebi ar Sekrebila qvemo qarTlSi, zemo svaneTsa da 
afxazeTSi. 

1968 wels profesorma varlam donduam jurnal `mnaTob-
Si~, # 9 gamoaqveKna ivane JavaxiSvilis 34 werili, romlebic 
b-n ivanes misTvis miuweria 1935-1940 wlebSi Tbilisidan le-
ningradSi. 

iv. JavaxiSvili erT-erT werilSi am masalebis Sesaxeb 
wers: `ver agiwerT, ra uxvi, mravalmxrivi, saintereso da mniS-
vnelovani masala Segrovda: warsuli kulturis ukanaskneli 
anareklis mTeli enciklopediaa, mravali axali termini da 
gamonaTqvamebia Cawerili, uromlisodac qarTuli samecniero 
terminologiis Seqmna srulebiT SeuZlebeli iqneba. moxaruli 
var, rom Cemi mudmivi natvra da ocneba Sesrulda da aGbeydi-
lia ukve is, rasac adamiani male veGar gaigonebs da verc gai-
gebs (mnaTobi, 1968, 137). 

meore werilSi ivane JavaxiSvili wers: `TavmoKrilia iseTi 
masala, uromlisodac momavalSi verc kulturis istorikosi, 
verc enaTmecnieri da verc qarTul samecniero terminologia-
ze momuSave veras gaakeTebs. moxaruli var, rom is saSviliSvi-
lo saqme, romelic unda gakeTebuliKo da romelzedac Kovel-
Tvis vocnebobdi, bolos mainc ganxorcielda~ (mnaTobi, 1968, 
138). 

iv. JavaxiSvilma guldasmiT waikiTxa da moawesriga es masa-
la. mas gadawKvetili hqonda misi gamocema. v. donduasadmi mi-
weril werilSi b-ni ivane wers: `dGe da Game am Camotanili 
masalebis gamosacemad damzadebisaTvis vmuSaob. isedac sakuTa-
ri kvleva-ZiebiT moqanculma didi zedmeti tvirTi avikide, 
magram iseTi mSvenieri cnobebia, rom daqanculobasac 
KuradGebas ar vaqcev da gatacebiT vmuSaob, rom daibeydeba, 
maSin Kvela darwmundeba, ramdenad didi da saSviliSvilo sa-
qme gakeTda~ (mnaTobi, 1968, 137). b-n ivanes ganzraxuli hqonda 

agreTve SemdegSi am masalebisTvis Seedgina leqsikonic. 
mravali dabrkolebis gadalaxvis Semdeg masalebi saqarTve-

los Sinamrewvelobisa da wvrili xelosnobisaTvis iv. JavaxiS-
vilis saerTo redaqciiT gamoica 5 tomad, romelSic gaerTian-
da 9 wigni, mxolod I da V tomebi daibeyda TiTo wignad, da-
narCeni tomebi masalis moculobis gamo ramdenime nawilad 
gamoica: II tomi _ 2 nawilad, III tomi _ 2 nawilad, xolo me-4 
tomi _ 3 nawilad. I tomi gamoqveKnda 1976 wels, bolo, V 
tomi ki _ 1992 wels. 

profesiuli interesidan gamomdinare eTnografebma masala 
dargebis mixedviT gaanawiles. rogorc aGvniSneT, iv. JavaxiS-
vils TviTon surda masalebis gamoqveKneba, amitom sxvadasxva 
kuTxeSi Sekrebili sxvadasxva masala dargebad daalaga iseTive 
TanmimdevrobiT, rogorc amas moiTxovda mis mier Sedgenili 
`masalebis Segrovebis wesi~, xolo TiToeuli dargis masala 
daalaga saqarTvelos kuTxeebis mixedviT: teqstebi iwKeba aGm. 
saqarTveloSi Sekrebili masaliT da Semdeg mihKveba dasavleT 
saqarTveloSi Sekrebili masala. 

Sinamrewvelobis masalebis saredaqcio kolegiam gansakuT-
rebuli KuradGeba miaqcia teqstebis enobriv mxares: raki 
aGniSnuli masalebi Cawerilia ama Tu im kuTxis dialeqtze, 
sayirod CaTvales teqstebi specialistebs SeemowmebinaT. ze-
moT CamoTvlili dialeqturi teqstebi Seamowmes: qiziKuri _ 
ivane gigineiSvilma, ingilouri _ rogneda GambaSiZem, xevsuru-
li da fSauri _ aleqsi yinyaraulma, TuSuri _ giorgi coca-
niZem da Tedo uTurgaiZem, svanuri _ maqsime qaldanma, megru-
li _ anton kiziriam da giorgi rogavam. 

am teqstebis enaTmecnieruli Girebuleba imdenad didi 
iKo, rom teqstebis ukeT dacvisa da SenaxvisaTvis enaTmecnie-
rebis institutSi sayirod miiCnies gaekeTebinaT aslebi da ma-
sala xelaxla gadaeweraT. es pirebi 1956 wels Seadgina qar-
Tuli enis ganmartebiTi leqsikonis redaqciam. pirebi maSinve 
SeaJeres dedanTan da araerTi SemowmebiT darwmundnen, rom 
dednebi da maTi pirebi savsebiT identuria. 

enaTmecnierebis institutis kuTvnili pirebi masalebis 
gamocemis mosamzadeblad istoriisa da eTnografiis insti-
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tutSi gadaitanes, radganac masalebi SeaJeres im aqtTan, rome-
lic Sedgenilia 1939 w. 28 dekembers iv. JavaxiSvilis sico-
cxleSi, misive xelmoweriT da aGnusxulia dawvrilebiT mTeli 
masala gverdebis miTiTebiT. samwuxarod, aGmoCnda, rom masa-
lis raGac nawili dakarguli iKo da es dakarguli masala da-
culi iKo pirebis saxiT. amitom iv. JavaxiSvilis saxelobis in-
stitutma TxovniT mimarTa enaTmecnierebis instituts, Sinam-
rewvelobisa da wvrili xelosnobis masalebis gamosacemad mo-
mzadebasTan dakavSirebiT, saredaqcio-sagamomcemlo komisiisa-
Tvis droebiT gadaeca aGniSnuli masalebis pirebi. es Txovna 
daakmaKofila enaTmecnierebis institutma da  aqtis safuZvel-
ze komisiam  masalebis pirebi mTlianad Caibara. es pirebi 30 
welze metxans istoriis institutSi inaxeboda da enaTmecnie-
rebis institutma daibruna axlaxan, 2006 wlis gazafxulze. 

Sinamrewvelobis masalebis mixedviT dawKebuli iKo encik-
lopediuri tipis leqsikonze muSaoba. leqsikonis principebi 
qegl-is principebTan SeJerebiT SeimuSava b-nma iv. JavaxiSvilma. 
saleqsikono masalis damuSaveba b-ni ivanes xelmZGvanelobiT 
daiwKo, magram saqme gayianurda, radgan 9 wignis gamocemas sa-
byoTa epoqaSi sakmaod didi dro dasyirda, xolo bolo, V 
tomi rom gamoica (1992 w.) Cvens qveKanasa da xalxs ukve wigne-
bisaTvis aGar ecala. 

unda aGiniSnos isic, rom Tavidanve ivaraudeboda, Sinam-
rewvelobis masalebisaTvis ganmartebiTi leqsikoni enaTmecnie-
rebis institutSi gakeTebuliKo. masalebis V tomi gamomcem-
lobas rom Cabarda, istoriis institutma uari ganacxada leq-
sikonis momzadebaze, Cveni saqme damTavrebulia, amieridan 
enaTmecnierebma mixedono da Sinamrewvelobis masalebis sa-
problemo Jgufis is TanamSromlebi, romlebic saZieblebs ad-
gendnen da teqstze muSaobdnen, enaTmecnierebis institutSi 
gadaiKvanes. b-ni iv. gigineiSvilis gardacvalebis Semdeg am 
leqsikonis damuSavebisa da gamocemis saqmes kurirebda q-ni qe-
Tevan lomTaTiZe. es sakiTxi ramdenJerme samecniero-sabyos 
sxdomazec ganixiles. 

saSuri da saSviliSvilo saqmea Sinamrewvelobis masalebis 
ganmartebiTi leqsikonis Sedgena, magram manamde sayirod mi-

gvaCnia zemoT aGniSnuli pirebis kompiuteruli damuSveba. is-
toriis instituti cdilobda TavisTvis daetovebina enaTmec-
nierebis institutis kuTvnili pirebi, maT surdaT kompiute-
ruli fondis Seqmna. Cveni interesebi erTmaneTisagan sakmaod 
dacilebulia. maT saKofacxovrebo dargebi da maTi specifika 
ainteresebT, Cven ki es teqstebi wminda lingvisturi Tvalsaz-
risiT gvainteresebs. amitom sayirod migvaCnia am fondis Seq-
mna. teqstebi unda dalagdes dialeqtebis mixedviT. 

fasdaudebelia am teqstebis enaTmecnieruli Girebuleba. 
Jer marto maTi formobrivi struqturis Seswavla sintereso 
suraTs Seqmnis Semdgomi kvlevisaTvis. es unikaluri masala 
xels SeuwKobs dialeqtologiuri atlasis Sedgenas. saintere-
soa, rogor aris ganawilebuli zmnaSi subieqturi Tu obieq-
turi piris niSnebi dialeqtebis mixedviT, Temis niSnebis gana-
wileba. masala uaGresad sainteresoa mwkrivTa warmoebis 
TvalsazrisiTac. dialeqtebis saxelur da zmnur fuZeTa mona-
cemTa bazebis SevsebisaTvis es masala namdvilad fasdaudebeli 
iqneba. zmniswinTa paradigmebis Sedgenac am masalebis mixedviT 
ufro xelmisawvdomi gaxdeba. 

sailustraciod davimowmebT ramdenime nimuSs: 
Sinamrewvelobis masalebi Zalian mdidaria leqsikuri 

TvalsazrisiTac. patara amonarididan es aSkarad igrZnoba: 
`daZaxva ukuGma xdeba, tars daZaxvis dros orsave silas [orive 
xelisguls] avleben ... rogorc darTva, ise daZaxvac boSadac 
SeiZleba da magrac. boSad darTuls Camoflafnilsac eZaxian~ 
(qiziKuri). 

`erT dGes erTi adamiani sam-oTx girvanqas daswewavs da 
dasCeCavs kidec ... kviristavs qvemoT ori TiTis dadeba da-
hrCeba bolo (qiziKuri). aq sainteresoa daswewavs, dasCeCavs, 
dahrCeba formebi. 

av Temis niSnis xmareba ufro produqtiuli iKo dialeq-
tebSi. im dros saliteraturo enis norma ufro cnobda wews, 
CeCs formebs da ara _ wewavs, CeCavs. aq aGsaniSnavia agreTve 
III pirdapir obieqturi piris aGniSvna: da-s-wewavs, da-s-CeCavs 
... rac qiziKurisTvis iKo damaxasiaTebeli. 

sainteresoa zmnis formaTa warmoeba: 
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`siGnaGidan CamohqonebiaT narTi (e. i. Zafi). vxelsac-
vlaobdiTo, isini bambas, narTs gvaZlevdnen, Cven vqsovdiT, 
zogi arTavda~ (qiz.). 

brunebis TvalsazrisiT sainteresoa qvemo imeruli: 
`saqsovaT Cven batkanis matKls vxmarobT~ 
batkanis _ ar xdeba kveca naT. brunvaSi. 
ar ikumSeba a, o xmovnebi, ikumSeba _ e. 
`Cven vGebavdiT lafanis furcliT, nigvzis foToliT da 

brewoulis kaniT (qv. imer.). 
furcliT _ e- xmovani SekumSulia; nigvzis _ o SekumSu-

lia, ar ikumSeba _ lafanis, foToliT. 
`visac luSis feri [Sali] undoda, Savi da TeTri 

matKls ourevdiT erTmaneTSi~ (qv. imer.). 
ar xdeba SeTanxmeba micemiT brunvaSi. 
`aseT gakeTebuls vitKviT amolesili lobios (qv. imer.). 
Sig CavacxobT mozelili coms (qv. imer.). 
abreSums... dGeSi ori arSins vqsovdi. magram iqve mTxro-

beli swor formasac iKenebs: 
`Tu oJaxi xels ar SemiSlida, oTx arSinsac movqsovdi~ 

(qv. imer.). 
leCxumSi sainteresoa Temis niSanTa gamoKeneba: 
`cxvars rom gavparcemdiT, matKls kaa gavrecxamdiT...~ 
gavparcemdiT _ em- ixmareba av Temis niSnis nacvlad, ase-

ve gavrecxamdiT _ am Temis niSani -av Temis niSnis naclad. 
`iqidan murgvebaT, rgvalaT amovaxvevdiT, ravarc gverCia, 

orfrad an samfrad da avZaxebdiT tari da kviristaviT. 
avZaxebdiT = avZaxavT. eb = av-is nacvlad. 
`Tokebi dagrexa vicodiT kanafis. moqsovis mere gamovxar-

SebdiT da mere civ wKalSi gavrecxavdiT~. 
eb _ av- Tem. niS. nacvlad, eb = av. gamovxarSebdiT = 

gamovxarSavdiT. 
`kanafisagan Cemi maxsovrobaSi vicodiT pirsaxocis, 

sawKles da sakabos moqsova, romels SavaT SeGebavden da mi-
cvalebuli sudaraT xmarobden. sa-o sakabo viT. brunvaSi 
marTuli msazGvreli brunvis niSans nawilobriv iKenebs: mi-
cvalebuli sudaraT, nacvlad: micvalebulis sudarad. 

zogJer zmna uTemisniSnod ixmareba. 
`xeliT gavZenZdiT kanafs~. 
gavZenZdiT zmnis formis gverdiT mTxrobeli iKenebs da-

vwmendavdiT, SevsTavdiT, davgrexdiT da davqselebdiT 
formebs. 

sainteresoa, terminTa ganmartebebi: 
`dabarKvnas Cven saCeCelze CeCvas uZaxdiT~ (qv. imer.) 
dabarKvna = saCeCelze CeCvas. 
`gadawveras Cven uZaxdiT, dabarKvnis dros wvers rom 

calke gadaviGebT da guls calke gadaviGebT~. 
aq ukve wveri da guli calke terminebia. 
wveri grZelbewva matKlia, guli ki dabali xarisxis, 

ubewvo matKlia. 
Sals sameqsloze vqsovdiT (ayara). 
sa-meqsl-o warmoqmnili sitKvaa da dazgas niSnavs. 
moxsenebaSi sailustraciod warmodgenili mcire masalac 

ki cxadKofs, rom, rodesac gakeTdeba TiToeuli dialeqtis sa-
xeluri, zmnuri Tu saxelzmnuri fuZeebis monacemTa bazebi, am 
teqstebis damuSavebiT Seivseba da daixveweba es bazebi. am 
fondis daxmarebiT ufro sruli iqneba saxelisa Tu zmnis 
formobrivi da leqsikur-semantikuri paradigmebi. 
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TSITSINO KVANTALIANI 

The Linguistic Significance of "Household-manufacturing Data" 

Summary 

The data on the history of household-manufacturing and handicrafts 
were accumulated in 1935 during a specially arranged expedition. In 1956 at 
the Institute of Linguisties the copies of the data were made and in 1976-1992 
the data were published ibh 5 volumes (9 books). 

The texts in question are linguistically relevant as they contain rich 
dialectalogical information and may be useful for compiling a dialect atlas. 

The paper focuses on the peculiarities of the verbal categories and 
features reflected in the data viz.: the distribution of subjective and objective 
persons, the existence of thematic marker, peculiarities of series formation, 
preverb paradigms etc. 

nino kirvaliZe 

nominaciis kognituri aspeqti da arsebiT 

saxelTa tipologiis problema 

Tanamedrove inglisur enaSi  

 winamdebare statia eZGvneba nominaciis kognituri aspeq-
tis kvlevas da mis safuZvelze arsebiT saxelTa sistemuri or-
ganizebis TaviseburebaTa gamovlenas Tanamedrove inglisurSi.  

nominaciis kognituri aspeqtis arsi mdgomareobs imaSi,  
Tu rogor xdeba ama Tu im eqstralingvisturi obieqtis saxel-
debis dros misi Semecneba: misTvis obieqturad damaxasiaTebeli 
ontologiuri (e.i. bunebrivi) monacemebis safuZvelze Tu subieq-
turi aGqmis Sedegad misTvis raime Tvisobriobis miweris an gan-
zogadebis gziT. sxva sitKvebiT rom vTqvaT, nominaciaSi aisaxeba 
fizikurad arsebuli sagnobrivi samKaros Semecnebis logika.  

ras vgulisxmobT am naTqvamSi? Semecnebis aqti, faqtobriv, 
iwKeba aGqmis obieqtTa SepirispirebiT da im niSan-TvisebaTa 
gamoKofiT, romelTa mixedviTac xdeba maTi diferencireba 
calkeul klasebad. moZGvrebas klasebis Sesaxeb mniSvnelovani 
adgili ukavia logikaSi. klasi _ es aris cneba im saganTa er-
Tobliobis Sesaxeb, romelTac saerTo niSan-Tvisebebi gaaCniaT. 
TiToeuli klasis SigniT calkeuli sagani gvevlineba mis Semadge-
nel elementad. klasis cneba, Tavis mxriv, warmoadgens baziss 
calkeuli saxeobis cnebis formirebisaTvis (kondakovi, 1975, 247).   

adamianebis cnobierebaSi klasebi Kalibdeba ori saxiT: a) 
diferencirebis gziT, anu erTobliobis daKofiT saerTo niS-
nis mqone calkeul elementebad da b) integrirebis gziT _ 
saerTo niSnebis mqone saganTa gaerTianebiT erT klasad. speci-
alur literaturaSi miTiTebulia, rom klasis cneba CamoKali-
bebulad iTvleba mxolod maSin, Tu mas gaaCnia saTanado enob-
rivi gaformeba (gaki, 1987, 49).  
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gamomdinare iqidan, rom erTi da igive eqstralingvisturi 
sagani ramdenime niSan-TvisebiT xasiaTdeba, es sagani SeiZleba 
erTdroulad mivakuTvnoT sxvadasxva logikur klass. amasTan da-
kavSirebiT aucilebeli xdeba ganisazGvros, Tu ra niSan-Tviseba-
Ta safuZvelze xdeba klasebis gamoKofa da saganTa klasifikacia.  

logikaSi ganasxvaveben bunebriv klasebs, romlebic gamoi-
Kofa arsebiTi niSan-Tvisebebis gaTvaliswinebiT, da xelovnur 
klasebs, e.w. artefaqtebs, romlebic araarsebiT, Tavisuflad 
SerCeul niSan-TvisebaTa safuZvelze gamoiKvaneba (kondakovi, 
1975, 247). bunebrivia, Cndeba kiTxva, ra niSan-Tvisebebi SeiZ-
leba CaiTvalos arsebiTad da ra meorexarisxovnad. ganasxvave-
ben saganTa ama Tu im klasis (Sesabamisad ki cnebis) obieqtu-
rad damaxasiaTebel arsebiT da mis SedarebiT meorexarisxovan 
niSan-Tvisebebs. maTgan, pirveli tipis niSan-Tvisebebi absolu-
turia Tavisi arsiT imdenad, ramdenadac isini damokidebuli 
ar aris aGqmis subieqtur faqtorze. meore tipis niSan-Tvise-
bebi ki fardobiTia, radganac isini ganpirobebulia garkveuli 
saxis kavSirebiTa da urTierTmimarTebebiT da maTze KuradGe-
bis gamaxvileba damokidebulia subieqtis aGqmis orientaciaze, 
romelic, Tavis mxriv, misive praqtikuli moTxovnilebebiT 
aris ganpirobebuli (voiSvilo, 1967, 152).  

aGniSnulidan gamomdinare, ganasxvaveben eqstralingvistur 
saganTa ori tipis logikur klass: 1) bunebrivs, anu onto-
logiurs da 2) nominalurs, anu pragmatikuls (gaki, 1987; 
kondakovi, 1975; ufimceva, 1986; Satunovski, 1993). klasTa ase-
Ti diferencireba fizikuri sagnobrivi samKaros logikiTa da 
Semecnebis logikiT ganpirobebul binarul, cnebiT opozicias 
qmnis, romelSic pirveli tipis, e.i. ontologiuri xasiaTis 
cnebebi realurad arsebul sagnebsa da movlenebs asaxaven, ma-
Sin rodesac meore tipis, e.i. nominaluri cnebebi, amave samKa-
ros gadaazrebulad, Tvisobriobis sul axali kuTxiT warmoa-
Cenen. bunebrivi, anu ontologiuri klasebi taqsonomiuria da 
isini fizikuri samKaros modelis anarekls, e.i. mis enismier 
xats qmnian. ontologiurisagan gansxvavebiT, nominaluri, e.i. 
pragmatikuli klasebi efemerulia, radganac isini konkretuli 
miznebidan gamomdinare garkveuli situaciisaTvis iqmnebian da 

rogorc ki es situacia warsulis sakuTreba xdeba, maTi arse-
bobac wKdeba (gaki, 1987). 

adamianis mier samKaros aGqma realizdeba mis or modelSi 
_ konceptualursa da enobrivSi. konceptualuri modeli cne-
biTi Sinaarsis sferos warmoadgens. igi ganpirobebulia obieq-
turi realobiTa da adamianis azrovnebis logikiT, ris gamoc 
igi invariantuli, e.i. saerToa sxvadasxva enaze molaparake 
xalxisaTvis. samKaros enismieri modeli ki individualuria, 
ramdenadac igi cvlilebas ganicdis erTi enidan meoreze gada-
svlisas. samKaros konceptualuri modelis erTeulebad gvev-
lineba cnobierebis iseTi struqturuli konstantebi, rogore-
bicaa: `sagani~, `Tviseba~, `mimarTeba~, `xdomileba~ da a.S.. misi 
enobrivi modelis, anu enismieri xatis ZiriTad Sinaarsobriv 
erTeulad ki miCneulia semantikuri veli, romelic ama Tu im 
enis struqturaSi warmodgenilia leqsikur-semantikur paradigma-
tul daJgufebaTa saxiT. leqsikur-semantikuri paradigmatuli da-
Jgufeba leqsikur erTeulebs aerTianebs invariantulobis safuZ-
velze, radganac paradigma SeiZleba davinaxoT mxolod iq, sadac sa-
kmaod mkafiod aris gamoxatuli raime invariantis varianti. 

samKaro upirvelesad aGiqmeba rogorc fizikur saganTa 
erToblioba, rac aisaxeba konceptualur xatSi, kerZod, onto-
logiuri klasebis cnebaSi, romelic verbalurad aris ganivTe-
buli taqsonomiur saxelebSi. am saxelTa cnebiTi Sinaarsis 
ganzogadebis safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, rom taqsonomiu-
ria saxeli, romelic ama Tu im ontologiuri klasis warmo-
madgenlis saxeldebas axdens misTvis obieqturad damaxasiaTe-
beli arsebiTi niSan-Tvisebebis mixedviT. es saxelebi Cveuleb-
rivad iGeben terminologiur-mecnierul ganmartebebs, sadac 
miTiTebulia maT mier aGniSnuli eqstralingvisturi sagnis  
Kvela is arsebiTi, imanenturi niSan-Tviseba, romelTa erTob-
liobac mocemuli saxelis cnebiT Sinaarss qmnis. magaliTisa-
Tvis aviGoT taqsonomiuri saxelis `oak~ (`muxa~) ganmarteba 
Longman New Universal Dictionary-dan (4,   671) : 

         oak   –   n. a tough hard tree of the beech family, usually having  
                                 lobed leaves and producing acorns as fruits. 
analogiurad aris CamoKalibebuli imave sitKvis definicia 
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qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi (1990, 754):  
      muxa _ a.s. msxvilfoTlovani, magarmerqniani xe 
          wiflisebrTa oJaxisa, izrdeba nela, 
    isxams rkos.  
aseTi tipis ganmartebebs logikaSi realurs uwodeben, 

radganac es aris cnebis ganmarteba, romelic asaxavs sagnis an 
movlenis arsebiT niSan-Tvisebebs da miznad isaxavs mocemuli 
sagani an movlena gamoKos Kvela sxva sagnisagan mis ganmasxvave-
bel Tvisebebze miniSnebis gziT (kondakovi, 1975, 339; Satunov-
ski, 1993).  amis sailustraciod gamodgeba, Tundac, Cven mier 
moKvanili `muxis~ ganmarteba, sadac mocemulia miTiTeba uax-
loes gvarobriv (mag.: `xe wiflisebrTa oJaxisa~) da mis ganmas-
xvavebel saxeobiT niSnebze (`msxvilfoTlovani, magarmerqniani, 
izrdeba nela, isxams rkos~). uaGresad sainteresoa taqsonomi-
uri saxelis `adamiani~ ganmarteba The Concise Oxford Dictionary of 
Current English  (1984)  leqsikonis mixedviT: 

    human  –  n. of or belonging to the genus Homo, distinguised from        
                          animals by superior mental development, power of  
                          articulate speech and upright posture (5,  485). 
mocemuli taqsonomiuri saxelis ganmarteba namdvilad 

terminologiur-mecnierulia, radganac masSi eqsplicirebulia 
Kvela is zogadkategorialuri niSan-Tviseba, romliTac adamia-
ni gansxvavdeba sxva saxis cocxali arsebebisagan. es Tvisebebia: 
azrovneba, danawevrebuli metKveleba da sxeulis vertikaluri 
mdgomareoba, romelTa wKalobiTac adamians SeuZlia ganaxor-
cielos SromiTi, SemecnebiTi, inteleqtualuri, komunikaciu-
ri da a.S. saxis aqtivoba da romelTa erTobliobac sitKva 
`adamianis~ cnebiT Sinaarss qmnis. 

sagnobrivi samKaro asaxulia Kvela civilizebuli eris  enaSi. 
nebismieri aseTi enis ganmartebiT leqsikonebs Tu gadavxedavT, vna-
xavT, rom maTSi sakmao raodenobiT figurirebs taqsonomiuri saxe-
lebi, romlebic samKaros ontologiur klasifikatorebs warmoad-
gens, radganac swored maTi saSualebiT xdeba metKvelebis dros eq-
stralingvisturi sagnis identifikacia ama Tu im bunebriv klasad.  

enobrivi masalis ganzogadebis Sedegad SeiZleba davaskvnaT, 
rom taqsonomiuri saxelebi sagnobriv-logikur diferencirebas 

eqvemdebareba da am process safuZvlad udevs velis principis 
gamoKeneba, romelic hipero-hiponimuri struqturaciiT, anu ie-
rarqiulobiT xasiaTdeba (lingvisturi enciklopediuri leqsiko-
ni, 1990, 104). velis ierarqiuloba mdgomareobs semantikuri Car-
Tvis principSi da igi realizdeba gvarobriv-saxeobiT urTierTo-
bebze daKrdnobiT. hiperonimebad gvevlineba Kvela is saxeli, ro-
melTac farTo semantikuri tevadobis gamo identifikaciisa da 
integraciis universaluri Tvisebebi gaaCniaT. TiToeuli hipero-
nimuli saxeli sistemis maorganizebel birTvad gvevlineba, radga-
nac igi Tavis irgvliv aerTianebs SedarebiT konkretuli mniSv-
nelobis mqone hiponimur saxelebs, romelTa semantikur struq-
turaSic zogadintegralur niSan-TvisebebTan erTad figurirebs 
is kerZo-diferencialuri maxasiaTeblebi, romlebic maT erTmane-
Tisagan ganasxvavebs. magaliTad, fizikuri samKaros cneba pirobi-
Tia da igi SeiZleba davKoT Semdeg ZiriTad sferoebad: flora, 
fauna, kosmosi, sagnobrivi samKaro, adamiani da adamianis mier 
Seqmnili sagnebi, e.w. artefaqtebi. TiToeul am sferoSi uamravi 
sagania (am sitKvis farTo mniSvnelobiT) gaerTianebuli. maT aG-
mniSvnel saxelTa hipero-hiponimurobis sailustraciod gamodge-
ba, Tundac, adamianis aGmniSvneli saxelTa sistema. aq ZiriTad hi-
peronimad gvevlineba saxeli `adamiani~, romelic misTvis damaxasi-
aTebeli zogad-integraluri kategorialuri niSan-Tvisebebis wKa-
lobiT Tavis irgvliv aerTianebs SedarebiT konkretuli mniSvne-
lobis mqone iseT taqsonomiur saxelebs, rogoricaa: “a woman”, “a 
man”, “a child”, “a pigmy (`qali~, `kaci~, `bavSvi~, `JuJa~) da a.S., rom-
lebic hiperonimTan mimarTebaSi ukve hiponimebad aGiqmebian.  

igive SeiZleba iTqvas cxovelTa samKarosTan dakavSirebiT, 
romelic pirobiTad SeiZleba davKoT iseT ontologiur kla-
sebad, rogoricaa: ZuZumwovrebi, Cliqosnebi, uxerxemloebi da 
a.S.. Tavis mxriv, TiToeuli maTgani aerTianebs cxovelTa ukve 
konkretul saxeebs. Sesabamisad, eqstralingvisturi sinamdvi-
lis am ontologiuri klasis ZiriTad hiperonimad gvevlineba 
uaGresad zogadi mniSvnelobis mqone saxeli “animal” (`cxove-
li~). longmenis ganmartebiTi leqsikoni am sitKvis Semdeg de-
finicias gTavazobs (4,  39):   

    animal – n. any of a kingdom of living things typically differing 



102 103 

      from   plants in their capacity for spontaneous movement, 
      esp. in response to stimulation; any of the lower animals 
     as distinguished from human beings. 

aGniSnuli taqsonomiuri ganmarteba uaGresad zogadia, 
radganac masSi eqsplicirebulia mxolod is kategorialuri 
fiziologiur-biologiuri Tvisebebi, riTac cxoveli gansxvav-
deba sxva sulieri Tu usulo substanciebisagan. aqedan gamom-
dinare, arsebiTi saxeli “animal” (`cxoveli~) gvevlineba zoonimTa 
maidentificirebel ZiriTad hiperonimad, maSin rodesac esa Tu 
is konkretuli zoonimi (mag.: “bear, “fox”, “deer”, “tiger”, `daTvi~, `me-
lia~, `iremi~, `vefxvi~ da a.S.) hiponimebad ganixileba. 

taqsonomiuri saxelebis logikur-semantikuri diferenci-
reba srulad TiTqmis SeuZlebelia, rac fizikuri samKaros sa-
gnobrivi mravalferovnebiT aixsneba. samagierod, sruliad Se-
saZlebelia maTi, rogorc ontologiuri klasebis maidentifi-
cirebeli saSualebebis, niSnobrivi Taviseburebebis dadgena. am 
sitKvaTa saleqsikono definiciebis analizi saSualebas gvaZ-
levs davaskvnaT, rom taqsonomiuri saxelebis semur Sedgeni-
lobaSi denotaturi semebi syarbobs signifikaturs, radganac 
isini sagnis saxeldebas axdenen misTvis obieqturad damaxasia-
Tebeli im arsebiTi niSan-Tvisebebis mixedviT, romlebic 
mgrZnobelobiT aGqmas eqvemdebareba da romelTa erTobliobac 
am saxelTa Sesabamis sagnobriv sferos qmnis. amave dros, es ma-
xasiaTeblebi gvevlineba im ZiriTad parametrebad, romelTa mi-
xedviTac taqsonomiuri saxelebi SeiZleba gavaerTianoT zemoT 
aGniSnul iseT cnebiT sferoebSi, rogoricaa: `adamiani~, 
`flora~, `fauna~, `kosmosi~, `sagnobrivi samKaro~da a.S..  

taqsonomiurisagan gansxvavebiT, nominaluri1 saxelebi eq-
stralingvisturi sagnis saxeldebas axdenen ara misTvis obieq-

                               
1  cneba `nominaluri~ nasesxebia logikidan, sadac igi gamoiKeneba cneba 

`realuris~  sapirispirod. amasTan, pirveladia realuri cnebebi, romlebic 
realurad arsebul  sagnebs da movlenebs asaxaven; xolo nominaluri cnebebi 
ki meoradad moiazreba, radganac,  isini amave samKaros ukve axleburad, 
Tvisobriobis sul sxva kuTxiT warmoaCenen.  ix. Кондаков Н., Логический 
словарь, М.: “Наука”, 1975, с. 339;  Уфимцева А.А.  Лексическое значение. Принцип 
семиологического описания лексики. М.: «Наука», 1986, с. 117-124.  

turad damaxasiaTebeli im zogadkategorialuri niSan-Tvisebe-
bis mixedviT, romliTac erTi ontologiuri klasis sagani meo-
risagan gansxvavdeba, aramed am sagnisadmi raime damatebiTi 
Tvisebis miweris gziT. Sesabamisad, am saxelTa aGniSvnis sagans 
warmoadgens ara realurad arsebuli romelime bunebrivi on-
tologiuri klasi, aramed adamianis inteleqtualur-Semecnebi-
Ti moGvaweobis konstruqti, romelic amave klass ukve Tvisob-
riobis sxva kuTxidan warmoaCens.  

SeiZleba iTqvas, rom nominaluri cnebebis formireba 
warmoadgens sazogadoebis sociokulturuli evoluciis gamo-
xatulebas. Tavis mxriv, igi SesabamisobaSia lingvisturi az-
rovnebis ganviTarebis dinamikasTan, romelic Tanamedrove 
msoflmxedvelobis im dinamikis uSualo asaxvas warmoadgens, 
romlis mixedviTac samKaro pirvel rigSi aGiqmeboda rogorc 
saganTa anu substanciaTa erToblioba, Semdeg ki rogorc xdo-
milebaTa (e. i. situaciaTa) erToblioba. am msoflmxedvelobis 
ganviTarebis Tanamedrove etapze ki mkvlevarTa KuradGebis 
centrSi moeqca metKveli subieqti da mis mier samKaros sinTe-
zuri aGqma-verbalizacia, ris Sedegadac CamoKalibda anTropo-
logiuri lingvistikis cneba.2 

aGqmis subieqturi faqtoridan gamomdinare, nominalur sa-
xelTa semur SedgenilobaSi signifikaturi semebi syarbobs de-
notaturs, ris gamoc isini Tvisobriv niSnebad warmogvidgeba. 
sailustraciod longmenis leqsikonidan (4) moviKvanT taqso-
nomiuri saxelis “money” (`fuli~) da misi ramdenime nomina-
luri sinonimis ganmartebas, romlebic fulis referirebas ax-
denen sxvadasxva funqciuri daniSnulebis mixedviT:  

 
money n.   –    smth. generally accepted as a means of  

  payment, esp. offici-     
                     ally printed, coined or stamped currency (p. 711). 
  fuli; 

                               
2  lingvisturi azrovnebis ganviTarebis filosofiur analizs eZGvneba 

g. lebaniZis  monografia `anTropocentrizmi da komunikaciuri lingvistika~. 
Tbilisi, 1998. 
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fee  n.   –    a sum of money  paid esp. for a professional service 
  (p.357). 

        honorari;  
payment n.   –    sum of money paid (p. 302). 
                 fuladi gadasaxadi; 
pension n.   –    a fixed sum of money paid regularly to a person e.g. 

  following             
                     retirement or as compensation for a wage-earner’s death 

  (p.715). 
                   pensia; 
salary n.   –    a fixed usu monthly payment for regular services, 

  esp. of a nominal kind (p. 857). 
                   xelfasi, Jamagiri;                  
scholarship n.   –     a grant of money to a student (p. 867). 
                  stipendia; 
 
aGniSnul nominalur saxelTa JgufSi ZiriTad hiperoni-

mad, anu gamaerTianeblad gvevlineba saxeli “money”, romlis 
aGniSvnis sagansac warmoadgens qaGaldis an liTonis saxiT ar-
sebuli substancia, artefaqti, romelic gamoiKeneba gadasaxa-
dis an raime sxva daniSnulebiT da eqvemdebareba mgrZnobelo-
biT aGqmas. aqedan gamomdinare, bunebrivia, rom misi maidenti-
ficirebeli saxeli “money” taqsonomiur erTeulad ganixile-
ba. zemoT moKvanili Kvela danarCeni saxelis semantikur 
struqturaSi igi zogadintegraluri semis saxiT figurirebs, 
xolo sitKvis mniSvnelobis damazustebel semebad ki fulis 
sxavdasxva funqciuri daniSnulebis gamomxatveli kerZo-dife-
rencialuri maxasiaTeblebi moiazreba. 

kvleva gviCvenebs, rom ramdenadac Tvisobrivad mravalmxri-
via fizikurad arsebuli esa Tu is sagani (am sitKvis farTo 
mniSvnelobiT), imdenad didia nominalur saxelTa ricxvi, ro-
melTa saSualebiTac am sagnis identifikacia xorcieldeba rea-
lur metKvelebaSi. amis klasikur magaliTad gamodgeba, Tun-
dac, adamiani da is nominaluri saxelebi, romlebic mis Tvi-
sobriv mravalferovnebas warmoaCenen (kirvaliZe, inauri, 1999; 
igiveni, 1997). empiriuli masalis analizis Sedegad dadginda, 

rom Tanamedrove inglisuri enis sistemaSi SeiZleba gamoiKos 
Svidi didi leqsikur-semantikuri Jgufi, romlebSic met-nakle-
bi sisruliT gamoixateba adamiani mis sam ganzomilebaSi, ro-
gorc: a) gonieri, moazrovne arseba (homo sapiens),  b) metKveli 
subieqti (homo loquer) da g) Sromisunariani, socialuri arseba 
(homo faber) .  es Jgufebia:  

1) adamianis profesiul-SromiTi moGvaweobis aGmniSvneli 
nominaluri saxelebi, romlebic qmnian mecnierebis, teqnikis, 
ganaTlebis, kulturis, medicinis, mrewvelobis, ekonomikis, sa-
marTaldamcavi, samxedro, saeklesio da saxalxo meurneobis 
sxvadasxva dargis muSakTa klasifikatorul Gia sistemas. maga-
liTad: scientist (mecnieri), mathematician (maTematikosi), cosmona-
ut (kosmonavti), doctor (eqimi), pilot (mfrinavi), stewardess (bor-
tgamcilebeli), general (generali), tailor (mkeravi), priest (mGvde-
li), engineer (inJineri), teacher (maswavlebeli), poet (poeti), pia-
nist (pianisti), etc.  am JgufSi Semaval saxelTa Tavisebureba 
imaSi mdgomareobs, rom, erTi mxriv, SesaZlebelia maTi Semdgo-
mi subkategorizacia dargebisa da specialobebis mixedviT; me-
ore mxriv ki, dasaSvebia maTi diferencireba im relemebis mi-
xedviT, romlebic realizebulia maT cnebiT SinaarsSi. ingli-
sur enaSi SeiZleba gamoiKos  oTxi ZiriTadi saxis relaciuri 
mimarTeba da maTi gamomxatveli nominaluri saxelebi. esenia: 

a) moGvaweobis saxe     →   moGvawe: to teach - teacher; 
        (swavleba → maswavlebeli); 
b) moGvaweobis sfero   →   moGvawe: music - musician  
                              (musika → musikosi); 
g) moGvaweobis adgili  →   moGvawe: bank - banker  
           (banki → bankiri); 
d) warmoebis iaraGi    →   Semsrulebeli: violin - violinist  
           (violino → mevioline). 
2) nominaluri saxelebi, romlebic ama Tu im moqmedebis 

Semsrulebel adamians asaxeleben. es aris nominalizebuli de-
rivatebi,  romlebic zmnebisgan iwarmoeba sufiqsebis -er  da -
or darTviT. Tanamedrove inglisurSi es sufiqsebi moqmedi su-
bieqtis, anu agensis enobriv markerebad gvevlineba: to drink → 
drinker (sma → msmeli), to dance → dancer (cekva → mocekvave), to 
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jump → jumper ( xtoma → xtomeli),  to kill  → killer (kvla → 
mkvleli) da a.S..  

3) nominaluri saxelebi, romlebic adamianis saxeldebas 
axdenen misi funqciis mixedviT saxelmwifo Tu kerZo struq-
turebSi. arsebiT saxelTa es Jgufi warmodgenilia, ZiriTadad, 
funqcioner moxeleTa nusxiT _ saxelmwifoTa monarqebiTa da 
prezidentiT dawKebuli, ubralo moxeliT damTavrebuli. maga-
liTad: monarch (monarqi), king (mefe), queen (dedofali), presi-
dent (prezidenti), premier (premieri),  minister (ministri), gover-
nor (gubernatori), mayor (meri), ambassador (elCi), consul (kon-
suli),  director (direqtori),  manager (meneJeri),  clerk  (moxe-
le) da a.S.. 

4) adamianis socialuri statusis aGmniSvneli nominaluri 
saxelebi, romlebic sazogadoebis maGali fenebis  warmomad-
genlebs asaxeleben titulebisa da wodebebis mixedviT, xolo 
dabali fenebisas ki _ maTi Tvisobriobis mixedviT. magaliTad: 
prince (princi), princess (princesa), aristocrat (aristokrati), mar-
quis (markizi), marchioness (markiza), duke (hercogi), duchess 
(hercoginia),  peer (peri), lord (lordi), count (grafi), baron 
(baroni), squire (eskvairi), pensioner (pensioneri), worker (muSa), 
beggar (maTxovari), tramp (mawanwala), pauper (Gataki, maTxovari)  
da a.S.. 

5) nominaluri saxelebi, romlebic adamianis saxeldebas 
axdenen sacxovrebel adgilTan mimarTebaSi, rac Sesabamisad 
aisaxeba maT struqturul agebulebaSic. Tanamedrove ingli-
sur enaSi maTi ori tipi gvxvdeba: 

 a) sufiqsaciis Sedegad warmoqmnili saxelebi, romlebSic  
Zireuli morfema miuTiTebs lokaciaze, sufiqsi ki _ iq ma-
cxovrebel subieqtze (citizen - qalaqeli, villager - sofleli, 
provincial - provincieli, mountainer - mTieli, aslander - kunZule-
li, coaster - zGvis an okeanis sanapiroze mcxovrebi, Londoner - 
londoneli da a.S.);  

 b) kompozitebi, romlis pirveli nawili kvlav lokaciaze 
miuTiTebs, meore ki _ iq macxovrebel adamianze. magaliTad: 
townsman (qalaqeli kaci), townswoman (qalaqeli qali), tow-
ndweller (qalaqis macxovrebeli), countryman (sofleli kaci),  

countrywoman (sofleli qali), uplander (mTieli), lowlander (ba-
reli) da a.S.. 

6) nominaluri saxelebi, romlebic adamianis saxeldebas 
misi danaSaulebrivi saqmianobis mixedviT axorcieleben, ris 
gamoc maT semantikur struqturaSi denotatur da signifika-
tur semebTan erTad figurirebs uarKofiTi Sefasebis gamo-
mxatveli konotaciuri niSan-Tvisebebic. aseTi saxelebia: crimi-
nal (damnaSave), murderer/murderess (mkvleli), blackmailer (Santa-
jisti), traitor (gamcemi),  spy (JaSuSi),  thief (qurdi),  robber (Ka-
CaGi),  pirate (mekobre)  da sxva.   

7) Tvisobrivi nominaluri saxelebi, romlebic adamianis 
saxeldebas axdenen misi fsiqikuri da gonebrivi monacemebis, 
moralur-zneobrivi, religiuri Tu politikuri mrwamsis ra-
cionalur-emociuri Sefasebis Sedegad. maT ricxvs miekuTvneba 
iseTi saxelebi, rogoricaa: genius (geniosi), lunatic (SeSlili), 
fool (suleli), idiot (idioti), coward (mxdali), tyrant (tirani), 
scoundrel (aramzada), rogue (TaGliTi), drunkard (loTi), bluster 
(mkvexara), christian (qristiani),  catholic (kaTolike),  atheist 
(aTeisti),  cosmopolitan (kosmopoliti),  snob (snobi) da a.S..  

nominalur arsebiT saxelTa kognitur aspeqtze msJelobisas, 
mizanSewonilad migvaCnia calke qvetipad gamovKoT e.w. relaciuri 
saxelebi, romlebic eqstralingvisturi sagnis saxeldebas axdenen 
misi mimarTebiT sxva romelime sagnisadmi, romelic mocemuli sa-
xelis determinantad gvevlineba. mag.: David’s wife,  my neighbour, her 
daughter’s  friends da sxva. relaciur saxelTa niSnobrivi Tavisebu-
reba mdgomareobs maTi cnebiTi Sinaarsis fardobiTobaSi, rome-
lic masSi realizebuli semebisa da relemebis urTierTmimarTe-
bis Sedegad iqmneba (sema sagnis obieqturad damaxasiaTebeli de-
notaturi da signifikaturi niSan-Tvisebebis amsaxvelia sitKvis 
azrobriv struqturaSi, maSin rodesac relema sxvadasxva sagnebsa 
Tu movlenebs Soris arsebuli mimarTebebis abstrahirebas warmo-
adgens _ n.k.). relaciuria, magaliTad: 

a) naTesaobis aGmniSvneli saxelebi: wife (coli), husband 
(qmari), father (mama), mother (deda), daughter (qaliSvili), son (va-
JiSvili), brother (Zma), sister (da),  grandfather (papa, babua), uncle 
(biZa), aunt (deida, mamida, bicola), cousin (biZaSvili), nephew 
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(diswuli an Zmiswuli vaji), niece (diswuli an Zmiswuli qali), 
fiance (saqmro), fiancee (sacole), stepmother (dedinacvali), step-
father (maminacvali), father-in-law (mamamTili an simamri) da sxva; 

b) megobruli an mtruli urTierTobebis aGmniSvneli saxe-
lebi _ ix. friend (megobari), enemy (mteri) da maTi  stilis-
turi sinonimebi:  pal, chum, buddy, cron,  foe da a.S.; 

g) mxardayeris an winaaGmdegobis aGmniSvneli saxelebi: 
supporter (mxardamyeri), adherent (momxre), ally (mokavSire), oppo-
nent (oponenti), rival (metoqe), adversary (mowinaaGmdege) da sxva; 

d) socialuri urTierTobebis aGmniSvneli saxelebi: em-
ployer (damqiravebeli), employee (daqiravebuli), boss (ufrosi, 
bosi), subordinate (xelqveiTi), host/hostess (maspinZeli), guest 
(stumari), master (batoni), servant (msaxuri) da sxva; 

e) partnioruli urTierTobebis aGmniSvneli saxelebi: col-
league (kolega),  partner (partniori),  comrade (amxanagi),  com-
panion  (kompanioni) da a.S.; 

v) sasiKvarulo urTierTobebis aGmniSvneli saxelebi: lover 
(saKvareli), sweetheart (satrfo), admirer (TaKvanismcemeli), woo-
er (miJnuri), swain  da sxva. 

ilustrirebul saxelTa Tavisebureba mdgomareobs imaSi, 
rom maTi azrobrivi struqtura efuZneba relaciur karkass _ 
relemas, romelic mocemul SemTxvevaSi SeiZleba ganisazGvros 
rogorc `pirovnebaTaSorisi urTierTobebi~ (“interpersonal relati-
ons”). magaliTad, naTesaobis aGmniSvnel saxelTa leqsikur-se-
mantikuri velis maorganizebel hiperonimad gvevlineba leqsema 
“relative” (`naTesavi~), romlis saleqsikono definaciaSic figu-
rirebs iseTi zogadkategoriuli relaciuri niSan-Tvisebebi, 
rogoric aris  pirovnebebs Soris sisxliT an qorwinebiT na-
Tesaoba:   

    relative         -     n.  a person connected with another by blood  re-
      lationship or marriage  (4, 822). 

adamianTa Soris Kvela danarCeni naTesauri urTierTobebi 
da maTi ganmazogadebeli relemebi _ pirdapiri naTesaoba/ara-
pirdapiri naTesaoba, naTesaobis aGmavali Taoba/daGmavali Ta-
oba, naTesavis mdedrobiTi sqesi /mamrobiTi sqesi da a.S. ukve 
im parametrebad moiazreba, romelTa mixedviTac xorcieldeba 

am logokonceptualuri velis Semdgomi diferencireba. 
amrigad, Tanamedrove inglisur enaSi nominaciis kognitu-

ri aspeqti realizdeba, pirvel rigSi, taqsonomiuri da nomi-
naluri saxelebis opoziciur paradigmaSi, rogorc sagnobrivi 
samKaros ontologiuri da pragmatikuli logokonceptualuri 
sistemebis verbalur gamoxatulebaSi.  
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NINO KIRVALIDZE  

Cognitive Aspect of Nomination and the Problem of Typology 
of Nouns in Modern English 

Summary 

The paper deals with the study of cognitive aspect of nomination 
implying the logics of the perception of the physical world, i.e. how things are 
perceived in the process of communication, according to: a) their objective, 
immanent features by which things are differentiated into ontological, natural 
classes or b) some additional characteristics ascribed to the target object by 
the speaker in accordance with which things are differentiated into pragmatic, 
logoconceptual classes. In Modern English this difference in the ways of  the 
perception  of the physical world is manifested in the oppositional paradigm 
of taxonomic and  nominal  qualitative  nouns. 

Taxonomic nouns serve as ontological classifiers as they nominate things 
according to their inherent, immanent features which can be perceived 
through one of the senses. The componential analysis of dictionary definitions 
of these nouns reveals that in their seme constitution denotational semes 
which are concrete by their nature prevail over significative ones. Due to this 
fact the sign status of taxonomic nouns can be defined as denotational-
significative, or that of the mapping names of the object world for which the 
function of identification is primary whereas the function of predication is 
secondary.  

Contrary to taxonomic names nominal ones serve as pragmatic 
classifiers of the physical world  as they nominate things  by  ascribing some 
additional, acquired  features to them. Due to this fact these names represent 
logoconcepts of qualitative nature as in their semantic structure significative 
semes prevail over denotational ones. Accordingly, the primary function of 
these nouns is that of the predication  while their identifying function is 
treated as a secondary one. 

Tamar lomTaZe 

rusicizmebisa da anglizmebis damkvidrebis 

tendenciebi qarTulSi 

enaTa kontaqtebze, maT dadebiTsa da uarKofiT Sedegebze 
bevri iTqva da daiwera. 

qarTul enas Tavisi mravalsaukunovani istoriis ganmavlo-
baSi mraval enasTan hqonda kontaqti. rogorc n. mari ambobda, 
`saliteraturo qarTuli gamdidrebulia sxva kulturebidan 
Semosuli terminologiiT. Znelad Tu moiZebneba sxva ena, ro-
melzec amdeni enidan iTargmneboda literatura: berZnulidan, 
somxuridan, siriulidan, arabulidan, sparsulidan, Turquli-
dan da a.S. (bolqvaZe, 2003, 10). swored  amis Sedegia is, rom 
warmarTobasTan dakavSirebuli leqsika qarTulSi, Zveli spar-
sulidanaa nasesxebi, qristianobasTan dakavSirebuli _ berZnu-
lidan, mesaqonleobis _ Turqulidan da a.S.  

termini `enobrivi kontaqtebi~, iseve rogorc `sesxeba~ 
aGniSnavs sakmaod rTul process. enobrivi kontaqtebis dros 
Kvelaze xelSesaxebad warmoCndeba enis gavlena ara marto ena-
ze, aramed kulturasa da civilizaciaze. 

XVIII-XIX saukuneebidan qarTuli enis istoriaSi, enobrivi 
kontaqtebis TvalsazrisiT, axali etapi daiwKo. kerZod, ruse-
Tis imperiaSi Sesvlis Semdeg, qarTuli enis sxva enebTan kon-
taqtebi axali gziT warimarTa. kerZod, am droidan iwKeba sa-
qarTveloSi qarTulisa da rusulis xangrZlivi da paralelu-
ri gamoKeneba. 

marTalia, revoluciamdeli da sabyoTa enobrivi politika 
sxvadasxvagvari iKo da SeiZleba etapebic ki gamovKoT, magram 
mTavari da saKuradGebo CvenTvis aris is, rom rusulis ga-
vrceleba saqarTveloSi damokidebuli iKo rogorc subieqtur, 
ise obieqtur faqtorebze. magaliTad, rusul-qarTul bilin-
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gvizms irCevdnen qarTveli aristokratebi, rogorc sazogadoe-
bis sxva wevrTagan gamocalkevebis saSualebas. maTTvis rusuli 
ena ufro prestijuli iKo, vidre qarTuli da rusulis 
gamoKenebiT  xazs usvamdnen TavianT socialur mdgomareobas. 
am SemTxvevaSi qarTul-rusuli bilingvizmi nebaKoflobiTia. 
ruseTis imperia mimarTavda Zaldatanebas da ukiduresad 
zGudavda swavla-ganaTlebis miGebas mSobliur enaze. im Se-
mTxvevebSi, roca iZulebuli iKvnen gaexsnaT skolebi, sadac 
swavla mSobliur enaze xdeboda, Kvelaferi iqiTken iKo mimar-
Tuli, rom amgvari skoladamTavrebulebi arsebiTad gaunaT-
leblebi darCeniliKvnen. iqmneboda xelovnuri barieri da qar-
Tul-rusuli bilingvizmi ZaliT iKo Tavsmoxveuli, xolo sa-
byoTa periodSi ZiriTadad, gavrcelda Sefaruli danergvis 
SemTxvevebi. am dros xdeboda e.w. `mecnieruli dasabuTeba~ 
rusuli enis prioritetisa _ magram rogorc t. sixaruliZe 
miuTiTebs, es propaganda Kvelgan rodi yrida. swored aseTi 
gamonaklisi iKo saqarTveloc, ris gamoc 70-iani wlebidan moi-
Txoves dasamtkiceblad sadisertacio naSromis rusul enaze 
wardgena. rusuli aucilebeli iKo karieris TvalsazrisiTac 
(sixaruliZe, 1999, 15). mxolod rusuli gamoiKeneboda samxed-
ro saswavleblebSi da upiratesad rusuli figurirebda par-
tiul-saxelmwifoebriv samsaxurebSic. am periodSi gamodioda 
rusuli jurnal-gazeTebi, abrebze gavrcelebuli iKo rusuli 
warwerebi. miuxedavad imisa, rom oficialurad qarTuli sa-
xelmwifo ena iKo, qveKanaSi dasturdeboda (axlac dasturde-
ba) rusul-somxuri, rusul-azerbaiJanuli, rusul-berZnuli 
orenovneba. 

magram amave dros aGsaniSnavia isic, rom qarTul-rusuli 
enobrivi kontaqtebi ormxrivad warimarTa. rogorc rusuli-
dan Semodioda qarTulSi sitKvebi (sesxebisa da kalkis gziT), 
aseve qarTulidan Sevida rusulSi leqsikuri erTeulebi: ta-
laveri, doli, Tamada (ix. g. goleTiani, 1972). SeiZleba iT-
qvas, rom qarTul-rusuli enobrivi kontaqtebi Kvelaze na-
Tlad da mkveTrad gamovlinda leqsikaSi. aqve unda aGiniSnos, 
rom amave dros xdeboda nasesxeb sitKvaTa gaqarTuleba, qar-
Tul enobriv KalibSi moqceva, xolo rusulSi _ piriqiT, ga-

rusulebas hqonda adgili. 
enaTa urTierToba asrulebs udides rols adamianTa sazo-

gadoebis, kacobriobis winsvla-ganviTarebisaTvis. enaTa urTi-
erToba ara marto faqtia, aramed sakacobrio kulturis prog-
resis erTi umniSvnelovanesi pirobaTagania. 

ucxo enidan momdinare fonologiuri erTeulis _ sa-
metKvelo bgeris an, vTqvaT, intonaciuri suraTis SeGweva ama 
Tu im enis fonologiur sistemaSi Zalian Znelia. miuxedavad 
imisa, rom qarTulsa da rusuls myidro urTierToba hqonda 
da amitom es kontaqti TiTqos fonologiur da gramatikul 
mxareze unda asaxuliKo, ase ar moxda. iKo mcdeloba rusuli 
ф bgeris damkvidrebisa qarTulSi, magram rogorc cnobilia _ 
is marcxiT damTavrda, miuxedavad imisa, rom Tanamedrove qar-
TulSi, zepirmetKvelebaSi es bgera gamoiKeneba (liфti muSa-
obs?). aseve iTqmis morfologiuri inventarisa da sitKvaTwar-
momqmneli meqanizmis Sesaxeb.  

rusulTan kontaqtiT gamdidrda kidec qarTuli ena. ru-
suli biZgis mimcemi aGmoCnda zog SemTxvevaSi Cveni enis Sina-
gani potenciis gamosavlineblad. es exeba rogorc ama Tu im 
leqsemis semantikuri sferos ganviTarebas (filtvebis anTeba), 
aseve rusulidan Semosuli axali mniSvnelobis sitKvebiT enis 
leqsikuri fondis gamdidrebas (samovari, fosta, polkovniki, 
afTiaqi, TviTmfrinavi), agreTve gramatikuli inventaris gada-
azrebasac (gansaxleba, ganqorwineba, warmodgena). 

amasTanave gaxSirda rusicizmebiT enis danagvianeba (sto-
li, poli, piva, saroCka, qviSna, Skafi, spiCka, lustra, tormu-
zi, sudia, vafSe, karoCe, vsio). 

1990-iani wlebidan saqarTvelos damoukideblobis mopove-
bis Semdeg mdgomareoba Seicvala. moxda qarTuli enis faqtob-
rivi da iuridiuli statusis gaTanabreba. SewKda warwerebis, 
abrebis dublireba, qarTuli enis gamoKeneba da gavrceleba 
daiwKo Kvela sferoSi. qarTuli enis saxelmwifoebrivi statu-
si am periodSi iseT maGal doneze iKo, rom ucxoenovan mosax-
leobaSic ki qarTulis codnis aucileblobis Segneba arsebi-
Tad gaizarda. Semcirda rusuli skolebisa da jurnal-gazeTe-
bis raodenoba. qarTuli ena TandaTan iZens im sociolingvis-
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tur funqciebs, rac rusuls hqonda mTeli saukunis ganmavlo-
baSi. magram amave periodSi rusuli enis Seviwroeba (da qar-
Tulisac) meore mxridanac _ inglisuridan daiwKo. 

anglizacia-amerikanizacia qarTul enas iseve Seexo, ro-
gorc rusifikacia. marTalia, TviTon amerika ar mimarTavs 
Zaldatanebasa da iZulebas, magram kvlav aucilebelia inglisu-
ris codna karieris TvalsazrisiT. rusulenovani warwerebi, 
abrebi inglisurma Secvala. 

Tu rusicizmebi ZiriTadad, gavrcelebuli iKo Kovel-
dGiur, sasaubro enaSi, anglo-amerikanizmebi maGali socialu-
ri wris warmomadgenelTa (parlamentarebi, Cinovnikebi, jurna-
listebi) metKvelebaSia gavrcelebuli da propaganda televi-
ziiTa da presiT xdeba. am mxriv sabyoTa periodSi arsebuli 
cenzura namdvilad dadebiT rols asrulebda. 

anglo-amerikanizmebis damkvidrebas xels uwKobs a) socia-
luri prestiji, romelic dGevandel qarTul sazogadoebaSi 
inglisurs aqvs. b) teqnologiuri civilizaciis agresiuli ze-
wola (am dros SeiZleba ena kidec gamdidrdes axal teqnolo-
giebTan dakavSirebuli terminebiT, Tu zomiereba iqneba dacu-
li), g) kanonebis Targmna (qarTuli enisaTvis erT-erTi mtkiv-
neuli adgilia oficialuri dokumentebis ena, romelic ucxo-
enovani kalkebiT gaivso, imis gamo, rom qarTuli enis simdid-
re da SesaZleblobani miviwKebulia (wibaxaSvili, 2004), d) re-
alobis enobrivi SeniGbvis mcdeloba (am SemTxvevaSi ucxo 
sitKva asrulebs Taviseburi niGbis rols. magaliTad, s. omiaZe 
miuTiTebs, rom semantikurad Jer auTvisebeli ucxo warmomav-
lobis sitKvebi SesatKvisi qarTuli sitKvis ekvivalenturad 
ar aGiqmeba. msmeneli maTSi raGac sxva sazriss eZebs (omiaZe, 
2006, 224) da sxva. 

gansakuTrebiT `mZime~ situaciaa masmediis enaSi, politi-
kosTa, e.w. `Soubiznesis~ warmomadgenelTa metKvelebaSi, spor-
tis enaSi, rac araerTxel iqca msJelobisa da kamaTis sagnad 
(ix. kvaracxelia, 2004; tabiZe, 2001). Tumca unda aGiniSnos, 
rom JerJerobiT araviTari winsvla am mimarTulebiT ar ig-
rZnoba.  

gansakuTrebiT TvalSisacemia mcdeloba Seicvalos qarTu-

lisaTvis damaxasiaTebeli intonacia. amerikisagan rom Zalda-
tanebas ar ganvicdiT, es kidev ufro did saSiSroebas qmnis 
umarTebulo sesxebisaTvis. cnobilia, rom sesxebis Tvalsazri-
siT, eri swored im xalxis enas erideba intuiciurad, visganac 
ganicdis Zaldatanebas (JorbenaZe, 1997, 53). amitom, albaT, 
swored am iZulebis arqoniT unda aixsnas iseTi sitKvebis ses-
xeba da Semotana enaSi, romlis ekvivalentic qarTuls erTi ki 
ara ramdenime gaaCnia (farTi, legali, mesiJi, niusi, kastingi, 
treningi, derbi, flei-ofi...). 

marTalia, arsebobs inglisurenovani gadacemebi, jurnal-
gazeTebi, sazogadoebaSi maGali prestiji inglisurisa, karie-
risaTvis aucilebloba misi codnisa da a.S., magram inglisurma 
Jer kidev ver SeZlo Kvela rgolSi Canacvleboda rusuls. man 
Jer kidev ver SeiZina is sociolingvisturi funqciebi, rome-
lic hqonda mis winamorbeds. magaliTad, ucxoenovani mosaxle-
obisaTvis rusuli Jer kidev komunikaciis erTaderT saSule-
bad rCeba. zog sferoSi ise aqvs fexi mokidebuli rusicizmebs, 
rom maTi Senacvleba qarTuli leqsikuri erTeulebiTac ki ver 
xdeba. magaliTad, avtomobilebi Tavdapirvelad ruseTidan 
Semodioda da amitom avtosaTadarigo nawilebsac rusuli 
leqsika SemohKva. dGes, marTalia, avtomobilebi evropidan da 
amerikidan SemoaqvT, magram leqsika mainc rusuli darCa (cep-
lenia, tormuzi, motori...). aseve gabatonebulia rusicizmebi 
zog socialur JgufSi. magaliTad, medicinis muSakebTan pro-
fesionalizmebi ZiriTadad rusulia, narkomanebisa da kriminale-
bis metKvelebaSi rusuli jargonizmebia gavrcelebuli da a.S.  

imedia, ena kvlav Seasrulebs TviTganwmendis misias (radgan 
dGesdGeobiT sxva saSveli ar Cans). gansakuTrebiT Tu erovnu-
li suliskveTeba saTanadod iqneba warmoCenili, maSin qarTu-
li saliteraturo ena, romlis simdidre da moqniloba Kvela-
saTvis cnobilia, kvlav gaiwmindeba mavne minarevebisagan da Ta-
visi ganviTarebis bunebrivi gziT gaagrZelebs ganviTarebas.  
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TAMAR. LOMTAZE 

Tendencies in the Establishment of Russianisms and 
Anglicisms in Georgian 

Summary 

The eighteenth and nineteeth centuries mark the beginning of a new 
period of language contacts in the history of Georgian. This was largely 
conditioned by the fact that Georgia became a part of the Russian empire. 

The spread of Russian was caused by objective as well as subjective 
factors; it was a voluntary process as well as a forced one. 

The Georgian-Russian contacts were bilateral; there appeared Georgian 
borrowings in Russian and Russian Loan words were introduced into 
Georgian. Since 1990s (since Georgia regained its independence) the 
situation has greatly changed, the Russian language has gradually lost its 
sociologuistic funtions in Georgia. Now the Georgian language has de factoar 
well as de jure status. 

However, the prestigious Russian is being replaced by English, though 
the introduction of anglicisms are not as forceful Russianisms are still used in 
certain social layers, while Russianisms used to be typical of the colloquial 
speech, Anglo-Americanisms are characteristic of the speech used by the 
representatives of a higher social layer, They are widely used by the mass 
media. 
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koba lomiZe 

sportis sferoSi gamoKenebuli anglicizmebi da maTi 

funqciur-semantikuri analizi 

meoce saukunis bolo aTwleuli SesaZlebelia gamoiKos 
rogorc qarTuli enis ganviTarebis axali etapis dasawKisi. 
mravali mizezis gamo:  

�  arsebiTi cvlilebebi mis funqciur statusSi da fun-
qciuri stilebis sistemaSi;  

�  misi urTierToba saxalxo-salaparako enasTan da sxva 
enebTan;  

�  cvlilebebi misi leqsikis, frazeologiis, sitKvawarmo-
ebis, gramatikis sistemaSi;  

�  komunikaciur-pragmatuli xasiaTis cvlilebebi da a. S.  
qarTuli sportuli terminologia, rogorc aseTi, meoce 

saukuneSi danarCeni leqsikisagan aSkarad gamoikveTa. es exeba 
ara marto qarTuls, aramed TiTqmis Kvela Tanamedrove enas. 
amis mizezia is, rom meoce saukuneSi sporti ganviTarebis 
maGal safexurze avida, gaCnda sportis axali saxeobebi. axali 
sportuli sitKvebis damkvidrebas enaSi ki xeli SeuwKo spor-
tuli jurnalistikis ganviTarebam. rodesac saubaria inglisu-
renovan nasesxeb sitKvebze qarTul sportul terminologiaSi, 
sayiroa 90-ian wlebamde da mis Semdeg nasesxeb sitKvebs Soris 
gavavloT zGvari. 90-iani wlebi es is periodia, roca sabyoTa 
kavSiri iSleba da amasTan erTad mis garSemo ixsneba rogorc 
teritoriuli, ise TvaliT uxilavi sazGvrebi. am dros CvenSi 
intensiurad Semodis dasavluri kultura. es Kovelive ki 
sportzec aisaxeba. es aris dro, roca qarTuli saxelmwifo 
damoukideblad iwKebs arsebobas da, Sesabamisad, Kalibdeba ama 
Tu im sportis mimdevarTa erovnuli (anu saqarTvelos) kavSi-
rebi da federaciebi. sportis saxeobis sxvadasxva erovnuli 

federaciebi Sesabamis saerTaSoriso organizaciebSi wevriande-
ba da qarTvel sportsmenebs saSualeba eZlevaT saerTaSoro 
arenaze iasparezon, amJerad ara sabyoTa kavSiris (anu ruse-
Tis) saxeliT. saerTaSoriso sportTan axlo urTierTobam gaa-
Cina imis aucilebloba, rom qarTuli sportuli terminolo-
gia saerTaSorisod miGebul normebs Seesabamebodes da radgan 
inglisuri ena sxvasTan erTad sportis enacaa, amitom saerTa-
Soriso sportul terminologiaSic ZiriTadad inglisurenova-
ni terminebi mkvidrdeba. velosipedis xelaxali gamogoneba iq-
neboda, romelime enis siwmindis damcvels, raime SesatKvisi 
moeZia TamaSis saxeobebSi iseTi terminebisaTvis rogoricaa, ma-
galiTad: driblingi (dribbling) an derbi (derby). dribble inglisu-
rad, sxva mniSvnelobebTan erTad, metoqe gundis moTamaSeebs 
Soris burTiT siaruls niSnavs da advili ar aris mas iseTi 
qarTuli SesatKvisi mouZebno, romelic mokle _ erTi sitKvis-
gan Semdgari iqneba da amave dros movlenis arss naTlad gamo-
xatavs. Tumca mondomebuli adamiani movlenis Sinaarsidan 
gamomdinare mainc moZebnida Sesaferis sitKvas, magaliTad 
`garGveva~, magram es sruliad zedmeti, da arasasurveli iqne-
boda. Jer erTi imitom, rom sitKvas `garGveva~ mravali sema ga-
aCnia da driblingi misi erTerTi bolo mniSvneloba iqneboda 
im SemTxvevaSi, Tu mis aGsaniSnad gamoviKenebdiT. da meorec, 
Tanamedrove sportSi enebisaTvis Zalze mniSvnelovania unifi-
cirebuli terminologia, radganac musikis msgavsad sporti, 
da ase vTqvaT, sportis, rogorc sanaxaobis, ena KvelasaTvis ga-
sagebia. da raGa Tqma unda, sxvadaxva qveKnis sportTan dakavSi-
rebuli adamianebisaTvis sayiroa unificirebuli leqsikoni.  

qarTuli sportuli lingvokultura, rogorc subkultu-
ruli warmonaqmni, mTlianobaSi ganicdis XX saukunis bolos 
kulturul-enobrivi tendenciebis zegavlenas. gabatonebuli 
tendenciaa sportuli terminologiis leqsikuri Semadgenlo-
bis inglisurenovani nasesxebi sitKvebiT gamdidreba. inglisu-
renovan nasesxeb sitKvaTa raodenobis zrdas qarTul sportul 
terminologiaSi xels uwKobs cenzurisa da avtocenzuris Se-
susteba, oficialuri saxalxo metKvelebis mkveTri CarCoebis 
ararseboba. XX saukunis bolos gamoikveTa amerikelTa socia-
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lur-politikuri da garkveulwilad kulturuli upirateso-
ba, qarTuli sportis ena `gamdidrda~ amerikanizmebiT, romle-
bic sportul leqsikaSi sxvadasxva saxeobaSi sakmaod swrafad 
damkvidrdnen. 

inglisurenovani neologizmebis umravlesoba sportul 
leqsikaSi miekuTvneba egreT wodebul pirdapir nasesxeb 
sitKvebs da warmodgenilia Semdegi Tematuri JgufebiT: spor-
tuli TamaSebisa da sportis saxeobebis saxelwodebebi (gol-
fi, bobslei); konkretuli sportis warmomadgenelTa saxelwo-
debebi (haf-beqi, forvardi); moZraobebis, ileTebis, mdgomare-
obebis saxelwodebebi (presingi, matCpointi); sportuli inven-
taris saxelwodebebi (panCingboli, buci); Secdomebis, darGve-
vebisa da sasJelebis saxelwodebebi (ofsaidi, foli); saaspare-
zo sportuli moednebis an misi nawilis saxelwodebebi (treki, 
finiSi); paeqrobaTa tipebisa da nawilebis saxelwodebebi (gi-
ganturi slalomi, raundi).  

XX saukunis bolo aTi wlis manZilze saqarTveloSi Semo-
vida sportis axali saxeobebi (snoubordingi, biliardi, ser-
fingi), romlebmac male dakarges egzotikuri koloriti. maT-
Tan erTad qarTuli sportis leqsikaSi Semovida da sakmaod 
male iqna aTvisebuli terminologiuri mikrosistemebi, romle-
bic sportis ama Tu im saxeobas emsaxurebodnen. 

inglisur-amerikuli enobrivi eqspansia TvalnaTliv aisaxa 
samTo-saTxilamuro sportis saxeobaTa terminologiaSi (gigan-
turi slalomi, sprinteri), sadac  didi raodenobiT gamoCnda 
ucxouri viwroprofesiuli  sitKvebi, dakavSirebuli moZrao-
biTi aqtivobis specifikasTan da ama Tu im saxeobis wesebTan. 
terminebis garda, qarTuli sportuli lingvokultura Seivso 
ramdenime aTeuli inglisurenovani jargonizmiT da slengiT, 
romelTa umravlesobam swrafad dakarga ucxouri elferi da 
SeiTvisa qarTulma enam. 

qarTul sportul leqsikaSi axali sitKvebis aTvisebis 
pirvel etaps axasiaTebs formis varireba, orTografiisa da 
warmoTqmis aramdgradoba. qarTuli enisaTvis aradamaxasiaTebe-
li warmoTqmisa da fonetikuri niSnebis mqone sitKvebis gamo-
Cena gamonaklisi ki ar aris, aramed ZiriTadi tendenciaa. ker-

Zod, normad iqca qarTuli enisTvis uCveulo bgeraTSexamebebi. 
qarTul enaSi sportuli anglicizmebis fonetikur-orTogra-
fiuli adaptaciis procesSi maTi forma stabilizdeba, uax-
lovdeba ena-recipientis normebs da Sordeba Tavis ucxour 
etimons, rac anglicizmebis fonetikuri adaptaciis ZiriTad 
principebs mTlianad eTanxmeba Tanamedrove qarTul enaSi. 

sportuli anglicizmebis aTvisebis siswrafe qarTul enaSi 
uprecedentod maGalia. leqsikur-semantikur planSi sruliad 
aTvisebulia, rogorc adre nasesxebi anglicizmebis didi rao-
denoba, romlebmac droTa ganmavlobaSi integrireba moaxdines 
qarTuli enis sistemaSi da gaxdnen semantikurad avtonomiu-
rebi, ise bolo aTwleulSi nasesxebi sitKvebi. 

qarTuli enis sistemaSi integrirebis procesSi, sportuli 
anglicizmebi aqtiurad avlens sitKvawarmoebis unars. axal 
sitKvebs qarTuli modelis mixedviT awarmoebs. derivaciuli 
aqtivobis mixedviT pirvel adgils ikaveben nasesxebi arsebiTi 
saxelebi. amgvarad bevri sportuli anglicizmi qarTul nia-
dagze warmoebuls iZleva. amgvarad warmoiqmneba derivatebi, 
romlebic ar gvxvdeba inglisurSi, mis arc erT variantSi. ma-
galiTad SeiZleba moviKvanoT sitKva uxvgoliani, romlis msgav-
si Sinaarsis sitKva inglisurSi ar gvxvdeba. 

 arsebobs sxvadaxva faqtori, ris gamoc qarTuli ena iTvi-
sebs axal anglicizmebs. qarTul sportul leqsikaSi inglisu-
renovani sitKvebis wili KovelTvis didi iKo. inglisuri 
warmoSobis sportuli terminebi imdenad SeerwKa Tanamedrove 
qarTuls, rom maTi ucxouri warmomavloba arc ki igrZnoba 
(starti, finiSi, rekordi da sxva). 

swored am mizezTa gamo sportuli terminologia ingli-
suri enidan advilad ivseba nasesxebi axali sitKvebiT. am Tema-
tur JgufSi Semavali sitKvebi SesaZloa davaJgufoT ramdenime 
leqsikur-semantikur paradigmad. 

erT-erTi maTgania is leqsemebi, romlebic axali realiebis 
saxeldebisTvis ki ar aris nasesxebi, aramed ukve arsebuli 
cnobili sportuli movlenebis ufro racionaluri gamoxatvis 
mizniT: overtaimi (damatebuli dro), flei-ofi (TamaSgare 
mdgomareoba), transferi (gundidan gundSi gadasvla), draf-
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ti (moTamaSis SerCeva). eseni is erTsitKviani anglicizmebia, 
romlebic ena-recipientSi arsebul, cnobili sportuli mo-
vlenebis aGmniSvnel sitKvaTSexamebebs enacvlebian. 

Tanamedrove qarTul enaSi sportuli terminis saxiT, gan-
sakuTrebiT kalaTburTSi, farTod gamoiKeneba anglicizmi 
overtaimi, TamaSis ZiraTad droze damatebuli wuTebis aGsa-
niSnad, romelic, rogorc wesi, fre angariSis dros iniSneba 
sportul TamaSSi. magaliTad, `overtaimSi qarTvel kalaT-
burTelTa upiratesoba aSkara iKo~. leqsemas overtaimi (ingl. 
overtime) _ mravali mniSvneloba gaaCnia donor enaSi, maT So-
ris _ mecadineobis an muSaobis damatebiTi saaTebi, damatebu-
li samuSao drois asanazGaurebeli Tanxa. qarTulSi igi Semo-
dis arasruli semantikuri moculobiT, mxolod damatebul 
dros aGniSnavs da isic mxolod _ sportul konteqstSi. 

flei-ofi (ingl. play-off) _ sportuli terminia, romel-
sac inglisur enaSi aqvs ori mniSvneloba: 1) gadamwKveti Se-
xvedra, 2) damatebiTi Sexvedra Tanabari qulebis Semdeg. qar-
Tul enaSi es sitKva ufro meore mniSvnelobiT gamoiKeneba, 
razec miuTiTebs Semdegi magaliTi: `am gamarJvebiT CempionTa 
Tasis mflobelebma flei-ofSi gasvlis Sansebi SeinarCunes~ 
(11X11 #279, 2004). flei-ofTan xSirad gamoiKeneba Semdegi 
kolokaciebi: flei-ofSi gasvla; flei-ofSi moxvedra. 

aGsaniSnavia, rom nasesxebma iseTma sitKvam, rogoricaa in-
glisuri play-off, qarTul enaSi defisi SeinarCuna. rogorc vi-
ciT, defisi gamoiKeneba im SemTxvevaSi, roca ori sitKvis mniS-
vneloba sxvadasxva cnebiania. amitomac defisi logikuria in-
glisur etimonSi play-off, radgan arsebobs morfemebi play da 
off, magram, Cveni azriT, qarTulSi aseT nasesxebeb sitKvaSi de-
fisis gamoKeneba aralogikuri da zedmetia. flei-ofi qarTu-
li sportis enaSi erT movlenas, erT cnebas aGniSnavs da misi 
daKofa flei da of nawilebad mniSvnelobis mqone sitKvebs ar 
gvaZlevs, radgan miGebuli fsevdositKvebi qarTul enaSi ar 
gvxvdeba. Tavisi arsebobis mravalsaukunovan istoriaSi qar-
Tulma ise, rogorc Kvela sxva enam, leqsikoni mravali ucxou-
ri enis sitKvebiT Seivso da es sitKvebi qarTuli enis sistema-
Si arsebuli fonologiuri, morfologiuri, Tu orTografiu-

li wesebis Sesabamisad gadaamuSava. amgvarad, sitKvaSi flei-
ofi, rogori saxiTac am sitKvas qarTuli presis furclebze 
vxvdebiT _ defisi aranair rols ar TamaSobs. igive SeiZleba 
iTqvas sxva anglicizmebzec, romlebic defisiT iwereba. Tumca 
defisis arseboba anglicizmSi etimonTan misi Jer kidev Senar-
Cunebuli kavSiris warmoCeniT SeiZleba gavamarTloT, Tumca 
nasesxebi sitKvebi, rac ufro metad mkvidrdeba enaSi da integ-
rirdeba am enis sistemaSi, miT ufro kargavs etimonis niSnebs. 

amave JgufSi Sedis sitKva transferi (transfer), romlis 
pirdapiri Targmani gadacema, gadaKvanaa. qarTul da inglisur 
sportul terminologiaSi igi gamoiKeneba mniSvnelobiT `spor-
tsmenis gadasvla erTi gundidan meoreSi (rogorc wesi ucxo-
urSi) kontraqtis pirobebSi~. misgan nawarmoebia zedsarTavi 
saxeli satransfero, kolokaciiT satransfero sezoni.  

miuxedavad imisa, rom qarTul sportul terminologiaSi 
anglicizmebi didi raodenobiTaa, gvaqvs qarTul Zirze nawar-
moebi Semdegi aqtiurad xmarebadi sitKvebi: mcveli, naxevar-
mcveli, saJarimo, Tavdamsxmeli, msaJi da a.S. bevr aseT sitKvas 
inglisuridan nasesxebi wKvili sinonimis saxiT ar gaaCniaT.  

saKuradGeboa is faqti, rom sportuli paeqrobebis saxel-
wodebebis umetesoba qarTulenovania: fexburTi, kalaTburTi, 
xelburTi, wKalburTi, CogburTi. imave TamaSebis aGsaniSnavad 
mravali ena, maT Soris rusulic (футбол, баскетбол, волейбол, 

гандбол), anglicizmebs iKenebs. magaliTad: 
football  fexburTi  футбол 
basketball  kalaTburTi  баскетбол 

power lifting  Zalosnoba пауэрлифтинг 
Tumca, rogorc ukve aGiniSna, qarTulSic aris inglisuri 

warmomavlobis sportis saxeobaTa saxelwodebebi. esenia: gol-
fi, boqsi da a. S.  

xSir SemTxvevaSi qarTul enaSi inglisurenovan nasesxeb 
sitKvebTan erTad imave cnebisa Tu movlenis aGmniSvneli qar-
Tuli sitKvebic Tanaarsebobs. magaliTad: 

referee  referi  msaJi 
linesman  lainsmeni gverdiTi msaJi 
offside  ofsaidi TamaSgare 
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fan   fani  gulSematkivari 
half-back  hafbeki  naxevarmcveli 
forward  forvardi Tavdamsxmeli 

mocemuli sitKvebis semantikuri veli TiTqmis erTia. Tum-
ca anglicizmebs SedarebiT ufro viwro semantikuri veli axa-
siaTebs. ase, magaliTad fani SesaZloa iKos mxolod sportuli 
gundis, sportsmenis an popularuli Semsruleblis gulSemat-
kivari, xolo gulSematkivars semebis ufro farTo speqtri 
axasiaTebs. igive SeiZleba iTqvas forvardze, is mxolod saTa-
maSo sportul saxeobebSi gamoiKeneba. Tavdamsxmeli ki SesaZ-
loa iKos borotmoqmedi, romelic gaZarcvis mizniT msxverpls 
Tavs esxmis.  

sportuli anglicizmebis kidev erTi leqsikur-semantikuri 
Jgufi, romelsac saerTo semantikuri Tviseba _ `agenturobis~, 
moqmedi piris Tviseba da saerTo struqturuli elementi su-
fiqsi er aqvs, moicavs anglicizmebs, romlebic sportsmenTa sa-
qmianobas gviCvenebs (baikeri, fleimeikeri, raideri, rolleri, 
golkiperi). am sitKvebis enaSi Semosvlas da Semdgom aTvisebas 
xels uwKobs msgavsi tipis ufro adreul etapze nasesxebi 
sitKvebis arseboba (boqsiori, iuniori da a. S.). 

ukanasknel periodSi im moTamaSis aGsaniSnavad, romelic 
ZiriTadi figuraa TamaSSi, sul ufro xSirad gamoiKeneba 
sitKva fleimeikeri. magaliTad, gvaqvs aseTi kolokacia gun-
dis fleimeikeri. 

axali sitKvebi, romlebic sportis nairsaxeobebs aGniSnavs 
(snoubordingi, sTriT-reisingi, spiningi, bobslei da sxva) 
calke leqsikur-semantikur paradigmas qmnis.  

leqsikur-semantikur kidev erT JgufSi CarTulia is an-
glicizmebi, romlebic sportuli inventaris saxelwodebebs 
aGniSnavs: skeitbordi, skuteri. am SemTxvevaSi sesxebis erT-er-
Ti mizezi imis moTxovnilebaa, rom Sesabamisi cneba dazustdes 
da detalurad warmoCindes. SesaZloa sportuli inventaris 
ama Tu im nivTis saxelwodeba ukve arsebobdes qarTulSi, mag-
ram es xels ver uSlis axali ufro prestijuli sitKvis Semo-
svlas. amgvarad, enaSi ukve arsebuli da axlad nasesxebi 
sitKvebi TiTqos semantikuri gavlenis sferoebs iKofs erTma-

neTSi, amasTan, es sferoebi SeiZleba raGac wertilSi gadaik-
veTos, magram mTlianad erTmaneTs arasdros emTxveva. igive exe-
ba sitKvebs baiki (motocikli) da skuteri. 

kidev erTi sportuli inventaris saxelwodebaa skeitbor-
di (skateboard _ to skate _ sriali + board _ dafa) _ specia-
luri dafa sagorao borblebiT. msgavsi anglicizmia snoubor-
di (snowboard), am SemTxvevaSi dafa Tovlze srialebs. es 
sitKvebi nasesxebia axali sagnebis saxeldebisaTvis. 

unda iTqvas, rom sazGvargareTis qveKnebSi gamarTuli 
turnirebis, Cempionatebisa da sxva paeqrobaTa saxelwodebebi 
originalis saxiT Semodis qarTulSi. aseTebia magaliTad, NBA 
amerikis SeerTebuli Statebis umaGlesi sakalaTburTo tur-
niri. inglisurSi is iSifreba rogorc erovnuli sakalaTbur-
To asociacia (National Basketball Association), Tumca sportul 
axal ambebSi ZiriTadad en bi ei gamoiKeneba. es marto ingli-
sur turnirebs ki ar exeba, aramed igive SeiZleba iTqvas ger-
manul bundesligazec. 

sainteresoa, agreTve saerTaSoriso turnirebis Jgufebis 
saxeldeba. is umetes SemTxvevaSi inglisuri an naxevrad ingli-
suria. ase, Group H qarTveli sportuli jurnalistebis mier 
gadmoicema, rogorc eiC-Jgufi.  

aSkarad kalkirebulia sportuli asparezobebis sxvadasxva 
donis amsaxveli sitKvebi da frazebi: dasavleT konferencia, 
regularuli Cempionati, premierliga, pirveli divizioni. 

zemoT ganxiluli magaliTebidan SeiZleba davaskvnaT, rom 
qarTuli sportis enaSi warmodgenili anglicizmebis absolu-
turi umravlesoba arsebiTi saxelia. calkeul leqsemebs sino-
nimuri urTierToba aqvs wminda qarTuli warmoSobis sitKveb-
Tan, magram bevr anglicizms erTsitKviani qarTuli sinonimi 
ar moepoveba da sxvagvarad mxolod aGweriTi sitKvaTa JgufiT 
SeiZleba gadmoices. 
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KOBA LOMIDZE 

Anglicisms Used in the Field of Sports and their 
Functional and Semantic Analysis 

Summary 

The paper examines a wide range of anglicisms used in the language of 
sport in current Georgian. Georgian sports terminology which became distinct 
from the rest of the vocabulary in the 20c is an interesting material for the 
investigation of anglicisms. The anglicisms used in sports field can be 
grouped into sevcral lexical-semantic classes. 

These include the names: a) denoting sports events; b) sports 
competitions; c) partirpants of different sports events; d) sports equipment. 

As a result of the research. the following conclusions have been drawn: It 
should be noted that the majority of sports anglicisms are nouns. Some lexemes 
are synonymoust the words of Georgian origin. Howevers, most of the 
anglicisms do not have single-word Georgian equi valents. Some tendencies in 
the adaptation of English sports nealogism have been pointed out. It is assumed 
that the number of sports anglicims in Georgian will mcrease. 

 

Tamar mamardaSvili 

mimGeobis warmoebis istoriisaTvis qarTulSi 

mimGeoba zmnis fuZisagan nawarmoebi saxelia, anu e.w. na-
zmnari saxeli. rogorc saxels, mas is morfologiuri katego-
riebi aqvs, rac qarTulSi saxelebs axasiaTebs, amavdroulad 
rigi zmnuri kategoriebis gamoxatvac SeuZlia. maTgan gezi, 
orientacia da aspeqti axlandeli gagebiT zmniswiniT gamoixa-
teba da TviT mimGeobaSi ar aGiniSneba, kontaqti ki zmnis fu-
ZeSia gamoxatuli, magram zmnis kauzatiuri formidan mimGeoba 
Cveulebriv ar iwarmoeba. zmnuri kategoriebidan mimGeobas Se-
uZlia drois gamoxatvac. a. SaniZis azriT, mimGeobis dro da-
moukidebeli dro ki ar aris (rogorc es pirian formebSia), 
aramed mimarTebiTi. pirian formebSi drois gageba emKareba 
imas, Tu rogoria urTierToba zmniT aGniSnuli moqmedebis 
drosa da saubris moments Soris. mimGeobis drois gageba ki 
`miemarTeba im dros, romelic winadadebaSi naxmar pirian 
zmnas aqvs. arsebiTad es aris ara drois kategoria, aramed Ta-
namdevrobisa, amitom ara warsuli da momavali, aramed uwina-
resi da Semdgomi~ (SaniZe, 1973, 568-569). 

mimGeobaTa warmoebaSi droisa da gvaris sakiTxis ganxil-
vis dros irkveva, rom mimGeobis mawarmoebeli afiqsebi uSua-
lod dros an gvars ar gamoxatavda, arc mimGeobis sawarmoeb-
lad aGebuli zmnis fuZe mianiSnebs maTze. amdenad, gvarisa da 
drois gamoxatva mimGeobebSi gviandeli movlenaa da meoreu-
lia. maSasadame, zmnis fuZidan nawarmoebi mimGeoba istoriu-
lad arc erT zmnuri niSnis matarebeli ar iKo. 

Tanamedrove qarTulSi mimGeobas awarmoebs oden prefiqsi, 
oden sufiqsi an prefiqs-sufiqsi. amavdroulad prefiqsul 
warmoebaSi prefiqsi miuTiTebs gvarsa da droze (m- prefiqsia-
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ni moqmedebiTi gvarisa da awmKo droisaa, n- da s- prefiqsiani 
vnebiTi gvarisa, aqedan n-iani namKo drois, s-iani ki mKofadi 
drois). oden sufiqsur warmoebaSi ki sufiqsia droisa da gva-
ris gamomxatveli (-il, -ul sufiqsiani warmoeba vnebiTi gvari-
saa da namKo droisa), prefiqs-sufiqsur warmoebaSi sufiqsi 
ufunqcio Cans da drosa da gvars prefiqsi gamoxatavs. 

 qarTuli aglutinaciuri tipis enaa da am principis sa-
fuZvelze Kovel afiqss erTi funqcia unda hqondes. radgan 
oden prefiqsul warmoebaSi prefiqsi gamodis droisa da gva-
ris gamomxatveli, unda vivaraudoT, rom mas istoriulad er-
Ti funqcia unda hqonoda. igive iTqmis prefiqs-sufiqsur 
warmoebaSi mimGeobis mawarmoebeli prefiqsis Sesaxeb, xolo 
sufiqss, romelic amjamad ufunqcio Cans, ar SeiZleba istori-
ulad funqcia ar hqonoda. 

gamoirkva, rom im ori funqciidan, romelic mimGeobis ma-
warmoebel afiqsebs aqvs dakisrebuli, arc droisa da arc gva-
ris aGniSvna pirveladi ar aris, maS ra funqcia hqonda maT 
istoriulad? prefiqsebi axlac aSkarad Sesabamisi zmnis subi-
eqtis an obieqtis maCvenebeli Cans: m- moqmedebis subieqtze mi-
uTiTebs gardamaval da gardauval zmnaTa mimGeobebSi, s- da n- 
pirdapir obieqtze. amitom mosalodneli iKo mimGeobaSic su-
bieqtisa da obieqtis igive maCveneblebi gvqonoda, rac zmnaSi 
gvaqvs, sadac garCeva piris mixedviTaa. mimGeobaSi prefiqsi ima-
ve subieqtsa da obieqts aGniSnavs, magram piris ganurCevlad. 
amave dros zmnaSi m- subieqtis niSnad ara gvaqvs (is obieqtis  
maCvenebelia), n- da s- ki obieqts ar aGniSnavs. 

cxadia, m-, n-, s- mimGeobis mawarmoebeli prefiqsebi zmnis 
subieqturi da obieqturi piris maCveneblebi ar arian. specia-
lur literaturaSi isini gramatikuli klasis maCveneblad 
aris miCneuli. igive elementebi martiv arsebiT da zedsarTav 
saxelTa fuZeebSic iqna Sedarebis gziT gamoKofili da amiT 
qarTulSi (qarTvelur enebSi) dadasturda gramatikuli kla-
sis kategoriis odindeli arseboba (Ciqobava, 1942). gairCeoda 
adamianisa da nivTis kategoria. adamianis klas-kategoriis ni-
Sania m-, nivTis kategorias ki ramdenime mawarmoebeli aqvs: s, 
n, b, l, r. mimGeobebSi nivTis kategoriis maCveneblebidan mxo-

lod n da s gvxvdeba. 
gramatikuli klas-kategoriis moqmedebis periodSi gardau-

val zmnas subieqturi mimGeobis sami forma unda unda hqono-
da, romelTagan m- prefiqsiT nawarmoebi aGniSnavda subieqt-
adamians, n-, s- prefiqsiani ki subieqt-nivTs.  

gardamaval zmnas aqvs sasubieqto da saobieqto mimGeobis 
formebi. Tu gramatikuli klas-kategoriis moqmedebis period-
Sic amave viTarebas vigulisxmebT, gardamaval zmnas m, s, n pre-
fiqsiani sasubieqto mimGeobac unda hqonoda da m, s, n pre-
fiqsiani saobieqto mimGeobac: m-cem-el-i iqneboda vinc scems, 
sa-cem-el-i da na-cem-i _ rac scems, xolo obieqtis gamosaxa-
tavad mimGeobis igive formebi iqneboda: mcemeli _ visac sce-
men, sacemeli, nacemi _ rasac scemen. 

ramdenad SesaZlebelia, mimGeobis erTma da imave formam 
moqmedebis subieqtsa da obieqtze miuTiTos? Teoriulad es 
Zneli warmosadgenia, magram amis daSvebis SesaZleblobas mTis 
kavkasiur enaTa monacemebi iZleva. iv. JavaxiSvilma qarTuli 
enisa da mTis kavkasiuri enebis masalaTa Sepirispirebis gziT 
igive prefiqsebi gamoKo qarTul fuZeebSi, oGond isini grama-
tikuli sqesis maCveneblebad miiCnia (JavaxiSvili, 1937). 

mimGeobis erT formas Sinaarsobrivad SeiZleboda garda-
mavali zmnis subieqtzedac moeca miTiTeba da obieqtzedac, 
magram morfologiurad mimGeobaSi mxolod erTi afiqsia 
warmodgenili. risi aGmniSvneli iKo igi, subieqtis Tu obiq-
tis klasisa? mag.: bacburis gardamavali zmnis mimGeobaSi 
(upirveles Kovlisa ki, zmnaSi), miuxedavad imisa, subieqtze mi-
uTiTebs mimGeoba Tu pirdapir obieqtze, pirdapiri obieqtis 
klasia morfologiurad aGniSnuli. sxva mTis kavkasiur eneb-
Sic msgavs warmoebas aqvs adgili, afxazur absolutivSi pir-
dapiri obieqtia gamoxatuli, subieqtis niSani ar Cans, magram 
subieqtze ki aris miTiTeba. asevea xunZur mimGeobaSic, marTa-
lia iq mimGeoba polipersonaluria da masSi subieqtis niSanic 
aris warmodgenili, magram pirdapir obieqtze prefiqsi miuTi-
Tebs. subieqtis maCvenebeli sufiqsia da misi darTva mimGeobis 
fuZeze gviandeli movlenaa (iqve). 

samecniero literaturaSi qarTulis mimarTac am viTare-
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bas miiCneven amosavlad. arn. Ciqobava miuTiTebs `vin kategori-
isa da ra kategoriis mixedviT cvlisas gardauvali zmna subi-
eqturi uGvlilebisa iKo, gardamavali _ mxolod obieqturi-
sa. subieqtica da obieqtic or-or formas iZleoda: vin klasi-
sas da ra klasisas~ (Ciqobava, 1953, a). 

radgan gardamaval zmnaSi pirdapiri obieqtis klasi aGi-
niSneboda, aseTi zmnis mimGeobasac zmnis obieqti unda aGeniS-
na, gardauvalisas _ subieqti. `prefiqsebi gramatikul klasebs 
aGniSnavdnen, realuri subieqtisas _ Tu zmna gardauvali iKo 
da realuri obieqtisas _ Tu gardamavali (Ciqobava, 1953, b). 

 am varauds qarTulSi mimGeobaTa warmoebac uyers mxars. 
am mxriv mimGeobaTa warmoebis erTi tipi iqcevs KuradGebas. 
moqmedebiTi gvaris mimGeoba ar SeiZleba iKos namKo droisa, am 
Sinaarsis gamosaxatad ena sxva saSualebas mimarTavs: saobieqto 
mimGeobis win daismis pirdapiri obieqti da am saSualebiT 
gamoixateba gardamavali zmnis sasubieqto mimGeoba namKo dro-
isa: xmalamowvdili, xelaGebuli... principi amgvari warmoebisa 
xSirad gvxvdeba Zveli qarTuli enis ZeglebSi, farTodaa ga-
vrcelebuli axal qarTulSi da damaxasiaTebelia iberiul-kav-
kasiuri enebisaTvis, amitom warmoebis es tipi ar SeiZleba Zve-
li ar iKos.  

amave tipisaa nacarqeqia, enatania da misT., romlebSic 
mimGeobis mawarmoebeli prefiqsi ara gvaqvs, Tumca misi adgi-
li Sesabamisi zmnis pirdapir obieqts uyiravs. mimGeobis am 
formebSi pirdapiri obieqtia warmodgenili, magram mTlianad 
mimGeoba sasubieqtoa, moqmedebis subieqtze miuTiTebs, nacar-
qeqia isaa, vinc nacars qeqavs. analogiuri warmoebaa xmalamow-
vdilis tipis mimGeobebSi. Tu pirdapiri obieqti win uZGvis 
mimGeobis formas, mimGeoba sasubieqtoa; xmalamowvdilia is, 
vinc xmali amoiwvada. Tu imave formas mimGeobebisa mosdevs 
amosavali zmnis pirdapiri obieqti, mimGeoba saobieqtoa _ 
amowvdili xmali.  

qarTulSi gramatikuli klas-kategoriis arsebobis period-
Si gardamavali zmnis mimGeobaSi obieqtis klasis niSani iKo 
warmodgenili, xolo mimGeoba SeiZleba sasubieqtoc KofiliKo. 
radgan pirdapiri obieqti ra- kategoriisaa Cveulebriv, m- pre-

fiqsiani forma mimGeobisa gardamaval zmnas iSviaTad eqneboda. 
mimGeobis erTsa da imave formas rom SeeZlo amosavali 

zmnis subieqtica da obieqtic gamoexata, amas uarKofiTi 
mimGeobebic uyers mxars, radgan isini Cveulebriv namKo drois 
saobieqto mimGeobas upirispirdebian SinaarsiT. magram gvaqvs 
iseTi formebic uarKofiTi mimGeobebisa, romelnic sasubieqto 
mimGeobebs warmoadgenen. e.i. warmoebis mxriv erTnairi forma 
uarKofiTi mimGeobisa erT SemTxvevaSi sasubieqtoa, meore Se-
mTxvevaSi _ saobieqto. 

magram Tu mimGeobis mawarmoebeli prefiqsebi gramatikuli 
klas-kategoriis maCveneblebia, rogorGa ikisres maT gvarisa da 
drois gamoxatva? an ratom ara gvaqvs gardauvali zmnis s- da 
n- prefiqsiani sasubieqto mimGeobebi da gardamavali zmnis m- 
prefiqsiani saobieqto mimGeoba? rogorc miuTiTeben, cvlile-
bebi mimGeobaTa warmoebaSi gramatikuli klas-kategoriis mo-
Slis Semdeg unda vigulisxmoT. kerZod, mawarmoebeli prefiq-
sebi _ gramatikuli klas-kategoriis maCveneblebi _ misi mo-
Slis Semdeg darCnen, magram funqcia icvales. sufiqsebic da-
rCnen, magram ufunqciod gamoiKurebian (osiZe, 1957, 210-211). 
e.i. gramatikuli klas-kategoriis moqmedebis periodSi gardau-
val (erTpirian) zmnas hqonda sami (ori ZiriTadi) forma sasu-
bieqto mimGeobisa. m- iani subieqt-adamians gamoxatavda, n- da 
s- subieqt-nivTs. m- TavsarTiani formebi mimGeobisa dGesac 
gvaqvs, n- da s- prefiqsiani formebi Zvel qarTulSic ar 
gvxvdeba sasubieqto mimGeobis SinaarsiT. 

gramatikuli klas-kategoriis moSlis Semdeg (roca adamia-
ni da nivTi aGar aris dapirispirebuli), bunebrivia, subieq-
tis gamosaxatavad unda darCeniliKo mimGeobis erTi forma. m- 
TavsarTiani forma aqtiurs aGniSnavs, vin klasis saxelia, ami-
tom darCa igi sasubieqto mimGeobis gadmosacemad. 

iSviaTad gvxvdeba erTpiriani zmnis mimGeoba sa- prefiqsi-
Tac. mag.: m-dg-ur-i da sa-dg-ur-i. am ukanasknelis mniSvnelo-
ba subieqtis aGniSvnis TvalsazrisiT igive iKo, rac mdgurisa. 
mdguri _ vinc dga, sadguri _ rac dga. bunebrivia, moxda 
mniSvnelobis diferenciacia da semantika s- prefiqsianma for-
mam icvala, sadguri axla gamoxatavs adgils.  
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rac Seexeba gardamaval zmnas, mas dGesac mimGeobis sami 
forma aqvs, m- prefiqsiani moqmedebis subieqtze miuTiTebs, s- 
da n- prefiqsi moqmedebis obieqts aGniSnavs, ramdenadac igi 
pasiurs, umoqmedos warmoadgens da Sesabamisad nivTis klasis 
niSani ganekuTvna. subieqtze miTiTeba mimGeobaSi zmnis fuZis 
gaaqtivebis, e.i. awmKos wKebis dro-kiloTa CamoKalibebis Sem-
deg unda dawKebuliKo, roca zmna polipersonaluri gaxda da 
masSi subieqtis aGniSvnac daiwKo. sainteresoa, rom absolu-
turi umravlesoba gardamavali zmnis mimGeobis m- prefiqsiani 
formebisa amosavlad iKenebs zmnis awmKos fuZes, magram ratom 
ikisra n- prefiqsianma mimGeobam namKo drois gamoxatva, xolo 
s- prefiqsianma mKofadi droisa? n- prefiqsian mimGeobaSi n 
darCa obieqtis maCveneblad. prefiqsi aGniSnavda iseT pirda-
pir obieqts, romelic saxelobiTSi idga. radgan gardamavali 
zmnis pirdapiri obieqti saxelobiTSi namKo droSia, wKvetil-
Si mimGeobac namKo droisa miviGeT. 

s- prefiqsiani mimGeobac saxelobiTSi dasmul pirdapir 
obieqts aGniSnavda. Zvel qarTulSi mKofadi drois funqcias II 
kavSirebiTi asrulebda, sadac pirdapiri obieqti saxelobiT-
Sia, amitom ikisra s- prefiqsianma mimGeobam mKofadi drois 
gamoxatva (osiZe, 1957). 

amgvarad, mimGeobis mawarmoebeli prefiqsebi gramatikuli 
klas-kategoriis niSnebs warmoadgendnen istoriulad. isini 
zmnis subieqtisa Tu obieqtis klasis maCveneblebi iKvnen mim-
GeobaTa warmoebaSi. maTi amgvari kvalifikaciiT aixsneba is 
Taviseburebanic, rac mimGeobaTa warmoebaSi gvxvdeba. cxadia, 
mimGeobaTa warmoebis CamoKalibebis dros qarTulSi gramati-
kuli klas-kategoria moqmedebda. 

ra funqcia unda hqonoda istoriulad sufiqsebs? rogorc 
aGiniSna, drosa da gvarze isini ar miuTiTebdnen, Tumca SeuZ-
lebelia maT garkveuli funqcia ar hqonodaT. qarTvelur ena-
Ta masalis Sedarebisa da fuZeTa analizis gziT gamoirkva, 
rom erTi SexedviT martivi arsebiTi da zedsarTavi saxelebis 
fuZeebi istoriulad nawarmoebia. sawarmoebeli sufiqsebi am-
jamad ufunqcio arian da amitomaa Zneli maTi funqciis dadge-
na. rogorc Cans, isini arsebiT saxelTa fuZis sawarmoebeli 

afiqsebi unda KofiliKvnen da erTvodnen Zirs, rom saxelis 
fuZis konkretizacia moexdinaT. am sufiqsTa sxvagvari genezi-
siT SeuZlebeli iqneboda maTi arsebobis axsna arsebiT saxe-
lebSi (Ciqobava, 1942). 

aseTi kvalifikacia gasagebs xdis, Tu ratom gvaqvs igive 
elementebi (e.i. saxelis fuZis determinantebi) mimGeobaTa 
warmoebaSic. radgan mimGeoba zmnis fuZidan nawarmoebi saxe-
lia, imisTvis, rom zmnisagan saxeli migveGo, bunebrivia, saxe-
lis fuZis mawarmoebeli sufiqsi unda gamoeKenebina enas. pre-
fiqss, romelic mimGeobaTa warmoebaSi iGebs monawileobas, ar 
SeeZlo zmnuri fuZe saxelad eqcia. prefiqsi gramatikuli 
klas-kategoriis niSani iKo da Tanabrad damaxasiaTebeli ro-
gorc zmnis, ise saxelisaTvis. zmnur fuZes saxelad swored 
mimGeobis mawarmoebeli sufiqsi aqcevda.  

maSasadame, mimGeobis mawarmoebeli afiqsebidan prefiqsi 
gramatikuli klasis maCvenebeli iKo istoriulad, xolo su-
fiqsi _ saxelis fuZis determinanti. 

ramdenadac sawarmoeblad aGebul zmnis fuZeSi ar gamoixa-
teba zmnis gvari da dro, mimGeobisaTvis amosavali Kofila 
droisa da gvaris mixedviT ganusazGvreli fuZe zmnisa, rome-
lic zmnis prefiqs-sufiqsis saSualebiT Kalibdeboda nazmnar 
saxelad, magram, rogorc aGniSnuli iKo, istoriulad arc 
mimGeobis mawarmoebeli afiqsebi miuTiTebdnen drosa da gvar-
ze. maSasadame, enaSi gramatikuli klas-kategoriis moqmedebis 
dros mimGeoba arc gvars da arc dros ar aGniSnavda, anu  
zmnurobis arc erTi niSnis matarebeli ar Kofila. 

amdenad, qarTulSi SeiZleba mimGeobaTa CamoKalibebis Sem-
degi gza vivaraudoT: Jer gvqonda zmnis fuZisagan nawarmoebi 
saxeli, romelic droisa da gvaris mixedviT ar ganirCeoda da 
mxolod subieqtisa da obieqtis klass aGniSnavda. gramatiku-
li klas-kategoriis moSlisa da zmnis uGvlilebaSi drois ka-
tegoriis CamoKalibebis Semdeg zmnis fuZidan nawarmoebi saxe-
li mimGeobad CamoKalobda da klasis niSnebma droisa da gva-
ris gamoxatva ikisres. 
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TAMAR MAMARDASHVILI 

Towards the History of Participle Formation in Georgian 

Summary 

As is known, the participle is a verbal noun formed from the stem of a 
verb. It has nomimal as well as verbal categories. However, the diachronic 
studyt of the tense and voice formation of Georgian participle has shown that 
neither the participle forming affixes nor the verb stem indicate the 
expression of tense and voice by the participle is of later origin and of 
secondary nature. 

The paper presents the following stages in the evolution of the Georgian 
participle: primarily, a verbal formed from a verb stem indicated only subject 
and object classes. 

Later, after the disappearance of the grammatical class-category and the 
emergence of the verbal formed from a verb stem turned into a participle and 
was able te express tense and voice. 

nino markozia 

orenovnebis sakiTxi 80-iani wlebis saqarTveloSi 

(XX saukunis 80-iani wlebis periodikis mixedviT) 

rogorc sociolingvistebi miuTiTeben, enobrivi diskusie-
bi Tavs iCens maSin, roca qveKanaSi politikuri cvlilebebia 
mosalodneli. XX saukunis saqarTveloSi amgvari momenti ram-
denJerme dadga. am kuTxiT Cveni Seswavlis sagani 80-iani wle-
bi, e. w. `gardaqmnis~ periodic iKo. 

sabyoTa kavSirSi erovnuli enebi (rasakvirvelia, rusulis 
garda) SezGuduli uflebebiT sargeblobdnen. zogierTi maT-
gani ukve `saoJaxo enis~ statuss atarebda da xSirad gaqrobis 
pirasac idga. enis gamoKenebis TiTqmis Kvela sferoSi erov-
nuls rusuli enacvleboda da mas ara marto xalxTaSoris ur-
TierTobis, aramed `meore mSobliur enadac~ moixseniebdnen. 

sabyoTa kavSiris arsebobis manZilze, metadre, sabyouri 
samocdaaTiani wlebis meore naxevarSi, gansakuTrebuli simwva-
viT iCina Tavi orenovnebis problemam. es Tema sabyoTa enaT-
mecnierebaSi sagangebod Seiswavleboda pedagogikis, metKvele-
bis kulturis, stilistikis, Targmanis da sxva kuTxiT (Tumca 
sociolingvisturi TvalsazrisiT es sakiTxi Jerac Sesaswav-
lia). 

qarTul-rusuli enobrivi urTierTobebi ori mimarTule-
biT unda ganvixiloT: 

  a)  kulturuli enobrivi kontaqtebi (igulisxmeba Tar-
gmani, enaTa swavleba (rusebisaTvis qarTulis sa-
xelmZGvaneloebi da, piriqiT, saxelmZGvaneloebi qar-
TvelTaTvis), samecniero terminologia da sxv.); 

  b)  rusuli enis mier qarTuli sivrcis eqspansia; rusu-
li enis Seyra qarTuli enis funqcionirebis sfero-
ebSi. 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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80-iani wlebis qarTuli media sistematurad aSuqebs enob-
riv problematikas; gansakuTrebuli KuradGeba eTmoba orenov-
nebis sakiTxebs. Tumca, cxadia, imdroindeli media ver axerxeb-
da (da arc cdilobda) Caswvdomoda orenovnebis saenaTmecnie-
ro siGrmeebs, magram udavod saintereso masalis warmodgena-
aGwera ki man namdvilad SeZlo. sadiskusio masalebis mokvle-
vidan aSkarad Cans am niadagze dasmuli problemebis simwvave 
da sazogadoebis (enis pragmatuli momxmareblis) azri am saki-
Txebze. sxvaTa Soris, sabyoTa periodSi bilingvizmi, rogorc 
termini, popularuli ar iKo, es movlena `двуязычие~-d iwode-
boda da qarTuli SesatKvisi _ `orenovnebac~ swored maSin 
moiZebna.1 

orenovnebis sakiTxebze gaSlili diskusiebis amsaxveli ma-
sala movipoveT qarTuli periodikidan: `komunisti~, `Tbili-
si~, `saxalxo ganaTleba~, `literaturuli saqarTvelo~, `axal-
gazrda komunisti~, `qarTuli filmi~ da sxv. aseve zogierTi 
rusulenovani jurnal-gazeTebidan: "Известия", "Правда", 
"Советская культура", "Литературная газета", "Дружба народов". 

bilingvizmis kvlevisas, Cveulebriv, ramdenime aspeqts 
gamoKofen: socialurs, sakuTriv lingvisturs, fsiqologiurs, 
pedagogiurs... Cven mier moZiebul masalaSi TiTqmis Kvela es 
aspeqti gamoikveTa. 

orenovnebis propaganda sabyoTa kavSirSi socialur-poli-
tikuri xasiaTisa iKo da ideologiur problemas warmoadgen-
da. `erTa da enaTa SerwKmis Teoria~, igive `internacionaliz-
mi~, miznad isaxavda erTiani sabyoTa eris CamoKalibebas, rome-
lic erT saerTo enaze ametKveldeboda. amis misaGwevad ruse-
Tis imperia sayirod miiCnevda a) pirvel etapze mokavSire 
qveKnebSi orenovnebis, kerZod ki, nacionalur-rusuli (º erov-
nul-rusuli) orenovnebis danergvas (rac meore enis ara ubra-
lo codnas, aramed `SeniGbulad dedaenisadmi sxva enis dapi-
rispirebas~ (JorbenaZe, 1989, (a), 5), rusulis codnas erovnu-
li enis doneze, imave `ori mSobliuri enis~ arsebobas gulis-

                               
1 aqve SevniSnavT, rom pavle Tofuria marTebul formad `orenovnobas~ 

miiCnevda. 

xmobda), b) Semdgomi etapi ki rusuli eniT nacionaluri enis 
Canacvleba, anu sruli erTenovnebis damkvidreba iqneboda. 

rusulis codna savaldebulo iKo ararusi erovnebis moqa-
laqeTaTvis maSin, roca ucxoenovan garemoSi mcxovreb rusebs 
an sxva erovnul umciresobaTa warmomadgenlebs aravin avalde-
bulebda scodnoda mkvidri eris ena (am ukanasknelTaTvisac 
urTierTobis ena rusuli unda KofiliKo); saxelmwifo Tu sa-
zogadoebriv organoebSi mas Tavisuflad iKenebdnen; ganaTle-
bis enac maTTvis rusuli iKo. 

formalurad, sabyoTa kavSiris konstituciiT, rusuls sa-
xelmwifo enis statusi ar hqonia miniyebuli, magram realu-
rad is am funqcias Kvela mokavSire Tu avtonomiur respubli-
kasa da olqSi asrulebda. umaGlesi saxelmwifo instanciebi-
dan dawKebuli, savayro qselis ubralo fasmaCveneblebiT da-
mTavrebuli, igi Kvelgan wamKvani iKo (tabiZe, 1988, 350-360). 
sabyoTa ideologiiT, rusul mecnierebasTan, maGal kulturas-
Tan urTierTobis, erTa Soris komunikaciis enad miiCneoda; 
terminologiis sferoSic is Seucvleli iKo. Cndeboda sabyou-
ri kliSeebi: `diadi rusuli ena~, `xalxTa Zmobisa da megobro-
bis ena~, `meore mSobliuri ena~, `meore dedaena~ (tabiZe, 2005, 
187). 

e. w. `sabyouri orenovneba~ enobriv wKvilSi erT enad au-
cileblad rusuls gulisxmobda. rusuli sabyoTa enobrivi 
politikis saboloo mizansac warmoadgenda, amitom orenovne-
bas, rogorc rusuli monolingvuri sazogadoebis CamoKalibe-
bis winapirobas, ideologiuri dasabuTebac eZebneboda; 

1.  orenovnebis dasacavad sabyoeTis mecnierebsa Tu poli-
tikosebs sxvadasxva argumenti mohKavdaT. maTi azriT, 
mecnierebis mier damtkicda, rom `orenovani bavSvi ga-
cilebiT ukeTaa ganviTarebuli, ufro ukeT azrovnebs, 
swavlobs~ (guboglo, 1988, 3); mas `Semecnebis, azrov-
nebis, Segnebis CamoKalibebis procesis stimulirebis 
gacilebiT meti SesaZlebloba aqvs~ (SevardnaZe, 1983, 
4). xSirad absurdul mosazrebebamdec midiodnen; ga-
zeTi `pravda~ werda: `Turme Sved mecnierebs gamouk-
vleviaT, rom orenovneba adamianis JanmrTelobisaTvis 
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sasargeblo ram Kofila. Jer erTi, orenovneba Turme 
adamianis gonebas bevrad ufro aqtiurad amuSavebs, 
vidre erTenovneba da meorec, orenovani adamiani uf-
ro met xans cocxlobs, vidre erTenovani~ (baqraZe, 
1988, 3). 

2.  zogierTni amtkicebdnen, rom `meore enis codna pozi-
tiurad zemoqmedebs pirveli enis, dedaenis daufleba-
ze~ (guboglo, 1988, 3). erT-erT enaTmecniers am de-
bulebis dasamtkiceblad aseTi magaliTi dausaxele-
bia: roca moldavel students vaswavliT rusul fra-
zeologizms `iSCi vetra v pole~, igi umalve gonebaSi 
eZiebs Sesabamis frazeologizms moldavur enaSi da 
amiT mSobliur enasac ukeT swavlobso~ (gvancelaZe, 
1989, 5). 

3.  orenovnebis dakanonebas iuridiuladac cdilobdnen, 
rac respublikaSi ori saxelmwifo enis arsebobiT 
gamoixateboda. meore saxelmwifo ena rusuli unda 
KofiliKo. ase, magaliTad, latviaSi 1988 wels miiGes 
dadgenileba latviurisaTvis saxelmwifo enis statu-
sis misaniyeblad. zogi latvielic ki moiTxovda erov-
nulTan erTad saxelmwifo enis statusi rusul ena-
sac miniyeboda (alksnisi, 1989, 3). imaves moiTxovdnen 
KazaxeTSi: `Казахский и русский для нас должны стать 
государственными языками~ (auelbekovi, 1989, 3). ori 
saxelmwifo enis sakiTxi idga moldaveTSic (kondra-
tovi, 1989, 3). 

arsebobda respublikebi, romelTaTvisac ori enisTvis sa-
xelmwifo statusis miniyeba `progresuli movlena iKo~. maT-
Tvis orenovneba mSobliuri enis gadarCenas  niSnavda, radgan 
aseT SemTxvevaSi saxelmwifoebriv statuss mSobliur enasac 
aGudgendnen (JorbenaZe, 1989, (b), 3). ase fiqrobdnen beloru-
siaSi: `...билингвизм для нас _ единственный выход в сложившихся 
условиях, так как предпологает вторым языком белорусский. И мы за 
такое решение, когда национальному языку возвращаються его 
исконные права в республике~ (Нация. Язык. Литература., 1988, 256). 

4. orenovnebis konstituciurad dakanonebis Tvalsazri-

siT, gamonaklisi arc saqarTvelo Kofila. 1978 wlis 
konstituciis 75-e muxlis mixedviT, romelsac Tavis 
droze qarTveli xalxis didi mGelvareba mohKva, ru-
sul enas, sxva enebTan erTad, sxvadasxva organosa da 
saxelmwifo dawesebulebaSi funqcionirebisas igive 
uflebebi eniyeboda, rac qarTuls hqonda. amasTan da-
kavSirebiT nodar wuleiskiri 1978 wels SeniSnavda: 
`sxva enebSi~ igulisxmeba, albaT, afxazuri, osuri, 
somxuri, azerbaiJanuli da a. S. gana ufro samarTlia-
ni, da Tu gnebavT, leninuri ar iqneboda, rom dagvewe-
ra: `Tavisufali xmareba afxazuri, osuri, agreTve 
sxva enebisa~... magram maSin xom mizani miuGweveli da-
rCeboda, orenovneba ver dakanondeboda~ (wuleiskiri, 
1989, 8). 

afxazeTSi saxelmwifo enis statusi sam enas hqonda: afxa-
zurs, qarTulsa da rusuls. afxazeTSi rusuli enisTvis amgva-
ri statusis miniyeba sabolood afxazur-rusuli orenovnebis 
damkvidrebas varaudobda. amis dasturs warmoadgens 1989 
wels afxazTa erTi Jgufis moTxovna, waerTmiaT qarTulisa-
Tvis saxelmwifo enis statusi. maTTvis `optimalur variants 
`afxazur-rusuli orenovneba~ warmoadgenda~ (xoStaria-brose, 
1989, 4). 

sami saxelmwifo enis: osuris, qarTulisa da rusulis da-
kanonebas iTxovdnen e. w. `samxreT oseTis~  avtonomiur ol-
qSic. 

5. orenovnebis momxreebs xSirad magaliTad mohKavdaT 
belgiis, kanadis, Sveicariisa da sazGvargareTis sxva 
qveKnebi,  romlebSic ramdenime saxelmwifo ena fun-
qcionirebda. aseT SemTxvevaSi, Cveulebriv, Tavs iCens 
xolme moTxovnileba axal saerTo enaze, romelic er-
TaSorisi urTierTobis funqcias ikisrebs. `Sveicaria-
Si, magaliTad, germanuli, franguli, italiuri da 
retoromanuli enebis paralelurma funqcionirebam 
gamoiwvia axali, universaluri samokavSireo enis auci-
lebloba, ris Sedegadac, Sveicarielebi Civian, rom ma-
Ti oTxive oficialuri ena sul ufro da ufro idev-
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neba inglisuri enisagan~ (Tasoevi, mirianaSvili, 1989, 
4). sabyoTa kavSirSi aseTi ena, raGa Tqma unda, rusu-
li iqneboda. swored amas isaxavda miznad 1989 wels 
gamoqveKnebuli komunisturi partiis platformis 
proeqti `partiis erovnuli politika Tanamedrove pi-
robebSi~, romlis mixedviTac rusuli saxelmwifo enis 
statusiT unda aGyurviliKo mTeli sabyoTa kavSiris 
masStabiT: `Kvela sabyoTa xalxis interesebis Sesabami-
si iqneboda is, rom kanonmdeblurad damkvidrebuliKo 
rusuli ena, rogorc saerTo saxelmwifo ena, romelic 
mTeli qveKnis teritoriaze gamoiKeneba da funqcioni-
rebs Tanasworuflebianobis safuZvelze respublikebis 
saxelmwifo enebTan erTad~ (respublikis sruli suve-
renitetis miGwevis didi programa, 1989, 2). es imas 
niSnavda, rom Kvela organizaciasa da dawesebulebaSi, 
saerTod Kvelgan, rusuli ena gamodevnida erovnul 
enas. 

6. orenovnebis dasakanoneblad saTanado terminologia-
sac poulobdnen, magaliTad, istoriis mecnierebaTa 
doqtori m. guboglo ori saxelmwifo enis Sesaxeb 
wers: `vuwodoT erTs respublikur-saxelmwifoebri-
vi, xolo meores _ saerTo-saxelmwifoebrivi. ufro 
martivi terminebis SerCevac SegviZlia. respublikuri 
da saerTaSoriso, erovnuli da erTaSorisi~ (gu-
boglo, 1988, 3). saerTod, sabyoTa periodSi enobriv 
sakiTxebTan dakavSirebul diskusiebs Tan axlda ter-
minologiuri orazrovneba da bundovaneba. rusuls 
erTaSoris enas uwodebdnen, Tumca gaurkveveli iKo, 
gulisxmobda es TviTon respublikaSi erTa Soris 
urTierTobis, Tu respublikebs Soris urTierTobis 
enas. qarTveli mecnierebi da sazogado moGvaweni am 
terminis Secvlas moiTxovdnen `respublikaTaSorisi 
enis~ cnebiT, winaaGmdeg SemTxvevaSi saxelmwifo enis 
statusi fiqciad iqceoda, qarTuli ena ubralo sala-
parako enad darCeboda (gamKreliZe, 1989, 2). amis Tao-
baze enaTmecnierebis institutis TanamSromelTa saer-

To krebam Tavisi dadgenilebiT gamoTqva kritikuli 
SeniSvnebi: 

      ● `rusuli ena saerTo sakavSiro GonisZiebaTa enaa  
saxelmwifo da sazogadoebrivi moGvaweobis sfe-
roSi; 

           ● igi ssr kavSiris farglebSi saqmis warmoebis res-
publikaTaSorisi enaa; 

           ● rusuli enis kvalifikacia, rogorc erovnebaTaSo-
riso urTierTobis enisa, iwvevs seriozul wi-
naaGmdegobas, radgan zogierTi mokavSire respub-
likis farglebSi erovnebaTaSorisi urTierTo-
bis ena respublikis enaa~ (respublikis sruli 
suverenitetis miGwevis didi programa, 1989, 2). 

7. aseve bundovani iKo erovnul-rusuli (º nacionalur-
rusuli) da rusul-erovnuli (º rusul-nacionaluri) 
enobrivi urTierTobis cneba, romelmac faqtobrivad 
orenovnebis gacveTili fraza Secvala (kikaleiSvili, 
1989, 2), `sruliad gaumarTlebelia termini `naciona-
lur-rusuli~ an `rusul-nacionaluri~ orenovneba. 
amis mixedviT gamodis, rom rusuli nacionaluri ar 
aris~, _ werda b. JorbenaZe (JorbenaZe, 1989, (b) 3). 

8. sabyoTa kavSirSi xelovnurad iqmneboda situacia meo-
re (rusuli) enis gamosaKeneblad. iKo moTxovna res-
publikebSi samecniero da sxva saxis literatura ru-
sul enaze SeeqmnaT (qvaTaZe, 1989, 2). Cndebodnen ore-
novani mwerlebi. magaliTad, afxazi giorgi gulia, fa-
zil iskanderi, Kirgizi Cingiz aiTmatovi, azerbaiJane-
li C. guseinovi, v. sangi, i. ritxeu da sxvebi, romle-
bic TavianT moTxrobebsa da romanebs rusulad wer-
dnen: iKo mowodeba, xSir-xSirad gaexmovanebinaT da 
gadaeGoT kidec filmebi rusulad (baqraZe, 1988, 3). 
s. mixalkovis SemoTavazeba iKo ararusebs ucxo enebis 
Sesaswavlad dro ar daekargaT da es dro rusulis 
SeswavlisTvis moendomebinaT. ucxo enebi rusebs unda 
SeeswavlaT, ararusebs ki maTi Targmanebi ekiTxaT (baq-
raZe, 1988, 3). 
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9. xdeboda erovnuli Teatrebis, jurnal-gazeTebis rusu-
lad gadakeTeba. magaliTad, zaporojieSi erT-erTi uZ-
velesi ukrainuli Teatris dasma 1989 wlis 8 ianvars 
gadawKvita rusul Teatrad gadaqceuliKo (gulaxdili 
saubari did problemebze, 1989, 2). manamde, ramdenime 
wliT adre, rusul enaze gadavida Cerqezuli Teatris 
dasi (petriaSvili, 1990, 253). axalgazrdulma gazeTma 
`komsomolec zaporojiam~ mkiTxvelebs SekiTxviT mimar-
Ta: `xels gaZlevT Tu ara, rom Cveni gazeTi mxolod 
ukrainul enaze gamodiso?~ (gulaxdili saubari did 
problemebze, 1989, 2). 

10. orenovnebas xels uwKobdnen Sereul qorwinebaTa 
propagandirebiT, migraciuli procesebiT. akad. e. pri-
makovis SemoTavazebiT, unda SeqmniliKo `Kovlismom-
cveli internacionaluri struqturebi~; mTel qveKana-
Si unda momxdariKo `kadrebis horizontaluri rota-
cia~. ase Seiqmneboda ssrk-Si `erTiani internaciona-
luri Senadnobi~. unda gafarToebuliKo `kavSirebi 
umaGles saswavleblebs Soris~. am SemTxvevaSi moskov-
Si ganaTlebuli qarTveli saqarTveloSi ar unda `ro-
tacirebuliKo~ _ is ssrk-is mTel sigrZe-siganeze un-
da `gadaadgilebuliKo~; aseTi kadri, rasakvirvelia, 
rusul enaze naTldeboda (`sxvagvarad, vTqvaT, litva-
Si `rotacirebul~ Kazaxs ras gaugeben?~ (Tofuria, 
1989, 10). 

11. sakavSiro mniSvnelobis obieqtebis mSeneblobaze xde-
boda rusulenovani mosaxleobis Casaxleba. ase Seiqmna, 
magaliTad, qalaq JvarSi engurhesis mSeneblobisas ru-
suli dasaxlebebi. CamosaxlebulTaTvis ixsneboda ru-
suli skolebi da sabavSvo baGebi, Tumca am skolebsa 
da baGebSi umravlesobas qarTveli bavSvebi Seadgen-
dnen. 

12. rusul enaze ganaTlebis miGeba ruseTis umaGles sa-
swavleblebSi, swavlis gagrZelebis Semdgom romelime 
maGali Tanamdebobis miGebis garantias iZleoda. ru-
suli enis codnis gareSe SeuZlebeli iKo samsaxuris 

Sovna. amitomac sxvadasxva respublikis rusul sko-
lebSi rusi erovnebis moswavleebs ararusi bavSvebi 
syarbobdnen. 

zogierT respublikaSi erovnuli mxolod rvawliani da 
dawKebiTi skola iKo. e. w. `CrdiloeT oseTSi~, saSualo da 
umaGlesi skola mxolod rusulenovani iKo. e. w. `samxreT 
oseTSic~ dawKebiTi skola rusuli iKo. afxazeTSi mexuTe kla-
sidan dawKebuli Kvela sagani rusul enaze iswavleboda (To-
furia, 1989, 10). afxazeTis saxelmwifo universitetSi afxa-
zur seqtorzec swavla rusul enaze mimdinareobda (xergiani 
da sxv. 1989, 14). baSkireTis umaGles saswavlebelSi 1960-iani 
wlebidan, misaGebi gamocdebi mxolod rusul enaze bardeboda 
(xalimi, 1988, 229). iseTi mokavSire respublikebis umaGles sa-
swavleblebSi, rogoric aris ukraina, belorusia, moldaveTi, 
mraval specialobas ar hqonda erovnuli seqtori (gvancelaZe, 
1989, 5). 

13. erovnul skolebSic dedaenaze swavleba mSoblebis 
neba-survilze iKo damokidebuli (xalimi, 1988, 230). 
mSobliuri ena fakultatur, arasavaldebulo sagnad 
miiCneoda (gulaxdili saubari did problemebze, 1989, 
2); rusuli enis swavleba pirvelive klasebidan 
iwKeboda; saqarTveloSi, magaliTad, 1973 wels miiGes 
dadgenileba, romlis mixedviTac meore klasis na-
cvlad rusuli enis swavleba pirveli klasidan unda 
daewKoT (mayaraSvili, 1983, 3). amave wlebSi, mSobel-
Ta TxovniT, rusuli enis specialistebs  sabavSvo 
baGebSic uSvebdnen (Sengelia, 1983 (a) 3). skolebSi 
xSirad rusuli enis swavlebis saaTebi aGemateboda 
mSobliuri enisTvis gamoKofil dros; ixsneboda ru-
suli enis wreebi; gamoKofdnen e. w. `rusuli enis 
dGeebs~, roca moswavleebi mxolod rusul enaze ur-
TierTobdnen erTmaneTTan (auelbekovi, 1989, 3); iqmne-
boda rusuli saskolo Teatrebi. saqarTveloSi rusu-
li enis swavlebis gaumJobesebis Sesaxeb 1983 wels 
kvlav miiGes dadgenileba. miuxedavad am GonisZiebebi-
sa sasurveli Sedegi mainc ver miiGweoda. piriqiT, 
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aGniSnavdnen, rom enebis codnis done Zlier ecemoda. 
rusuli ena iswavleboda rogorc sagani da ara ro-
gorc urTierTobis saSualeba; moswavleebs ar uviTar-
debodaT  Tavisufali sametKvelo Cvevebi (ZiZiguri da 
sxv., 1986, 5). presaSi uamravi werili iwereboda ru-
sulis ukeT swavlebis Sesaxeb. arn. Ciqobavas azri amis 
Taobaze aseTi iKo: `ena ar SeiZleba kacma iswavlos 
gramatikis meSveobiT. amitom rusulis swavleba Cvens 
saswavleblebSi praqtikul varJiSobas unda emKarebo-
des: kiTxva-pasuxi, winadadebaTa Sedgena, dafaze we-
riT...~ (Sengelia, 1988 (b) 3). 

orenovnebis momxreTa oponentebs Zalze seriozuli argu-
mentebi aqvT. orenovnebis aseTi totaluri moZaleba mozardi 
TaobisaTvis marTlac saSiSi unda KofiliKo: 

1. skolamdel asakSi rusuli enis swavlebis SemoGeba, 
mSobliuri enis gakveTilebis ricxvis TandaTanobiT 
Semcireba an rusul enaze ganaTlebis miGeba, mxolod 
naxevarenovnebis warmoSobas uwKobda xels (ganaTlebis 
mdgomareoba respublikaSi, 1989, 5). mecnierebi da sa-
zogado moGvaweni xSirad miuTiTebdnen im uarKofiT 
movlenebze, rasac adreul asakSi aramSobliur enaze 
wera-kiTxvis dawKeba iwvevda. igi bavSvisagan azrovne-
bis zedmet daZabvas moiTxovda, rasac SeiZleboda 
gamoewvia bavSvis inteleqtualuri ganviTarebis Se-
ferxeba, sametKvelo moSliloba, enabluoba da a. S. 
mecnierebis mtkicebiT, `bavSvobis asakSi patara indi-
vidi enis aTvisebis gziT gansazGvrul kulturas, 
samKaros ecnoba. am etapze sxva enobrivi sistemis Care-
viT ki es axlad CamoKalibebuli sistema _ `ena-
samKaro~ irGveva~ (Язык, начало, всех начал: 1988, 3), rac 
bavSvis fsiqikasa da JanmrTelobaze, rasakvirvelia, 
uarKofiTad aisaxeba. rogorc mkvlevrebi miuTiTeb-
dnen, orenovnebiT mxolod maGalinteleqtualur oJa-
xebSi aGzrdili bavSvebi igebdnen (hinti, 1988, 238). 

2. am periodSi gaCnda terminebi _ `безъязычие~ (sitKv. 
`uenovneba~), `полуязычие~ (sitKv. `naxevarenovneba~), 

rac imas niSnavda, rom bavSvi veGar metKvelebda verc 
mSobliur da verc meore, SeZenil enaze. aseT SemTxve-
vaSi `adamianma~ TiTqos ori ena icis, magram Sedare-
biT rTuli konstruqciebis gamoxatva arc erT enaze 
ar SeuZlia~ (xinti, 1988, 239). `bavSvebis azrovnebis 
unari, gansakuTrebiT dawKebiT klasebSi, mkveTrad da-
eca. rusuli enis codnis gaGrmavebis nacvlad misi ga-
uareseba miviGeT. warmoiSva `uenovneba~ (безъязычие): 
bavSvebs aGar SeuZliaT azris gamoTqma arc erT da 
arc meore enaze~, _ werda jurnali `Дружба Народов~ 
(xalimi, 1988, 229). 

belorusTa umetesoba e. w. `трасянка~-ze _ Sereul ru-
sul-belorusul enaze _ metKvelebda; rTuli azrebis adekva-
turad gamoxatva arc rusul da arc belorusul enaze ar Se-
eZloT. igive situacia iKo volgispireTisa da Sua uralis av-
tonomiur respublikebSi (xinti, 1988, 241). 

3. 1989 wels l. fruiZe werda: `60-ian wlebSi qvemo qar-
Tlis aqa-iq oazisebiviT gabneul qarTul  soflebSi 
vnaxeT qarTvelebi, gonebrivad damaxinJebulni _ ver-
cerT enaze veGar azrovnebdnen da metKvelebdnen...~ 
(fruiZe, 1989, 4). 

4. mSobliur enaze swavlas bavSvis pirovnebad CamoKali-
bebisaTvis gadamwKveti mniSvneloba hqonda: `Tuki gvin-
da, saboloo JamSi, adamianuri adamiani, anu Semoqmedi 
arseba aGvzardoT da ara adamianis msgavsi roboti, 
romelTa `pirveli mercxlebi~, samwuxarod, aqa-iq ukve 
gvxvdebian, skola unda Seesabamebodes bavSvis erovnul 
bunebas da, rasakvirvelia, bavSvi unda swavlobdes de-
daenaze~ (yilaZe, 1989, 3). `rusul skolaSi swavla 
mxolod rusuli enis swavla rodia, _ werda al. fo-
cxiSvili, _ es aris rusul garemoSi aGzrda da tri-
ali, qarTuli xasiaTis da tradiciis daviwKeba. ara 
erTi mSobeli gvian xvdeba, rom misi Svili aGarc ru-
sia da aGarc qarTveli~ (focxiSvili, 1988, 2). `amgva-
ri bavSvisagan vGebulobT gadagvarebul qarTvels, 
`arc Gvinosa da arc wKals~ rom uwodeben Cvenebu-
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rad~ (gvaramia, 1989, 15). ucxo enaze swavleba, garda 
azrovnebis damaxinJebisa, saartikulacio bazisis Se-
cvlasac iwvevda. magaliTad, axalcixis raionis rusul 
skolaSi aGmoCnda, rom qarTvel moswavleebs SesamCnevi 
rusuli aqcenti dahKvebodaT da `Karsa~ da `Gansac~ 
ver gamoTqvamdnen gamokveTilad (gurgeniZe, 1988, 2). 

sabyoTa respublikebSi rusul enaze ganaTlebis miGeba 
mxolod meore enis ukeT swavlebas ar niSnavda. am movlenas 
gacilebiT Sors mimavali miznebi unda hqonoda. mecnierebis 
azriT, ena ar unda aGqmuliKo rogorc ubralo niSanTa siste-
ma. enaTmecnierebi (da ara marto) xSirad mouxmobdnen vil-
helm fon humboldtis naazrevs, romlis mixedviT, `ena xalxisa 
aris misi suli da suli xalxisa aris misi ena~. cdilobdnen 
daemtkicebinaT, rom Koveli ena eris msoflxedvas warmoadgen-
da _ `samKaros aGqma da misi danawevreba mSobliuri enis sis-
temis SerKeva da misi gadasxvafereba, bunebrivia, cvlis eris 
msoflxedvas, am eris warmomadgeneli adamianis fsiqikas~ (Sar-
manaSvili, gabunia, 1988, 3). 

sabyoTa enobrivma politikam Tavisi mavne SedegebiT gansa-
kuTrebiT iCina Tavi konfliqtur teritoriebze. afxazur-qar-
Tul da osur-qarTul urTierTobebSi rusuli ena am urTier-
TobaTa dapirispirebis mizezi aGmoCnda: `is osebi, romlebsac 
rusul enaze aqvT miGebuli swavla-ganaTleba, saqarTvelos 
suverenitetis gafarToebisaTvis mimdinare procesSi erTgva-
rad dapirispirebuli aGmoCndnen qarTvelebTanac da qarTuli 
orientaciis osebTanac~ (fuxaevi, 1989, 4); `qarTvelebs erTgu-
lebdnen da saqarTvelos icaven is afxazebi da osebi, romel-
nic qarTul enas floben, e. i. qarTuli kulturuli samKaros 
wevrebi arian~, _ SeniSnavs a. baqraZe. afxazisa da osisaTvis 
ganaTlebis, kulturis, religiis, saxelmwifo enis qarTulis 
nacvlad rusuliT Secvlas ki, afxazisa da osis eTnikuri gau-
cxoeba da Kovelive qarTulTan dapirispireba mohKva (baqraZe, 
2005, 314-315). 

orenovneba rom marTlac seriozul safrTxes uqmnida 
erovnul enebs, amas statistikuri monacemebic adasturebs: 
1959 wlis aGweriT, mTel sabyoTa kavSirSi rusuli Tavis 

mSobliur enad daasaxela ararusi warmoSobis daaxloebiT 10 
mln. moqalaqem, 1970 wlis aGweriT _ 13 mln. (Проблемы 
двуязычия и многоязычия, 1972, 24), xolo 1979 wlis cnobiT am 
ricxvma 16, 3 mln. kacs miaGwia (Tofuria, 1989, 11). amave 
wlis monacemebiT sabyoTa kavSirSi rusul enas Tavisuflad 
flobda 214,8 mln. adamiani, anu mTeli mosaxleobis 82% (xi-
daSeli, 1989, 6). 

1989 wlis monacemebiT saqarTveloSi rusul enas Tavis 
mSobliur enad miiCnevda 3 787 393 qarTvelidan _ 8 877; 95 
853 afxazidan _ 2 212, 164 055 osidan _ 4 246; 307 556 
azerbaiJanelidan _ 3 972, 437 211 somxidan _ 40 313, da a. 
S., Tavisuflad icoda rusuli ena 1 203 788 qarTvelma, 77 
193 afxazma, 60 004 osma, 105 083 azerbaiJanelma, 187 666 so-
mexma da a. S. (saqarTvelos mosaxleobis erovnuli Semadgenlo-
ba, 1991, 62-63). 

1988 wlis `saxalxo ganaTlebaSi~ iKo aseTi cnobac: `62 
aTasi qarTveli qarTuls dedaenad ar aGiarebs~ (gurgeniZe, 
1988, 2). 

am mxriv mdgomareoba gansakuTrebiT mZime iKo avtonomiur 
respublikebsa da olqebSi. 

Kovelive amis gaTvaliswinebiT, cxadi xdeba, rom `erebis 
SerwKma~, anu maTi garuseba da enebis gaqroba rusuli enis he-
gemoniis Sedegad, marTlac realuri faqti iKo. magaliTad, 
`mosaxleobis pirveli sabyoTa aGwerisas 1926 wels daregis-
trirda 190-ze meti eTnikuri gaerTianeba (erToba) da daax-
loebiT 150 ena. 1959 wlis aGwerisas ki eTnikuri erTeulebis 
ricxvi 90-mde Semcirda~. 1972 wels iwereboda: `Cven Tvalwin 
xdeba karelielebis (maTi ricxvi 100 aTasze metia) enis dakar-
gva. isini erTenovnebaze gadadian (mSobliuri ena xdeba rusu-
li)~ (Проблемы двуязычия и многоязычия, 1972, 24). bevrma afxazma 
aseve ar icoda afxazuri ena. zogierTi, maT Soris, afxazur-
qarTuli oJaxisTvis salaparako ena rusuli iKo (tatiana bo-
kuCava-gagulias qmari afxazi hKavs, oJaxSi ki salaparako ena 
rusulia) (bokuCava-gagulia, 1989, 4). TavianT enas kargavdnen 
nanaelebic; axalgazrda Taobam ukve aGar icoda mSobliuri 
ena (xodjeri, 1989, 3). mosaxleobis aseTi gadasvla erTi eni-
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dan meoreze sabyoTa kavSirSi kanonzomier movlenad miiCneoda 
(Проблемы двуязычия и многоязычия, 1972, 24). 
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NINO MARKOSIA 

The Problem of Bilingualism in Georgia in the 80s of the Last Century 
(on the material of the Soviet press of the 80s) 

Summary 

Bilinguilism was always a big problem throughout the history of the 
Soviet Union, howevwr in the 80s of the last century it became particularly 
acute. In the Soviet press of the 80s social, linguistic, psychological and 
pedagogical aspects of bilingualism are widely discussed. 

The paper focuses on the following tendencies of bilingualism in Soviet 
Georgia. 

1. The tendency of legalising bilingualism constitutionally that miglit 
gradually lead to the dominance of Russian in all the spheres of mans activity: 
culture, science, education international relations. 

2. Negative aspects of bilingualism The paper argues that the command 
of the two languages _ of the Russian language and ones native tongue _ by 
a Soviet bilingual was not satisfactory. 

3. Bilingualism in the education system is also examined, viz receiving 
education in Russian, Russian as a second language. 
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nana mayavariani 

viTarebiTi zedsarTavis odnaobiTi xarisxis  

c◦- prefiqsis warmomavlobisaTvis afxazurSi 

afxazurSi viTarebiTi zedsarTavis odnaobiT xarisxs -c◦ 
prefiqsi awarmoebs: a-c◦ˆ-KafS `mowiTalo~, a-c◦ˆ-‚aj `moKviTa-
lo~, a-c◦ˆ-x◦a `monacrisfro~. 

-c◦a sufiqsi gamoiKeneba aseve intensivobis gamoxatvis 
funqciiT da dgas uSualod zmnis Ziris Semdeg. ixmareba 
upiratesad zmnis uarKofiT formebSi: ~-du-c◦a-m `igi (aragon.) 
didi sulac (odnavadac) ar aris. 

es -c◦a SesaZloa swored zedsarTavis odnaobiTi xarisxis  
-c◦a mawarmoeblis transformirebuli saxeoba iKos. 

Cveni azriT, c◦ afiqsi unda ukavSirdebodes sasxviso (sa-
ziano) qcevis c◦- prefiqss afxazurSi. 

afxazur zmnaSi zmnis sasxviso qceva ori qvesaxeobiTaa 
warmodgenili: sasargeblo qceva, romelic iribi obieqtisaTvis 
sasargeblo moqmedebas aGniSnavs, misi niSania z- prefiqsi; sa-
ziano qceva, romelic subieqtisaTvis saziano moqmedebas aGniS-
navs, misi niSania c◦- prefiqsi; 

qcevaTa aGniSnuli qvesaxeobani mimarTulebis gagebasac Se-
icaven, (qarTulSi mimarTulebis aGsaniSnavad Tandebulebi da 
zmniswinebi gamoiKeneba.) aGniSnul SemTxvevaSi z- afiqsiT 
gadmocemul mniSvnelobas -Tvis Tandebuli, an mi- zmniswini 
SeesatKviseba:  -l-zˆ-z-go- t `me raGaca misTvis (qalisaTvis) 
mimaqvs~; c◦ afiqsiT gadmocemul mniSvnelobas ki gan- Tandebu-
li, an mo- zmniswini Seefereba:   -l-c◦H-z-go- t ~. `me raGaca 
misi (qalis) survilis sawinaaGmdegod momaqvs, misgan momaqvs~. 
rac qarTulSi Tandebulisa da zmniswinis kombinaciiT gamoixa-
teba, afxazurSi erT afiqss SeuZlia gamoxatos (lomTaTiZe, 

1947, 417-418). 
 diumezilis mosazrebiT c◦  elementi ubixuria (diumezi-

li, 1932, 199). 
 afxazur-ubixuri c◦- rogorc morfologiurad, ise fone-

tikurad ukavSirdeba qvemo adiGeur mkveTr labialur spi-
rants ¬°-s, romlisganac modis Kabardouli ф;   

qeTevan lomTaTiZis varaudiT, igi afxazurisave c◦Hr- `ga-
reT~ windebulsac SeiZleba daukavSirdes. ac◦Hrwra `gareT 
gamosvla~, ac◦H  rgara `gareT gamotana~ (lomTaTiZe, 1947, 419). 

Cven vfiqrobT, rom c◦ afiqsi unda momdinareobdes afxa-
zuri ac◦ra `Tla~, `gaTla~, `TraSva~ masdarisagan: ari v aqdH v 
ibzianH v ic◦H v! `es mori kargad gaTale!~ zmnuri fuZis Tavdapir-
veli mniSvneloba ki unda iKos a-c◦a `tKavi, kani, nayuyi, qerqi, 
alardeni~. Sdr.: qarT.: `tKavi, CamotKaveba~ (mayavariani, 1998, 
28). 

lHSapq◦a lc◦ t lan `mas (q.) fexebi Camoayra dedamisma~; 
Sapc◦ˆ v  napc◦ˆ v  axˆ…ardˆn  daq◦t◦o…p `fexmoyrili, xelmoyri-
li oqros uremze dasves~. 

c◦-s Tavdapirvelad unda hqonoda raGacis mokleba, Camo-
yris mniSvneloba. (afxazurisaTvis afiqsTa damoukidebeli 
sitKvebisagan momdinareoba damaxasiaTebelia; mag.: iSaswo t 
`fexT vicvam~, aSapH  `fexi~, ixaswo t `Tavs vixurav~, axH `Ta-
vi~ da sxv.) 

c◦Hr `gareT~ windebulSic SesaZloa es elementi monawi-
leobdes `kanis tKavis~ (warmosaxviTi)  gagebiT.  

viTarebiT zedsarTavTa aGmatebiTi da odnaobiTi xarisxis 
mawarmoeblad zmnuri elementebis gamoKeneba arc qarTulisaT-
visaa ucxo. 

gavixsenoT viTarebiTi zedsarTavis aGmatebiTi xarisxis –u 
prefiqsis warmoSobis ak. SaniZiseuli interpretacia: m-i-mJob-
e-is-i, g-i-mJob-e-is-i, x-u-mJob-e-is-i; (SaniZe,1980, 143) 

ak. SaniZis azriT, viTarebiTi zedsarTavis u- prefiqsi 
warmoSobiT sasxviso qcevis u- prefiqsi unda iKos. (SaniZe, 
1980, 143) 

saKuradGeboa agreTve viTarebiTi zedsarTavis odnaobiTi 
xarisxis mawarmoeblad mo-o, wa-o konfiqsis gamoKeneba qar-

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 



154 155 

TulSi: mowiTalo /wawiTalo, moTeTro /waTeTro. ak. SaniZe 
fiqrobs, rom rogorc mo-, ise wa- warmoSobiT igivea, rac sa-
Tanado zmniswinebi (SaniZe, 1980, 141). 

igive c◦ elementi afxazurSi  SesaZloa adamianis (gonier-
Ta) mravlobiTobis gamomxatvel -c◦a sufiqsSic vivaraudoT: 
astudentc◦a `studentebi~, aZGavbc◦a `gogoebi~, ayk◦H vnc◦a `biye-
bi~; 

sagulisxmoa, rom aGniSnuli elementi monawileobs afxa-
zur  ac◦-eij `sxeuli~, sitKvasitKviT: `kani da xorci~ kompo-
zitSic, romelic mxolod adamianis mimarT ixmareba da qarTu-
li `sisxli da xorcis~ semantikisaa. 

c◦ elementi raGacis `mokleba~, `Camoyris~ mniSvnelobas-
Tan erTad SesaZloa iTavsebdes misTvis sruliad sapirispiro, 
gonierTa klasis mravlobiTobis aGniSvnasac; am, erTi Sexed-
viT, urTierTsawinaaGmdego cnebebs, rogoricaa `mokleba~ da 
`simravle~, `kanis~ / `tKavis~ mTlianobis gageba unda Seicavdes 
Tavis TavSi. 

sagulisxmod gveCveneba agreTve -ac◦a elementis monawileo-
ba ganusazGvreli ricxviTi saxelis a-rac◦a `bevri, mravali~ 
fuZeSi: auaa rac◦a `mravali xalxi~ , aamTa rac◦anH ihamoup 
`bevri dro gvaqvs~. 

am leqsemaSi Tavkiduri r- warmoSobiT III piris mravlobi-
Tobis aw ukve gaqvavebuli prefiqsi SeiZleba iKos. mag.: auaa 
rac◦oup  sitKvasitKviT: `xalxi (maTi) simravlea~, warmosaxvi-
Ti mniSvnelobiT: `xalxi (maTi) mraval tKavobaa~ 

is faqti, rom afxazurSi mravlobiTobis aGniSvna sufiq-
siT xdeba, xolo saziano qcevisa da zedsarTavis odnaobiTi xa-
risxis mawarmoeblebi prefiqsebia, msgavsi siZvelis gramatiku-
li movlenisaTvis, vfiqrobT, ar unda iKos damabrkolebeli ga-
remoeba. 

amrigad, viTarebiTi zedsarTavis odnaobiTi xarisxis (a)c◦-  
prefiqsi, zmnis sasxviso (saziano) qcevis c◦- prefiqsi da goni-
erTa mravlobiTobis -c◦a sufiqsi afxazurSi materialur er-
Tianobas amjGavnebs. 

vvaraudobT, rom c◦ afiqsis Tavdapirveli mniSvneloba un-
da KofiliKo `kani, tKavi~. 

rogorc zemoT aGvniSneT, am mxriv saKuradGeboa qarTu-
lis Cveneba.      

Tu Cven mier gamoTqmuli mosazreba afxazur enaSi arse-
bul obieqtur viTarebas marTlac Seefereba, es SesaZloa da-
matebiT miuTiTebdes qarTuli da afxazuri enebis gramatiku-
li wKobis ganviTarebis saerTo mimarTulebaze, rac am enaTa 
morfologiis istoriul-SedarebiTi kvlevis TvalsazrisiT ni-
Sandoblivad gveCveneba. 
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NANA MACHAVARIANI 

Towards the History of the Abkhasian Prefic c° Indicating Slight  
Degree in Manner Adjectives 

Summary 

In the paper it is assumed that the Abkhasian adjectival prefix c° 
showing a slight degree, the objective version forming prefix c° _ and the 
suffix c°a forming the plural of the class of the reasonable are of the same 
origin. 

The affix in question might have originated from the word ac°a meaning 
skin / h. de. 

 

Jasem r. mahmodi  

frinvelebi da maTi saxeobani manuCehri  

damGanis poeziaSi 

manuCehri damGanis bavSvobam damGanSi im vrcel unapiro 
velTa Soris ganvlo, am sofels Kovelmxriv gars rom artKia; 
axalgazrdobis nawili ki, rogorc amboben, kaspiis zGvis sana-
pirosa da alborzis mTis kalTebze gautarebia. aGniSnulma 
garemom mas bunebis siKvaruli gauGviva.1  

im gamocdilebisa da bunebis aGwerilobaTa specifikis  
gageba da gaazreba, rasac manuCehri damGani Tavis samflobe-
loSi, sakuTari gamocdilebisa da SegrZnebaTa meoxebiT axer-
xebs, advilad SeiZleba. amitomac iKo, rom misi poeturi xate-
bi Semdgomi xanis poetebTan, iSviaTi gamonaklisis garda, 
aGarasodes gameorebula da misi specifikuri gamocdilebac 
imdenad Taviseburi iKo, rom sxvebma ver SeZles, is TavianT po-
etur krebulebSi gadaetanaT. es xdeba maSin, roca misi moGva-
weobis xanaSic da merec, karga xnis Semdgom, poetur xatTa 
erTmaneTisagan aGeba sparsul poeziaSi gavrcelebul movlenas 
warmoadgens. damGanis poetur xatebs Tu ufro KuradGebiT 
davakvirdebiT, davinaxavT, rom am xatTa umravlesoba iseTnai-
radaa mowodebuli, rom mxolod im konkretul adgilasaa mi-
mzidveli da maGalmxatvruli, Torem adgili umniSvnelodac 
rom SevucvaloT, ara marto mSvenierebasa da siaxles, aramed 
mxatvrul Girebulebasac dakargavda. magaliTad, mwKris aGwe-
ra, romelsac qvemoT damowmebul beiTebSi SevxvdebiT, poetu-
ri xatis elementTa aseTi mSvenierebis miuxedavad, sadme, sxva-
gan rom gameorebuliKo, Tavdapirvel silbosa da brwKinvale-
bas albaT Znelad SeinarCunebda:2   

                               
1 ostatobis qaravanSi, gv. 55 
2 warmosaxviTi xatebi sparsul poeziaSi, gv. 510 
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mTis kalTebze mwKeri  
kakabTan sacekvaod gamovida; 
frTebi alifiviT gaiswora, magram ver SeiZlo, 
(tkivilis) mouTmenlobisagan daGuna alifi, 
frTebze daixata rva Tu cxra alifi  
ukalmobis anda umelnobis gamo.1 
am aGwerilobis mTeli siaxlisa da mSvenierebis miuxeda-

vad, Zneli dasaJerebelia sxvanairad, raime formiT misi mibaZva 
moxerxdes da es Tavisebureba damGanis poetur xatTa umravle-
sobas axasiaTebs. SeiZleba amitomacaa, rom misi leqsebis kre-
buli amdeni saukunis merec isev gamoirCeva siaxliT da 
mgrZnobiare aGweraTa TvalsazrisT, gansakuTrebiT, roca saqme 
bunebas exeba, kvlavindeburad Seudarebelia. 

SegviZlia vTqvaT, rom manuCehrs ara mxolod aJadoebs da 
nusxavs buneba da misi sxvadasxva gamovlineba, aramed mTeli 
arsebiT SeigrZnobs mas da bunebasTan es Tanaziaroba, pirdapi-
ri kavSiri da trfoba gaxda mizezi imisa, rom poetma moaxerxa 
bunebis mSvenierebis Secnoba da aGmoCena da es gamocdileba 
poeziaSi maGalmxatvrulad gadmoitana.2 

manuCehrim ara mxolod bunebis suraTebi aGwera, rac xed-
visa da mxedvelobis arealSi Sedis, aramed Tavis Tanamedrove-
ebTan SedarebiT udidesi KuradGeba dauTmo bunebaSi frin-
velTa da maTi xmebis sakiTxs. amdenad mis divanSi gvxvdeba 
CitTa xmebisa da yikyikis aGwerilobani, rac TavisTavad mniS-
vnelovania im TvalsazrisiTac, rom poeti Tavisi aGweris sa-
gnis aGsaqmelad mkiTxvelis ara marto Tvals, aramed Kurasac 
sayiroebs. 

qvemoT ganvixilavT frinvelTa im saxeobebs, rac manuCehri 
damGanis divanSi gvxvdeba da SevecdebiT warmovaCinoT, ra sa-
interesod da lamazad atevs poeti frinvelTa saxelebs maT 
aGwerilobaTa CarCoebSi, raTa mTlianobaSi es Kvelaferi Zal-
dautaneblad Seesabamebodes misTvis saintereso Tematikas: 

 

                               
1 manuCehri damGanis divani, gv. 117 
2 sitKvis zeimi, gv. 308 

Sevardeni (spars. baz) _ sanadiro frinveli, romelic 
swrafad dafrens, aqvs Zlieri yangebi, mokauyebuli niskarti, 
basri bryKalebi, SigniT muqi, xolo garedan Gia Kavisferi 
frTebi, gulze ki Savi winwklebi da laqebi aKria.3 am Cits 
arabulad bazi -s eZaxian.4 am frinvelis saxeli manuCehri 
damGanis poeziaSi mravalJer dasturdeba. poeti Sevardens 
sxvadasxva adgilas bunebis mraval sagansa da arsebas adarebs. 
magaliTad, rehanis daxuyuyebuli da dabrecili totebi Sevar-
dnis yangebs axsenebs, xolo sxvagan gayenebuli cxeni siswrafis 
mxriv am frinvels moagonebs. erTgan ki poeti kiTxulobs: Se-
iZleba Tu ara wiwila Sevardens daumegobrdes  da mis mxar-
damxar ifrinos.  

     TiTqos Sevardnis yangebia rehanis Gero, 
TiTqosda ixvis fexebia alvis foToli. 

     (manuCehri, leqsTa sruli krebuli, gv. 36) 

mimino (spars. bashe) _ momcro tanis sanadiro frinveli, 
romelsac KviTeli Tvalebi, muqi nacrisferi zurgi da inisfe-
ri laqebiT dawinwkluli TeTri muceli aqvs.5 am sitKvis ara-
bizebuli formaa: bashik.6 aGniSnuli frinvelis saxeli 
damGanis poeziaSi erTaderTxel ixsenieba. Cveni azriT, qvemoT 
damowmebul beiTSi manuCehri cxenis siswrafes miminos zemo-
dan qvemoT Senavardebis siswrafes udarebs: 

   
zogJer mwKeriviT mogogmane xar, zogJer arwiviviT frTamali, 
zogJer zemoT miminosaviT avardebi,  
xolo zogJer qvemoT SevardeniviT daeSvebi. 

        (manuCehri, leqsTa sruli krebuli, gv. 53) 

bati (spars. batt) _ wKlis frinvelTa erTgvari JiSis zo-
gadi saxeli. sxvadasxva ferisa da gvaris am frinvelebs sparsu-
lad kaz-s uwodeben. maT mokle, apkgadakruli fexebi aqvT. 

                               
3 amidi, sparsuli leqsikoni, gv. 352 
4 `kamus al-muhit~, arabuli enis didi ganmartebiTi leqsikoni, gv. 646 
5 moini, `sparsuli leqsikoni~, gv. 460 
6 `al-munJid fi l-luGa val iÀlam~, gv. 25 
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gvxvdebian rogorc Sinauri, aseve gareuli Tu tKis batebi.1 

arabuladac am frinvels batt-s uwodeben.2 

manuCehris sitKva `bati~ Tavis poeziaSi orJer gamouKene-
bia. saerTod manuCehris poeziis erT-erTi Tavisebureba 
sitKvis Sinagani musikis mTavari motivis aGmoCenaa, rac poetis 
musikalur gemovnebasa da codnaze miuTiTebs. mis divanSi bev-
ri frinveli musikalur sakravebze damkvrelTanaa Sedarebuli. 
CvenTvis saintereso frinveli (bati) ki poets Tanburze da-
mkvrelisaTvis Seudarebia, xolo or sxva SemTxvevaSi bati ora-
torada hKavs warmodgenili: 

 
Kovelwamier, bati or-sam sitKvas rom itKvis, 
wKalSi Caxteba da samoss xelaxla gairecxavs. 

      (manuCehris leqsTa sruli krebuli, 165) 

bulbuli (spars. bolbol)  _ beGuraTa JiSis frinveli, ro-
melic zurgze mewamulisaken gadaxrili ruxi ferisaa, mucelze 
ki moKviTalo feri gadahkravs. niskarti wamaxuli da natifi 
aqvs.3 sitKvis Ziri arabulia.4 es Citi manuCehris divanSi Kvela-
laze xSirad ixsenieba. poeti bulbuls kazmuli sitKvis osta-
tebs, mgosnebs, mTxrobelebs, mexotbeebsa da mueZinebs adarebs. 
rogorc zemoT aGvniSneT, manuCehri bulbuls xSirad ixseni-
ebs. erT-erTi magaliTi, romelic Cveni gancxadebis dasturad 
gamodgeba, qvemoT moKvanili nimuSia, sadac poeti bulbulis 
galobas sparsuli musikis hangebsa da motivebs, magaliTad, 
`Kalusis~ hangs adarebs. aqve unda aGiniSnos, rom erT nimuSSi 
bulbuli arabul kasidebsa da leqsebsac mGeris: 

 
SemosZaxebs torola tanaSoltil alvaze `sarvosahis~ hangs, 

bulbuli ki vardis rtoze `Kalusis~ hangs aakvnesebs. 

    (manuCehris leqsTa sruli krebuli, gv. 130) 

                               
1 dehxoda, `sitKvis kona~, gv. 4210 
2 `muhit al-muhit~ (arabuli ganmartebiTi), gv. 44 
3 moinis leqsikoni, gv. 565 
4 arabuli enis sruli ganmartebiTi leqsikoni, 1251 

ofofi (spars. pupuk) _ lamazad moxatuli frinvelia, ro-
melsac Tavze bibilo adgas. igive hodhod.5 es Citi im frinvel-
Ta Sorisaa, romelsac poeti Tavis divanSi mxolod erTxel ix-
seniebs. magram misi leqsis es pasaji Zalze saintereso da sasi-
amovno sakiTxavia: 

 
eJib ofofs Tavze ustari Semoudia, 
xan gaSlis ustars, xanac dakecavs     

(manuCehris leqsTa sruli krebuli, gv. 1)  

xoxobi (spars. tazarv) _ qaTmis JiSis erTgvari frinveli, 
romelsac Sinauri qaTmisxela tani aqvs, igive karkavol.6 am 
sitKvis arabizebuli variantia tadarj.7 xoxobi damGanis poeziaSi 
Si mxolod organ ixsenieba. poeti am frinvelis metad sainte-
reso aGwerilobas gvTavazobs  da xoxobs alvis xeze mJdar da  
`miJnurTa fardis~ hangis momGerlad warmogvidgens. sxvagan 
KanaSi Camalul am moxatul frinvels Cinis zGvaSi damxrCval 
patarZals adarebs: 

 
KanaSi ise Caimala xoxobi, 
rogorc Cinis zGvis talGebSi damxrCvali patarZali. 

  (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 180) 

gnoli (spars. tihu) _ mwKris JiSis erTgvari frinveli, ro-
melic Cveulebriv mwKerze odnav momcroa, ruxi, jGali Sefe-
rilobis frTebi aqvs, frTebqveS ki Savi ferisaa. am sitKvis 
arabizebuli variantia taihuj.8 damGani Tavis divanSi gnolsac 
mxolod orJer ixseniebs: 

gnols balaxis Gero uyiravs piriT, 
xolo qurciks Kvavilebi ferad-feradi 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 171). 

                               
5 dehxodas leqsikoni, gv. 5029 
6 amidis sparsuli leqsikoni, gv. 660 
7 al- munJid fil-luGa valiØlam (arabuli leqsikoni), gv. 60 
8 borhane KaTe, dehxodas leqsikonis safuZvelze, gv. 6357 
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torola (spars. Chekav, chekavak, chekave) _ beGuris msgav-
si frinveli, romelsac Tavze gvirgvini adgas da sasiamovnod 
galobs. am frinvelis sami dasaxeleba manuCehris divanSi Ti-
To-TiToJer gvxvdeba.1 rogorca Cans, am Citis sasiamovno ga-
lobis gamo poets  misi xma sparsuli tradiciuli musikis 
iseTi hangebisaTvis Seudarebia, rogoricaa `ganJe gav~ da `gan-
Je bad~. sxvagan torolas gvirgvins mcenareTa gvirgvins ada-
rebs. 

 
gamTeniisas torola sasiamovno simGeras iwKebs: 
xan `ganJe gavis~ hangs mGeris da xanac kidev 

`ganJe badis~ hangs 

       (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 17) 

bukioti (spars. chok) _ buTa da yotTa oJaxis erTgvari 
frinveli. gamoscems xmas, romelsac xalxi sitKvas `hakk~ (yeSma-
riteba) amsgavsebs. imasac amboben, rom GamiT xis totze ekide-
ba da imden hakk-hakks iZaxebs, sanam Kelidan sisxlis wveTi ar 
Camouvardeba.2 Cvens poets Tavis divanSi es frinveli mxolod 
erTxel uxsenebia, magram igi arafrisaTvis ar Seudarebia da 
mxolod misi moZraoba aGuweria: 

 
bukiotma Tavi xeze Camoikida, 
Savma Koranma frTebze ambrisa da muSkis nazavi (Kalie)  

gadaisva 

           (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 180) 

mtredi (spars. hammam) _ gvritisebrTa oJaxis Kvelanai-
ri frinveli, romelsac Kelsabami amSvenebs.3 am sitKvis Ziri 
arabulia.4 damGanis es frinveli erTJera hKavs naxsenebi leq-
sis beiTSi, sadac oTx sxvadasxva Cits CamoTvlis, romelTagan 
Kvela arabul leqsebs yikyikebs: 

                               
1 dehxodas leqsikoni, gv. 7202-7203 
2 amidis sparsuli leqsikoni, gv. 904 
3 moinis leqsikoni, gv. 1372 
4 `muhiT al-muhit~ (arabuli enis ganmartebiTi leqsikoni), gv. 196 

mtredi da gvriti rtoze, xolo kakab-xoxobi KvavilTa qvemodan 

mGerian leqsebs da arabulad amboben GvTis sadidebel moZaxils 

                    (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 66) 

KanCa (spars. havasel) _ am frinvels didi tani da konusi-
sebri niskarti, grZeli da Seubumblavi kiseri aqvs, aseve grZe-
li aqvs fexebic. saxeli Tavisi grZeli kisris gamo ewoda. igi-
ve qamkhorak.5 poeti im pasajSi sadac KanCis saxeli ixsenieba, 
aqlemis an spilos zurgze gadamdgar Cardaxs, romelic umTav-
resad morTuli da Semkuli iKo, farSavangs adarebs. imave su-
raTSi aqlemi, garegnuli msgavsebisa da grZeli, dagrexili kis-
risa gamo, KanCasTanaa Sedarebuli: 

 
aqlemze gadamdgari Cardaxi 
KanCis zurgze mJdari farSavangi gegoneboda 

     (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 66) 

Zera (spars. khad) _ igive zaqan, romelsac aseve pand-sac 
eZaxian.6 es frinveli manuCehris divanSi novruzis dGesaswau-
lisadmi miZGvnil da xaJe abu l-hasanis saxotbo kasidaSi ixse-
nieba. poeti aq xaJe abu l-hasans arwivs adarebs. aqve unda ga-
vixsenoT erTi andaza, romelic ambobs: Zeras mudam Surs arwi-
visao. 

 
o, mzis nacvalo, dGe da Game mudam anaTe, 
Sen arwivs hgavxar, xolo Seni dawKevlili moSurne _ Zeras 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 17) 

xarbaTT (kharbatt) _ igive batt-ia.7 poeti im pasajSi sadac 
frinvel `xarbaTTs~ ixseniebs, saintereso warmosaxviT suraTs 
gvTavazobs, dialogs, romelic vazsa da KurZnis mtevans Soris 
mimdinareobs. rogorc Cans, es suraTi poetis erT-erTi novaciaa. 

                               
5 `Gias al-luGaT~, dehxodas leqsikonis safuZvelze, gv. 8107 
6 `borhane KaTe~, dehxodas leqsikonis safuZvelze, gv. 8145 
7 dehxodas leqsikoni, gv. 8469 
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vazma uTxra mtevans: gogo, Se bedovlaTo, 
es ra muceli wamogzrdia, rogorc batis zurgi da Gipi       

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 203) 

xardama (bulbulis JiSi) _ sasiamovno xmisa da feris 
frinvelia.1 manuCehris Tavis leqsebSi sitKva `xardama~ samJer 
aqvs gamoKenebuli. aq samive SemTxvevas ganvixilavT. erT Se-
mTxvevaSi poets `xardama~ warmodgenili hKavs, rogorc Semgebe-
beli, meoregan igi am Citisa da gulKviTelas Kvavilebis siKva-
ruls aGgviwers, xolo mesamegan misi xma krinisa da banisaTvis 
Seudarebia2: 

 
xardamas jGurtulma tita gamoafxizla: 
krini awkrialda da bani aroxroxda. 

              (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 181) 

mamali (spars. khorus) _ Sinauri frinveli, qaTamTa JiSi-
sa.3 mamali manuCehris leqsebSi mxolod erTxel ixsenieba. po-
ets Tavis divanSi mamlis Kivili mueZinis ZaxilisaTvis Seuda-
rebia. es Sedareba arabul-sparsul poeziaSi, gansakuTrebiT e. 
w. `xamriaTSi~, anu `Gvinis lirikaSi~, farTod aris gavrcele-
buli.  

 
gaisma mamlis Kivili _ Gvinis duqanTa mueZinisa, 
dilam pirvelad uCvena saxe Tavis macqeralT   

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 179) 

xaSansari (spars. khashansar) _ gareuli ixvis erT-erTi Ji-
Si. didi zomis wKlis frinveli, romelic Savi ferisaa, xolo 
Tavi alag-alag TeTri aqvs. Turqebi mas `KalKaSdans~ eZaxian.4 

poets am frinvelis saxeli Tavis leqsebSi erTaderTxel aqvs 
naxsenebi, rodesac vazis foTlebs xaSansaris fexebs adarebs: 

                               
1 manuCehri damGanis divani, ganmartebani, gv. 361 
2 manuCehri damGani da musika, gv. 127 
3 moinis sparsuli leqsikoni, gv. 1415 
4 andaraJis leqsikoni, dehxodas leqsikonis safuZvelze, gv. 8627 

xaSansaris fexebsa hgavs vazis foTlebi, 
romlebic axla sneulis GawviviT gaKviTlebulan 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 26) 

mercxali (spars. khattaf) _ igive chelchele.5 am sitKvis Ziri 
arabulia da misi mravlobiTia: khatatif.6 mercxali is frinve-
lia, romelic manuCehris, raGac piradi mizezebiT, mxolod er-
Txel uxsenebia: 

 
patara mercxals ambri KelSi gaeCxireba,  
rodesac ambris gadaKlapvas moiwadinebs 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 26) 

torola (spars. khul) _ beGuraze momcro frinvelia, ro-
melic Zalze maGla frens da sxartia. zogJer mas Chekavak-sac 
uwodeben.7 CvenTvis saintereso es frinveli manuCehris leqseb-
sebSi mxolod erTxel ixsenieba. am magaliTSi poeti gveubneba, 
rom torola Tanburs ukravs. beiTi kidev erTxel migvaniSnebs 
manuCehris musikisadmi uzomo siKvarulze. 

 
torola mTaTa Tanburs ukravs 
xidan xeze frens da gaiZaxis: `ah!~ 

(manuCehris leqsTa krebuli, gv. 189)   

duruJi (spars. dorraj) _ frinvelia qaTmis JiSisa. kakbis 
gvarisaa da mindvrad binadrobs. Sav-TeTria da patara niskar-
ti aqvs.8 arabulad durraj-s uwodeben.9 manuCehris am Citis Tavi-
viseburebani sainteresoda aqvs aGwerili, gansakuTrebiT, Seda-
rebebisa da metaforebis meSveobiT. Cveni azriT, erTgan poeti 
duruJis frTebze daKril Sav winwklebs `Kalies~ (Savi feris 

                               
5 moinis sparsuli leqsikoni, gv. 1306 
6 al-munJid fil-luGa val-iÀlam (arabuli enis ganmartebiTi leqsikoni) 

gv. 187 
7 borhane KaTeÀ (dehxodas leqsikonis mixedviT), gv. 8899 
8 amidis sparsuli leqsikoni, gv. 1101 
9 `al-kamus al-muhit~, gv. 241 
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surnelovani nivTiereba; Tmis movlis trdiciuli saSualeba) 
rom adarebs, amis mizezi orive sagnis Savi feria. meoregan du-
ruJi sparsul tradiciul hangebs `SiSamsa~ da `Kaluss~ 
mGeris. rac Seexeba arabul-sparsuli tradiciuli leqswKobis 
erT-erT sazoms musammats, am formas TviTon manuCehri iKeneb-
da Tavis poeziaSi da man, SeiZleba iTqvas, es sazomi xelaxla 
daamkvidra. Cven mier ganxiluli frinveli poetis erT-erT 
leqsSi TviTon manuCehris musammats mGeris: 

 
farSevangi onsoris madhs (saxotbo leqss) mGeris, 
duruJi ki _ manuCehris musammats 

      (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 117)  

Korani (spars. zaq) _ frinvelia, romelsac arabulad qu-
rab -s eZaxian. mTlianad Savia, xolo imas, romelsac TeTri nis-
karti aqvs, sparsulad kolaq-s uwodeben.1 manuCehris Tavis leq-
leqsebSi am frinvelis Savi feri mravalgvari Sedarebis Sesaq-
mnelad gamouKenebia. erTgan Korans abisiniel kacs (Savkanian 
adamians) adarebs, sxvagan xis totze SemomJdar Korans am to-
tis Savi feris qudad warmogvidgens, xolo kidev erT beiTSi 
Grublis feri am frinvelis ferTanaa Sedarebuli. aqve unda 
aGiniSnos, rom, zogadad, poeti Tavis bevr leqsSi mxatvrul 
saxeTa Sesaqmnelad frinvelTa ferebsac aqtiurad gamoiKenebs: 

 
gamovida Kornisferi da Savi ixvis taniani 
mrume Grubeli karunis mTis mwvervalidan 

    (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 86)   

wero (spars. zaqur) _ igive laklak.2 am frinvelis saxeli ma-
nuCehris erTaderT beiTSi ixsenieba da igive beiTia damowme-
buli asadis leqsikonSi sitKvis `zaKur~ sailustraciod.3 aq 
poeti bulbulsa da weros erTmaneTs silamazisa da xmis (ga-

                               
1 borhane KaTeÀ, dehxodas leqsikonis mixedviT, gv. 11048 
2 dehxodis leqsikoni, gv. 11052 
3 loGaTe furus, gv. 164 

lobis) TvalsazrisiT adarebs: 

 
erTurTisagan Tu ver arCev werosa da bulbuls, 
daukvirdi erTgan galobasa da meoregan luGluGs 

                      (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 212) 

Zera (spars. zaqan) _ monadire frinvelTa JiSis erTgvari 
Citi, SevardenTa saxeobisa. cnobilia Tavisi basri mzeriT, sis-
wrafiT, ZaliTa da sisxlismsmelobiT. misi JiSi or gvarad 
iKofa. erTi nadirobs mindvris Tagvebze (aqedan misi sparsuli 
saxelwodebac: mushgir).4 CvenTvis saintereso frinveli _ am Se-
SemTxvevaSi: zaqan _ bedaurTanaa Sedarebuli Tavisi silamazis 
gamo: 

 
Zerisagan ver gamova malemsrboli bedauri, 
Tumca cxenis yixvinsa hgavs xma Zerisa 

(manuCehris leqsTa krebuli, gv. 82)  

zandvafi, zandbafi _ am Citis Taobaze sxvadasxva Tval-
sazrisia gamoTqmuli. zogi ambobs, rom bulbulis saxelia, zo-
gi gvritad miiCnevs, zogi _ beGurad, erTni ki amtkiceben, 
rom es Kvela mgalobeli frinvelis zogadi saxelia.5 damGanis 
Tavis leqsebSi es frinveli samJer uxsenebia. erT SemTxvevaSi 
manuCehri zandvafs poets adarebs, _ zandvafs ise aGgviwers, 
rom es Citi alvis xeze SemomJdara da TiTqos `ardaSiris tax-
tis~ hangs GiGinebs. rac Seexeba bolo SemTxvevas, TiTqos po-
ets surda mkiTxvelisTvis egrZnobinebina, rom zandvafi aves-
tas ganmartebas eweva, ramdenadac zandvafi zoroastreli sa-
suliero pirebisaTvis Seudarebia: 

 
zandvafebi zendavestas sagaloblebs butbuteben, 
bulbulebma ganTiadisas mTeli avesta Caagalobes 

(manuCehris leqsTa krebuli, gv. 189)    

                               
4 moinis leqsikoni, gv. 1741 
5 manuCehris divani, ganmartebani, gv. 371. 
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SaSvi (spars. sari) _ Savi feris mgalobeli frinveli, 
romlsac TeTri, wvrili winwklebi aKria da aseve sar-sac eZaxi-
an.1 es Citi manuCehris leqsebSi sam sxva mgalobel CitTan er-
Tad ixsenieba. Cveni azriT, qvemoT motanil fragmentSi SaSvi 
xmadabla yikyikebs ise, TiTqos vinmes raGac teqsts karnaxob-
so: 

 
xan bulbuli daiwKebs mogudul yikyiks, xan mercxali  

aaKolebs bans, 
xan gvriti daiwKebs qviTqviTs, xanac SaSvi ajGurtuldeba. 

  (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 123) 

 
wiTeli ixvi (spars. sorkhab) _ wKlis frinvelTa saxeoba, 

mewamuli ferisa.2 am frinvelis saxeli ixsenieba erT kasidaSi, 
gazafxulis aGwerisa da xaJe Taheris xotbisas. rogorc Cans, 
aGniSnuli kasida onsoris am kasidis wabaZviT Seiqmna: 

 
novruzisas walkotSi Kvela kerpTaKvanismcemeli xdeba 
Koveli xis xelaxali Sesaqme axali lamazmani xdeba3 
 

rogorc aGiniSna, CvenTvis saintereso frinveli wKlis er-
Tgvari Citia. poets ki swored misi es Tavisebureba warmouCenia: 

 
mwKeri gogmanebs, wiTeli ixvi KurKumelaobs: 
is imiT aris cnobili da es kidev amiT 

 (manuCehris leqsebis krebuli, gv. 31) 

SoSia (spars. sharak) _ ruxad dawinwkluli Savi feris Ci-
ti, romelsac TuTiKuSiviT laparaki SeuZlia da kargadac ga-
lobs. igive sarv.4 fuSequri aGniSnavs: `manuCehri bunebas mxo-
lod ki ar akvirdeba, aramed mis xmebsac ufro metad aKura-
                               

1 dehxodas leqsikoni, gv. 11674 
2 borhane KaTeÀ (dehxodas leqsikonis safuZvelze), gv. 11968 
3 onsoris leqsTa sruli krebuli, gv. 17 
4 samKaros sazGvrebi,  gv. 41 

debs, vidre Tavisi winamorbedni. amitomacaa, rom mis sulze 
zemoqmedebs frinvelTa galoba~. qvemoT moKvanili beiTi am az-
ris sailustraciod gamodgeba5: 

 
mwKeri naKuss ukravs, SoSia _ sanTurs,  
gnoli _ salamursa da bati kidev Tanburs 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 1) 

TeTri mimino (spars. shahin) _ arwivis msgavsi sanadiro 
frinveli, aqvs Zlieri niskarti da mZlavri yangebi, frTebi 
TeTri ferisa aqvs, muqad dawinwkluli. Zalze Seupovaria, 
swrafi da maGlamfreni.6  arabuladac aseve shahin-s uwodeben.7 

ben.7 poets arwivis bolos gaelveba TeTri miminos TvaliT cis 
cis kamarisaTvis Seudarebia. zogadad unda aGiniSnos, rom po-
eti cis xats Zalze xSirad iKenebs mxatvruli xerxebis Sesaq-
mnelad: 

 
arwivis bolom gaielva mTis mwvervalidan, 
rogorc TeTri miminos Tvalma _ budidan 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 86)  

siraqlema (spars. shotormorq) _ didtaniani, grZelkisera 
da pataraTaviani frinvelia. aqvs ganieri niskarti, didi Tva-
lebi, grZeli fexebi, mokle bolo da patara frTebi.8 manuCeh-
ris Tavis leqsebSi sitva `siraqlema~ erTaderTxel gamouKene-
bia. qvemoT moKvanil beiTSi poeti CvenTvis saintereso frin-
vels sam cxovelTn erTad axsenebs, xolo siraqlemas, rogorc 
Cans, mis sxeulis sididis gamo, mTas adarebs: 

 
velsa da yalas, mTas da mdinares, 
rogorc qurciki, rogorc Jiqi, siraqlema da veSapi 

                               
5 bunebis xati XI saukunis sparsul lirikaSi, gv. 69 
6 amidis, sparsuli leqsikoni, gv. 1528. 
7 `al-muØarrab~ (arabizebul sitKvaTa leqsikoni), gv. 208 
8 moinis leqsikoni, gv. 2028.   
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 (manuCehris leqsTa sruli krebuli, gv. 62)  

skvinCa (spars. sa’ve) _ beGuraTa JiSis, wiTelgula frin-
velia.1 am sitKvis Ziri arabulia.2 manuCehris poeziaSi poetu-
ri xati ara mxolod mxatvruli funqciiT gamodis, aramed si-
cocxliTa da moZraobiT aris savse, rac Zalze mimzidvelad da  
xatovnadaa mowodebuli. qvemoT moKvanili es nimuSic Cveni 
sitKvebis erT-erT ilustraciad gamodgeba:  

 
sulelia is mgeli, romelic lomebs dauwKebs yidils,  
briKvia skvinCa, vinc orbTan frenas moiwadinebs 

             (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 25)  

gvriti (spars. selsel) _ igive pakhte3. am frinvelis saxeli 
manuCehris poeziaSi Zalian xSirad ixsenieba. poets Tavis sain-
tereso Sedarebebsa da metaforebSi am Citis saxeli araer-
Txel gamouKenebia. magaliTad, erTgan gvriti zelzel razis 
hangze mGeris abu nuvasisa da Jariris leqsebs4, xolo sxvagan 
poeti gvritis moZaxils tradiciul sakravTa xmebsa da iseT 
aGmosavlur hangebs adarebs, rogoricaa: `baGe siauSan~ anda 
`sarvoseTah~. qvemoT damowmebuli nimuSis garda, am frinvelis 
saxeli kidev bevr adgilas ixsenieba.  

 
gvritma ciskrisas zelzel razis hangze 
abu nuvasisa da Jariris leqsTa mGera iwKo 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 48)   

farSavangi (spars. tavus) _ qaTmis JiSis erTgvari frinve-
li, romelsac lamazi frTebi, maGali da cota usiamo xma aqvs. 
ferad da moxatul frTebs qolgis naxevarwresaviT Slis.5 am 
frinvelis silamazis aGwerilobani sxva sparsel Tu araspar-

                               
1 `Gias al-luGaaT~ (dehxodas leqsikonis mixedviT), gv. 13168 
2 amidis sparsuli leqsikoni, gv. 1628 
3 `muhit al-muhit~ (arabuli enis ganmartebiTi), gv. 510 
4 zelzel razi hiJris meore saukunis erT-erTi cnobili musikosi. manu-

nuCehri damGani da musika, gv. 177. 
5 moinis leqsikoni, gv. 2203 

sel poetebTanac mravlad Segvxvdeba. manuCehrim gansacvifreb-
lad aGgviwera am frinvelis frTaTa mSveneba da momnusxvelo-
ba. magaliTad, poeti cincxal da amwvanebul gazafxuls farSa-
vangs adarebs. meore nimuSSi ki sosnis KvavilTa kona _ farSa-
vangis bryKalebisTvis, xolo am frinvelis fexebi lerwmis 
GerosaTvis Seudarebia. kidev erT nimuSSi manuCehri farSe-
vangs onsoris leqsTa momGerlad warmogvidgens. 

 
farSavangi walkotis SuaSi kalTebsa Slis, 
misi bryKalebi sosnis Kvavilia, xolo fexebi lerwmis 

 Geroni 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 134) 

ToGrel, ToGrol _ Sevardnis erT-erTi saxeoba. er-
Tgvari sanadiro frinveli.6 am frinvelis saxeli gvxvdeba manuCeh-
ris im cnobil kasidaSi, romelic iwKeba sitKvebiT: `ufrTxildi 
xvevna-Caxutebis karavSi Kofnas~. Cveni poeti sparsul poeziaSi bu-
nebis saukeTeso mxatvari da bunebis momGerali Kvelaze didi spar-
seli poetia. imis miuxedavad, rom misi Semoqmedebidan mxolod 
fragmentebi SemogvrCa, manuCehris divani mainc bunebis wigni, Cite-
bisa da maTi xmebis, cxovelTa da KvavilTa leqsebis krebulia.  

 
o, gana vidre duruJis da kakbis xma aris, 
o, gana vidre simorGis da ToGrelis saxeli ismis 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 67) 

TuTiKuSi (spars. tuti) _ TuTiKuSisebrTa gvaris erT-erTi 
frinveli, romelsac mSvenieri, mwvane, KviTeli, wiTeli anda 
zogJer mTlianad TeTri frTebi aqvs. niskarti gaGunuli da 
mewamuli ferisa aqvs, romelsac sqeli da Zlieri wveti abo-
loebs. bolo grZeli aqvs, xolo Zlieri kunTebis wKalobiT, 
rakiGa esmis, sitKvebis gameorebac SeuZlia.7 am frinvelis saxe-
xeli manuCehris poeziaSi bevr adgilas gvxvdeba. erTgan poets 

                               
6 dehxodas leqsikoni, 13644 
7 manuCehris divani, ganmartebani, gv. 383 
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TuTiKuSi mTxrobelad hKavs warmodgenili, xolo, meoregan, 
rogorc Cans, am Citis unaris gamo _ mihbaZos adamianis 
sitKvebs _ frinvelis yikyiki damGanis induri saubrisaTvis 
Seudarebia. sxvagan ki poets wiTeli iasamnisa da sosnis Kvavi-
lebi TuTiKuSis mewamul niskarts axsenebs. garda aq aGniSnu-
li SemTxvevebisa, CvenTvis saintereso frinvelis saxeli 
damGanisTan kidev uamrav adgilas ixsenieba 

 
mewamuli iasamani dedali TuTiKuSis wKvili bagesaviT  

gadaxsnila, 
romlis enasac piris SigniT moKviTalo feri gadahkravs 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 1) 

 
TaiTu _ wKlis ixvis erT-erTi saxeoba. erTgvari wKlis 

frinveli.1 am Citis saxeli manuCehris poeziaSi mxolod er-
Txel ixsenieba da poeti mis sasiamovno xmas sparsuli musikis 
tradiciul hangs `bande Sahriars~ adarebs.  

 
`sabzeie bahars~ hgavda iadonis yikyiki, 
`bande SahriariviT~ ismoda TaiTus galoba.  

     (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 134)  

arwivi (spars. okab) _ monadire frinvelia, aqvs didi sxe-
uli, basri mzera, maxvili frTebi da maGla dafrinavs. grZeli 
frTebi, gaGunuli niskarti da basri bryKalebi aqvs.2 sitKvis 
Ziri arabulia.3 

 arwivi manuCehris poeziaSi samJer ixsenieba. or SemTxveva-
Si poets cxenis siaruli arwivis mier iraos Sekvras agonebs. 
erTgan ki xaJe abu l-hasani arwivisaTvis Seudarebia. 

 
xan miwaze moaruli xar, rogorc mwKeri, xan maGlamfreni, 

                               
1 borhane KaTeÀ, dehxodas leqsikonis mixedviT, gv. 13759 
2 dehxodas leqsikoni,gv. 14092 
3 al-munJid fil-luGaT val-iÀlam, gv. 518 

 viT arwivi 
xan wamoxtoma, rogorc koGo, xan ukan mobruneba, rogorc  

Sevardeni. 

(manuCehris leqsTa krebuli, gv. 53) 

iadoni (spars. andalib) _ igive hezardastan, romelic Tavisi 
saamuri, feradovani galobiT monusxavs msmenels.4 sitKvis Ziri 
ri arabulia.5 am Citis saxeli manuCehris krebulSi mravalJer 
ixsenieba. poeti Tavis divanSi iadons momGerlebs adarebs, 
sxvagan ki sparsuli tradiciuli musikis hangTa _ `sabzeie ba-
harisa~ da `bare Sahriaris~ mgaloblad gvixatavs. misi xma 
sxvadasxva instrumentis jGerasa da oTxfexTa Kelze Sebmuli 
zanzalakis wkrials agonebs: 

 
zanzalaki aTasnair ambavs hKveboda, 
rogorc iadonTa gundis erTi iadoni 

              (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 66)  

Àanka _ zGapruli, gamogonili frinveli. sitKvis Ziri ara-
bulia.6 ankas saxeli manuCehris divanSi erTaderTxel ixsenie-
ba. poeti ambobs, rom arasdros ar unda warmoidgino, TiTqos 
skvinCas ankas gverdiT frena SeeZlos, radganac tanis sididisa 
da Gonierebis mxriv skvinCa ankas verafriT Seedreba. poetis 
es Tvalsazrisi gvafiqrebinebs, rom anka ara zGapruli, aramed 
realurad arsebuli raGac frinvelia. 

 
Korani (spars. qurab) _ igive zaq. sitKvis Ziri arabulia.7  

erT-erTi motivi, rasac sparsulenovani poetebi arab mgosnebs 
daesesxnen, isicaa, rom arabi mgosnebisaTvis Kornis xma sa-
trfos siSoris mauwKebeli iKo. Cveni poetic Tavis leqsebSi 
Kornis xmas swored amave mizniT ixsenebs: 

 

                               
4 Gias al-luGaaT, dehxodas leqsikonis safuZvelze, gv. 14468 
5 muhit al-muhit, gv. 637 
6 al-munJid fil-luGa val-iÀlam, gv. 534 
7 dehxodas leqsikoni, gv. 15654 
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Korano, Tavs metad nuGar damCxavi, 
radgan satrfos ukve ganmaSore. 

  (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 6) 

gvriti (spars. fakhte)_ ruxi feris, saamurad mgalobeli 
Citi, mtredis msgavsi. Kelze Savi feris `mZivi~ daudevs.1 gvri-
ti erTi im frinvelTagania, romelsac manuCehri Tavis leqseb-
Si mravalJer axsenebs. poeti erTgan, Kelze Sebmuli Savi mZi-
vis gamo, Cits msaxiobs adarebs, romelic TokebiT TamaSobs. 
meoregan gvriti, xmis specifikuri tembris gamo, motiralisa-
Tvis Seudarebia, xolo saerTod misi galoba tradiciuli mu-
sikis hangTa da motivTa xmebs agonebs. sxvagan gvrits momGer-
lebs, mgosnebs da mueZinebs adarebs: 

 
Kovelwams gvriti qviTinebs, rogorc motirali, 
Kovelwams mwKeri wamoxteba, rogorc mzveravi 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 130)  

kakabi (spars. qatta) _ igive sangkharak.2 sitKvis Ziri arabu-
lia.3 am frinvelis saxeli manuCehris poeziaSi mxolod erTxel 
Txel ixsenieba. 

 
mxevlebs misTvis gars wre daertKaT _ 
misi mwKrebidan, siraqlemebidan da kakbebidan 
 
gvriti (spars. qomri) _ Citia, romelsac Kelze mZivi aqvs 

movlebuli, Zalze mimzidveli, saamod Sesaxedavi da sasiamovno 
xmisa. frTebi nacrisferi aqvs, romelic KavisferSi gadadis.4 
sitKvis Ziri arabulia.5 am frinvelis saxeli manuCehris divan-
Si arcTu iSviaTad ixsenieba. poets gvriti sxvadasxva adgilas 
SiitebisaTvis, zoroastrelTa mobedebisa Tu arabi mgosnebis-

                               
1 borhane KaTeÀ dehxodas leqsikonis safuZvelze, gv. 14922 
2 amidis sparsuli leqsikoni, gv. 1893 
3 muhit al-muhit, gv. 638 
4 moinis leqsikoni, gv. 2727 
5 al-munJid fil-luGa val-i‘lam, gv. 653 

Tvis Seudarebia. zog leqsSi ki gvritis xmas sparsul sa-
simGero hangebs adarebs: 

 
gvriti aTasnairad iqviTinebs alvis kenweroze, 
rogorc Siitebi nineviis mkvidrTa samareze.  

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 134) 

mwKeri (spars. kabk) _ nacrisferi frinvelia, romelsac 
mokle bolo aqvs, xolo frTebze TeTri da mewamuli winwkle-
bi aKria.6 arabulad qabj-s uwodeben.7 manuCehris Tavis leqseb-
sebSi sitKva `qabq~ (mwKeri) mraval adgilas gamouKenebia. poe-
ti mas zanzalakis mrekavad da codnis mZebnelad warmogvid-
gens. meoregan mwKers, misi siarulis naCqarevi Kaidisa da imis 
gamo, rom am frinvels erT, gansazGvrul adgilas win da ukan 
gogmani uKvars, JaSuSs adarebs. xsnebuli nimuSebis garda, am 
frinvelis saxeli manuCehris kidev bevr leqsSi gvxvdeba. 

 
mwKeri swavlis mZebnelsa hgavs da amaSi eyvi ar aris 
erT sakiTxs waikiTxavs, sanam Gamis erTi mesamedi Caivlis 

         (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 198) 

 
mimino (spars. qush) _ sanadiro frinveli, romelsac moka-

uyebuli niskarti, basri bryKalebi da Zlieri frTebi aqvs.8 
 

am Citis saxeli manuCehrisTan erTaderTxel ixsenieba. qve-
moT damowmebul beiTSi poeti miminos Zlier frTebqveS arse-
bul bumbulTa molurJo fenas zecis amave feris kabadons 
adarebs: 

 
miminos frTebqveS cargvlisferi bumbuli dasdevs, 
xolo mwKers frTebqveS melnisferi xazi dahKveba. 

                               
6 amidis sparsuli leqsikoni, gv. 1943 
7 muhit al-muhit, gv. 710 
8 anendaraJis leqsikoni, dehxodas safuZvelze, gv. 15696 
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 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 3) 

royo (spars. kabke dari) _ mwKris ufro mozrdili saxeoba, 
romelic mTebSi anda mTis orwoxebSi ibudebs.1 am frinvelis 
saxeli manuCehris leqsebSi ramdenJerme ixsenieba. poeti erT-
gan royos aGTqmis gamtexis siaruls adarebs, xolo meoregan 
royos gogmani, xma da Tvalebis feri aqvs aGwerili: 

 
royo Tuki miwis mzomeli da mSenebeli ar gamxdara,  
aba, yalaSi amdens raGas dagogmanebs 

(manuCehris leqsTa krebuli, gv. 22) 

qadari _ kakbis (spars. qatta) erT-erTi saxeobaa. am frin-
vels saerTod mrume feri da KviTeli Keli aqvs. igive sangkha-
rak.2 manuCehris xedva imdenad mravalgvaria, rom zogJer erTi 
da imave sagnis nairnair xats gvTavazobs, TiToeuli am xati-
dan ki mkiTxvels saSualeba eZleva, gansakuTrebuli samKaro da 
calkeuli personaji warmoidginos: 

 
mTis kalTebze mwKeri  
kakabTan sacekvaod gamovida 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 117) 

svavi (spars. karkas)_didi tanis, mZlavrbryKaliani da nis-
kartiani frinvelia. kiseri grZeli da Seubumblavi aqvs. ikve-
beba cxovelTa leSiT.3 manuCehri Tavis divanSi am frinvelis 
saxels erTaderTxel axsenebs, roca cxens svavis moZraobas ada-
rebs mxedvelobis sisxartis mxriv, radganac es frinveli cno-
bilia swored Tavisi TvalisCiniT: 

 
kargad mxedveli, ise viT svavi da monavarde, rogorc arwivi,  

aGmarT-daGmarTSi mwKeriviT mogogmane da sworze werosaviT  

moaruli 

                               
1 dehxodas leqsikoni, gv. 15992 
2 manuCehris divani, ganmartebani, gv. 392 
3 amidis leqsikoni, gv. 1959 

(manuCehris leqsTa krebuli, gv. 62) 

 boloqanqara (spars. karkama)  _ igive domjambanak.4 manu-
Cehri Tavis erT leqsSi boloqanqarasa da iis siKvaruls 
aGwers.  

 
wero (spars. korki) _ frinvelia, romelsac aseve kolang-s 

uwodeben.5 poets Tavis divanSi frinvelis es saxeli mxolod 
erTxel uxsenebia. manuCehri am SemTxvevaSi weros xmas Turqul 
sitKvebsa da saubars adarebs: 

 
wero weros Turqulad ebaaseba, 
TuTiKuSi ki indurad elaparakeba mazelis mTas.  

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 69) 

wero (spars. kolang) _ didtaniani frinveli, grZelfexeba, 
gadamfren frinvelTa gvarisa.6 misi saxeli manuCehris divanSi 
ramdenimegan ixsenieba. umetes SemTxvevaSi poeti cxens adarebs 
weros, moZraobis Kaidisa da sisxartis TvalsazrisiT. erTgan 
ki weros xmas omisas, mowinaaGmdegis rigebSi Seyrili meomris 
Kijinas adarebs: 

 
gamTeniisas uecrad wero iseT Kijinas dascems,  
TiTqos mtris JarSi Sevardnili meomaria 
                   (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 130)  
 
yivyavi (spars. laskavi) _ sasiamovno xmisa da patara tanis 

Citi, Citbatonas msgavsi.7  manuCehri bunebis aGwerisas, danar-
Cen poetTagan gansxvavebiT, romlebic detalebze KuradGebas 
ar amaxvileben, Kvela wvrilmans moniSnavs mas raime sagnis Ta-
viseburebaTa aGwerisa da am sagnis srulKofilad warmoCenaSi 
badali ara hKavs. Cvens sitKvebs is beiTic adasturebs, sadac 

                               
4 moinis leqsikoni, gv. 2949     
5 dehxodas leqsikoni, gv. 16113 
6 moinis leqsikoni, gv. 3038 
7 amidis leqsikoni, gv. 2093 
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yivyavis saxelia naxsenebi. 
 
torola mTaTa Tanburze daukravs, xolo yivyavi  
xidan xeze gadafrindeba da dasZaxebs: vai-vai 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 189) 

 
KarKati (spars. laqlaq) arabizebuli variantia imave sparsu-

li sitKvisa laklak.1 manuCehris es frinveli Tavis leqsebSi er-
Txel hKavs naxsenebi da am pasajSi royosa da KarKatis gul-
wrfel megobrobas warmogvidgens.  

 
KovelTvis, roca sastvens Cahbers royo, 
KarKatic zaris enas Camohkravs 

         (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 130) 

Savi ixvi (spars. maq) _ erTgvari wKlis frinveli, romel-
sac fexis yangebs Soris damakavSirebeli apki ar gaaCnia.2 ume-
tes SemTxvevaSi  

 
manuCehri Savi ixvis saxels imitom axsenebs, rom misi didi 

tani anda Savi feri warmoaCinos da rames Seudaros: 
 
gamovida Kornisferi da Savi ixvis taniani 
mrume Grubeli karunis mTis mwvervalidan 

      (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 86) 

Citi (spars. morq) _ frinvelebis zogadi saxeli, rasac 
arabebi tair-s eZaxian.3 es sitKva manuCehris divanSi xSirad ixse-
senieba. zog SemTxvevaSi Cveni poeti Citebs mkiTxavebs, bazris 
xalxs anda ZuZuTa balGebs adarebs, zogJer Citebis viwro pi-
ri mdogvis marcvlisodenaa, xolo erTgan poets vardis Stos 

                               
1 munTaha al-arab, dehxodas leqsikonis bazaze, gv. 17420 
2 moinis leqsikoni, gv. 3705 
3 borhane KaTeÀ, dehxodas leqsikonis bazaze, gv. 18258 

wveri qaris qrolvisas CitTa klanyebisaTvis Seudarebia. sxva-
gan Citebi musikalur hangebs mGerian. garda xsnebuli SemTxve-
vebisa sitKva `Citi~ manuCehris divanSi kidev bevrgan ixsenieba.  

 
vardis rto qaris qrolvis gamo kiserze bryKaliviT moekidaT 

da Citebma rtoze tkivilisagan kvnesa daiwKes.  

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 22) 

morKabi _ wKlis ixvebis zogadi saxeli. frinvelebi, ro-
melTac ganieri niskarti da fexis bryKalebs Soris maerTebe-
li apki aqvT, ixvi.4  es sitKva manuCehris poeziaSi organ ixse-
nieba. erT SemTxvevaSi, Cveni azriT,  poeti brZolis velze 
cxenis medgrad Seyras ixvis mdinareSi gadaSvebas adarebs, xo-
lo meoregan siKviTle, romelic `sircxvilis samoss~ gada-
hkravs, ixvis TavisaTvis Seudarebia. 

 
Seiyreba umtkivneulod da udardelad,  
           Seiyreba SiSisa da caxcaxis gareSe, 
rogorc azargoSaspi cecxlSi,  
             rogorc wKlis ixvi nakadulSi 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 147) 

molaGuri _ (spars. musiche), gvritis msgavsi frinveli; 
aseve gvxvdeba masuche formiTac.5 es sitKva manuCehris divanSi 
mxolod erTgan dasturdeba. Cveni azriT, am pasajSi poeti mo-
laGuris xmas aGgviwers. 

 
vardis buCqi xosros margalits dajinebiT miacqerdeba, 
molaGuri musas gadasZaxebs. 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 171) 

torola (spars. narou) _ bulbuliviT saamurad mgalobe-

                               
4 amidis leqsikoni, gv. 2220 
5 dehxodas leqsikoni, gv. 19255 
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li patara Citi, igive jall.1 am Citis saxeli manuCehris divanSi 
ramdenimegan ixsenieba. zog SemTxvevaSi igi musikalur hangebs 
mGeris, zogan ki arabi poetebis saxotbo leqsebs kiTxulobs: 

 
 SemosZaxebs torola tanaSoltil alvaze `sarvosahis~ hangs, 

bulbuli ki vardis rtoze Kalusis hangs aakvnesebs. 

      (manuCehris leqsTa sruli krebuli, gv. 130) 

qedani (spars. varshan) _ mindvris an tKis nacrisferi 
mtredis saxeoba, romelsac bolos zemo nawili TeTri aqvs.2 

manuCehris Tavis leqsebSi es frinveli Tavisi sasiamovno ga-
lobis gamo Kuranis mkiTxvelisaTvis Seudarebia 

 
iqca qedani Kuranis qufel wamkiTxvelad, 
da iqca qedani Kuranis basrel wamkiTxvelad 

  (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 117) 

ofofi (spars. hodhod) _ nacrisferi Citia, romelsac 
jGali da Sav-TeTri winwklebi aKria. Tavze frTebis kona sa-
varcxlis msgavsi gvirgviniviT adgas.3 manuCehri Tavis poeziaSi 
am frinvelis saintereso aGwerilobas gvTavazobs. poeti Tavis 
myevrmetKvelebas ofofis myevrmetKvelebas adarebs. aGsaniSna-
via, rom ofofis myevrmetKveleba bevri poetTan fiqsirdeba. 
maT Soris Jalal ed-din rumi ambobs: 

 
dadga ofofisa da misi ostatobis Jeri, 
misi myevrmetKvelebis, xelovnebis da nazrevisa4 
manuCehri ambobs:  
 
myevrmetKveli var, rogorc ofofi, 
magram Cemi ofofi Tavisi sabas samefos sazGvrebs rodis 

 miaGwevs 

                               
1 manuCehris divani, ganmartebani, gv. 406 
2 borhane KaTe, dehxodas leqsikonis safuZvelze, gv. 20479 
3 moinis leqsikoni, gv. 5108 
4 `zneobrivi mesnevi~, t. I, gv 1214 

(manuCehris leqsTa krebuli, gv. 94)     

bulbuli (spars. hezarava) _ igive hezardastan.5 manuCehris 
frinvelis es saxeli Tavis poeziaSi erTaderTxel uxsenebia. am 
SemTxvevaSi poeti bulbulis sasiamo galobas aGgviwers: 

 
roca bulbuli alvis kenwerodan yikyiks daiwKebs, 
itKvis: mas nu daartKam, Torem mGeras qari waiGebs. 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 169) 

iadoni (spars. hezardastan) _ bulbulis JiSis cnobili 
frinveli, romelisTvisac saxeli (aTasi ambis mqone) Tavisi ga-
lobis gansakuTrebuli tembrisa da diapazonisaTvis Seurqmevi-
aT. aseve eZaxian hezarava-sac.6 frinvelis es saxeli manuCehris-
Tan orJer dasturdeba. pirvel SemTxvevaSi poeti iadonis yik-
yiks krinsa da bans adarebs, xolo meoregan iadoni manuCehris-
ve saxotbo leqsebs mGeris.  

 
roca iadoni krinsa da bans Caaxvevs,  
xalxi gamxiaruldeba da amiT bednieri Seiqneba 

 (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 148)   

homa _ zGapruli frinveli, Sevardnis msgavsi.7 am frinve-
velis saxeli manuCehris poeziaSi samJer fiqsirdeba. erT Se-
mTxvevaSi poeti satrfos saxes silamaziT homas adarebs, meo-
regan ki homas frTaTa mSvenebas aGgviwers: 

 
xedav im wiTelkabiani lamazmanis marJnis gadapobil bageebs,  

misi sumbuli, rogorc TuTiKuSis frTebi, xolo saxe _ homas  

Saravandi 

  (manuCehris leqsTa krebuli, gv. 106)  

 

                               
5 naseris SexedulebaTa sazogadoeba, gv. 325 
6 iqve, gv. 328 
7 amidis sparsuli leqsikoni, gv. 2497 
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JASEM R. MAHMOD 

Bird Species in Manuchehri Damghan's Poetry 

Summary 

The eleventh centry Persian lyrical poet Manuchehri Damghan is a great 
lover of nature. In his poetry he tries to perceive and depict the beauty of 
nature and the world created by God. 

The poet uses numerous plant and animal names in his works. The paper 
investigates the animal names encountered in Damghan's poetry. The Arabic 
equivalents of the Persian terms have been found and their etymology 
strudied. 

The results of the analysis presented in the paper may be significant not 
only for the researcher's of Damghan's poetry, but for those interested in 
Persian zoological terms as well. 

eTer melqaZe 

sistemisa da evoluciis urTierTmimarTeba 

(subieqt_obieqtebis `brunvis~ gamoxatvis saSualebani  
Tanamedrove frangul enaSi) 

ras niSnavs `cvlileba~ enaSi? 
upirveles Kovlisa, ena ganxilul unda iqnas Jer rogorc 

funqcia, Semdeg ki _ rogorc sistema. Tu ena funqcionirebs, 
igi unda Seicvalos. ena swored imitom icvleba, rom igi fun-
qcionirebs. cocxali ena mudmiv cvalebadia, igi sul icvleba. 
cvalebadobis amosavali wertili metKvelebaa. amrigad, ena er-
Tdroulad sistemacaa da metKvelebac (e. i. cvalebadoba). 

enis cvlilebis problema dakavSirebulia enis winaaGmde-
gobriv xasiaTTan, rac imas niSnavs, rom ena Tan mdgradia da 
Tan `cvalebadi~, e.i. _ aramdgradi. aramdgradoba ganpirobe-
bulia gare faqtorebiT. gare da Sida faqtorebidan, pirveli 
iTvleba enis cvlilebis mizezad,  meore ki xels uSlis cvale-
badobas da aGadgens darGveuli sistemis wonasworobas. aqedan 
gamomdinareobs cnobili diqotomia: ena Seiswavleba or plan-
Si _ sinqronulSi da diaqronulSi. diaqronia aGwers tradi-
ciis realur Sedegebs, Tumca tradicia ise ki ar vlindeba, 
rogorc `raGacis~ gadacema, misi ignorireba ar niSnavs mis 
ararsebobas da mis mier enis ar gansazGvras. 

araistoriuloba (e.i. sinqronuloba) aris ara enis arsis, 
aramed imis aGwera, rac arsebobs. istoria da Teoria ar ari-
an antiTezebi, isini erTmaneTs avseben da qmnian  erTian mecni-
erebas. ubralod, obieqtis aGwera da istoria erTmaneTTan 
araTavsebadi operaciebia, magram erTmaneTs ar gamoricxaven. 

sinqronuli elementebi arseboben da qmnian sistemas, maSin, 
rodesac  diaqronuli elementebi erTmaneTs mosdeven da er-
TmaneTs cvlian, (magram ar qmnian sistemas?). sinqronuli faq-

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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tebi sistemuria, diaqronuli ki _ specifikuri, mravalfero-
vani, izolirebuli da ganlagebulni sistemis `gareT~. diaqro-
nul perspeqtivaSi ganixileba movlenebi, romlebic ar ukav-
Sirdebian sistemas, Tumca ganapirobeben  mas. sinqronias da 
diaqronias Soris arsebobs Semdegi antinomia: 1) enobrivi faq-
ti istoriulia da esa Tu is enobrivi movlena enaSi mkvid-
rdeba istoriis meSveobiT; 2) is, rac enaSi diaqronulia, 
metKvelebis Sedegia. swored metKveleba aviTarebs enas. uSua-
lod sistema ar icvleba, icvleba mxolod calkeuli elemente-
bi da is ucvleli kavSirebi, romlebic maT akavSirebs mTel 
erTobliobasTan; 3) cvlilebebis mizezi ganpirobebulia ara 
enis obieqturi aspeqtiT, aramed metKvelebis subieqturi as-
peqtiT. mxolod istorias SeuZlia enis dinamikuri realobis 
gaTvaliswineba da ganixilavs mas, rogorc sistemas Seqmnis 
procesSi, misi ganviTarebis Kovel aqtualur momentSi (kose-
riu, 1956, 143-306). 

cnobili antinomiidan _ sinqronia ar cnobs diaqronias 
(warsuls), diaqroniac ar cnobs sinqronias (`enis mdgomareo-
bas~) _ mxolod pirveli debulebaa marTali. diaqronias ar 
SeuZlia ar cnos sinqroniebi, anu `enis uricxvi mdgomareoba~. 
diaqronia damokidebulia sinqroniaze, radgan sinqroniis ar 
cnoba diaqroniuli kvlevis dros, niSnavs enis, romelic 
ganuwKvetliv cvalebadia droSi, ignorirebas. istoriis erTi 
momenti SeiZleba aGweril iqnas sxva momentebis gareSe; Tumca 
mTelis aGwera SeuZlebelia misi nawilebis aGweris gareSe, 
procesis aGweris dros ar SeiZleba uarKofil iqnas misi eta-
pebi, anu `sistematizaciis~ kvleva ar SeiZleba am sistematiza-
ciis momentebis aGweris gareSe. diaqronia aris  enis istoria, 
xolo enis istoriisaTvis miuGebelia antinomia sinqroniasa da 
diaqronias Soris. 

unda gvaxsovdes, rom ena arsebobs cvlilebebis meSveobiT 
da `kvdeba~ cvlilebebis gareSe. sistema, rogorc `SesaZleblo-
baTa sistema~ SenarCunebulia  sinqronuli CarCoebis miGma. 
enis formireba aris ara KoveldGiuri, aramed istoriuli 
procesis anarekli.  

XX saukunis meore naxevridan dGemde mravali naSromi Tu 

statia, saerTaSoriso konferencia Tu koloqviumi mieZGvna da 
eZGvneba enis evoluciis  problemas, kerZod diaqroniul seman-
tikasa da diaqroniul pragmatikas. iqmneba enis kvlevis axali 
meTodebi da meTodologiebi; enis  Seswavlac am axali meTo-
debiTa da meTodologiebis gamoKenebiT xdeba, rac niSnavs di-
aqroniis dargSi ukve dasmuli an xelaxla wamoyrili proble-
mebis ufro Grmad da sinTezurad gadayras. Tumca, unda 
aGiniSnos, rom mravali Tvalsazrisi da koncefcia radikalu-
rad Seicvala. Tanamedrove enaTmecnierebaSi (langages 2002, 3-
127)  lingvisturi realoba aris wesrigisa da uwesrigobis na-
revi, cvlileba da stabiluroba; hipoTeza ki aseTia _ grama-
tikul cvlilebebs safuZvlad udevs kognitiuri procesebi da 
sami ZiriTadi mizezi: analogia anu gafarToeba, reanalizi 
(gramatikalizacia) da sesxeba garedan. istoriuli sintaqsis 
Seswavla xdeba ori fundamenturi gziT: formaluri anu gene-
raciuli (génerativiste) da funqcionalur-diskursiuli midgo-
miT (peirobi, 2002, 46-56)  

gramatikul cvlilebas, formaluri anu generaciuli 
TvalsazrisiT, safuZvlad udevs: bavSvis mier misi mSobliuri 
enis Seswavla; es cvlileba, romelic reanalizis procesebis 
Sedegia aCqarebulia da ara progresuli; sintaqsuri cvlileba 
avtonomiuria da operirebs funqcionaluri, semantikuri da 
pragmatuli ganxilvisagan damoukideblad, rasac Cven ar veTan-
xmebiT, Tumca bolos peirobi askvnis, rom sintaqsuri cvlile-
ba ar aris avtonomiuri da damoukidebeli. 

funqcionalur-diskursiuli midgomis TvalsazrisiT ena 
sakomunikacio sistemaa; gramatika organizebuli erTianobaa. 
komunikaciuri funqcia, romelic kidec qmnis da kidec zGu-
davs enas dakavSirebulia biologiur, fsiqologiur, istori-
ul, socialur-kulturul da ekologiur faqtorebTan. 

enis cvlilebebis mizezebidan mTavaria analogia. igi 
cvlis enis zedapirul struqturas da ara siGrmis struqtu-
ras. 

reanalizacia gulisxmobs im procesebs, rodesac leqsiku-
ri erTeulebi, zogJer mTeli konstruqciebi zogierT lingvis-
tur konteqstSi gadaiqcevian gramatikul funqciebad da gra-
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matikalizaciis (romelic reanalizis erT-erTi Semadgeneli na-
wilia) Semdeg isev SeuZliaT  ganagrZon gramatikuli funqcie-
bis ganviTareba da Sesruleba, rac ar iwvevs Sesabamis cvlile-
bebs zedapirul struqturaSi, magram igi dinamikuri, istori-
uli da erTmimarTulebiani procesia. 

mesame meqanizmi _ garedan gamowveuli mizezebia anu gare-
dan sesxeba, sxvadasxva enebTan kontaqtis Sedegad. sesxebas ana-
logiisagan gansxvavebiT, magram reanalizis msgavsad, SeuZlia 
Semoitanos sruliad axali struqtura enaSi da aqedan gamo-
mdinare, gamoiwvios radikaluri cvlilebebi. 

gramatikuli cvlilebebis motivaciis Zebna diaqroniuli 
analizis im specialistTa mier Seswavlis mTavari sagania, rom-
lebic enisadmi funqcionalur midgomas iziareben. 

dGes lingvistikaSi aGiarebulia, rom gramatikuli cvli-
lebebis motivacia semantikur-pragmatuli (metaforizacia, me-
tonimizacia, subieqtivizacia), tipologiuri (tipologiuri 
zewola), struqturuli (struqturuli moTxovnebi) da fono-
logiuri (fonologiuri clilebani) xasiaTisaa. 

evoluciis mizezebisa da motivaciis Seswavlis Tvalsazri-
siT SeiZleba es uaxlesi miGwevebi ar aris sakmarisi da amo-
mwuravi, magram, mainc, wingadadgmuli nabiJia. Cven ki kidev er-
Txel davubrundebiT frangul enaSi brunvis gamoxatvis sa-
kiTxs da daveKrdnobiT zogierTi enaTmecnierisa da C. filmo-
ris (filmori 1981, 350-451) cnobil naSroms brunvaTa Sesa-
xeb, romelmac mTlianad Secvala brunvaTa mimarT tradiciuli 
midgoma. 

C. filmori iKenebs n. Comskis `bazisuri komponentis cne-
bas~. n. Comski Tvlis (Comski 1975, 19-20) (igulisxmeba Comskis 
generaciuli koncefciis standartuli, klasikuri varianti), 
rom bazisuri komponenti unda hqondes Kvela gramatikas, rad-
gan igi warmarTavs mocemuli enis Kvela winadadebis siGrmul 
struqturas da ukidures SemTxvevaSi, unda Seicavdes tran-
sformaciul wesebs. maTi funqcia ki im mravali siGrmuli 
struqturebis asaxvaa, romlebic iqmnebian bazisur komponent-
Si. sintaqsuri kategoriebi _ qvemdebare, pirdapiri da iribi 
damatebebi, garemoebiTi damatebebi ar ganekuTvnebian bazisur 

komponents da isini realizdebian analizuri enebis zedapi-
rul sruqturebSi. brunva zedapirul struqturaSi iZens `fa-
ruli~ kategoriis mniSvnelobas, igi ar gamoixateba eqsplici-
turi `morfemiT~, magram mis arsebobas amtkicebs SerCeviTi 
SezGudvebi da enobriv erTeulTa transformaciuli SesaZleb-
lobani. 

ra aris brunva, arsebobs Tu ara igi frangul enaSi da 
Tu arsebobs, sulerTia implicituri Tu eqsplicituri `mo-
rfemis~ saxiT, rogor xdeba misi realizacia? 

C. filmors `brunva~ esmis rogorc siGrmuli sintaqsur-
semantikuri mimarTeba, xolo termini `brunvis forma~, ro-
gorc mimarTebis gamoxatva konkretul enaSi da igi SeiZleba 
nebismieri saxiT iKos warmodgenili _ afiqsaciiT, supleti-
vizmiT, enklitikur-proklitikuri nawilakebiT, sitKvaTa rigis 
SezGudviT winadadebaSi. 

Tanamedrove frangul enaSi brunvaTa sistemis sintaqsuri 
gamoxatvis dasadgenad, sayiroa mokled gadavxedoT diaqroniu-
li gramatikis im periods, roca mas nawilobriv mainc gaaCnda 
brunvaTa formebi. aq Cven veKrdnobiT a. dozas monacemebs   
(doza, 1956, 270-275, 295-297) 

fonetikurma cvlilebebma Kvelaze didi gavlena moaxdina 
arsebiTi saxelis fleqsiebze. brunvaTa formebis gamartiveba 
Jer kidev klasikur laTinurSi daiwKo, xolo vulgarul la-
TinurSi xdeba ara brunvaTa kategoriis gaqroba, aramed 
SerwKma, daboloebaTa  damTxveva, brunvaTa narCenebis sabolo-
od gaqroba XIV saukuneSi moxda. am movlenebis mTavari mizezi 
fonetikurTan erTad sintaqsuricaa: gaZlierda windebulebi, 
romlebic winaT brunvaTa dasazusteblad ixmarebodnen. maTi 
mniSvnelobis gafarToebas ki mohKva brunvaTa xmarebis arasayi-
roeba. wodebiTi brunva daemTxva saxelobiTs, micemiTi brunvis 
nawili daemTxva naTesaobiTs an moqmedebiTs; micemiTi brunva 
gaxda nakleb damoukidebeli, am brunvasTan  ar ixmareba ar-
cerTi windebuli, xolo misi funqcia SeiTavsa windebulma ad 
braldebiT brunvasTan erTad; moqmedebiTi brunva ufro gvian 
daemTxva braldebiTs, naTesaobiTi kidev ufro metxans Semo-
rCa, aGniSnavda ra arsebiTi saxelis  damatebas. zogierTi 
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brunvis niSani SemorCa rTul toponimikur sitKvebSi da kvi-
ris dGeebSi. 

aqedan gamomdinare Zvel frangulSi saxelTa fleqsiebi sa-
kmaod gamartivda: darCa mxolod ori brunva _ qvemdebaris 
(Kofili saxelobiTi) da damatebis (Kofili braldebiTi), da 
saxelTa brunebis 4 tipi. 

piris nacalsaxelebi gamoxatavdnen pirs, rogorc zmnebi. 
SemdgomSi piris nacvalsaxelebi imdenad dasustdnen, rom ga-
xdnen mxolod zmnis pirisa da pirianobis maCveneblebi. unda 
iTqvas, rom swored piris nacvalsaxelebma Semoinaxes gamqral 
fleqsiaTa umetesi raodenoba: _ me, te iKo saerTo forma 
braldebiTi da moqmedebiTi brunvisaTvis, micemiTi  brunva mi-
hi SeikumSa da darCa mi analogiiT tibi � ti,  magram Semdeg mice-
miTi brunvis niSani i gaqra da mis magivrad gaCnda e, III piris 
nacvalsaxelma lei� li  maleve dauTmo adgili lui (illui ) da leur (il-
lorum). 

piris umaxilo nacvalsaxelma agreTve Semoinaxa saSualo  
sqesis forma le da igi dGesac ixmareba _ Je le fais;  saSualo 
sqesis qvemdebaris gamosaxatavad SenarCunebulia  mamrobiTi 
sqesis umaxvilo nacvalsaxeli il (il ya, il pleut). 

Cven SemovifarglebiT mxolod arsebiTi saxelebiTa da ma-
Ti Sesabamisi piris nacvalsaxelebiT, vinaidan Cveni kvlevis sa-
gans warmoadgens mxolod subieqt-obieqtis `brunvis~ gamoKofa 
da maTi gamoxatvis saSualebani Tanamedrove frangul enaSi. 

sintaqss centraluri adgili uyiravs gramatikaSi, amitom 
sitKvaTa formebic ganisazGvreba sintaqsuri cnebebis Sesabami-
sad. 

enaTa tipologiurma kvlevam gamoKo bunebriv enaTa 
siGrmis struqturebSi universaluri sintaqsuri kategoriebi, 
romlebic zedapirul struqturaSi hpoveben realizacias gan-
sxvavebuli konstruqciebis saxiT. dadgenilia mimarTebebi ar-
gumentebsa da predikatebs Soris, romlebic gadmoicema ele-
mentaruli winadadebebiT movlenaTa Sesaxeb. am mimarTebebs C. 
filmori brunvebs uwodebs da isini SeiZleba amosaval forme-
bad miviCnioT im mravalferovan funqciaTa tipebis dasadge-
nad, romlebic warmoadgens movlenaTa (realuri situaciis) 

aGwerisas predikatebis SesaZlo konteqstebSi gamoKenebis sa-
fuZvels. amgvarad, propoziciuli mimarTebani SeiZleba ganxi-
lul iqnas, rogorc mimarTebani erT, or da samadgilian fun-
qciebs Soris. 

transformaciuli wesebis miKenebis Sedegad miGebuli ze-
dapiruli qvemdebare aris imis Sedegi, rom romelime  GN uer-
Tdeba V-s im pirobiT, Tu arc erTi sxva GN ar iqneba masTan 
mierTebuli aseT mimarTebaSi. swored es mimarTebani gansazGvra-
ven brunvis kategoriebs: saxelobiTi, braldebiTi da a. S. 

cxadia, Kvela enis winadadebis siGrmul struqturaSi 
aris propoziciuri birTvi, romelic Sedgeba zmnisagan V da 
erTi an meti saxeladi Jgufisagan GN, romelTagan TiToeuli 
imKofeba gansakuTrebuli brunvis mimarTebaSi birTvidan P da 
ra Tqma unda, aqedan gamomdinare, zmnasTan V. 

zmnebisaTvis leqsikuri Sevsebis wesi reagirebs birTvSi P 
gansazGvruli brunvis Kofnaze. Sevsebis wesebi  iTvleba mkacr 
logikur transformaciebad, romelTa gamoKenebis dros mxo-
lod brunvebia mxedvelobaSi miGebuli da uSualod Sedian 
zmnis SemadgenlobaSi. saxeladi Jgufis forma P Semadgenloba-
Si gansazGvrulia saxeladi Jgufis brunebis kategoriebiT. 
siGrmuli brunvis Teoriis erT-erT mniSvnelovani elementia 
freimi (frame _ CarCo), romlis funqcia ganisazGvreba mimarTe-
bis damKarebiT situaciis aGwerebsa da siGrmul sintaqsur 
warmodgenebs Soris (stepanovi, 1981, 445-447). 

Kvela zemoT CamoTvlil pirobas kargad eqvemdebareba 
franguli ena, romelic laTinuri enis sinTezuri struqturi-
dan gadavida analizur struqturaze, ramac, bunebrivia, gamo-
iwvia zogierTi enobrivi erTeulis gaqroba, xolo zogierTis 
_ funqcionaluri datvirTva. 

Zvel frangulSi sitKvaTa rigi Tavisufali iKo winadade-
bis wevrTa  ganlagebis TavlsazrisiT; dGes ki sitKvaTa rigi 
mkacrad daculia da misi darGveva SeiZleba moxdes stilistu-
ri mosazrebiT, romelime wevris aqtualizirebis Tvalsazri-
siT. 

Tu windebulebi Zvel frangulSi ixmareboda zogierT 
brunvaTa dasazusteblad, brunvebis gaqrobasTan erTad maTi 
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xmareba gafarTovda da daiwKes brunvaTa formebis gamoxatva. 
dGevandeli franguli ena `faruli brunvebis~ gamosaxata-

vad iKenebs: windebulebs, sitKvaTa rigs, artikls, zmnis garda-
mavloba-gardauvlobas (pirianobas). 

franguli martivi gavrcobili winadadebis wKoba aseTia 
(SemovifarglebiT mxolod sami brunviT: saxelobiTi-qvemdeba-
re, braldebiTi-pirdapiri damateba, micemiTi-iribi damateba):  

     P � GN1 + V + GN2 + GN3 
       �          �     � 
       S                  COD     COI  
   (1) Le père lit la lettre à un ami. 
   (1) winadadebaSi Le père saxelobiTi brunvaa, anu qvemdeba-

rea da dgas zmnis win (marcxniv), igi SeiZleba gaivrcos deter-
minantebiT; la lettre braldebiTi brunvaa anu pirdapiri damateba 
da à un ami. micemiTi brunvaa anu iribi damateba; COD da  COI , 
orive dgas zmnis Semdeg (marJvniv), isinic SeiZleba gaivrcon 
determinantebiT. wesis Tanaxmad uSualod zmnas unda mohKve-
bodes Jer pirdapiri damateba,xolo Semdeg _ iribi damateba, 
Tu orive damateba erTdroulad aris naxmari. sitKvaTa  rigis 
aseTi darGveva xdeba ori mosazrebiT:  

   a). Tu  COD ufro grZelia, vidre COI:  
(2) Le père lit à un ami la lettre qu il a reçue hier.  
      b). stilisturi mosazrebiT an winadadebis romelime 

wevris aqtualizirebis mizniT:  
(3) La lettre, le père la lit à un ami. 
(4) C est le père qui lit la lettre à un ami. (gaZlierda S). 
(5) C est la lettre que le père lit à un ami.  (gaZlierda COD). 
(6) ) C est à un ami que le père lit la lettre. .  (gaZlierda COI) 
SeiZleba danamdvilebiT iTqvas, rom sitKvaTa rigis aseTi 

simkacre gamoiwvia fleqsiebis gaqrobam.  aseve aucilebeli ga-
xda frangul enaSi qvemdebaris xmareba, romlis sayiroebasac 
winaT zmna ar moiTxovda ; dGes qvemdebare nacvalsaxelis sa-
xiT upiro gamoTqmebsa da upiro konstruqciebSic ki ixmareba 
saSualo sqesis formis gamosaxatavad :  

(7) Il pleut ; il fait du vent ; Il y a ; Il est nécessaire da a.S.  
zmnasTan mierTebuli GN amKarebs specialur mimarTebas 

(anu brunvis mimarTebas) mTel winadadebasTan ; es mimarTebebi 
C. filmoris mier daxasiaTebulia, rogorc kategoriebi. 

Tu zmna samargumentiania, maSin igi arsebiT saxels miier-
Tebs sam brunvaSi. saxelobiTis anu qvemdebaris brunva (S) 
gamoixata misi adgiliT ; igi ar uSvebs windebulis xmarebas 
mis win, qvemdebare SeiZleba ixmarebodes mxolod gansazGvru-
li an ganusazGvreli artikliT ( sakuTari saxeli, garda gan-
sakuTrebuli SemTxvevebisa, ar uSvebs artiklis xmarebas). La 
lettre aris braldebiT anu pirdapiri damatebis  (COD) brunva-
Si, am brunvis funqciis Sesruleba (COD) gamoixata misi uSua-
lo adgilmdebareobiT zmnis Semdeg, mis win SeiZleba ixmarebo-
des gansazGvruli, ganusazGvreli da nawilobrivi artiklebi ; 
ukanaskneli dasaSvebia, ramdenadac arsebobs ucilobeli kavSi-
ri zedapirul brunvebsa da participiul funqciebs Soris :  

(8) Pierre mange du pain.  
Du pain aris pirdapiri damateba da amas isic mowmobs, rom 

mas esmis pirdapiri damatebis kiTxvebi:  
(9) Qu'  est-ce que Pierre mange ?  
   Que mange Pierre ?  
   Pierre mange quoi ?  
   (1) winadadebaSi la lettre rom pirdapiri damatebaa, mow-

mobs isic, rom misi gadaKvana SeiZleba pasiur formaSic (Tu 
ar aris qvemdebaris SezGudvebi). 

  (10)La lettre est lue à un ami  par le père. 
À un ami iribi damatebaa, anu micemiTi brunva, romelic 

gamoixata windebulis xmarebiT arsebiTi saxelis win (à + GN). 
iribi damateba KovelTvis ixmareba windebuliT da es windebu-
lebi SeiZleba iKos mxolod da mxolod à an de (an SerwKmuli 
artiklebi) :  

  (11) Pierre parle  de son ami. 
zemoTqmulidan gamomdinare, SeiZleba iTqvas, rom brunvis 

fleqsiebis gaqrobis Semdeg mTavari roli daekisra sintaqsur 
mimarTebebs, subieqt-obieqtis adgili gansazGvra ZiriTadad 
maTma adgilma winadadebaSi. 

zmnis gardamavloba-gardauvloba (argumenti) miuTiTebs 
damatebis tipze: (1) winadadebaSi zmna sampiriania da igi uS-
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vebs orive damatebis _ pirdapiris da iribis xmarebas; (8) wi-
nadadebaSi zmna orpiriania _ pirdapir gardamavali, amitom 
mas miuerTdeba mxolod pirdapiri damateba; (11) winadadebaSi 
zmna orpiriania, magram iribad gardamavali da igi miierTebs 
mxolod da mxolod irib damatebas. 

erTi da igive zmna SeiZleba ixmarebodes, rogorc  
a) gardauvali (erTpiriani): 
  (12) Pierre écrit _ pieri wers ( SeiZleba imitom wers, rom 

uKvars wera). 
b) pirdapir gardamavali: 
  (13) Pierre écrit une  lettre. 
g) pirdapir _ iribad gardamavali :  
  (14) Pierre écrit une  lettre à son ami. 
arsebobs konteqstebi, romlebSic brunvis kategoria SeiZ-

leba darCes carieli (aramarkirebuli) e.i. Sevsebis gareSe. 
garda amisa, ar arsebobs absoluturi zGvari gardamaval da 
gardauval zmnebs Soris (garda mdgomareobis gamomxatveli 
zmnebisa). rac Seexeba maT mniSvnelobas igi SeiZleba Seicva-
los an ar Seicvalos an gansxvavdebodes niuansebSi, magram wi-
nadadebis konstruqcia KovelTvis icvleba imis mixedviT, zmna 
miierTebs Tu ara pirdapir an irib obieqts. 

   rac Seexeba S-COD-COI funqciis mqone arsebiTi saxele-
bis substitutebs, kerZod, piris umaxvilo nacvalsaxelebs, maT 
met-naklebad Semoinaxes gamqral brunvaTa fleqsiebi saxelo-
biT, micemiT da naTesaobiT brunvebSi, xolo iribi damateba-
nacvalsaxelis win daikarga windebuli. 

   amgvarad, (1) winadadeba miiGebs aseT saxes : 
   (15) Il la lui lit. 
     Kvela nacvalsaxeli daiwera zmnis win Semdegi Tanmim-

devrobiT:  
P � S + COD + COI +V, magram  COD da COI adgilebi SeiZleba 

Seicvalos Tu pirdapiri da iribi damateba sxvadasxva pirisaa: 
  (16) Il me la lit. (S + COI + COD + V). 
piris zogierTi nacvalsaxeli formiT emTxveva erTmaneTs: 

nous, vous SeiZleba iKos qvemdebare, pirdapiri da iribi damate-
bebi; me, te _ pirdapiri damateba da iribic, magram maTi erTma-

neTisagan gansxvaveba winadadebaSi xdeba maTi adgilis mixed-
viT: aq isev Cndeba sitKvaTa rigis mkacrad dacvis principi. 

roca sayiroa qvemdebare, pirdapiri da iribi damateba-na-
cvalsaxelebis gaZliereba, isini Zlierdebian piris Sesabamisi 
maxviliani nacvalsaxelebiT da iribi damateba piris nacvalsa-
xelis win gaCndeba windebuli:  

  (17) Il la lui lit � C  est lui qui la lui lit (gaZlierda S). 
magram * C  est  elle qu'  il lui lit (qvemdebarisa da damatebis for-

maTa formaluri damTxvevis gamo iqmneba orazrovneba da aseTi 
winadadeba enis normisaTvis miuGebelia).  

                 C  est à lui qu' il la lit. (gaZlierda COI).  
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ETER MELKADZE 

Relation between System and Evolution 
(means of expressing subjective and objective 

cases in current French) 

Summary 

The paper examines some syntactic means of expressing the case system 
in current French. The French case system is one more proof of the close 
connection between synchrony and diachrony. Deep structure case meanings 
and their surface structure realizations have been differentiated. 

 

 

manana miqaZe  

mesame subieqturi piris gamoxatva qarTulSi 

saliteraturo enaSi mesame subieqturi piris niSnebia mxo-
lobiT ricxvSi sufiqsebi -s, -a, -o (akeTeb-s, aq-o, dawer-a), 
mravlobiTSi _ -en, -nen,-an,-es, -n (wer-en, werd-nen, dawer-
es, dawero-n, darbi-an). mravlobiTobis sufiqsebi ormagi 
funqciis matarebelni arian, aGniSnaven pirsac da ricxvsac. 
Tumca, mkvlevarTa azriT, isini Tavdapirvelad ricxvs gamoxa-
tavdnen. 

kaxurSi mxolobiTi ricxvis mesame subieqturi piris niSan 
-s-s nacvlad, roca mis win xmovani sufiqsia, gvxvdeba  . maga-
liTad, udga  (udgas), ekuTvni  (ekuTvnis), aSenebde  (aSeneb-
des), aaSeno  (aaSenoს ). 

gardamavali zmnebis wKvetilSi mesame subieqturi piris 
niSnad mravlobiT ricxvSi -es sufiqsis magivrad gvxvdeba -e  
sufiqsi: gaakeTe - (gaakeTes), waiGe - (waiGes), gareke - (gare-
kes), aaSene - (aaSenes) da sxv. 

wKvetilSi Taviseburebas iCens zmna "uambo", romelSic  me-
same subieqturi piris niSnad mxolobiT ricxvSi -o-s nacvlad 
gvaqvs -a. istoriuli TvalsazrisiT, -a-s xmarebaa gamarTlebu-
li, radganac gvaqvs saxeli "ambavi", romlisganac miGebulia 
uambava uambva uamba. forma uambo ki "uambvaSi" va kompleq-
sis o-d qcevis Sedegia. Cans, Kvarlis metKvelebaSi uambva 
formis ganviTareba sxva gziT warmarTula. v dakargulia mbv 
kompleqsSi da amis Semdeg a ucvlelad darCenila 
(SalamberiZe, 1955). 

qarTlurSi mesame subieqturi piris -s niSani xmovani su-
fiqsis momdevnod gvaZlevs a-s. magaliTad, daabruno  (daabru-
nos), gauyirde  (gauyirdes). iotizebul nairsaxeobas iZleva 
agreTve mesame subieqturi piris mravlobiTi ricxvis -es niSa-

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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nic, magaliTad, dawere  (daweres),  gaakeTe  (gaakeTes). alge-
TurSi mis paralelurad gvaqvs - s da e s. gaakeTo - s (gaake-
Tos), gaakeT-e s (gaakeTes) (JorbenaZe, 1989). 

imerulSi mravlobiTi ricxvis mesame subieqturi piris 
niSnebad gvxvdeba -n, -an,- en, -es Ke(n) Tavisi fonetikuri na-
irsaxeobebiT, agreTve, arien//larien meSveli zmna (S. ZiZigu-
ri, v. fanCviZe, o. kaxaZe, q. ZoweniZe, p. gaCeCilaZe, l. baramiZe, 
k. kublaSvili). 

gardamavali zmnebis namKo ZiriTadSi mravlobiTi ricxvis 
mesame subieqturi piris niSnad -es Cndeba zemoimerulSi, Tum-
ca zemoimerulisave dasavleT regionSi mis paralelurad gamo-
Kenebulia -en formantic: daweres//daweren, uTxres//uTxren,. 
-es gvaqvs qvemoimerulis zog TqmaSi (okribulSi). 

qvemoimerulSi -an mTlianad Secvala -en sufiqsma: yrien, 
tirien, Canen... zemoimerulSi -an SenarCunebulia, Tumca para-
lelurad Tavs iCens -en niSanic (gansakuTrebiT qvemoimerul-
Tan mimdebare regionSi): dgaran//dgaren, wevran//wevren, Jdi-
an//Jdien, Kofilan//Kofilen. 

qvemoimerulSi -en sufiqsma Secvala -es formantic: dawe-
ren (daweres), gaakeTen (gaakeTes). 

-n/-en formantis adgilas TxrobiTi kilos formebSi Ko-
velTvis -en gvaqvs werd-en (werdnen), deimal-en (daimalnen), 
kavSirebiTSi _ -n (werd-e-n (werdnen), deimalebod-e-n (daima-
lebodnen). 

zemoimerulSi -Ke formantiT gamoixateba realuri subieq-
tis mravlobiToba inversiul zmnebSi (is Cven gvaqvs//gvaq, 
Tqven gaq-Ke, maT aq-Ke; is maT uKvars-Ke, uKvarda-Ke, hKva-
rebia-Ke; is maT uyamia-Ke, eyama-Ke. me mSoblebs erTi Svi-
li vKavdi-Ke. -Ke TandaTanobiT icvleba -T formantiT, axali 
Taoba mas iSviaTad iKenebs. 

qvemoimerulSi -Ken//-ken//-en formantiT gamoixateba mrav-
lobiToba subieqtisa (TxrobiT kiloSi, Cveulebriv, daerTvis 
mravlobiTobis sufiqss _ ormagi gamoxatva: deiZaxes-Ken//dei-
Zaxew-Ken//deiZaxes-wKen, gouSven-ken; kavSirebiTSi Cndeba mxo-
lobiTi ricxvis -s formantis momdevnod: deiZaxebdes-Ken//de-
iZaxebdew-Ken//deiZaxebdes-wKen, deiZaxos-Ken//deiZaxowKen 

//deiZaxosw-Ken, gvxvdeba asec samtrediul TqmaSi: deiZaxos-
ken//deiZaxos-en; ra qnas-Ken//ra qnas-ken); realuri subieqtisa 
inversiul zmnebSi (is Cven gviKvars, Tqven giKvars-Ken//giK-
var-Ken, maT uKvars-Ken//uKvar-Ken; aseve: giKvars-ken, uKvars-
ken; eSinia-Ken, SeeSinda-Ken, wamouKvania-Ke, wamouKvanivar-
Ke (wamouKvanivar me maT), wameKvana-Ke, Seuxedavs-Ken//Seexe-
da-Ken). -Ke//-Ken gansakuTrebiT ifarToebs gamoKenebis sferos 
xonur, samtrediul da vanur TqmebSi. 

-arien//-larien mxolod qvemoimeruls axasiaTebs (spora-
dulad gvxvdeba qvemoimerulis momiJnave teritoriaze zemoime-
rulSi, isic SezGudulad _ subieqtis mravlobiTobis gamosa-
xatavad. aGiniSneba mravlobiToba: awmKoSi _ erTvalentiani 
mdgomareobiTi zmnebis subieqtisa jilarien, wevlarien, Kri-
larien, vargilarien, modilarien. mravlobiTobis forman-
tad zogJer gaiazreba bolokiduri -en, ris gamoc mxolobiTSi 
gveqneba jilaria: ("modis kaci, jilaria cxenze"). orvalentia-
ni gardauvali inversiuli zmnebis realuri subieqtisa (is maT 
uKvalarien//uKvarlarien, Zularien, undeblarien, ukvir-
larien, is Tqven giKvarlarien, gZularien, gindeblarien, 
gikvirlarien). analogiiT dinamikuri zmnebis subieqtisa 
(eCxubeblarien, geCxubeblarien, meCxubeblarien isini; eki-
Txeblarien, efereblarien, epareblarien, ixTilarien). I 
SedegobiTSi  _ erTvalentiani zmnebis subieqtisa (mjdalari-
en, daKrilarien, mosularien); orvalentiani gardauvali 
zmnebis subieqtisa (isini mas gamomSvidobeblarien, damzgav-
sebularien, wawKtomilarien). gardamavali zmnebis realuri 
subieqtisa (maT is goutaceblarien, goupareblarien); mesame 
SedegobiTSi _ subieqtisa (isini naSeneblarien, naZlevla-
rien). mravlobiTobis funqciis amgvari gafarToeba iwvevs 
formaTa damTxvevas: uKvarlarien igens igi, mas igeni, igens 
igeni; geCxubeblarien isini Sen, is Tqven, isini Tqven. gou-
pareblarien igens igi, mas igeni, igens igeni da sxv. 

erTi SexedviT, qvemoimerulSi yreli suraTia mravlobi-
Tobis gamoxatvis TvalsazrisiT. sinamdvileSi moqmedebs mwKob-
ri sistema, romelsac Seapirobebs unifikaciis mZlavri tenden-
cia (JorbenaZe, 1989). 
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leCxumurSi mravlobiT ricxvSi mesame subieqturi piris 
niSnad gvaqvs -en: awmKoSi (weren, Toxnien, mGerien, midien).  
-i sufiqsianebTan paralelurad Cndeba -an: (Toxnian), namKo 
usrulSi (werden, Toxniden). gardauval zmnaTa ZiriTadSi 
(gaTben, deimalen); gardamaval zmnaTa namKo ZiriTadSi upira-
tesad Segvxvdeba -es (daweres, gaToxnes), kavSirebiTSi gvaqvs 
-n (werde-n, dawero-n). 

mravlobiTobis aGsaniSnavad leCxumurSi gamoiKeneba ag-
reTve -arien//-larien. 

-arien//-larien meSvelzmnuri formantiT gamoixateba mrav-
lobiToba: awmKoSi mdgomareobiTi zmnebis mesame subieqturi 
pirisa (isini dganlarien//dgilarien (dganan), wvilarien 
(wvanan), Krilarien (Krian), Joblarien (Jobian), I SedegobiTSi 
- gardauvali zmnis subieqtisa (damdgararien damdgalarien - 
regresuli disimilaciiT: dawolilarien, wasularien, dasax-
lebularien, damTvralarien); III  SedegobiTSi _ subieqtisa 
(naSeneblarien, nacemlarien, naparavlarien, monatanlari-
en). -larien warmoSobiT rTuli Sedgenilobisaa: damdgar-
arien damdgal-arien (r-r  l-r disimilaciiT), sadac r l 
fuZiseulia: dawolil-arien, sadac l aseve fuZiseulia, Se-
mdgom ki _ larien gaazrianda erTian formantad: dgan-lari-
en, wvi-larien, uKvarla-rien (//uKval-arien) (JorbenaZe, 
1989). 

gurulSi mxolobiTi ricxvis mesame subieqturi piris niS-
nad namKo ZiriTadSi -a gvaqvs iqac, sadac sxva dialeqtebSi -o 
dasturdeba: icn-a, miasr-a (miaswro), SeipKr-a, gaaxm-a. ana-
logiuri mdgomareobaa meore SedegobiTSic: ecn-a, miesr-a, 
SeipKr-a. meore kavSirebiTs Kvela es zmna -a sufiqsiT awarmo-
ebs: icn-a-s, miasr-a-s, SeipKr-a-s. fuZis bolokiduri v-s ar-
sebobis SemTxvevaSi SesaZloa va-o: meisva meiso, waarTva waar-
To (p. JaJaniZe), Tumca ufro gavrcelebulia: meisrua,waar-
Tua. 

mravlobiTi ricxvis mesame piris daboloeba saerTod, 
warmodgenilia -en-iT. gurulSi am SemTxvevaSi saqme gvaqvs su-
bieqturi da obieqturi wKobis aGrevasTan da amitomac -en da-
boloebaa xmarebuli im SemTxvevaSic, sadac -an an -T daboloe-

ba aris mosalodneli. magaliTad, `nena, axlandeli cicebi 
gasunelebuli arien da mem ar dagegien". `arien klavmagre-
bi", `imferi sitKvebi icien". -T-s magier -en: netai eZinen. 
fiyvefs da naZvebs caSi qonden wveri", `Tvrali maKrebi 
modien da qali moKaven, `aGar geKven igi" (s. jGenti). 

gurulis zog TqmaSi namKo ZiriTadSi mesame subieqturi 
piris mravlobiTobis gamosaxatavad Cndeba -es sufiqsic, ro-
gorc gardamaval, ise gardauval zmnebTan: gaakeTes, miegebes, 
miegeben, meiqces (moiqcnen) ("marTlac ase meiqces"), adges 
(adgnen). aGsaniSnavia, rom -es SesaZloa gamoKenebul iqnes rea-
luri subieqtis mravlobiTobis gamosaxatavadac inversiul 
zmnebSi `qondes (qondaT) orues Toxi", `miewoes (moewo-
naT) igens kaba", paralelurad: qonden, miewonen (m. ZiZiSvi-
li). 

mdgomareobiTi zmnebis awmKoSi mesame subieqturi piris 
mravlobiToba -arien//-larien meSveli zmniT, ufro sworad 
nameSvelzmniani formantiT gamoixateba: wux-larien, Kri-la-
rien, dgan-arien, Jdan-arien. 

-arien//-larien inversiul zmnebSi gamoxatavs realuri su-
bieqtis mravlobiTobas: maT ukvirlarien (ukvirT), tkivila-
rien (tkivaT), uyirlarien (uyirT). aGiniSneba realuri subi-
eqtis meore piris mravlobiTobac: reiza gikvirlarien? (ana-
logiiT SeiZleba gaCndes pirveli piris formaSic: gvikvilari-
en (gvikvirs). 

`zis, wevs, Cans" tipis zmnebi awmKos mesame piris formeb-
Si warmodgenilia rogorc jdana, wvana, Cana. am wess mihKveba 
Civ-is tipis zmnebic: Civa, Kiva, kiva, bGava, JGava. pirveli 
da meore piris formebSi warmoeba meSvelzmniania: vdganvar, 
dganxar, vjdanvar, jdanxar da imavdroulad _ unifikaciis 
safuZvelze: vCivivar, vmGerivar, Civixar, mGerixar. agreTve: 
vCqarivar, Cqarixar da sxv. (JorbenaZe, 1989). 

ayarulSi mravlobiTi ricxvis mesame subieqturi piris 
niSnad namKo ZiriTadSi -a gvxvdeba: icn-a, miagn-a, muastr-a 
"moaswro" tipis zmnebSi (I da II piris formebSi: vicani, icani, 
mivastar, miastar). 

mravlobiTi ricxvis mesame subieqturi piris niSnad Kvela 
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tipis zmnaTa namKo usrulsa da gardauval zmnaTa namKo Ziri-
TadSi zemoayaruli iKenebs paralelurad -n-en//-en formantebs 
(stavlobdnen//stavlobden, imcxovrebdnen//imcxovrebden, 
imalvodnen// imalvoden...), qvemoayaruli mxolod -en for-
mants iKenebs (stavlobden, imcxovrebden, imalvoden..). 

gardamaval zmnaTa namKo ZiriTadSi gvxvdeba -en//-es: gada-
xkiden//gadaxkides, uTxren//uTxres, imuSien//imuSies. -en 
upiratesad qvemoayarulSia (JorbenaZe, 1989). 

imerxeulSi (klarJulSi) mxolobiTi ricxvis mesame subieq-
turi piris niSnad namKo ZiriTadSi gamoiKeneba -a (iqac, sadac 
SesaZlebelia Segvxvdes -o): icna, miuswra, duudva, SeatKva, 
Sei tKva. 

mravlobiTi ricxvis mesame subieqturi piris niSani namKo 
usrulSi aris -en: etKoden; namKo ZiriTadSi: a) gardamaval 
zmnebTan -es: taces, scemes, gawKvites, Tqves, svevs, game ta-
nes, mi(s)ces, Sexedes. iSviaTad gvxvdeba -en: "eskeri (= Jaris-
kaci, Jariskacebi) gawtviden" (gawKvites), gardauval zmnebTan 
_ -en//-nen: gaxden, ge qcen, Sefxukden, wmeviden, adgnen, da-
rCnen. rac Seexeba "iKvnen" tipis formebs, aq n-en Sepirobebu-
lia sistemiT (v-i-Kv-en-i-T, i-Kv-en-i-T, i-Kv-en-en//i-Kv-n-en) 
(JorbenaZe, 1989, 583). 

JavaxurSi mesame subieqturi piris niSani sani rig SemTxve-
vaSi icvleba haeTi (mihKideh, gaakeToh, midih). 

aris SemTxveva, roca sani mTlianad ikargeba, magaliTad: xmov-
nis Semdeg: gvaq, dev, hKav, dga... zogierT erTpirian zmnaSi, maga-
liTad, mamaCemi sad ari? eg vin ari? isic ari Cemi Zma. 

misi dakargvis SemTxvevebi SeiniSneba agreTve Tanxmovnis 
Semdeg ramdenime zmnis awmKo _ mKofadisa da TurmeobiTis 
formebSi. magaliTad, Tavis xarjeb, xdilob; es ZaGli Kefam 
am kacsa. pur vin mogcem Sena! wKali moaq; qals uTqvam; er-
Ti gugmi maq; oqros sini gaqo? su es wvaleba gvaq. am uka-
nasknel zmnebSi piris niSanTan erTad ikargeba fuZiseuli g-c, 
ris Sedegadac isini awmKos samsave pirSi aseT paradigmas qmnian: 

     I     maq              gvaq     mimaq        migvaq 
     II    gaq              gaqT     migaq        migaqT 
     III    aq               aqT      miaq        miaqT 

wKvetilis mxolobiT ricxvSi mesame subieqturi piris niS-
nad -o-s nacvlad -a sufiqsi gvxvdeba iseT zmnebSi, rogoricaa: 
uambo, icno. magaliTad, im kacma uamba; biyma uamba; uamba 
gogos; Zliv icna; dasturdeba uambva formac. magaliTad, 
Kvelaferi ase uambva. es ukanaskneli, rogorc Cans, momdina-
reobs uambva-sagan. dedamisma uambava; coli uambavas.  

mesame subieqturi piris mravlobiTobis gamosaxatavad 
gardauvali zmnis wKvetilsa da Kvela zmnis uwKvetelSi 
gvxvdeba rogorc -nen, ise en sufiqsi.. magaliTad, daiyid-nen, 
TamaSobd-nen, gamgzavrd-nen, galagd-en, ilaparakebd-en... 

d-ze dasrulebul fuZeebTan rogorc -nen, ise -en sufiq-
sebis gamoKeneba saerTod, dialeqturi warmoSobisaa. pirveli 
saliteraturo enaSi qarTluridan da kaxuridan Semovida, me-
ore ki _ imerulidan da fSauridan. amjamad, saliteraturo 
enis normad aseT SemTxvevaSi -nen aris miCneuli. 

zogi gardamavali zmna, rogoricaa magaliTad, misces, mo-
xarSes, wKvetilis mesame piris mravlobiTSi, dasavluri kilo-
ebis msgavsad, -es sufiqsis nacvlad -en-s miiGebs. gardauval-
Tan gvxvdeba amis sapirispiro SemTxvevebi. magaliTad, roca 
Svidi wlisa gaxdnen, miscen saswavlebelSi. qaTami moxar-
Sen da yames... axalcixes diesxes; Zala ro SeiZines, dagves-
xes maSina. 

statikuri zmna wevs mesame piris mravlobiTSi wvanan 
formis nacvlad wevan formiT gvxvdeba. magaliTad, talaxSi 
wevan Gorebi; wKaros Tavze naxa, ro wevan (martirosovi, 
1984, 70). 

ingilourSi mxolobiTi ricxvis mesame subieqturi piris 
niSnad namKo ZiriTadSi (aseve II SedegobiTSi) xSirad -a gvaqvs: 
qalma gaakeTa, mefes win wauGa, mefem ma won-a, "qalma gaa-
keTa, mefes wauGo, mefem moiwona" da ase: ga ga (gaigo), ga-
agd-a (gaagdo). fuZiseul v-sTan Sexvedrisas warmoqmnili va 
kompleqsi iZleva -o-s: Tqva Tqo. 

mravlobiTi ricxvis mesame subieqturi piris niSnad namKo 
usrulsa da gardauval zmnaTa namKo ZiriTadSi -nen gamoiKene-
ba: niSnavd-nen, dahgulid-nen (dahketavdnen). Camodiod-nen, 
gada xownen (gadaixvewnen) (imnaiSvili, 1966). 
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TuSurSi namKo usrulSi mravlobiTi ricxvis mesame subi-
eqturi piris niSania -es: wiKvand-es (waiKvandnen)... 

igive formantia gamoKenebuli namKo ZiriTadSic (rogorc 
gardamaval, ise gardauval zmnebTan): dabrund-es (dabrun-
dnen), qaJebil wavidn-es (wavidnen); ƒoc-es erTmanerTi 
(JorbenaZe, 1989, 258). 

mesame subieqturi piris niSnad fSaurSi ramdenime varian-
ti dasturdeba da dialeqtur TaviseburebaTa TvalsazrisiT 
am variantebis ganawilebaa saintereso. 

1) namKo usrulSi -a sufiqsiani formebi Tavisuflad mo-
nacvleobs ∅-ovan formebSi. an SesaZlebelia uvlid-uvlida, 
undod-undoda, iqnebod-iqneboda da sxv. magaliTad, aba ra 
vici, visa iqnebod; erTxel iqnebod mokvdebod; Tavad uv-
lid imaT; magram aqve gvaqvs: is ufro karg iqneboda;  

2) aseve -a da ∅ monacvleobs formebSi iubn-iubna: da-
vsxediTo, iubn erTxela: Caicv-Caicva: aba, ba, ba, ba ar mii-
kara qalis tanisamosi, su ise Caicv, vajurada, magram - 
tyav gaaZvra imodena scema; axSi daatKva i devma... 

3) iKo zmnasTan mesame subieqturi piris niSnad gvxvdeba -
o sufiqsis nawilobriv reduqcirebuli varianti -v. magis ma-
mida iKv erTi. zvav Cavlil iKv. is gamogorviliKv, egre 
dagorviliKv, miTo ma xvdao. 

Taviseburia statikur zmnaTa awmKosa da gardamaval zmna-
Ta pirvel TurmeobiTSi mesame piris formaTa warmoeba. aq Ta-
visuflad monacvleobs ∅-iani  formebi -is sufiqsian formeb-
Tan. statikur zmnaTa awmKoSi iqneba Gbav// Gbavis, sta-
nav//stanavis, aqv//aqvis, xKav//xKavis da sxv. TurmeobiTSi: mau-
ƒelav//mauƒelavis, mauklav//mauklavis, wauKvanav//wauKvanavis 
da sxv. magaliTad, 1. a) aGara saqme aqv anasa; erT qal Sina 
mKav; SuSanikais balGi  mtanav; emasa uJobav, em fursa, sxva 
ki raGa ra mabadav;  

b) balGic ai mTaSia xKavis; Jani gvaqvis; magram gana 
sul egre iqnebi (vaja, III, 44)  

2. a) balGs iq gauvlav; pur uyamav, uqeifebav da dau-
Zinebav; mkiTxavisad ukiTxinebav; b) fulic i maswavlebels 
miucavis, gaugzvnis i depeSai da .. i balGi Tavad dauye-

ravis ƒelCia. 
3) wauKvanav//wauKvanavis tipis formaTa Tavisufal mo-

nacvleobas ufro naTlad adasturebs maTi gverdigverd xmare-
bis SemTxvevebi: deda-Svil wauKvanavis lekebsa lekeTSi, 
rom miuKvanavis, i Svil Canglebze daukidebav, me ro da-
mcini, arJalav, Sen raGa giTqom Tavisa, pativ ar gicav 
GvTisada, sanTel ar aginTavisa, Gvino ar amogitanav, qada 
ar gagiyravisa, xinkal ar mogixarSavis, xmiand ar Cagicxva-
visa, tabla ar gagikeTebav, saxel ar Sagidvavisa (razik. 
193).  

4. -is daboloeba gvaqvs -val zmnis  mesame subieqturi pi-
ris formebTanac: iq KoveldGe davaliso; mivalis isic Cu-
mad axluaSia. nu itirebT, Svilo, dedaTqveni male moa-
lis. zogJer am zmnis fuZec Sekvecilia: sad dava Sav-SuaGe-
meTa (vaja, IV, 211). 

am paralelur formaTagan ganmartebas moiTxovs meore -is 
sufiqsiani formebi. ra aris es -is? rogor unda ganvixiloT 
igi, rogorc erTi mTliani Tu daSlilad? Tu daSlilad gan-
vixilavT, maSin dagvxvdeba am -is raobis sakiTxi, romelze pa-
suxic, vfiqrobT gayirdeba. xkilav-is, Gbavis, daukidebav-is, 
Saumbav-is sitKva-formaTa formobriv- Sinaarsobrivi Sepiris-
pirebiTi analizi gveubneba, rom mesame subieqturi piris gage-
ba dakavSirebulia swored am -is sufiqsTan mTlianad: Sen 
vGbi-var, Sen Gbixar, is Gbav//Gbavis; Sen Saumbi-var, Sen 
Saubi-xar, is Saumba//Saumbavis. aq pirveli da meore piris 
gageba dakavSirebulia Sesabamisad var da xar meSvel zmnebTan. 
mesame piris formebSi ki -av iseTive sufiqsia, rogoric pir-
vel-meore piris formebTan fuZis bolokiduri -i: vGbi-Gbi-, 
mesame piris mawarmoeblad ki erTmaneTs Tavisuflad enacvleba 
∅- da -is sufiqsi. 

kidev ufro naTlad adasturebs am varaudis safuZvliano-
bas daval zmnis analizi: Sen daval, Sen daxval, is da-
va//davalis. daval-i daxval-i formebi fSaurma ar icis, ma-
Sasadame, aq mesame piris gageba -is sufiqss ukavSirdeba. ufle-
ba gvaqvs vTqvaT, rom fSaurSi mesame subieqturi piris prefiq-
sis variantebs Soris saliteraturo qarTulis -a, -s, -o-s 
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gverdiT ∅-, -v, da -is variantebic gvxvdeba. 
mesame subieqturi piris niSnis nulovani varianti iCens 

Tavs obieqturi wKobis orpirian statikur zmnebTan: mamwon, 
maƒson, gwam, miZe, giZe, uZe da sxv. magaliTad, gana ki maƒ-
son, aGar maƒson, ar damaƒsondeb; daJe Tu GmerTi gwams. 
Tuki ZaGloba ar uZe gulSi (vaja, IV, 207- 211). 

nulovani variantiTaa warmodgenili zogi sxva statikuri 
zmnis mesame  piris formebi: eg xo Can, eg mTa; rogorc sJob, 
ici ukeda (vaja, II, 83). 

fSaur kiloSi, msgavsad Zveli qarTulisa, uwKvetelsa da 
wKvetilSi mesame subieqturi piris mravlobiToba gamoxatulia 
-es sufiqsiT, rogorc moqmedebiT, ise vnebiTi gvaris zmnebSi. 
-es sufiqsi kargadaa daculi ukana fSaveli moxucebis metKve-
lebaSi. magaliTad, Svid qisti, merve fSavelio gavides mu-
qarazedao, SvidT murgvliv Samauarao, curavdes sisxlis 
tbazedao; / mas aGara mcemdes aGar (m)mezoblobdes... 

zog fSaur soflebSi (artaani, Cabani, TeTraxeda, Cukura-
anTogi) -es sufiqss iSviaTad SexvdebiT. uwKvetlis formebTan 
anda gardauvali zmnebis wKvetilSi ukve gabatonebulia -en 
bolosarTi: CaCden gzis Zirzeda, gadmodiodnen, itacebdnen 
saqonsac, xalxsaca. 

awmKoSi zogierT gardauval zmnas mesame subieqturi piris 
niSani -s ekargeba: maqv, mKav, gvaqv, gvKav, dga.. 

Tanamedrove saliteraturo qarTulisagan gansxvavebiT, 
fSaur kiloSi obieqtis mravlobiTobis -T sufiqsis win Semo-
naxulia mesame subieqturi piris niSani -s mxolobiTSi da 
mravlobiTobis -en, -n sufiqsebi. magaliTad, myedeli gKavisT 
Tavisio, ra giyirsT gomewrelebsao!... suKvela sabliT gi-
bavisTo tagan-Cxuti, sarZeulio; rad gikvirsT Cem simGe-
rao? basil sada gKavisT? (cocaniZe, 1978, 123). 

xevsurulSi mesame subieqturi piris mravlobiTobis aG-
niSvnaSi Taviseburi isaa, rom Kvela gardamaval zmnas namKo us-
rulSi saliteraturo qarTulis -en sufiqsis nacvlad moudis 
-es sufiqsi... baces sumbatas miudges: sumbatav, Sena xari-
o?... dasxdes, darigdes xevsurni, zurab meGvined dgebao. 

saliteraturo qarTulTan mimarTebiT aq sxvaoba is aris, 

rom mesame subieqturi piris niSani -s (mxolobiT ricxvSi) da 
-en (mravlobiT ricxvSi) KovelTvis daculia (miginarcxeb-s-T, 
miginarcxeb-en-T). 

xSiria zmnis mravlobiTobis -T sufiqsis xmareba arsebiT 
saxelTan da metKvelebis sxva nawilebTan. magaliTad, ariqeT, 
uSveleT, dameSveleniT. ahaleTa(G), diacebo, lud wai-
GeT, Tqven karg ludi. erTgan aseTi formac gvxvdeba: madiT, 
wamee, CemTan, mswavle geqnebi gzisao (yinyarauli, 1961, 61). 

moxeurSi mxolobiTi ricxvis mesame subieqturi piris niS-
nad namKo srulsa da II TurmeobiTSi KovelTvis ixmareba -a, 
garda im SemTxvevisa, roca fonetikuri garemo (u//v-s mezob-
loba) xelsaKrel pirobebs ar qmnis o-s miGebisaTvis (CaawKo 
sagZari, CamaarTo Celi, gauSo cxeni.. nugzarma iosebi da 
lekebi miimxra; roca iman gaiga, xmliT sca da Tavi gaupa, 
daaZra oqros veSebi. gaaGa karebi, dauwKa Cxubi, maavla 
Celi; adgili ver daTma; sul tKuili ambavia da a.S.). 

mravlobiTobis mesame subieqturi piris gagebas namKo 
drois nakvTebSi Kvelaze metad axasiaTebs Zveli da axali 
formebis Tanaarseboba. gavrcelebuli da Zveli  -es niSnis ad-
gils TandaTan iyers -en niSani, Zalian iSviaTad ki -nen. maga-
liTad, kacs maxklavdes da Tavis mkudars Saswiravdes. ra-
yis mTebamdisin gadadiodes. gaakeTebdes saraTasa da imiT 
aniSnebdes. isebic stirodnen Tavis enaze. Ciodnen SavTe-
lebi. marTlac egre maiqcnen, movidnen da miadgnen vayars. 

namKo srulis fuZisagan nawarmoebi nakvTebis i- da e- pre-
fiqsiani vnebiTis mravlobiTobis formebSi Zveleburi warmoe-
bac aris, magram upiratesad mainc axali SeiniSneba: wameepar-
nes xiStebi, orni ki daimalnes. Cuenc saCqaroze movemza-
deniT. erTurTs SeekiTxnes... magram: movefareT kldis ke-
delsa deeCmares cxo mecxoreebica. gedeexues erTurTsa 
da gadakocnes. 

gvxvdeba rogorc viKveniT, ise ufro xSirad viKaviT. pir-
Ta gamoxatvasTan dakavSirebiT unda aGiniSnos agreTve ori 
Taviseburebac: 1) erTi Jgufis inversiul zmnebSi dakargulia 
logikuri subieqtis niSani s da Kvelgan ismis maqu, mKav, mo-
mKav, mZinav (//zZinia), maxson (maxsovs).. 
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 ikargeba -s sufiqsi zogJer agreTve gardamaval inversiul 
zmnaSic uTqom da sxv. 2) axal saliteraturo qarTulSi cno-
bilia -ia daboloebiani zmnebi: romelTa umetesoba uZvelesi 
xolmeobiTis naSTia (magaliTad, hqrvian>qvia, swadis<swadia..) 
moxeurSi inarCunebs -n sufiqss. im orSabaTobiT mcadian, nu 
gixarian, qalebo! nu geSinianT, movaliTo (qavTaraZe, 1985, 
85).                       

mTiulur-gudamaKrulSi namKo usrulSi mravlobiTi ri-
cxvis mesame subieqturi piris niSnad gamoiKeneba -en (iSviaTad 
-nen): arTmevd-en  Ciod-en, Cocd-en.. bolo zmna imiTicaa sa-
intereso, rom erT formaSi Sexamebulia arqaizmi (ƒoc fuZis 
saxiT) da inovacia (-en piris niSani, nacvlad aGmosavleT sa-
qarTvelos mTis dialeqtebSi warmodgenili -es formantisa). 
namKo ZiriTadSic gardauval zmnebTan upiratesad mawarmoebe-
lia -en piris niSani, Tumca zogjer erTsa da imave winadadeba-
Si SeiZleba Segvxvdes erTmaneTis gverdiT -en da -nen (es uka-
naskneli qarTluris gavleniTaa Semosuli): adg-nen, wavid-nen 
(JorbenaZe, 1989). 

rac Seexeba rayul dialeqts, gloluri erTaderTi kilo-
kavia qarTuli enisa, sadac mxolobiTi ricxvis mesame subieq-
turi piris niSnad -n gvaqvs (S. ZiZiguri). -n am daniSnulebiT 
kavSirebiTis paradigmebSi gvxvdeba: 

I kavSirebiTi: `gwKalobdes GmerTi//gwKalobden wminda 
giorgi". 

II kavSirebiTi: bosloba ar SeiZleba iKon (= iKos) Tu-
Txmet ianvridan, arc SeiZleba, rom gascden (= gascdes) 
ToTxmet Tebervals....    

III kavSirebiTi: `makvrieli (mekvle) kai fexisa unda Ko-
filiKon (= KofiliKos)"; `qalamnis sabmuri ro gaswKvetoda, 
wisqvilSi unda wasuliKon (= wasuliKos) da iq unda gaes-
kvnan (= gaeskvnas), "mekvles iq eqneboda Cala saGamo T mo-
grovili, rom dilaze Zebili ar dasyirveboden (dasyirve-
bodes)... gardamavali zmnebis III kavSirebiTSi -an sufiqsiT aGi-
niSneba realuri obieqtis (gramatikuli subieqtis) piri: `un-
da wavsuliKoT wisqvilSi, iq cecxli unda dagvenTon (da-
gvenTos), Tavic iq unda dagvebanon (dagvebanos) da dagve-

varcxnon (dagvevarcxnos), dagverecxon (dagverecxos), iq un-
da gvekeron (gvekeros), am kvires ase unda gaearon (gaea-
ros)". 

imavdroulad gvaqvs SemTxvevebi, roca -n formantiT mrav-
lobiTi ricxvis mesame subieqturi piri aGiniSneba: saxelobiT-
Si dasmulisa (isini rom gwKalobden...), moTxroboTSi dasmu-
lisa (qalebma unda yamon samalulo qada; Svili ro momik-
lano KaCaGebma?). 

ase rom, mxolobiTisa da mravlobiTis formebi emTxveva 
erTmaneTs (v. Tofuria, S. ZiZiguri): `qalma unda yamon (= ya-
mos)" da `qalebma unda yamon"; da ase: man//maT waiKvanon. wa-
aqcion, naxon, qnan, zGon... is// isini gaerTon, daikargon, ga-
Zvren, iKon... 

aris SemTxvevebi, roca -n formantis adgils mxolobiTi 
ricxvis formebSi saerToqarTuli -s iyers: `stumars Tavisi 
xeliT unda moeyras xorci, moexarSos da eyamos". "neba mi-
sca, coli SeerTos"; "ar dahklebodes arc erTs (// moeyran, 
moexarSon, eyamon, SeerTon, dahkleboden)". 

zemorayulsa da rivnisTaurSi SesaZloa daikargos mxolo-
biTi ricxvis mesame subieqturi piris niSani inversiul for-
mebSi (Tumca amave poziciaSi xSirad SenarCunebulicaa): `una-
xavs (imaTa ase, me ki ar minaxav). upiratesad ikargeba obieq-
turi wKobis I da II piris formebSi: mZinav//Zinam (mZinavs), max-
som (maxsovs), mikvir (mikvirs), mKam (mKavs), gZinav//gZinam, 
gKam//gKav... 

arsebiTi sxvaobaa rayulis kilokavebs Soris mravlobiTi 
ricxvis mesame subieqturi piris aGniSvnis TvalsazrisiTac. 

qvemorayulSi Tavs iCens unifikaciis tendencia _ vrcel-
deba -en formanti, romelic dasturdeba awmKoSi, namKo us-
rulSi, namKo ZiriTadsa da gardauval zmnaTa I-II SedegobiTSi. 
awmyosa da I SedegobiTSi -en Seenacvleba xolme -an sufiqssac: 
wer-en, akeTeb-en da imavdroulad: zrdi-en, tiri-en, ari-
en, izrdebi-en. aseve wasul-en, damalul-en, damalvi-en. 
Tumca paralelurad Sesabamis poziciaSi -an sufiqsiani warmo-
ebac xSiria: zrdi-an, izrdebia-n, wasul-an, damalul-an, da-
malvi-en, tirod-en. namKo ZiriTadSi -en dasturdeba mxolod 
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gardauval zmnebTan: geizard-en, deimal-en, iKv-en. analogiu-
rad erTvalentian gardauval zmnaTa II SedegobiTSi : wasu-
liKv-en, damaluliKv-en. anu: -en gamoiKeneba iq, sadac sakuT-
riv -en aris (wer-en), agreTve -an (zrdi-en) da -n-en (werd-
en) formantebis nacvlad. gardamaval zmnaTa namKo ZiriTadSi 
-es gvaqvs: "miiwvies, SeiKvanes, pativi sces, avaxSmes, mere 
hkiTxes, vin iKo?" 

zemorayulSi -en Cveulebriv, dasturdeba im poziciaSi, sa-
dac saliteraturo qarTulSive igive formantia: wer-en, ake-
Teb-en, agreTve Tavs iCens -n-en formantis adgilas: werd-en, 
akeTebd-en, gakeTd-en, daimal-en, wevid-en, iKv-en. gardama-
val zmnaTa namKo ZiriTadSi -es gamoiKeneba: dawer-es, gaakeT-
es, dauimasqe-es, uTxr-es. -an wesisamebr ar icvleba -en su-
fiqsiT: ari-an, tiri-an, wasul-an. 

zemorayulis analogiuri mdgomareobaa rivnisTaurSic im 
gansxvavebiT, rom am kilokavSi -en formantis gverdiT -n-en 
formantic gamoiKeneba, oGond gansazGvrul SemTxvevebSi: ker-
Zod, namKo usrulSi, Cveulebriv, -en gvaqvs rogorc gardama-
val, ise gardauval zmnebSi: werd-en, akeTebd-en... namKo Ziri-
TadSi gardauval zmnebSi -en da -nen monacvleobs, prefiqsian 
vnebiTSi -n-en fuZis struqturiTaa Sepirobebuli: v-i-Kv-en-i-
T, i-Kv-en-i-T. i-Kv-en-en i-Kv-n-en da ase: Seibnen, Seik-
rifnen, gamoeKvnen. analogiiT -n-en gavrcelda sxva gardau-
val zmnebSic: darC-nen, gaCerdnen,. movid-nen: am ukanasknelT, 
wesisamebr, -en unda hqondeT da asec gvxvdeba: darC-en, ga-
Cerd-en, movid-en. amaTi analogiiT ki prefiqsian vnebiTSi 
gadavida -en (ukugavlena), amis gamoa, rom paralelurad gvaqvs: 
iKv-nen//iKv-en, Seib-nen//Seib-en, gaCerd-en//gaCerd-nen, mo-
vid-en//movid-nen, meore mxriv, gardamavali zmnebis namKo Ziri-
TadSi -es Cndeba: moinaxS-es (moilaparakes), gaign-es (gaiges), 
uTxr-es (es gaignes Zmebma da autKden//autKdnen Zmas"). iS-
viaTad gvxvdeba -en: dainax-en. 

kavSirebiTSi -n gamoiKeneba: unda iKv-e-n, wer-o-n (Sdr.: 
unda  iKv-e-n kavSirebiTi da `kacebi calke iKv-en" - Txro-
biTi). 

gloluri principulad gansxvavdeba rayulis sxva kiloka-

visagan: namKo usrulsa da namKo ZiriTadSi -es sufiqsi gvaqvs: 
namKo usruli werdes (werdnen), akeTebd-es (akeTebd-nen), 
Jdebod-es (Jdebod-nen,sxdeboden); naKo ZiriTadi gardamavali 
zmnebisa: dawer-es, gaakeT-es, mozid-es; gardauvali zmnebisa: 
gakeTd-es (gakeTdnen), daxvd-es (daxvdnen), wamovid-es (wamo-
vidnen). prefiqsiani vnebiTis fuZe -en n sufiqsiT rTuldeba: 
gavemzad-en-i-T, gaemzad-en-i-T, gaemzad-n-es, gaemzadnen da 
ase: gadmoixvew-n-es (gadmoixvewnen), daikarg-n-es (daikargnen), 
iKv-n-es (iKvnen). -es Cndeba orvalentian gardauval zmnaTa I 
SedegobiTSic: gahkidebod-es (gahkidebodnen), daxvedrod-es 
(daxvedrodnen). glolurSi Zalze iSviaTia SemTxvevevbi, roca 
namKo usrulsa d namKo ZiriTadSi -en warmoCndeba: mihKvebod-
en (mihKvebodes), cxovrobd-en (cxovrobdes), gaepar-n-en (gaepar-
nes), daikargn-en, (daikargnes), asdg-en da wamovid-en (normaa: 
adges, wamovides) (JorbenaZe, 1989). 

amdenad, mesame subieqturi piris morfemaTa mixedviT qar-
Tuli enis dialeqtebi principulad ar gansxvavdebian Tanamed-
rove saliteraturo qarTulisagan, miuxedavad amisa, adgili 
aqvs zogierT Taviseburebas. aseTia magaliTad: 

 
 a) -a-s-s nacvlad iota da ∅- alomorfmTa gamovlena 

aGmosavlur dialeqtebSi. magaliTad, uSvelo , uTxre  una-
xam, Zinav... (kaxuri); 

 b) ∅-is monacvleoba -a-sTan, magaliTad, -asxi, uyami, Ko-
fila (ingilouri);  

g) xolmeobiTis mwkrivTa arseboba mTis dialeqtebSi, 
sadac  mesame subieqturi piri -s alomorfiT aris warmodge-
nili. magaliTad, aatiris, edgis (xevsuruli), aatirebdis, 
gaaTbis (TuSuri); gaawKris, daabis (fSauri).  

d) mesame subieqturi piris niSnis -o-s nacvlad Kvela Se-
mTxvevaSi -a alomorfis gamovlena xevsurulsa da moxeurSi. 
magaliTad, aiGa (xevsuruli), daiwKa, wauGa (moxeuri);  

e) mravlobiTi ricxvis formaSi -es-s nacvlad -en-is gamo-
vlena zogierT dasavlur dialeqtSi magaliTad, gaakeTen, da-
weren (imeruli), da -an-is nacvlad -en-is gamovlena. ari-en, 
wamovli-en (leCxumuri); yrien, midien, uZaxien (imeruli);  
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v) -nen, -en niSnebis nacvlad -nan, -an saxesxvaobaTa gamo-
vlena mesxurSi, magaliTad, gafrind-nan, gascild-an da sxv. 

mesame subieqturi piris niSanTa distribucia Semdegi sqe-
miT SeiZleba ganvixiloT: 

 

 -  -a -s -h -n -en -e  -an -es -Ke(n) -nen -∅ 

kaxuri + +     +      

qarTluri +            

imeruli     + +  + + +   

leCxumuri      +       

guruli  +    +   +    

ayaruli  +    +   +    

imerxeuli  +    +   +  +  

javaxuri  +  +  +     + + 

heruli  +         +  

TuSuri      +   +    

fSauri  + +  + +      + 

xevsuruli   +   +   +    

moxeuri  + +  + +     +  

mTiulur-

gudamaKr. 

     +     +  

rayuli   +  + +  + +  + + 
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MANANA MIKADZE 

Expression of the Thrid Subjective Person in Georgian 

Summary 

In  Standard Georgian the third Subjective person markers are the 
suffixes _ -s, -a, -o in the singular, and -en, -nen, -an, -es, n in the plural they 
denote both person and number however, some scholars argue that primacily 
they were the markers of number. The paper surveys the changes the person 
markers have undergone throughout the history of Georgian. The differences 
between the Standard Georgian invariant of the third person subjective 
marker and its dialectal variants have been investigated. The third subjective 
person markers encountered in current Georgian dialects are: -e, -ej, h and Ø. 
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maia myedliSvili 

lingvisturi erTeulis semantika da misi 

pragmatikuli intenciis esTetikuri  efeqti 

mxatvrul teqstSi  
(v. priCetis moTxrobis ,,buzi sacxSis~ masalaze) 

Tanamedrove lingvistur pragmatikaSi gansakuTrebiT gai-
zarda interesi enobrivi erTeulisadmi, romelic mxatvrul 
teqstSi mwerlis ganzraxvis Sesabamisad eqspresiul, stilisti-
kur da ara statikur konotacias iZens. sitKvis erT-erTi se-
mis aqtualizaciiT gamowveuli efeqti did interess iwvevs am 
lingvisturi erTeulis situaciur konotaciaze msJelobisas. 
garda amisa, saKuradGeboa qveteqsturi niSniT aqtualizebuli 
erTeulis mier gamowveuli STabeydileba, romelsac mkiTxveli 
ganicdis sitKvis ara denotaciuri (ordinaluri) semis zemoq-
medebiT, aramed swored dafaruli,  implicituri mniSvnelo-
biT, romelsac zogierT SemTxvevaSi araferi aqvs saerTo am 
sitKvis polisemiasTan. 

ukve ramdenime aTeuli welia, rac mecnierebi cdiloben im 
potenciuri kavSirebis kvlevas, romelic perceptualur-kogni-
tur da implicitur-interpretaciul efeqts Soris arsebobs 
mxatvrul teqstSi. fsiqolingvistikaSi ukve empiriulad da-
mtkicebulia, rom prognozirebadi kavSiri verbaluri erTeu-
lis perceptualur efeqtsa da mis pragmatikul gamoKenebas 
Soris did gavlenas axdens mxatvruli aGqmis aspeqtebze. eq-
spresiuli, arastabiluri stilistika ki, romelic ganapiro-
bebs mxatvruli teqstis uCveulo, arauzualur interpretaci-
as, swored denotaciuri stilistikidan amodis da masze 
daKrnobiT qmnis konotacias. konotacia ki, rogorc Tana-
aGniSnva, TanamniSvneloba marTalia emociuri, met-naklebad 
ara mkveTri, an logikur-sagnobrivia, magram mainc mniSvnelo-

baa, romelic iseve unikalurad ukavSirdeba enis mcodnis 
(Cvens SemTxvevaSi mkiTxvelis) cnobierebas, rogorc denotaci-
uri sema (ase rom ar iKos, veravin SeZlebda supraverbaluri 
konotaciis miaxloebiT interpretacias mainc) da mis msgavsad 
aris enobrivi erTeulis Semadgeneli, romelic inarCunebs Ta-
vis funqcias da stilistikur-emociur Sinaarss. 

mxatvruli teqstis konteqstSi emociur-stilistikuri ko-
notaciis dekodireba xSirad Znelia, radgan lingvisturi er-
Teulebi arakonvenciuri niSniTaa gamoKenebuli da maT semaTa 
amokiTxva erTi SexedviT SeuZlebladac ki SeiZleba miviCnioT, 
radgan ar viciT ra implikacias debs avtori nawarmoebSi da 
ra aris misi intencia. warmatebul, koherenciul interpreta-
cias mkiTxvelis Tezaurusis garda emateba misi analitikur-
kritikuli midgoma teqstisadmi,. emociur-stilistikuri mniS-
vneloba imdenad mtkicedaa Cabeydili komunikantebis (mweral-
mkiTxvelis) cnobierebaSi, rom garkveul konteqstSi, fsiqo-
lingvisturi kanonzomierebebis safuZvelze SeiZleba amuSavdes 
da erTeulTa (rogorc leqsikur (sitKvier), ise zefrazul 
doneze) damatebiTi an sulac sapirispiro, implicituri gageba 
moitanos. amrigad, iqmneba semantikuri paralelizmi, romelic 
uzualur mniSvnelobas urTavs sapirispiro azrs, axdens teq-
stis konotirebas da Tavis mxriv qmnis pragmatikul impliTe-
mas (uCveulo semiT ganiSnuli leqsikuri erTeuli Tavis im-
plicitur mniSvnelobaSi gulisxmobs nawarmoebis qveteqsts). 

imis gaTvaliswinebiT, rom TiToeuli mwerali gansxvave-
bul intencias debs nawarmoebSi, lingvisturi erTeulebiT 
gamoxatuls, amitom teqstSi Cadebuli sazrisi inferent-mki-
TxvelisaTvis bolomde KovelTvis ar aris gasagebi. Sesabami-
sad, Cven mier misi interpretacia miaxloebiTia, lingvisturi 
erTeulis zomierad Tavisufali inferencia ki gulisxmobs sa-
erTo enobrivi potenciis aqtualizebas da konteqstis mixed-
viT enis Tavisebur, gansxvavebul gamoKenebas. enis sistema xom 
TavisTavad ar iZleva enis gamoKenebis Kvela SesaZlo variants 
da konteqsts. radgan mxatvruli teqstis sazrisi enobrivi 
niSnebis pirdapiri dekodirebiT ar gamoiKvaneba, mniSvnelobis 
implikaciuri kompleqsebi ganlagdeba avtoris miznis mixedviT 



216 217 

sistemurad da erTmaneTze daSrevdeba ierarqiulad; baTizma-
tikur-siGrmiseuli velis moSveliebiT saSualeba gveZleva `ze-
modan~ davxedoT teqsts anu pragmatikul-doneebriv planSi 
ganvixiloT (furcelaZe, 1998). 

winamdebare naSromSi SevecadeT avtoris mier teqstSi eq-
splicirebuli erTeulebi, romlebic konteqstualur-konota-
ciuri da ara stabiluri niSniT arian zefrazul doneze 
gamotanili, polifunqcionalur, semantikur-pragmatikul yri-
lSi gangvexila viqtor priCetis moTxrobis `buzi sacxSi~ (The 
Fly in the Ointment) masalaze (priCeti). 

moTxrobis gmiri xandazmuli gakotrebuli saqmosania. na-
warmoebs implihiperTemad gasdevs am mcire biznesmenis momxvey-
luri buneba, romelic mzadaa axali maqinaciebiT kvlav daag-
rovos qoneba. swored am dros masTan sanugeSeblad midis misi 
vaji, adgilobrivi koleJis maswavlebeli, romelic sarCos pa-
tiosani gziT Soulobs. mama-Svils Soris imarTeba erTi Se-
xedviT arafrismTqmeli saubari, romlis miGmac iSleba mTeli 
arsenali im implikatorebisa, romlebic exmarebian mkiTxvels 
novelis dafaruli intenciis gaxsnaSi.    

moTxroba ar gamoirCeva faqtualuri informaciis siyar-
biT, procesualuri dinamikiTa da predikaciuli  kontinuumis  
diskretuli  elementebis  (epizodi, kadri, kadris detali) 
perioduli cvliT (enuqiZe, 1998). amis sapirispirod, avtors 
narativSi Semoaqvs moulodneli frazeologiuri erTeulebi 
da `gacruebuli molodinis efeqtis~ meSveobiT da verbalur 
doneze azris kondensirebiT qveteqstobrivad avrcobs sa-
Tqmels: `They were both short. The father was well dressed in an excellent 
navy-blue shirt. He was a vigorous, broad man with a pleased impish smile. 
The sunburn shone through the clipped white hair of his head and he had the 
simple, trim, open-air look of a snowman. The son beside him was round-sho-
uldered and shabby, a keen but anxious fellow in need of a haircut and going 
bald~.  

es epizodi naTlad gvixatavs gmirebis garegnul da Tvi-
sobriv Taviseburebebs. priCeti maT aGweras TiTqos Tanabari 
simaGlidan iwKebs _ `they were both short~ da sitKvis `short~ meo-
reuli semis gaaqtiurebiT (`xelmokle~) ostaturad xsnis az-

rnacval implikatorTa kaskads. momdevno implikatorebi xazs 
usvamen mama-Svils Soris arsebul Zireul gansxvavebebs. erTi 
SexedviT neitraluri semis matarebeli leqsikuri elementebis 
miGma moTxrobis implihiperTemuli makrostruqtura dgas, 
kerZod, mama garuJulia, koxtad TmaSeyrili `the sunburn shone 
through the clipped white hair of his head…~ aseT moulodnel Sinaar-
sobriv garemoSi realizdeba novelis implikatorebi `sunburn~ 
da `clipped white hair~, romlebic teqstSi `gaiZvera~, `gamoqeqi-
li~, `yipmoyrili~ adamianis sinonimebad gvevlinebian. xolo 
Svilis patiosani xasiaTisa da cxovrebis Kaidis xazgasasmelad 
avtori ambobs: `a keen but anxious fellow in need of a haircut and going 
bald~. simbolurad `gasakreyi Tma~ uaxlovdeba gamosaqeqi, 
tKuilSi gasawvrTneli adamianis tips. implikaciidan gamomdi-
nare vxvdebiT mamis ukmaKofilebas gamelotebuli Svilisadmi. 
pirveli, rasac didi xnis unaxav Svils eubneba, aris _ `me-
lotdebi~ (`your hair’s going thin, you oughtn’t to be losing your hair hair 
at your age…~). semaSi `gamelotebuli~ amovicnobT adamians, ro-
melmac fexi ver auwKo praqtikul sazogadoebas. viwro seman-
tikur farglebs scildeba da pragmatikis sferoSi iyreba Sem-
degi pasajic _ `I don’t want you to think I’m criticizing you, you are old 
enough to live your life, but your hair you know _ you ought to do somet-
hing about it. If you used oil every day and rubbed it in with both hands, the 
thumbs and forefingers is what you want to use, it would be better…~   

naTelia, rom sitKvebSi oil, thumb, forefinger avtori konvenci-
ur mniSvnelobas sesxulobs da iTvaliswinebs ra maT zogad 
Tvisebebs _ `sriala~, `zeTovani~, gadataniTi mniSvnelobiT 
ukavSirebs fxian, gaiZvera da TaGliT adamians, romelsac Tavi-
suflad SeuZlia  sayiro  momentSi xelidan  gasxltoma. 
sitKvis `oil~ konotaciuri datvirTva amiT ar amoiwureba. misi 
lokaluri implikacia Zalian hgavs qarTul idioms _ `Tavis 
moqonva~. Oil-is originalurma realizaciam gvibiZga Cavwvdomo-
diT konotaciur SesitKvebas `thumb and forefinger~. es ori TiTi 
xom familiarul simbolikaSi fulis aGmniSvnelia. rogorc 
vxedavT, teqstis Sinaarsobrivma garGvevam da mamis rCevam, rogor 
unda SeiCeros Svilma Tmis cvena, gamoiwvia epizoduri implika-
toris realizacia _ mamis aSkara mowodeba TaGliTobisaken.  
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teqstis qargaSi imdenad xSirad gvxvdeba leqsikur Tu 
frazeologiur doneze mamis survili Svilic mis gzas daad-
ges, rom es mowodeba laitmotivur xasiaTs iGebs da sxva er-
TeulebTan erTad moTxrobis implihiperTemas qmnis.  

mamis monologSi aranaklebi KuradGebis Girsia Semdegi 
nawKveti: `There was the outer face like a soft warm and careless daub of 
innocent sealing wax…~ metaforuli implikatori `daub~ uCveu-
loa rogorc semantikur-pragmatikul, ise sintaqsur doneze. 
igi Cveulebriv verbaluri garsiT gvxvdeba [daub _ mobaTqaSe-
ba, TiTxna; uSno xatva], magram misi saxelzmnuri invarianti 
uaxlovdeba am sitKvis adieqtur formas _ dauby [webovani]. es 
ukanaskneli ki wKvildeba erTeulTan sealing-wax (gavixsenoT ze-
moT ganxliluli sitKva oil) da azrnacvali formebi emsaxureba 
mamis mliqvneluri xasiaTis emfaturad warmoCenas. emfazas aZ-
lierebs da agvirgvinebs ironiuli litoTezi innocent. 

moTxrobis uZlieres simbolikas warmoadgens buzis epizodi, 
romelSic mama gamwarebuli cdilobs oTaxSi mKofi buzis mo-
kvlas. es epizodi xsnis saTauris simbolikas _ idioms the fly in 
the ointment. Tu am idiomis mniSvnelobas davesesxebiT [a person or 
thing that spoils a situation or an occasion that is satisfactory in all other 
ways], davinaxavT, rom axalgazrda maswavlebeli buzis saxiTaa 
warmodgenili novelaSi; `buziT~ gaGizianebuli mama ki mSvenivrad 
gamoxatavs Tavis damokidebulebas Svilisnairi adamianebisadmi. 

amrigad, mxatvruli teqstis siGrmiseuli (zefrazuli) se-
muri analizis Sedegad vaskvniT, rom lingvistur erTeulTa 
aqtualizacia winapirobaa esTetikuri efeqtis Seqmnisa, xolo 
nebismier aqtualizacias aqvs Tavisi konkretuli Sinaarsi, ro-
melic realizdeba sxvadasxva tipis implikatorTa moSveliebiT. 
isini gamoxataven mxatvruli teqstis pragmatikul intencias 
da gansazGvraven efeqtis esTetikur xasiaTs. 

literatura 

furcelaZe, 1998 _ v. furcelaZe, teqsti rogorc enob-
rivi moGvaweobis werilobiTi gancxadeba, `samSoblo~, Tb., 
1998. 

priCeti _ Pritchett V. S., "The Fly in the Ointment", The Penguin 
Book of English Short Stories ed. by Christopher Dolley, Book II. 

enuqiZe, 1998 _ r. enuqiZe, leqciebi teqstis lingvisti-
kaSi, Tb., 1988. 

MEYA MCHEDLISHVILI 

Semantics of a Linguistic Unit and the Aestheti Effect of 
its Pragmatic Intention in Fiction 

Summary 

The contextual meaning of a word has long been in the focus of 
linguistic analysis. The paper deals with interpretation of linguistic units from 
the pragmatic standpoint. As is known, semantics creates polysemy, whereas 
pragmatics sometimes provides an unusual interpretation of a linguistic unit. 
The paper investigates connotational usage of linguistic units in fiction; a 
esthetic aspects being particularly stressed. Implied meanings of words have 
been revealed via studying their semantics. 
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Teona nijaraZe 

 anglicizmebi  germanul enaSi  

anglicizmebis gamoKeneba germanul enaSi imdenad Cveuleb-
rivi movlena gaxda, rom igi TiTqmis germanul-inglisuri ene-
bis nazavad iqca. (unda aGiniSnos, rom sitKvaSi anglicizmi 
igulisxmeba amerikanizmic). 

KoveldGiuri sasaubro germanuli ena anglicizmebis gare-
Se ukve warmoudgenelia. sitKvebi einkaufen, Kleidung, Mobiltelefon 
Seicvala anglicizmebiT _  shoppen,  Outfit, Handy. 

am tendenciam saganmanaTleblo sferoSic moikida fexi. ma-
galiTad: germaniaSi saswavlo sagans BWL – Betriebswirtschaftsleh-
re axla  BA – Business – Administration ewodeba. nacvlad Diplom-isa 
sul ufro xSirad gamoiKeneba _  Bachelor. 

amasTan dakavSirebiT, germanuli enis siwmindis dasacavad, 
saxelmwifoSi Seiqmna specialuri sazogadoeba, romelic cdi-
lobs SeaCeros anglicizmebis Semosvlis procesi. maTi azriT, 
sitKva `wveuleba~ germanuli sitKviT Feier ukeTesad gamoixate-
ba, vidre anglicizmiT- PParty an kidev sitKva `Kidva~ germanu-
li sitKviT einkaufen ukeTesad aGiniSneba, vidre inglisuriT 
_ shoppen. 

arsebobs sawinaaGmdego mosazrebac, romlis mixedviTac in-
glisuri enis meSveobiT zogierTi cneba ukeTesad gamoixateba. 

germanulSi anglicizmebis didi raodenobiT Semosvlis 
gamo, SeiZleba saerTod daikargos germanuli ena da mas na-
cvlad _ Deutsch ewodos - Denglisch, anda _ Engleutsch (cimeri, 
1997). 

saKuradGeboa, rom germanul leqsikaSi moxvedrisas, zogi-
erTi anglicizmis  `gagermanuleba~ xdeba, zogi ki inarCunebs 
inglisuri sitKvis formasa da mniSvnelobas. gamomdinare aqe-
dan, ganarCeven anglicizmebis 4 kategorias. 

I kategoria _ e. w. nasesxebi sitKvebi. am JgufSi erTiande-
ba iseTi anglicizmebi, romlebic germanuli enis fonetikis, 
gramatikisa da orTografiis wesebs eqvemdebareba. magaliTad: 
relaxen, clonen, outen, stretchen  da a. S. 

II kategoria _ e. w. ucvleli sitKvebi. am Jgufs ganekuT-
vneba iseTi sitKvebi, romlebic zustad iseTi formiT 
gamoiKeneba germanulSi, rogorc inglisurSi. warmoTqma, 
uGleba, xarisxebi da a. S. ucvleli rCeba. magaliTad: Scanner, 
Highlight, Shop, Gentleman, Countdown da sxva. 

III  kategoria _e. w. `nazavi~ sitKvebi inglisuri da germa-
nuli enebisa. d. cimeri aseT sitKvebs uwodebs `Bastarde~ (cime-
ri, 1997) aseT sitKvebSi gaugebaria, sad iwKeba da sad mTav-
rdeba erTi ena da sad _ meore. aGniSnuli kategoriis sitKve-
bi Kvelaze xSirad gamoiKeneba. magaliTad, BahnCard, Family-Tarif, 
Infopool, Crashkurs, Sommer-Hit, Promotion-Aktion, Haarspray 

IV kategorias ganekuTvneba fsevdositKvebi, romelTac in-
glisuri jGeradoba da forma aqvT. magram, Tuki inglisels an 
amerikels vkiTxavT am sitKvis mniSvnelobas, aGmoCndeba, rom is 
germanulSi sul sxva mniSvnelobiT gamoiKeneba, vidre ingli-
surSi. mag. Handy germanulSi niSnavs mobilur telefons, in-
glisurSi am ukanasknelis aGsaniSnad gamoiKeneba mobil (phone) 
an cellphone. Handy zedsarTavi saxelis saxiT arsebobs ingli-
surSi da Seesabameba germanul sitKvas handlich. Smoking ingli-
surSi zmnis saxiT gamoiKeneba da niSnavs `mowevas~, xolo `smo-
kingi~ inglisurSi aGiniSneba sitKviT dinner jacket. rTulia da-
dgena, Tu sad xdeba sitKvis `gagermanuleba~ da sad inarCunebs 
igi inglisuris formas. diter cimeri am sakiTxTan dakavSire-
biT aGniSnavs: „Englisches wird manchmal übersetzt, manchmal englisch 
belassen. Wann das eine geschieht und wann das andere, entscheidet das Los~ 
(cimeri, 1997). 

ismis kiTxva: ram ganapiroba germanulSi inglisuri sitKve-
bis Semosvlis aucilebloba? 

erT-erTi mizezi aris is, rom inglisuri nomer pirveli 
enaa msoflioSi, anu SeiZleba iTqvas, rom inglisuri marTavs 
mTel msoflios. TiTqmis Kvela qveKanaSi (maT Soris saqarTve-
loSic), saiTac ar unda gavixedoT, abrebze Kvelgan inglisur 
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aGniSvnebs vxvdebiT. Kvelaze mTavari mizezi anglicizmebis ga-
vrcelebisa aris is, rom zogierTi sferos ganviTarebam sayiro 
gaxada enaSi axali sitKvebis Semosvla. vinaidan germanul enas 
ar aqvs maTi aGmniSvneli sitKvebi, igi iKenebs inglisurs. es 
sferoebia: Tanamedrove teqnologiebi, turizmi, ekonomika da 
a. S. 

d. cimeri erT-erT mizezad asaxelebs imas, rom inglisuri 
moduri ena gaxda. im SemTxvevaSic ki, roca ar ician, Tu ram-
denad sworad gamoTqvamen ama Tu im anglicizms an ramdenad 
zusti mniSvnelobiT xmaroben mas, amJobineben inglisuri 
sitKvis gamoKenebas sul ubralo mizezis _ modurobis gamo. 

 rogorc germanuli enis damcvelTa sazogadoeba amtki-
cebs, dasaxelebul mizezTagan anglicizmebis gamoKeneba SeiZle-
ba gamarTlebuli iqnes im SemTxvevaSi, roca misi SesatKvisi 
germanuli sitKva enaSi ar arsebobs.  
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TEONA NIZHARADZE 

Anglicisms in German 

Summary 

The paper discusses the spread of Anglicisms in German. Four types of 
Anglicisms encountered in German have been singled out, besides reasons for 
their usage have been given. It is argued that the use of Anglicisms is 
approved only in case when there exist no corresponding words in German. 

. 

zaza oTinaSvili 

lexuris xeobis Zveli qarTuli toponimebi 

rogorc mTel saqarTveloSi, ise lexuris xeobaSi geogra-
fiuli saxelwodebebi Kalibdeboda aTaseuli wlebis ganmavlo-
baSi, icvlida saxes, adgils an saerTod qreboda, magram weri-
lobiTma wKaroebma Semogvinaxes da saSualeba gveZleva davad-
ginoT maTi lokalizacia. 

lexuris xeobis magaliTze vitKviT, rom aq geografiuli 
saxelwodebebis Secvla mravalJer momxdara. es cvlilebebi 
gamowveuli iKo SemosevebiT Tu mTeli rigi socialur-poli-
tikuri faqtorebiT, rac aisaxeboda xalxur metKvelebaSi ge-
ografiul saxelebzec. amdenad, didi mniSvneloba eniyeba weri-
lobiT wKaroebs, radgan maT Semogvinaxes Zveli formebi. es 
wKaroebia vaxuSti bagrationis `aGwera samefosa saqarTvelo-
sa~, ioane bagrationis `qarTl-kaxeTis aGwera~, saqarTvelos 
saistorio da saeTnografo sazogadoebis 1913 wlis gamoce-
mul meore tomSi warmodgenili `amilaxvarTa sagvareulos si-
gel-guJrebi~, aseve vaxuStis unikaluri rukebi da sxva. 

vaxuStis Sromaze darTul soflebis siaSi lexuris xeoba 
calke araa gamoKofili. xeobis soflebi CamoTvlilia `qar-
Tlis~ aGweraSi. sinamdvileSi ki baris soflebi saamilaxvro-
Si, xeobis zemo welisa ki qsnis saerisTaoSi Sedioda. am saTa-
uris qveS `qarTlisa~ aGniSnulia 35 dasaxleba, maT Soris: wi-
ri, wubeni, woldi, zaxori, armazi, mxurvaleTi, samTavisi, cxe-
ilosi da sxva. 

`aGweraSi~ CamoTvlili soflebi axmaJi, axaldaba, boli da 
benisi lexuris xeobis soflebSia miTvlili, rac arasworia. es 
oTxi sofeli qsnis xeobaSia ganlagebuli mdinaris marJvena 
mxares, magram Cawerili savele masalebis mixedviT Tu vimsJe-
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lebT, aGniSnuli dasaxlebuli punqtebi mdebareobdnen lexu-
risa da qsnis wKalgamKof xarulis qedze, gasuli saukunis bo-
los Jer kidev iKvnen cocxlebi is adamianebi, romlebsac mama-
papis naTqvami kargad axsovdaT, miuTiTebdnen TavianT Zvel sa-
cxovrisze da zafxulobiT TavianT nasaxlarebTan saTib-saZo-
vars flobdnen, sadac farexebi hqondaT mowKobili. 

rogorc vaxuSti bagrationis, ise ioane bagrationis 
`aGwerebSi~, xeobaSi aGniSnulia dasaxlebuli punqti axalqa-
laqi. es punqti datanilia vaxuStis rukazec, igi mdinaris 
marJvena mxares mdebareobda. dGes am adgilebs `qalaqi~, xan ki 
`axalqalaqi~ ewodeba da tKe-buCqnariTaa dafaruli. 

amave wKaroebiT mdinaris Sua welze, misgan marJvena mxares 
mdebareobda sofeli rexi, sadac sasaxlec iKo mowKobili. 
dGes igi nasoflaria. samecniero literaturaSi gamoTqmulia 
azri, rom rexi im saxelwodebaTa Jgufs miekuTvneba, romlebic 
warmoebulia `x~-s saSualebiT, rogorebicaa `kolx~, `Javax~, 
`taox~ da sxva. 

zaxori mdebareobs xeobis zemo welze. saamilaxvros da-
vTris mixedviT iq cxovrobdnen myedliSvilebi, romlebic ba-
rad sofel axalubanSi Camosaxldnen. soflis saxelwodeba Se-
iZleba ukavSirdebodes Cveni warsulis tragikul istorias. me-
Cvidmete saukuneSi giorgi saakaZis TanamebrZoli iKo lexuris 
xeobis aznauri zaxor lazneliZe da misi rezidencia iKo kaba-
uris cixe-simagre, romelic mdinaris marcxena mxares qedze 
mdebareobs. laznelebi amowKvites amilaxorma da qsnis eris-
Tavma da aznauris mamulebic maT gainawiles. 

sofeli veriTa aGniSnulia `saamilaxvros davTarSi~, igi 
aGniSnuli ar aris zemoxsenebul `aGwerebSi~ es punqti mdeba-
reobda lexuris marJvena Senakad woldis wKalze, dGes iqau-
roba gaukacrielebulia. 

sofeli winagara, winagori `aGwerebSi~, aris moxsenebuli, 
aGniSnulia vaxuStis rukazec sakulto nagebobiT. 

`saamilaxvros davTarSi~, sofel winagaraSi cxovrobdnen 
amilaxvris Kmebi TvaliaSvilebi, mesxiSvilebi, domedaSvilebi. 
am droisaTvis iKo sofeli winagarzac, sadac cxovrobdnen sa-
mniaSvilebi, mindiaSvilebi, imedaSvilebi. es ukanaskneli sofe-

li dGes aGar arsebobs, darCa nasoflari, romelic dGevande-
li winagaras CrdiloeTiT Kofila gaSenebuli. 

`aGwerebSi~ aGniSnulia ori `mxurvaleTi~ _ zemo da qve-
mo. zemoSi mdebareobda monasteric, romelic vaxuStis ruka-
zecaa, aGniSnulia aqve iKo sofelic, romelic dGes aGar arse-
bobs. 

xeobis soflebi orJoSani, Kuri, zemo Kuri, Joxisi, 
usistKe, tKiureTi, orduleTi, abrevi, JeJikuri, cxinurisi, wi-
ri, wubeni, wolda da sxvebi mosaxleobis absoluturi umrav-
lesobiT qarTulia. 

dGes zemo Kuri da GrduleTi eTnikurad Secvlila, iq, 
marTalia, osebi cxovroben, magram Zalze SeTxelebulad. am 
soflebis uwindelma mcxovreblebma kurdGelaSvilebma, xiba-
likebma, myedliSvilebma, ZamaSvilebma, savazaSvilebma kargad 
ician TavianTi Zveli sacxovrisi da  salocavad  mTaSi midian. 

zemoxsenebulis garda davafiqsireT mTeli rigi nasofla-
rebi, romlebic wKaroebSi ar dasturdeba. esenia lexuris ze-
mo welze balovani da balis xidi, ufro zemoT, mdinaris sa-
TavesTan aris mTa, romelsac axlac `mTawminda~ hqvia. aqve 
Kofila sofeli am saxelwodebiT. igi mdinaresTan aGmosavle-
Tis mxaresaa, marcxena napirze.  

mdinaris marcxniv mTis ZirSi Kofila soflebi boselTa 
da GoiTkari, ufro dabla qviTkiri. 

mdinare wolduras marcxena mxares Kofila soflebi, axla 
ki nasoflarebia: qartisi, CanCxaro gorga. 

geografiuli saxelebi cocxlobs, icvleba formiT, zogJer 
SinaarsiTac. es ise, rom xSirad wKaroebiTac ar xerxdeba dama-
xinJebuli saxelis swori formiT aGdgena. es imitom, rom esa 
Tu is toponimi ver moxvda wKaroebSi an kidev amovarda co-
cxali metKvelebidan. saxelwodebebi xeobaSi Seicvala da Kove-
live es mxolod umniSvnelo nawilia. swored amitom aris au-
cilebeli toponimebis sawKisi formis dadgena. 

xeobis toponimebze dakvirvebam im daskvnamde migviKvana, 
rom isini qarTuli warmoSobisaa da nawilobriv davadgineT 
kidec Zveli qarTuli gvarebi. am mimarTulebiT kvleva ki 
grZeldeba. 
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ZAZA OTINASHVILI 

Old Georgian Toponyms of the Lekhuri Valley 

Summary 

Historically the Lekhuri valley, which is situated in Shida Kartli (Inner 
Kartli) belonged to the Amilakhvari and Ksani princes. The geographical 
names of the valley are depicted in the works by Vakhushti and Ioane 
Bagrationi as well as in "Amilakhvari Chronicles". 

The paper surveys old family names and toponyms of the region and 
stresses their importance for historical as well as linguistic studies. 

 
 
 
 
 

niko oTinaSvili 

meJudis xeobis nasoflarebi 

geografiuli saxelwodebebi aTaseuli wlebis manZilze 
Kalibdeboda, icvlida saxes, adgils an saerTod qreboda, mag-
ram werilobiTma Zeglebma Semogvinaxes da dGes saSualeba 
gvaqvs sxvadasxva aspeqtiT vikvlioT igi. 

meJudis xeobis magaliTze vitKviT, rom aq geografiuli 
saxelwodebis Secvla mravalJer momxdara. es cvalebadoba 
gamowveuli iKo Sinauri aSlilobiT, mtrebis SemosevebiT, mi-
graciiT, imigraciiT da sxva faqtorebiT. 

rogorc xeobis ise sxva regionebis klevas vawarmoebT kom-
leqsuri midgomiT _ esenia sakulto nagebobebi, gadmocemebi, 
warwerebi, saflavis qvebi, gvarebi, rukebi, aseve landSafti, 
reliefi, cixe-simagreebi. 

1771 wels zemo qarTlSi imogzaura giuldenStetma, ro-
melmac saintereso aGweriloba dagvitova. mkvlevari wers: `sa-
xlebis garSemo meJudaze mdebareobs qarTuli soflebi daTvia-
ankari, woldevi, ateni, Javaxkari, isroli da salkenfari.  

ateni Semdgomi xanis werilobiT warwerebSic aris moxse-
niebuli. mefe erekle meoris brZanebiT orJer 1774-81 wlebSi 
moxda qsnis xeobis aGwera. aGwerebSi CamoTvlilia qsnis xeo-
bis soflebi da komlTa raodenoba (un. Sromebi, t. 45, Tb., 
1951). im dros sofel atenSi ucxovria 19 komls. maTi gvare-
bia _ saluqaSvili, eliauri, astamaZe, saxaSvili. xeobis zemo 
welis ramdenime mimoxilvis Semdeg dadginda rom sofeli ate-
ni mdebareobda mdinare isrolisxevis marJvena mxares, tKeSi. 
Kovelive es adre mcxovrebi adamianebis STamomavlebmac daadas-
tures. nasoflari mdebareobda ukve dangreuli GvTismSoblis 
eklesiis siaxloves, sadac axlac aris nasaxlavebi. ufro dasav-
leTiT aris zemoT xsenebuli nasoflarebi daTvianT kari, na-
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diraanT kari, ninikaanT kari. dasaxlebebi monogamuri Kofi-
la _ cxovrobdnen _ daTviaSvilebi, nadiraSvilebi, ninikaSvi-
lebi, atenSi cxovrobdnen gvarad cicaZeebi da maTive ganaKari 
caxaSvilebi, romlebic Sesabamisad barSi sofel ciciaG-ankar-
Si da goris r-nis sofel atenSi Camosaxldnen. aq moruxo fe-
ris kldis masivebia da baton sergi makalaTias azriT,  atenie-
toni nawarmebia `tini~ sitKvisagan. s. sabas azriT `tini ars 
klde didi, magari....... 

xeobaSi nasoflaria isrolisxevi, romelic moqceulia 
tbis mTasa da wododis mTebs Sua. 

qsnis erisTavTa sagvareulo matiane `Zegli erisTavTa~, 
romelic XIV-XV saukuneebis miJnaze Seqmnili, araerTxel asaxe-
lebs isrolis xevs. _ `aGiKvanes da moaxsnes xevsa isrolisasa 
nakafuans. aman aGSena ukana cixe Tavsa isroGis xevisasa~. va-
xuSti bagrationma Tavis `aGweraSi~ calke Tavi miuZGvna is-
roGisxevis aGweras da misi lokalizacia mTlianad sofel 
biKris (begiaankaris) zeviT moaxdina. 

isrolisxevi Sedgeboda Temebisagan da maTi gaerTianeba 
moxda saTemo xatisadmi damorCilebis gziT. Temis meTauri iKo 
xucesi _ xevis beri, romelic administraciulad ganagebda 
Tems. gaerTianebis centri Kofila nasoflarSi mdgomi sameba. 
gadmocemiT dadasturda, rom aq ucxovria ufros sasuliero 
pirs da masve emorCileboda soflebi, axla ukve nasoflarebi 
_ saluqianT kari, dvalianT kari, beruaanT kari, gogiaanT ka-
ri da saerTod Kvela sofeli sofel biKris CrdiloeTiT. 

cnobili enciklopedistis ioane bagrationis wignSi _ 
`qarTl-kaxeTis aGwera~ (gv. 37) calkea mocemuli saTauri _ 
isrolosixevis soflebi. 

batoniSvilebis mamulebis 1803 wlis aGweriT mocemulia 
ori zemo da qvemo isrolisxevi. dGes ukve nasoflari. zemo 
usrulisxevi mdebareobda mdinare meJudis marJvena napirze, mi-
sgan dasavleTiT qedze da iq cxovrobdnen gvarad ginturebi, 
romlebic TavianT samosaxlos JavxTasac uwodebdnen. Kovelive 
es zepirgadmocemebmac daadastura. qvemo isrolisxevi ufro 
samxreTiT meJudis marJvena napirze, gomTis xevis siaxloves un-
da KofiliKo. aqve dasturdeba toponimebi: maTes axo, tuexos 

axo, isakas axo, isini gvarad ginturebi iKvnen da maTi 
nasaxlarebi axlac ikiTxeba. 

nasoflaris dasavleTiT erTi kilometris dacilebiT did 
axoSi aris nasaxlevebi, romelsac ewodeba askilaanTi. mesis-
xleobis gamo qsnis xeobis sofel pavlianidan gvarad pavliaS-
vilebis erTi Sto _ povleurad wodebuli aKrilan da meJu-
dis xeobaSi Camosulan sacxovreblad, adgilobriv xalxs uT-
qvams maTi TavkacisaTvis _ ra askiliviT gawiTlebulxaro. 
amis Semdeg isini askilaSvilebi gamxdaran. mosisxleebi Turme 
arc aq asvenebdnen _ aKrilan da patara liaxvis xeobis sofel 
awrisxevSi Camosaxlebulan. meJudaze ki darCa nasoflari, rom-
lis arseboba dGes awrisxevelma askilaSvlebma kargad ician. 

aGniSnuli nasoflaris samxreTiT tKeSi aseve nasax-
larebia, romelsac cxenvali ewodeba, aq cxovrobdnen fidiu-
rebi. aqve nasoflari kvirikaanTi, sadac kvirikaSvilebi cxov-
robdnen, isinic barSi, kerZod ki, axalubanSi Casaxldnen. 

aGmosavleTiT meJudis marJvena napirze _ qedze, nasofla-
ria jamurliaanT kari, sadac gvarad jamurelebi cxovrobdnen. 
isini saukuneebis winaT mdinare qsnis saTave jamuridan Camo-
saxldnen da aq damkvidrebulan, magram mere gadaSenebulan. 

`Zegli erisTavTaSi~ naxsenebi sofeli nakafovani, dGes na-
soflaria. igi mdebareobs meJudis marJvena mxares mTa terJova-
nis CrdiloeTiT. misi lokalizacia SeiZleba nakafovanis didi 
cixiT, romelic isev mkvidrad dgas, rogorc Cveni istoriis 
didi mowme. 

moviKvanT magaliTebs, Tu rogor icvleboda xeoba da rogor 
nadgurdeboda qarTuli soflebi. 1778 wlis 20 maiss giorgi XII 
ufliswulobis periodSi iase begiaSvils aZlevs wKalobis wigns, 
rom lekisagan datKvevebuli iKavi, moxvedi da Seni Tavi Cven 
gvaKmevi, ivreTs Cveni Kmis fosuris amowKvetili mamuli dagvea-
Je da SegiwKaleT da giboZeT fosuris mamuli da meJvrisxevis 
amave fosuris venaxi (dok. saq. un. II, Tb., 1953). amave epoqas 
ganekuTvneba nasoflarebi: Gromi, andoreTi, goreTi. miuxeda-
vad mwvave demokratiuli procesebisa XVIII saukunis mTel man-
Zilze meJudis xeobis mosaxleoba qarTuli rCeba. mZime Sedege-
bi mohKva lekianobas, osianobas, aman gaanadgura soflebi. 
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meJudis xevi, rogorc qsnis saerisTaos istoriuli nawi-
li, KovelTvis axlos idga masTan da dasaxlebis warmoqmna, ge-
ografiuli saxelwodebani, eTnikuri garemo masTan naTesaobas 
amjGavneben. dasaxlebebi ZiriTadad monogamuri iKo da -ur su-
fiqsiT iKo gaformebuli, romelic amave dros individis gvar-
sac aGniSnavda. es ukanaskneli axlac cocxlobs. magaliTad, 
inaurSi _ inaurebi, fosurSi _ fosurebi, asadurSi _ asadu-
rebi, faCurSi _ faCurebi, cicalianT karSi _ cicaurebi, Je-
JikurSi _ JeJikurebi, fsuturSi _ fsuturebi, veSgurSi _ 
veSgurebi, igive veSagurebi da sxv.  

xeobaSi aris naTesaobis rTuli sistema, gvarTa warmoSo-
ba, romelic ufro aGmosavleT saqarTvelos mTianeTisaTvis 
aris damaxasiaTebeli, gvarTa ganStoebani toponimikasTan kav-
SirSi, gadaudebelia maTi mecnieruli fiqsacia, ar unda dai-
kargos umdidresi ganZi. sayiroa gaZlierdes fundamenturi 
kvleva, upirveles Kovlisa eTnikur sferoSi, rac mTis istori-
is obieqturi Seswavlis safuZveli gaxdeba. 
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NIKO OTINASHVILI 

Mejudi Valley Settlements 

Summary 

According to some historical sources the upper part of the Mejudi valley 
was populated by Georgians. Many of the settlements were destroed during 
numerous invasions and migration processes. The paper attempts to truace the 
location of the toponyms mentioned in historical sources. 
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niko oTinaSvili 

frones xeobis toponimebi 

frones xeobis toponimiis didi nawili Zvelia, jamTa 
svlis gamo zogierTi maTgani gansxvavebuli saxiT gvevlineba. 
maTi warmomavlobisa da lokalizaciis dadgena kvlevas moi-
Txovs. gvxvdeba Secvlili saxelebic da amisi mizezia XVIII sau-
kunis dasawKisSi xeobis soflebSi Camosaxlebuli rayvelebi 
da imerlebi, romlebmac TavianTi sacxovrisis saxelebi gadmoi-
tanes. aqedan gamomdinare, saxelwodebaTa cvlilebis qronolo-
giis gansazGvra mecnierul interess warmoadgens, Tumca zog-
Jer cvlilebis dadgena sakmaod Znelia. 

xeobaSi mdebareobs sofeli TiGva, Tavisi cnobili taZ-
riT. misi samSeneblo warwera gvauwKebs, rom taZari augia da-
viT aGmaSeneblis asuls, Sirvanis dedofals, Tamars. sofeli 
moxsenebulia vaxuSti da ioane bagrationebis TxzulebebSi. 
1715 wlis `ruisis saepiskoposo davTris~ mixedviT TiGvaSi 
saxlobda ionCaZis gvaris ramdenime oJaxi. dGes es gvari so-
felSi aGaraa, magram soflis CrdiloeTiT aris hidronomi 
ionCaZis wKaro, aSkaraa, rom aq saxlobdnen ionCaZeebi. soflis 
samxreTiT, sami kilometris dacilebiT, aris patara sofeli 
ionCa, romlis daarsebasac aGniSnuli gvaris cnobil pirovne-
bas miaweren. 

sofeli alibari wKaroebSi ar gvxvdeba. dGes igi adminis-
tarciuli daKofiT calke erTeulia, Tumca adre sofel 
TiGvaSi Sedioda. misi warmoSoba amilbariSvilis gvarTan un-
da iKos dakavSirebuli. 1715 wlis `ruisis saepiskoposis da-
vTris mixedviT am gvaris warmomadgenlebi sofel TiGvaSi sa-
xlobdnen. mis or ubans erTmaneTisagan `koylaxevi~ Kofda. 
alibaris dasavleTiT tKebuCqnars `golaTis axoebs~ uwodeben. 
aGniSnuli davTris mixedviT, aq sofeli urmisxeli mdebareob-

da, romelic dafiqsirebulia vaxuSti da ioane bagrationebis 
SromebSi. iqidan migrirebuli STamomavlebisagan (nakaSiZeebi, 
kupataZeebi, vayriSvilebi) miGebuli zepiri gadmocemiT da-
dginda nasoflarTa adgilmdebareoba. 

davTris mixedviT ZaGina didi sofeli Kofila, sadac saxlob-
dnen yiGlaZeebi, givitaSvilebi, donaZeebi, geliaSvilebi, barbaqaZee-
bi, mwKeraSvilebi, JegaZeebi da sxvebi. dGevandeli administraciuli 
daKofiT gvaqvs ori zemo da qvemo ZaGina. zemo ZaGinaSi aris `do-
naZis tKe~, romelic soflis dasavleTiT serze mdebareobs. feoda-
lur xanaSi am gvaris kacis sakuTreba iKo es tKe. 

`davTris~ mixedviT 1715 wels fcis frones marcxniv das-
turdeba didi sofeli axalSeni. axla sofeli mdinaris marJvena 
mxaresaa. uwindeli sacxovrisi mTa lebeuras ferdobze Kofila 
da SedarebiT mkacri haviT gamoirCeoda, sasmeli wKalic Soridan 
iKo mosatani. amis gamo mosaxleoba gadasaxlda im adgilze, rome-
lic maTi saxnav-saTesi iKo, nasoflarSi ki gvaqvs toponimebi `xu-
ciaan tbebi~ (xuciSvilebi), `Karamanis wKaro~, loTes veli (mesxi), 
rac iZleva imis saSulebas, rom zustad ganvsazGvroT Zveli axal-
Senisa da misi ubnebis, saZovrebis adgilmdebareoba. 

sofeli oqona erT-erTi Zveli sofelia qarTlSi. misgan 
aGmosavleTiT, lexeuris mTis samxeTis kalTebze aris daSli-
li sakulto nageboba, galavnis naSTebi, romelTac uwodeben 
`nakaSaurebs~. `davTris~ mixedviT ki aq ucxovriaT: frika, beri 
da Tandila nakaSiZeebs. `davTarSi~ dasaxelebulia erTi komli 
bejan naglaZe, romlis winaprebi mewisqvileebi Kofilan. dGes 
frones marcxena napirze, davakeba patara adgils ewodeba `na-
glaanT wisqvili~. aseve nasoflarSia patara adgili saxeliT 
_ `beTiaurebi, romelic beTiaSvilis gvarTanaa dakavSirebuli. 

vaxuSti da ioane bagrationebis SromebSi aGniSnulia so-
feli wireTi, romelic dGes aGar arsebobs, magram XVIII sauku-
nis Sua wlebSi imereTidan gadmosulma mosaxleobam (samxaraZe, 
maisuraZe, diGebaSvili) am soflis saxeli Semoinaxa. miuTiTe-
ben, rom dGevandeli  sofeli nabakevi uwindeli wireTis ekle-
siis samxreTiT, orasiode metris moSorebiT gaSenda. Zveli wi-
reTis saZovrebs `wireTebi~ ewodeba da nabakevis sakuTrebaa. 

nasoflar wiris aGmosavleTiT lebeuras mTis kalTaze mde-
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bareobda sofeli muwrisi, romelsac zemoxsenebuli wKaroebi 
moGnisad moixseneben. es adgili cnobilia imiT, rom saqarTvelos 
gaerTianebisaTvis mebrZol mefe bagrat mesames aq Seebnen qarTve-
li feodalebi qavTar tbelis meTaurobiT. `davTris~ mixedviT 
1715 wels muGrisSi cxovrobdnen mamacaSvilebi, romlebic dGes 
mdinare frones marJvena mxares, sofel tKisubanSi arian Casaxle-
bulebi. aGsaniSnavia, rom am sofels vaxuStisTan ewodeba tvisu-
bani, xolo ioane bagrationTan tKisubani. 

fcis frones marcxena napirzea, nasoflari mTvareuli, 
romelic sofel xundisubnis samxreTiT mdebareobs. aqvea sa-
kulto Zegli, romelic ukve dangreulia. 

rigi geografiuli saxelebi dGes Secvlilia da sxva for-
miT aris warmodgenili. vaxuStisa da ioane bagrationebis mi-
er dafiqsirebuli GverTeli dGes GverTevia, erkneTi _ arkne-
Tia, knole _ knolevia, ZvimleTi _ ZvileTia da sxva. 

zogierTi toponimi saerTod gamqralia mTeli rigi mize-
zebis gamo. aGar aris tuliberi, wnuri, zemo worbisi da sxve-
bi. Zveli mosaxleoba ki, romelic wKaroebSia dadasturebuli 
saSualebas gvaZlevs aGvadginoT aGniSnuli toponimebi. 

frones xeobis Zveli da axali toponimebis erTmaneTTan 
Sedarebisa da lokalizaciis Sedegad SeiZleba davaskvnaT, rom 
xeobaSi geografiuli saxelebi qarTuli warmoSobisaa, mTian 
nawilSi gvxvdeba ucxoenovani, osuri warmoSobisac, romlebic 
ZiriTadad erTfuZiania da qarTuli toponimis Targmans 
warmoadgens. mikrotoponimia, romelic aq ar warmogvidgenia, 
saintereso suraTs iZleva da xeobaSi ZiriTadad qarTluri da 
imeruli dialeqtebi dominireben. magaliTad, selTi, lisa. 
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Prone Valley Toponyms 

Summary 

The Prone valley which connects several regions, provides interesting 
dialectological data. The paper studies 'The Ruisi Episcopal Chronicles' 
(1715) and aims to trace the location of the toponyms encountered in it. 
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qeTevan rexviaSvili 

araaqtiuri predikaciis gamoxatva bmisa da marTvis  

Teoriis debulebebze daKrdnobiT 

bmisa da marTvis Teoria, romelic ZiriTadad `axali sintaq-
sis~ saxeliTaa cnobili, warmatebiT gamoiKeneba Tanamedrove 

enaTmecnierebaSi. mocemul Teoriaze daKrdnobiT Seiqmna 
saKuradGebo gamokvlevaTa gansazGvruli raodenoba, romlebSic 

ganxilulia, rogorc konkretuli enobrivi problemebi, aseve 

warmodgenilia zogadi sistemuri analizi; mocemuli naSromi ara-
aqtiur predikacias ikvlevs dasaxelebuli Teoriis debulebaTa 
gamoKenebiT. 

axali sintaqsis Semqmneli n. Comskia, es Teoria  TavisTavad 

generaciuli koncefciis gagrZelebas warmoadgens; masSi Tavda-
pirvelad warmodgenilia gavrcobili standartuli  Teoriis Zi-
riTadi komponentebi. 

             1) leqsika 
       2) sintaqsi (I) bazisuri komponenti 

                        (II) transformaciuli  komponenti  

       3) interpretaciis komponenti: 
                        (I) fonologiuri komponenti   [FP] 

                            (II) logikuri formebis kompo-
nenti  [FL] 

am nawilSi ganixileba Tematur rolTa gansazGvra saTao po-
ziciaSi, e.w. Teta-markirebis parametrebi siGrmis (D-struqtu-
rebSi) da zedapirul struqturebSi wesis `amoZrave α~-s saSua-
lebiT, da aqedan gamomdinare indeqsebis, carieli elementisa da 
kvalis cnebebi. 

Teta-poziciis gansazGvra mxolod sintaqsur struqturaSi 

Kalibdeba da struqturuladve ganisazGvreba, amdenad igi Teta-
markirebis konfiguraciul midgomad iTvleba. gramatikuli 

struqturis argumentebsa da Teta-rolebs Soris urTierTcal-
saxa mimarTebis principi moqmedebs: erTi argumenti asrulebs mxo-
lod erT Teta rols da mxolod erTi Teta-roli miewereba erT 

arguments. leqsikuri Tavis argumentis rols mxolod referen-
tuli gamoTqmebi ([+R]) asrulebs, aseTia, rogorc ukve aGiniSna, 
saxeladi  Jgufebi da maTi kvali, anaforebi (nacvalsaxelebi), sa-
kuTari saxelebi. 

warmodgenil zogad nawils emateba ramdenime konkretuli 

Teoria. 
1. X- Strixebis Teoria (X) 
2. Tematuri Teoria 
3. brunvis Teoria 
4. bmis Teoria 
5. zGvarTa Teoria 
6. kontrolis Teoria 
7. marTvis Teoria 
X _ Strixis Teoriis mixedviT, Koveli meTauri  (mTavari) ka-

tegoria ganixileba samsafexurian  ierarqiad : X Sedis X' doneSi, 
romelic Tavis mxriv X' nawilia. 

A ) X"  -  …X' 
b) X' - -  …X  
X  cvladia da aGniSnavs N, V, P, A 
X –isaTvis X' miniyebis Semdeg 

X  - NP,VP,PP,AP 
X kategoriebi, anu uSualo leqsikuri mniSvnelobani moqme-

debs, rogorc Tavi X"  - is areSi;  X-i SeiZleba maqsimalurad gani-
xilos, maSin  igi umaGlesi ierarqiuli kategoriaa, Tavia da domi-
nirebs Tavis proeqciaze. es proeqcia specifikuria  Koveli kon-
kretuli enisaTvis; magaliTad, frangul enaSi  X –is marcxena mxa-
res misi  ganmsazGvrelebi daikaveben, xolo marJvniv ki damatebebi 

ganlagdebian (es im damatebaTa simravlea, romelTa mimarT  X qve-
kategoriebia). 

brunvis Teoria abstraqtul brunvas miawers im Jgufebs, rom-
lebsac brunviT markirebis pozicia uyiravT; esenia pardapiri an 

windebuliani obieqtebi da subieqtebi sasrul droian winadade-
bebSi. am Teoriis ZiriTad princips brunvis filtri warmoadgens, 
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romlis mixedviT nebismier saxelad Jgufs, fonologiurad gamoxa-
tuls, aucileblad unda hqondes brunva, raTa `TvalsaCino~ ga-
xdes FP da FL wesebis gamoKenebis sivrce; SesaZlebelia brunvis 

filtris Teta-kriteriumebze daKvana. 
bmis Teoria awesrigebs nacvalsaxelTa da anaforaTa urTier-

TmimarTebebs maT antecedentebTan. TviTon cneba bma ( binding, lia-

ge) formalurad gamoxatavs mimarTebas ` … is antecedentTan 

Kofna~ [être antécedént de]; mas safuZvlad udevs   C- marTvis (C- 
command, konstituenTa marTvis) cneba (igi reinartma SemoiGo). 

es principia: 
Jgufi α (kvanZi   noeud) α   c _ marTavs 

Jgufi (kvanZi  noeud ] β, Tu isini erTmaneTze ar dominireben 

da Tu pirveli gantotvili kvanZi, romelic dominirebs α-s, domi-
nirebs agreTve β. 

Sesabamisad bma Semdegnairad ganisazGvreba: 
kategoria α bmulia kategoria β, maSin da mxolod maSin: 
(I)  αda βkoindeqsirebulni arian 

(II) β C-marTavs α. 

arabmuli kategoria Tavisufalia. 
bmis Teoria awesrigebs da formalur saxes aniyebs mimarTe-

bebs nacvalsaxelebsa da anaforebs Soris da ganasxvavebs mimarTe-
bebs A (argumentul) bmasa da A´ (ara argumentul )bmas Soris. 

A pozicia moicavs Kvela gramatikul pozicias [Sujet de, ob-

jet de] 

A´ - pozicia moicavs piris umaxvilo nacvalsaxelTa mierTe-
bis komplementarizaciis ( COMP] da X _is Kvela saTao pozicia-
Ta simravles. 

β (mbmel) kategorias uyiravs an A an A´pozicia. A bmis mi-
erTebebi saxelad Jgufsa da antecedents Soris Semdegnairad gan-
zogaddeba: 

principi A : anafora bmulia Tavis mmarTvel kategoriaSi; 
principi B: nacvalsaxeli Tavisufalia Tavis mmarTvel kate-

goriaSi; 
principi C : referentuli gamoTqma Tavisufalia. 
~mmarTveli kategoria~ anaforisaTvis misi antecedentia, xo-

lo nacvalsaxelisaTvis misi referenti. 

amrigad: 
αaris βmmarTveli kategoria maSin da mxolod maSin Tu αmi-

nimaluri kategoriaa da Seicavs rogorc β-s, aseve  βmmarTvels, 
da α= S an PN. 

zGvarTa Teoria gansazGvravs lokalurobis principebs im 

wesTa mimarT, romlebic moqmedeben `Deplacer α~-s sqemebiT da im 

struqturaTa mimarT, romlebic am wesebis Sedegad miiGeba. 
kontrolis Teoria adgens nulovani elementis PRO _ s inter-

pretaciisa da antecedentis Ziebis wesebs. aseTi antecedenti 

(kontroliori, le contrôleur] konstruqciis mixedviT SeiZleba an 

aucilebeli iKos, an fakultatiuri. aucilebeli kontroliori 

gulisxmobs PRO _ s bmel sintaqsurad gamoxatul antecedents; 
ara aucilebeli kontrolis pirobebSi antecedenti ar arsebobs, 
an Tu arsebobs, ar abams PRO _ s. 

marTvis Teoria emKareba mimarTebas zmnasa da mis damatebebs 

Soris. qve-kategorizaciis cneba (n. Comskis mier SemoGebuli) mar-
Tvis formalurad gamoxatvis cdaa. 

qve-kategorizaciis moqmedebis are lokalurad mkacrad gan-
sazGvrulia. mag.: V (zmnis) qve-kategorizaciaSi V meTaur sitKvas 

warmoadgens da marTavs zmnis Jgufis Sinagan Semadgenlebs, marTva 
struqturuli mimarTebaa Jgufis Tavsa da masze damokidebul da-
matebaTa Soris. marTvis mimarTeba ase Kalibdeba 

mocemulia konfiguracia  [β…γ …α…γ …], 

I.romelSic α =X 
II. maqsimaluri proeqcia φ Tu marTavs γ , maSin γmarTavs  

α. 

III.α C – marTavs γ 

  maSin α marTavs γ. 

proeqciis principi ZiriTadad  ganixilavs mimarTebebs Teta 
cxrilsa (Teta rolebis daulagebeli CamonaTvali) da S (zedapi-
rul struqturas an ubralod winadadebas) Soris da eKrdnoba Zi-
riTad daSvebas, romlis Tanaxmad, sintaqsur formas leqsikuri 

maxasiaTeblebi gansazGvravs.  
amrigad, proeqciis principi uSvebs carieli kategoriebis ar-

sebobas, romlebic unda aGdges S struqturebSi da infinitiur  

winadadebebSi da romlebiTac unda Seivsos carieli obieqtebis 
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pozicia da Teta-roli koindeqsaciis saSualebiT. 
marTvis zGvars maqsimaluri proeqcia (SemadgenelTa marTva) 

warmoadgens, marTva zedapirul S-Si  xdeba kategoriiT ( infl) [fle-
xion- franguli varianti), romelic X TeoriaSi ganixileba ro-
gorc nulovani kategoria da warmoadgens S-is meTaurs; [Infl] 
gamoxatavs drois, kilosa da SeTanxmebis maxasiaTeblebs. 

bmisa da marTvis Teoriis gavrcobili proeqciis principi uS-
vebs cariel kategoriebs, romlebic marTavs Kovel kvals da rom-
lebic uSualo dakvirvebas ar eqvemdebareba, ar gamoixateba mate-
rialuri (fonetikuri) formiT. 

carieli kategoriebi (catégorie vide- cv) iseTsave poziciebSi 

Cndeba, sadac maTi Sesabamisi sruli kategoriebi : anaforebi, na-
cvalsaxelebi, R _ gamoTqmebi, Tumca es mimarTeba xSirad ar Cans 

da specialur dakvirvebas moiTxovs. 
carieli kategoria ase gamoixateba: 
[e,i][ N~ e] i; i poziciis indeqsia, e – nulovani erTeu-

li (nulovani mwkrivi) . 
nulovani (carieli kategoriebis) kategoriebis ori ZiriTa-

di tipi arsebobs: 
1. kvali, romelsac amosaval poziciaSi tovebs `moZravi α~ 

(gadaadgilebis operacia) operacia; amosaval wevrs da cariel ka-
tegorias Soris identurobas indeqsi aGniSnavs: erTnairi indeqsi 

miewereba amosaval pozicias da gadaadgilebul wevrs; es koindeq-
sirebis principia 

[NPi →  t I] 
(1) Pierre a été  arrêté  
Pierre  a été  arrête [N~e]i 
an 
Pierrei            ti  
(2) Quel  livrei Jean a-t-il acheté [N~e]i   
                                                        ti 
                                                      (t-trace)  
  meore kvali  specifikuri kvalia, mas Qu _ kvals uwodeben. 

(e. i. kiTxviTi proceduris kvals).  

amgvarad, aq Kvela kvali  gadaadgilebuli  NP _s kvalia.                                                                        
       2. pRO _s subieqtis pozicia uyiravs infinitivur da ge-

rundiul winadadebaze, da agreTve iseT rTul winadadebaSi, rom-
lis subieqts infinitivi warmoadgens, magaliTad: 

(1) Pierre veut partir à la campagne Pierre  veut [e]i] partir à  la cam-
pagne 

(2)  Partir à la campagne ennuie Picrre [e] 
[ti]    partir à la campagne ennuie Picrre 
PRO ar warmoadgens `deplacer α~ (transformaciis) Sedegs da 

igi figurirebs ukve D struqturaSi. 
anaforis mimarTeba cariel (nulovan )  antecedentTan Tavs 

iCens  PRO-s da  déplacer  α-s SemTxvevaSi. am SemTxvevaSi  gamoiKene-
ba identuri indeqsebi anaforisa da antecedentisaTvis. 

marTvis Teoriis carieli kategoriebis principi ambobs, rom  

NP-s Kofili  kvali unda iKos marTuli. bmis brunvis marTvisa da 
zGvrebis Teoriebi ise urTierTmoqmedeben, rom  gansazGvraven 

gansxvavebas da msgavsebas cariel kategoriebsa da realizebuli 

erTeulebis distribucias Soris. 
carieli elementebi xasiaTdebian imis mixedviT, gaaCniaT Tu 

ara maT damoukidebeli Teta-roli, an atecedenti. carieli ele-
mentebi zGvarTa Teoriis Tanaxmad  emorCilebian specifikuri 

qvemdebarisa da saxeladi kunZulis  principebs.  
déplacer  α- enis transformaciuli komponentia, igi Semdegnai-

rad ikiTxeba: 
a) déplacer  α gansazGvravs mimarTebas antecedentsa da cariel 

adgils Soris; 
b) antecedents ara aqvs damoukidebeli Teta-roli; 
g) carieli adgili sakuTriv imarTeba 
d) mimarTeba emorCileba zGvarTa Teorias 

an:                        (qveS-mdebareobis princips). 
déplacer  α iseTi wesia, romelic qmnis D _ struqturidan S- 

struqturas (Comski 178) 
aseTia bmisa da marTvis Teoriis zogadi da konkretuli prin-

cipebi, romlebic wamoyrili sayiroebis mixedviT gamoiKeneba mo-
cemul naSromSi. vinaidan xSirad moixsenieba l. burcios koncef-
cia, mokled iqneba warmodgenili misi ZiriTadi debulebani. 

sintaqsis sxvadasxva aspeqtis  ganxilvisas ganzogadoebuli 

codnis misaGebad avtori eKrdnoba perlmuteris araakuzatiur  
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hipoTezas, nulovan  subieqtTa riciseul analizs, kauzatiuri 

konstruqciebis warmomqmnel sintaqsuri wesebis Sesaxeb ricis mo-
sazrebas, Teoria ZiriTadad bmisa da marTvis Teoriis universa-
lur maxasiaTeblebs eKrdnoba. Sesabamisad  dadgenil iqna prin-
cipTa da wesTa  SezGuduli raodenoba. maT Soris ZiriTadad Sem-
degi principebi gamoiKofa. 

arsebobs D _ struqturis, S _ struqturis FL-is gamoxatu-
lebis sami done da koindeqsirebis Semdegi klasebi (I) , (II), da (III) 

sworad agebis pirobebi Semdegi mimarTebiT gamoixateba: 
D _ struqtura         S _ struqtura      FL _ logikuri for-

ma 
            (I)                  X                    X                           X        

            (II)                  X                    X                           X        

            (III)                  X                    X                           X        

(i) klasi gamoxatavs klitik _ ec (cariel kategorias) mimar-

Tebebs; es mimarTebebi sworad unda aigos amoZrave a-s rogorc 

win, aseve Semdeg, D da S struqturebSi. ivaraudeba maTi sworad 

ageba agreTve FL – Sic. 
 (ii) klasi gamoixateba NP _ nakvalevis mimarTebebiT. eseni ar 

arsebobs amoZrave  a-mde, vinaidan isini sworad CamoKalibebuli 

unda iKvnen amoZrave a-s Semdeg. savaraudoa, rom isini aseTad 

CamoKalibdnen  FL- Sic. 
(iii) klasi warmoadgens NP-PRO an  NP-t (soi meme_)- es ukanas-

knelni mxolod FL-Si arseboben. 
maTi swori ageba mtkicdeba rekonstruqciis Sedegad. isini ar 

aigeba da arc arsebobs arc D da arc F struqturebSi. 
bmisa da marTvis Teoria Sedgeba ramdenime qveTeoriisagan, 

romlebic agebulia `lokalurobis~ konfiguraciiT gansazGvru-

li cnebis irgvliv, romelic ZiriTadad marTvas warmoadgens. am 

TvalsazrisiT bmis Teoria ar iTvaliswinebs iseTi sintaqsuri me-

qanizmis arsebobas, rogoricaa Tematuri mimarTebebi: `agenti~ 

`paciensi~ da sxva. an iseT gramatikul mimarTebebs, rogoricaa 

`subieqti~ `pirdapiri~/ `iribi~; igi uSvebs, rom sintaqsur meqa-

nizms SeuZlia gaaanalizos  iseTi msgavsi konstituentebi, romle-

bic gamoxataven gansxvavebul gramatikul da Tematur mimarTe-

bebs. amrigad, braldebiTi brunvis miwera erTnairad moqmedebs, 

koreferenciis principi da pasivizaciis principic erTnairad mo-

qmedebs. damxmare zmnis miweris meqanizmic erTnairia, Tundac Te-

maturi an gramatikuli mimarTebebi srulad gansxvavebuli  iKos. 

Tuki ganzogadeba Znelia Tematuri da gramatikuli mimarTebebis 

TvalsazrisiT, aseTive ganzogadebis unaris mqoned SeiZleba CaiT-

valos iseTi konfiguraciuli cneba, rogoricaa marTva; mag.; ele-

mentisa zmnis mier (subieqtis poziciaSi) arc kliticizaciaSi ar 

unda TamaSobdes rols Tematur / gramatikuli mimarTebebi, Tum-

ca  klitiki  KovelTvis imarTeba zmnis mier da amis Semdeg iGebs θ- 

rols; 

amrigad, arc damxmare zmnis miwera, arc NP- moZraoba, arc 

klitizacia ar moqmedebs Tematuri an gramatikuli mimarTebebis 

safuZvelze (burcio).       
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KETEVAN REKHVIASHVILI 

Expression of Non-active Predication from the Standpoint 
of Government _ and _ Binding Theory 

Summary 

The paper discusses non-active predication from the standpoint of 
Governmend _ and _ Binding Theory because the given theory embraces 
structural, syntactic, semantic pragmatic and cognitive procersses. The 
mentioned processes and the results of their possible interrelation are 
reflected in the following notions: argument configuration, theta-roles, empty 
categories, trace, reference, co-reference, projection, interpretation etc. 
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qeTevan rexviaSvili  

fsiqozmnebis Sesaxeb gansxvavebul Teoriul  

TvalsazrisTa analizi 

fsiqologiuri zmnebi araaqtiuri predikaciis gamomxatve-
li erT-erTi didi klasia; 

fsiqologiuri zmnebi sxvadasxva TvalsazrisiT analizde-
boda, am zmnebs Seiswavlida generaciuli gramatika; mniSvnelo-
vani miGweva iKo markirebis semantikuri principebis gamoKeneba 
fsiqozmnaTa klasifikaciisa da rubrikebis Sedgenis procesSi, 
Tematur mimarTebebs daeKrdno bmisa da marTvis TeoriaSi 
fsiqozmnebis argumentuli da semantikuri struqturebi. 

Kovel midgomas gansazGvruli argumentacia da Sedegebi 
hqonda. fsiqozmnebis Taviseburebas warmoadgens is, rom am 
zmnaTa gansazGvrul Jgufebs urTierTSebrunebuli mimarTeba 
aqvT subieqtTan da obieqtTan, vinaidan fsiqozmnaTa umravle-
soba xasiaTdeba Tematuri mimarTebebisa da argumentTa struq-
turis TaviseburebebiT, isini SeiZleba CaiTvalos ZiriTadad 
saSualo gvaris zmnebad, vinaidan moqmedeba koncentrirdeba 
subieqtis an subieqtisken moZravi obieqtebis irgvliv. 

generaciuli semantika mimarTebas subieqtTan da obieqtTa 
an transformaciebze, an interpretaciis wesebze daKrdnobiT 
ganixilavs; gamoiKeneba e.w. `fsiqiuri moZraobis~ transforo-
macia [PSYCHMOVEMENT] da transformaciaSi monawile zmne-
bi [±PSYCHMOVEMENT] niSniT daxasiaTdeba, transformaciu-
li analizis momxrea postali, mas bunebrivad miaCnia erTma-
neTTan daakavSiros  NP (pirovneba), (sulieri) da subieqtis 
(siGrmis) poziciebi; n.riuves ar miaCnia erTi maxasiaTeblis 
qveS siGrmis subieqtis, agentis da NP (pirovnebis an sulie-
ris) gaerTianeba mocemuli transformaciis dasasabuTeblad, 
vinaidan `sulieri subieqtis~ mowodebis motivacia `avtonomi-

uri aqtiurobisken~, vidre usuli subieqtisa, xSirad irGveva, 
amitom sayiro xdeba damatebiTi wesebis SemoGeba, romlebic 
winaswar gansazGvravs agentTa distribucias (mag.: I. mxolod 
siGrmis subieqti SeiZleba interpretirdes, rogorc agenti; II. 
être-is siGrmis subieqti arasodes ar ganisazGvreba, rogorc 
agenti), Tumca zogJer winadadebaTa araerTmniSvnelianobis 
gamo, sayiro xdeba, rom agentis Tematur funqcias SeuerTdes 
`adgilis~ an `Temis~ funqciebi. garda amisa, postalis azriT, 
zmnizedasTan `personnellement~ siGrmis subieqti ixmareba mxo-
lobiTi ricxvis I pirSi (rac agreTve KovelTvis ar marTlde-
ba): 

Personnellement, je suis dégouté de Marie 
Rersonnellement, je méprise Marie 
* Personnellement je dégoûte Marie. 
viTarebis zogierTi sxva zmnizedis distribucia ar emor-

Cileba xsenebul transformacias: zogierTi maTgani ukavSirde-
ba siGrmis subieqts, zedapirul struqturaSi ki _ obieqts. 

fsiqo-moZraobis transformacia erTmniSvnelovnad verc 
koreferenciis sakiTxebs ver xsnis, ris gamoc postalma moi-
Txova derivaciebze globaluri SezGudvebis SemoGeba korefe-
renciis problemis gadasawKvetad. 

amrigad, fsiqomoZraobis transformacias ar SeuZlia gada-
yras subieqt-obieqtTan dakavSirebuli semantikuri da sintaq-
suri problemebi da aucilebeli xdeba damatebiTi wesebis 
SemoGeba. 

transformaciuli midgomis TvalsazrisiT gansxvavebani 
fsiqozmnian konstruqciebs Soris ZiriTadad zedapirul done-
ze mjGavndeba da wesTa TvisebebiT ganisazGvreba da leqsikur 
rubrikaSi aisaxeba. windebulebis xmareba, ukuqceviTi formis 
gamoKeneba, `adgilis~ arseboba PP-sTvis Tematuri midgomis 
TvalsazrisiT Kvela CamoTvlili gansxvaveba siGrmis struqtu-
raSi aisaxeba da amoqmeddeba modis zmnis  mkacri _ qve-kate-
gorizaciis wesebis safuZvelze (riuve,1972, 181-196) 

Tematuri anu semantikuri analizi Seqmnes Jekendofma, 
gruberma, filmorma, isini semantikurad msgavs da xSirad omo-
nimur zmnebs or did Jgufad Kofen: 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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A JgufSi Sedis `mépríser~-s msgavsi zmnebi, xolo B-JgufSi 
dégoûter _ klasi; orive zmna gardamavalia. 

Tematuri funqciebi erTgvari semantikuri primitivebia, 
romlebic gamoxatavs (formalurad) iseT cnebebs, rogoricaa 
`agenti~, `paciensi~, `beneficieri~, `instrumenti~, `wKaro~, `mi-
zani~, `Tema~ da sxva. romlebic proeqciis wesebis saSualebiT 
ukavSirdebian argumentebs am Tematur primitivTagan (anu Te-
ta-rolTagan) Kvelaze neitraluri, naklebmarkirebuli _ Te-
maa. igi ZiriTadad gardauvali zmnebis qvemdebarea. (e.w. buneb-
rivi movlenebis gamomxatvel zmnebSi, Tema CarTulia TviT 
zmnaSi. moZraobis aGmniSvnel zmnebSi Tema moZravi NP-ea, `lo-
katiur~ zmnebSi Tema _ lokalizebuli  NP. 

Tematuri funqciebi gansxvavebulad nawildebian winadade-
baSi, e.i. gansxvavebul sintaqsur pozicias ikaveben da xSirad 
ramdenime mniSvnelobas iTavseben. magaliTad, agentis (subieq-
tis) Tematuri funqcia (Teta-roli) ierTebs `wKaro+agenti~, 
`mizani+agenti~, `Tema+agenti~. 

Tematuri funqciebis Teoria aerTianebs semantikur primi-
tivebs, axlos dgas filmoris brunvaTa TeoriasTan, semanti-
kur primitivebs akavSirebs abstraqtul sintaqsur cnebebTan 
da warmoadgens konkretuli da abstraqtuli, fizikuri da 
fsiqologiuri procesebis TanakveTis ares. 

magaliTad, qvemdebare, emociis gancdis `fsiqologiuri ad-
gili~ ar warmoadgens fsiqozmnis namdvil agents, xolo Tvi-
Ton zmnebic moqmedebas ar gamoxataven (aimer, admirer, redouter), 
swored amitom xdeba subieqtisa da obieqtis Teta _ rolebis 
damTxveva. magaliTad, zmnebis: `mépriser~ da `dégouter~ SemTxveva-
Si leqsikur rubrikaSi aisaxeba fsiqologiuri procesis erTi 
mxriv _ subieqtis, xolo meore mxriv _ obieqtis mier Sesru-
leba (gancda). 

méprisée [+V], [+ - NP], + [+ [Humain] - ] 
  [+ [ lieu] - ] 
dégouter [+V], [+ - NP], [± - humain] ], [+ - [ - lieu] (riuve, 1972, 

187) 
SeiZleba gardamaval zmnaTa gansazGvruli simravle gana-

wildes or klasad, romelTagan erTi `mépriser~, xolo meore 

`dégouter~_s msgavsad gaanalizdeba: 
I. mépriser, aimer, adorer, admirer, détester, supporter, déplorer, 

redouter, regretter, estimer, apprécier. 
II.  dégoûter, amuser, intéresser, agacer, ennuyer, effrayer, gêner, 

terrifier, horrifier, humilier, surprendre, étonner, impressionner, préoccupper. 
transformaciuli midgomis Tanaxmad mocemul zmnaTa kon-

struqciebi SeiZleba daeqvemdebaros Sesabamis transformaci-
ebs, romlebic aisaxeba zedapirul struqturebSi, magaliTad, 
win gamotana, subieqtis aweva da obieqtis Seqmna, fsiqo moZra-
oba, ganacvalsaxeleba da umaxvilo nacvalsaxelTa moTavseba. 

korenferentuli mimarTebebis analizis srulKofis mizniT 
Jekendofi Tematur funqciebs Semdeg ierarqiul rigs aniyebs: 

1) Tema, 2) mizani, wKaro, adgili, 3) agenti. 
am rigis mixedviT ukuqceviTi nacvalsaxeli mxolod iseTi 

NP_s koreferentuli SeiZleba iKos, romelsac ierarqiaSi mi-
si identuri adgili uyiravs, xolo is NP, romelic `awevis~ 
meSveobiT gadaadgilda, ierarqiaSi Kvelaze dabal doneze 
gadainacvlebs. (riuve, 1972, 216). 

gansxvaveba A da B klasis zmnebs Soris ZiriTadad Semdegi 
konstruqciebiT gamoixateba: 

NP1 ... V ... NP2 
NP2 ... V ... NP1 

es konstruqciebi moicavs  e. w. `omonimur zmnaTa~ simrav-
leebs, romelTagan A- fizikuri moqmedebis, xolo B- fsiqolo-
giuri procesis gamomxatveli zmnaa; mag: gansxvaveba zmna `frap-
per~-s or variants Soris, romelTagan `frapperA~-fizikur moqme-
debas, xolo `frapperB~- fsiqologiur process gamoxatavs. maT 
Soris gansxvaveba dadgenilia sxvadasxva transformaciuli tes-
tebis da Tematuri rolebis analizis saSualebiT. 

agacer, altérer, abasourdir, affaiblir, agiter, anéantir, aigrir, apaiser, ahu-
rir, attendre, accrocher, affoler, attacher, attirer, affecter, achever, assombrir, 

bouleverser, broyer, brûler, briser, blinder, charmer, choquer, casser, 
chiffonner, 

miner, manquer, mordre, nouer, outrager, 
percer, peler, perturber, pénétrer, prendre, purifier, 
révolter, ruiner, retourner, ronger, renverser, remuer, refroidir, rafraîchir, 
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rompre, raser, secouer, séduire, surprendre, saper, sonner, saouler, suffoquer, 
submerger et etc. 

A da B klasis zmnebs Soris sistemuri mimarTeba arse-
bobs. frangul enaze molaparake Kvela grZnobs am or Jgufs 
Soris arsebul semantikur mimarTebas. 

A da B JgufebSi moTavsebuli zmnebis NP subieqti SeiZ-
leba gamoxatavdes am zmnebis mier gadmocemul procesTa mi-
zezs. xolo NP obieqtze es procesi garkveuli saxiT moqme-
debs an exeba mas. 

orive Jgufis zmnebi TavianTi mniSvnelobiT uaxlovdebian 
kauzativebs (mag: n.Comski zmnas amuse (amuser) -s ganixilavs kau-
zativis mniSvnelobiT be amused at) 

A da B Jgufis zmnebis Sida areSi gansazGvruli moZraoba 
da aramdgradoba SeimCneva, mag: omonimur zmnaTa xmarebaSi re-
mistruli da stilidan momdinare gansxvavebuli xmarebani, 
mniSvnelobis cvlileba da Jgufidan JgufSi gadasvla. 

amrigad, omonimuri zmnebis rogorc transformaciuli, 
aseve Tematuri analizi zogierT, ZiriTad kiTxvas Giad to-
vebs: es sakiTxi exeba fsiqozmnaTa Soris omonimiis sakiTxs. 
gadamwKveti am SemTxvevaSi  A da B J.gufebs Soris siGrmis 
struqturaTa  identuroba da semantikuri reprezentaciis da-
kavSirebaa. aGsaniSnavia agreTve aramkafio diqotomiis arsebo-
ba A da B Jgufis zmnebs Soris, rogorc aGniSnul iqna, zmnebi 
xSirad moZraoben Jgufidan JgufSi da zogJer Zneldeba zusti 
mniSvnelobis gamiJvna, rac bunebrivad warmoqmnis gardamaval 
ares. 

Cveulebrivi leqsikonebi Kvelaze kargad asaxavs Sesabamis 
saleqsikono rubrikebSi TavmoKril bundovanebas. 

`omonimur zmnaTa~ Soris, zogJer A da B Jgufebs Soris 
gansxvaveba molaparakis mier aGiqmeba, rogorc erT-erTi maTga-
nis metaforuli xmareba, mniSvnelobis garkvevas gaaadvilebs 
zmnizedis `.littéralement~ gamoKeneba aseT konstruqciebSi; rode-
sac A tipidan ar gamoiKvaneba B tipis mniSvneloba, umJobesia 
gansxvavebuli leqsikuri rubrikis dadgena A da B tipebisa-
Tvis. 

n. riuve `omonimuri~ A da B tipis zmnebs iKenebs `marki-

rebis~ TeoriaSi; ar ganixileba gardamavali tipis zmnebi; 
Kovel zmnas miewereba saTanado semantikuri da sintaqsuri ma-
xasiaTeblebis mqone gansxvavebuli leqsikuri rubrika,  magali-
Tad: arsebobs sami zmna `toucher~ – touchera, - fizikuri zedapi-
ris Sexebis zmna; toucherB- `fsiqologiuri mdgomareobis Se-
cvlis~ zmna; toucherA2 -  `fizikuri  mdgomareobis Secvlis~ 
zmna. arsebobs 2 `impressionner~, 2 _ `efflurer~; 

rubrikebi Semdegnairad Kalibdeba: 
toucher A2: [+V], [+ - NP], [+ - [ + lieu], [+phys], [- changt], [- Np être [ 

A --- ạnt ] ]; 
toucher a2 : [+v], [ + --- NP], [+ - [+ lieu] ], [phis], [+changt], [- NP être [ 

A --- ạnt ] ] 
toucher B : [ +V], [+ - NP], [+ - [+ lieu] ], [ + psych], [ + changt], [ +NP 

être [A --- - ant]] 
gramatika unda Seicavdes gansazGvruli raodenobis SeTan-

xmebebs, romlebic im rols asruleben, romelsac asrulebda 
aqamde siyarbis wesebi. TiToeuli SeTanxmeba ambobs, rom zogi-
erT mocemul pirobebSi, maxasiaTebeli (αF) [sadac α cvladia 
+ an _], gaigeba, rogorc ara _ markirebuli. 

es SeTanxmebebi ase gamoiKureba 
pirobebSi (1........ , ...... , Cn, [αF] → [uF] 
(sadac u _aramarkirebulia (unmarked) 
Sefasebis principi, romelic gazomavs gramatikis sirTu-

les misi sigrZis cnebebis gamoKenebiT, e.i. im simboloTa ri-
cxvis gamoKenebiT, romlebic ixmareba gramatikaSi (specifire-
bul maxasiaTebelTa ricxvi leqsikaSi) ar iGebs mxedvelobaSi 
aramarkirebul maxasiaTeblebs. es procedura Zlier ekonomi-
urs xdis maxasiaTebelTa aGweras leqsikaSi da gramatika, ro-
melic aseT wesebs Seicavs martivia da Sefasebis maGali xaris-
xiT xasiaTdeba. 

mocemul SeTanxmebebSi [αF, ... , βG] warmoadgens fonologi-
uri da morfologiuri maxasiaTeblebis matricas. 

I. Tu leqsika Seicavs rubrika I, romelic matarebelia ma-
xasiaTeblebisa [αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ phys], 
erTi mxriv, rubrikisa J, romelic atarebs maxasiaTeblebs [αF, 
... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ psych], da meore mxriv, maxa-
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siaTeblebi [αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ -- [lieu ] ], [+psych],     J-
Si aramarkirebulia. 

II. Tu leqsika Seicavs rubrika I_s, romelic atarebs maxa-
siaTeblebs [αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], + [phys], erTi 
mxriv, da rubrikas, romelic Seicavs niSnebs [αF, ... , βG], [ +V], [ 
+ --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ changt], meore mxriv, niSnebi [αF, ... , βG], [ 
+V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ phys], [ +changt] aramarkirebulia. 

III. Tu leqsika Seicavs rubrika J_s, romelic atarebs maxa-
siaTeblebs [ +V], [ + --- NP], [+ - [+ lieu ] ], [psych], [+changt], niSani 
[+changt]  I_Si aramarkirebulia. 

IV. Tu leqsika Seicavs rubrikas I, romelic atarebs niS-
nebs [ +V], [ + --- NP], [+ - [+ lieu ] ], [+ psych], [+NPêtre [ A --- - ant],  
maxasiaTebeli [+NPêtre [ A --- - ant]  I _Si aramarkirebulia.  

V. Tu leqsika Seicavs rubrika I-s, romelic atarebs maxa-
siaTeblebs [ +V], [ + --- NP], [+ - [+ lieu ] ], [+ phys], [- NPêtre [ A --- - 
ant], maxasiaTebeli [- NPêtre [ A --- - ant] I_Si aramarkirebulia. 

VI. es SeTanxmebebi Seesabameba Semdeg intuiciur monace-
mebs: 

I niSnavs, rom Tu arsebobs leqsikaSi fizikuri qmedebis 
gardamavali zmna, arsebobs agreTve gardamavali fsiqologiuri 
zmna _ omonimi. 

II. niSnavs, rom Tu arsebobs leqsikaSi zmna, romlis obieq-
ti aris `adgili~ arsebobs zmna omonimi, romelic aGniSnavs 
mdgomareobis Secvlas. 

III. aGniSnavs, rom fsiqologiuri zmna saintereso klasisa 
amave dros aris mdgomareobis Secvlis zmna. 

IV. aGniSnavs, rom fsiqologiuri zmnisTvis normaluria 
figurirebdes NP1 être [ A Vant] (pour NP2) _ CarCoSi. 

V. ambobs, rom aq fizikuri moqmedebis zmnebi ar Sedis ze-
moT dasaxelebul CarCoSi. 

Kvelgan gamonakliss warmoadgens zmnebi effleurer, heurter. 
I-V SeTanxmebebis gamoKeneba iZleva maxasiaTebelTa did eko-

nomias. amrigad: 
toucher [+ V], [ + -- NP], [ + - [+ lieu ] ], [ + phys], [ - chant ... ] 
étonner : [ +V], [ + --- NP], [ +---[+ lieu] ], + [psych] ... 
impressionner: [+V], [ + -- NP], [ + - [ + lieu] ], [+phys], [+changt],  

[laisser une image sur une pellicule photographique] ... 
es SeTanxmebebi arafers ambobs fsiqologiuri zmnebis me-

taforul Tu arametaforul mniSvnelobaze. aseTi wesebi Jer 
ar SemuSavebula (riuve 181-250). filmoris brunvaTa Teoriis 
mixedviT A klasis zmnebis bazisuri mniSvneloba `fizikuri 
moqmedebaa~, maT Soris ori semantikuri klasi gamoiKofa: `cas-
ser~_s tipis zmnebi `mdgomareobis Secvlis zmnebs~ warmoadge-
nen (obieqti ganicdis mdgomareobis Secvlas); `frapper~_s tipis 
zmnebi `zedapirTan Sexebis~ gamomxatveli zmnebia da gamoxata-
ven kontaqts or obieqts Soris, magram obieqti ar ganicdis 
aucileblad Zireul cvlilebas.  I Jgufis zmnebi iTxoven obi-
eqtur brunvas da aqvT kauzatiuri xasiaTi; am SemTxvevaSi su-
bieqti iwvevs mdgomareobis Secvlas obieqtSi.  

II Jgufis  zmnebi iTxoven  `lokativs~. aGniSnuli semanti-
kuri gansxvavebani sintaqsur gansxvavebebSi airekleba. I Jgufis 
zmnebi awarmoeben statikur zedsarTavebs (namKo drois 
mimGeobis pp _omonimebs), romlebic moqmedebis Sedegs aGniS-
naven da subieqti am Sedegis matarebelia.  

zedapirTan Sexebis zmnebi sxeulis nawilebis saxelebTan 
(gausxvisebadi sakuTreba) qmnian lokatiur windebulian saxe-
lad Jgufs, romlebSic mflobeli _ pirdapiri obieqtia, xo-
lo PNP- sxeulis nawilis saxeli. orive tipis zmnasTan obi-
eqts identuri Tematuri funqcia unda hqondes, B JgufSi mi-
marTeba zmnasa da obieqts Soris icvleba  frapperB, toucherB da  
blesserB `fsiqologiur cvlilebas~ unda gamoxatavdes, rac ki-
devac mtkicdeba warmoebuli statikuri zedsarTavebis saSua-
lebiT:  

Pierre est touché [blessé, frappé] de ce que tu lui as dit. 
filmoris Teoria isev eyvis qveS aKenebs A da B Jgufebs 

Soris semantikuri mimarTebis regularobas, zGvari A da B 
Jgufebs Soris isev aramkveTri rCeba da arc omonimia inarCu-
nebs stabilurobas. irGveva filmoriseuli ganzogadeba winde-
buliani lokativis Sesaxeb. A tipSi igi dasaSvebia, B Jgufi _ 
iKenebs ZiriTadad `fsevdo lokativebs~,  da am Jgufis Kvela 
zmna ar awarmoebs Sesabamis statikur zedsarTavebs. 

arsebobs `fsiqologiuri zedapiris Sexebis zmnebi~, xolo 
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A tipis zmnaTagan zogierTi `mdgomareobis Secvlasac gamoxa-
tavs~, amrigad, isev ararsebuli mkveTri gansxvaveba A da B ti-
pebs da Sesabamisad brunvaTa `locatif~ vs `objectif~ da Tematur 
`lieu~ vs ̀ affecte~ -  funqciebs  Soris. 

n. riuves miaCnia, rom umJobesia orive Jgufis zmnebi marki-
rebul iqnes [+ -- [ + lieu ] ] maxasiaTebliT, rac garkveul raode-
nobas mdgomareobas Seucvlis (riuve, 1972, 245) 

bmisa da marTvis Teoria fsiqozmnebs ganixilavs am Teori-
aSi aGiarebuli cnebiTi aparatis farglebSi; amosavali enebia 
zmnaTa klasifikaciis gansxvavebuli principebi, argumentTa ra-
odenoba, ganawileba da maTTvis Teta-rolebisa da brunvis mi-
wera,  referenciisa da koreferenciis sakiTxebi, mniSvnelobis 
cvalebadoba.  
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KETEVAN REKHVIASHVILI 

The Analysis Various Theoretical Standpoints on Psychovebs 

Summary 

Psyloverbs are a big class of verbs conveying the meaning of non-active 
predication. The y form homonymous groups and are characterized by reverse 
order of theta-roles; they change meanings that creafes ambiguity between the 
distribution of arguments and theta-roles. 

The verbs in question can mostly be considered to be medial voice verbs 
since the action is mainly concentrated round non-theematic subjects or 
objects directed towards the subject. N. Reuvet uses the homonymous A and 
B type verbs for the marking theory, Fillmore doubts the existaence of 
semantic relation regularity between the groups A and B... 

The boundary between the given verb groups is vagne and homonymyis 
unstable. The three classes of psychoverbs reveal three different types of deep 
structure configuration; transitive, non-dative, non-accusative. The paper 
examines the verbs in question from the standpoints of various theories. 
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ciala sakaruli 

konvergencia rogorc semantikuri procesi 

gadabmis, anu Seyidulebis problema teqstSi Tanamedrove 
enaTmecnierebis erT-erT aqtualur problemaTagania. aGniSnu-
li sakiTxis Seswavlas mravali saintereso naSromi mieZGvna 
(Sengelaia, 1987; huseinovi, 1981; ataeva, 1981), rac ganpirobe-
bulia mecnierebis interesiT Seiswavlon enis komunikaciur-
pragmatikuli Taviseburebebi. swored teqsturi kavSirebis mo-
TxovnilebaTa yrilSia saintereso teqstis erTeulTa semanti-
kuri urTierTmimarTebebis xasiaTis dadgena. 

v. gaki Tavis SromaSi aGniSnavs (gaki, 1971), rom leqsikur 
erTeulTa unari, saerTo semantikuri niSnis arsebobis safuZ-
velze daukavSirdenen erTmaneTs, maTi semantikuri struqtu-
rebis msgavsebiTaa ganpirobebuli. teqstSi sitKvis semantikuri 
bunebis aseTma interpretaciam enaTmecnierebs SesaZlebloba 
misca axleburad daenaxaT teqstSi mimdinare procesebi: enis 
komunikaciur-pragmatuli aspeqtidan gamomdinare, enas aqvs 
unari gazardos Tavisi realizaciis SesaZleblobebis sazGvre-
bi, gamoiZebnos aqtualizaciis axali formebi. swored enis ase-
Ti unaris gamo saubroben enis sistemis `Caketilobasa~ da 
`Giaobaze~. enobrivi sistemis `Caketiloba~ am sistemis mowes-
rigebulobas gulisxmobs, `Giaoba~ ki _ mis unars gazardos 
modalobiT datvirTuli enobrivi procesebis saxeebi, ris sa-
fuZvelzedac konteqstebSi mTeli rigi mxatvruli xerxebi rea-
lizdeba. 

`teqsturi kavSirebis~ xasiaTis dasadgenad mxolod uSua-
lo sintaqsuri kavSirebis Semadgenel erTeulTa Soris saer-
To semis dadgena sakmarisi ar aris. teqstSi realizdeba sxva-
dasxva xasiaTis konteqstualuri urTierTobebi, rogoricaa 
CamonaTvali, gankerZoebuli struqturebi da sxva, romelTa 

erTian konteqstSi CarTvis pirobebis dadgena saerTo semis 
arsebobis safuZvelze SeuZlebelia, sayiroa iseTi semantikuri 
ganzomilebis Semotana, romelic teqstSi erTeulTa Seyidu-
lobis kidev erTi safuZveli iqneba. vfiqrobT, `semantikuri 
velis~ parametri warmatebiT SeiZleba gamoviKenoT `teqsturi 
kavSirebis~ kvlevisas. 

konvergencia, leqsikur erTeulTa daaxloeba-damsgavseba, 
Semadgenel semaTa dinamikuri xasiaTiTaa ganpirobebuli. mTe-
li rigi avtorebis SromebSi konvergencia ganxilulia rogorc 
stilisturi (rifateri. 1960), umTavresad sintaqsuri (luria, 
1957; obnorskaia, 1972) xerxi. 

sainteresoa, rom i. galperini Tavis naSromSi (galperini, 
1977) konvergencias stilistur xerxebs Soris ar moixseniebs.      
i. arnoldi ki konvergencias, kerZod ki _ sintaqsur konver-
gencias, rogorc stilistur xerxs, Tavis wignSi calke Tavs 
uZGvnis (arnoldi, 1973). 

Cveni azriT, enobriv erTeulTa damsgavseba-daaxloebis 
procesis, konvergenciis sintaqsur-stilistur xerxad miCneva 
ar aris gamarTlebuli. konteqstebSi konteqstualuri mikro 
da makro semantikuri velebis realizaciis SesaZleblobebis 
gamo, sadac arasistemuri xasiaTis arqisema realizdeba, mTeli 
rigi stilisturi xerxebi swored konvergenciis semantikuri 
procesiTaa ganpirobebuli (metafora, oqsiumoroni, metonimia 
da sxva), magram es ar niSnavs, rom konvergencia stilisturi 
xerxia. 

Cven ganvasxvavebT `semantikuri velis~ or tips: sistemurs 
da arasistemurs (konteqstualurs). sistemuri xasiaTis seman-
tikuri veli enaSi Kovelgvari konteqstis gareSea realizebu-
li, igi xom leqsikur erTeulebs erTi cnebis qveS aerTianebs. 
arasistemuri (konteqstualuri) veli iseT leqsikur erTeul-
Ta erTianobaa, romlebic enis sistemurobisagan damoukideb-
lad konteqstebSi situaciurad arian ganpirobebulni. swored 
am mizezis gamo, Cven maT arasistemur (konteqstualur) seman-
tikur vels vuwodebT. 

warmodgenil SromaSi konvergenciis movlenas ganvixilavT 
rogorc CamonaTvalSi an sxva danawevrebul sintaqsur kavSi-
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rebSi realizebuli erTeulebis semantikur parametrs, xolo 
`semantikuri velis~  princips,  rogorc konvergenciis pro-
cesis ganmapirobebels. 

teqstSi relizebuli Koveli CamonaTvali SeiZleba iKos 
sistemuri an arasistemuri, anu konteqstualuri. CamonaTvals 
sistemuri xasiaTi aqvs maSin, rodesac misi Semadgeneli erTeu-
lebi ganixilebian erTi sistemuri semantikuri velis wevrebad. 
am SemTxvevaSi konvergencia sistemuri xasiaTisaa, magaliTad: 

I’ll be among a bunch of young kids, I realize, doing chemistry and zoo-
logy and physiology and physics and math and anatomy (1,266). 

mocemul konteqstSi realizebuli CamonaTvalis Semadgene-
li erTeulebi erTi sistemuri semantikuri velis _ `mecniere-
baTa saxeebi~ _ wevrebi arian, ris gamoc maT Soris aqtualiz-
deba Sesabamisi arqisema da konteqstis mTlianobas ganapiro-
bebs realizebul polisindentonis stilistur xerxTan erTad. 

iseT konteqstSi, sadac CamonaTvalis Semadgeneli leqsiku-
ri erTeulebi erT sistemur semantikur vels ar miekuTvnebi-
an, magram erTiandebian konteqstiT (situaciurad) gan-
sazGvrul semantikur velSi, xdeba konteqstis Semadgeneli 
leqsikuri erTeulebis daaxloeba arasistemuri saerTo arqise-
mis inducirebis safuZvelze, ris gamoc konteqsti stilistu-
rad damuxtulia, xolo misi erTianoba _ daculi, magaliTad: 

The hut appeared to be a storehouse for odds and ends, worn out mats 
and baskets with holes in them, old horns and bones, knives, nets, ropes and 
the like  (1,126).  

mocemul konteqstSi realizebuli CamonaTvalis Semadgene-
li leqsikuri erTeulebi SeiZleba gaerTiandes ara romelime 
sistemuri xasiaTis semantikur velSi, aramed situaciurad gan-
sazGvrul konteqstualur velSi `xelT arsebuli Kvelanairi 
nivTi~, ris gamoc teqstSi realizebuli gamonaTqvamis erTeu-
lebi `Seyidulebis~ Zalas inarCuneben, TviT teqsti ki `mou-
lodnelobis efeqtis~ stilisturi xerxiTaa damuxtuli asin-
dentonisa da polisindentonis stilistur saSualebebTan er-
Tad. 

swored moqmedi konvergenciis semantikuri procesis gamo 
SeiZleba Semdeg konteqstSi erTmaneTisgan erTi SexedviT se-

mantikurad daSorebuli elementebis dakavSireba: 
(GmerTebze) They ruled the air, the mountains, fire, planets, cattle, 

sickness, clouds, birds, death (1,170). 
mocemul konteqstSi CamonaTvalis saerTo niSnis armqone 

leqsikuri erTeulebi swored arasistemur konteqstualur se-
mantikur velSi _ `Kvelaferi amqveKniuri~ erTiandebian da 
Sedegad xdeba Semadgeneli leqsikuri erTeulebis daaxloeba-
damsgavseba, maTi konvergencia; TviT konteqsti stilisturad 
damuxtulia `moulodnelobis efeqtis~ stilisturi xerxis 
realizaciis gamo. 

CamonaTvali (detalizacia) konteqstSi ara marto calkeu-
li leqsikuri erTeulebiT SeiZleba realizdes, aramed para-
leluri konstruqciebiTac, ganmeorebebiT da sxva. iseve ro-
gorc damoukidebeli leqsikuri erTeulebiT CamonaTvalis 
dros, sitKvaTkavSirebiT CamonaTvalis drosac konvergenciis 
semantikuri procesi SeiZleba iKos sistemuri da arasistemuri 
(konteqstualuri). sistemuri xasiaTis sitKvaTkavSirebiT para-
leluri xasiaTis CamonaTvalis dros konvergenciac sistemu-
ria, anu konteqstis erTianoba sistemuri xasiaTis semantikuri 
niSnis safuZvelze realizdeba. magaliTad: 

(polis danaxvisas) If she could be mistress of him in his weakness, 
take care of him, if he could depend on her, if she could, at it were, have him 
in his arms, how she would love him (2,192). 

  mocemul konteqstSi realizebulia anaforuli parale-
luri konstruqciebi. konteqstis mTlianoba uzrunvelKofi-
lia konstruqciebs Soris sistemuri xasiaTis semantikuri ve-
lis `siKvarulis romantika~ realizaciiT, rac maTi semantiku-
ri konvergenciis procesis safuZvelia. 

konteqstebis analizi cxadKofs, rom mTeli rigi anaforu-
li konstruqciebi `Seyidulobis Zalas~ SeiZleba arasistemu-
ri xasiaTis konvergenciis safuZvelze iZendnen, rac am kon-
struqciebis swored arasistemuri saxis konteqstualur seman-
tikur velSi gaerTianebis SesaZleblobiTaa ganpirobebuli. ma-
galiTad: 

Therefore, I continued, while I told myself what a rare and probably gre-
at man that king was, how he must be nothing less than a genius, and how as-



260 261 

tonishingly his personal beauty was, how the hum he made reminded me of 
that power station on 16th street in New York on a hot night, how we were fri-
ends and bound by a truthtelling agreement (1,205). 

mocemul konteqstSi anaforuli konteqstebiT realizebu-
li CamonaTvali verc erT sistemur semantikur velSi ver ga-
erTiandeba. konteqstSi maT `Seyidulobas~ (mTlianobas) ara-
sistemuri konteqstualuri semantikuri velis `pirovnuli 
aGqma~ dafiqsireba ganapirobebs, rac Sesabamisad, semantikuri 
konvergenciis safuZvelia. imis gamo, rom enaSi semantikuri ve-
li `pirovnuli aGqma~ arasistemuri xasiaTisaa, konteqstSi 
stilisturi xerxi `moulodnelobis efeqti~ aris realizebu-
li. 

sainteresoa, rom CamonaTvali umetesad kulminaciuri ki-
bis dasrulebiT xasiaTdeba, rac mxatvruli teqstis  Sinaar-
sis emociuri muxtisaTvis Zalze momgebiani teqsturi svlaa. 
aseT teqstebSi dakavSirebuli erTeulebi arasistemuri xasia-
Tis leqsikuri odenobebia. teqstis dekodirebisas am erTeu-
lebis semantikuri kavSiris dadgena _ konvergenciis procesis 
mikvleva sifrTxiles moiTxovs. magaliTad: 

How can I disinter the human character from the heavy scene - the daily 
newspaper, the daily mail, the traffic grinding towards Battersea, the gulls co-
ming up from the Thames looking for bread, and the early summer of 1939 
glinting on the park where the children sailed their boats – one of those bright 
condemned pre-war summers (3,25).   

mocemul konteqstSi CamonaTvali kulminaciis (climax) gan-
kerZoebuli formiT mTavrdeba; CamonaTvalis erTeulebi ki 
arasistemuri semantikuri velis `banaluri suraTebi~ wevrebia 
da arasistemuri tipis konvergenciis semantikur process eq-
vemdebareba. 

CamonaTvalis realizaciisas xSirad xdeba Semadgeneli er-
Teulis gankerZoeba, rac realizebuli mniSvnelobis xazgasmas 
emsaxureba. magaliTad: 

My heart is beating fast and here is Mlle. Montecuccoli whose fifty-year-
old face is heart-shaped and who has a slender long smile of French, Italian 
and Romanian pathos; and the large bust (1,114). 

mocemul konteqstSi CamonaTvalis bolo wevri gankerZoe-

bulia, rac mis mier realizebul Sinaarss gansakuTrebulad 
gamoKofs. CamonaTvalis wevrTa semantikur konvergencias uz-
runvelKofs arasistemur (konteqstualur) semantikur velSi 
_ `ucnauri garegnoba~ gaerTianebis SesaZlebloba, rac kon-
teqstis Seyidulobis ganmapirobebeli semantikuri faqtoria. 

CamonaTvali konteqstebSi parafraziT SeiZleba iKos 
warmodgenili. magaliTad: 

(bavSvebs eJavrebodaT mama mTvrali rom modioda saxlSi) 
They had one tight place of anxiety in their hearts, one darkness in their eyes, 
which slowed all their lives (2, 99). 

mocemul konteqstSi parafrazuli sitKvaTkavSirebi one 
tight place of anxiety in their hearts, one darkness in their eyes konvergen-
ciis semantikur process eqvemdebarebian, rac maTi erT arasis-
temur (konteqstualur) semantikur velSi warmodgenis SesaZ-
leblobiT dasturdeba. aGniSnuli veli SeiZleba ganisazGvros 
rogorc `gamouTqmeli dardi~. 

 amrigad, konvergencia stilistur xerxs ar warmoadgens, 
rogorc zog enaTmecniers miaCnia, igi enobriv erTeulTa se-
mantikuri daaxloeba-damsgavsebis procesia. konvergenciis gziT 
realizebuli stilisturi xerxi SeiZleba iKos gankerZoeba, ga-
meoreba, parafrazi, moulodnelobis efeqti da sxva. 

kvlevisas `semantikuri velis~ Teoriis zogadi principebis 
gamoKenebam saSualeba mogvca gamogveKo semantikuri velis ori 
saxe:  

a) sistemuri semantikuri veli (enis sistemiT gansazGvru-
li);  

b) arasistemuri (konteqstualuri) semantikuri veli, sa-
dac enobrivi erTeulebis arseboba konteqstiTaa ganpirobebu-
li. 

warmodgenil statiaSi SeviswavleT CamonaTvalis Semadge-
neli nawilebis sistemuri da arasistemuri (konteqstualuri) 
konvergenciis Taviseburebebi. konvergencia, rogorc semantiku-
ri procesi konteqstis Semadgenel erTeulTa `Seyidulobis~ 
erT-erTi faqtoria. 
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TSIALA SAKARULI 

Convergence As A Semantic Process 

Summary 

The paper argues that convergence is a semantic process and not a 
stylistic device like some linguists consider it to be. 
The paper is an attempt to study convergence as a semantic process in such 
linguistic units as `enumeration~ where the character of integrity of its 
elements is explained with the help of systematic or non-systematic semantic 
fields.  



264 265 

Javad salehi 

arabuli samKaro da saadi 

Seix saadi Sirazeli (1184-1294) sparsuli klasikuri li-
teraturis brwKinvale warmomadgenelia. saadis SemoqmedebaSi 
Kvelaze cnobilia didaqtikuri xasiaTis Txzulebebi - leqse-
bis krebuli `busTani~ (`baGi~, `bostani~) da leqsnarevi pro-
ziT dawerili arakebis krebuli `golesTani~ (`vardnari~). 

`busTani~ Sedgeba Sesavlisa da aTi karisgan: samarTliano-
bis, qvelmoqmedebis, siKvarulis, morCilebis, kmaKofilebis, be-
diT kmaKofilebis, aGzrdis, madlierebis, sinanulisa da samar-
Tliani gzis, locvebisa da wignis damTavrebis Sesaxeb. 

`golesTani~ Sedgeba Sesavlisa da rva karisgan: mefeT sa-
qcielisTvis, darviSTa zneobisTvis, bediT kmaKofilebisaTvis, 
dumiliT sargeblobisTvis, siyabukisa da siKvarulisTvis, sibe-
risa da uZlurebisTvis, aGzrdis gavlenisa da saubris wesisa-
Tvis. 

`busTanisa~ da `golesTanis~ gverdiT saadim Seqmna liri-
kuli nawarmoebebi, kerZod, Kazalebi. daviT kobiZis azriT, saa-
dis Kazalebi `musikalurobiT, mxatvruli ferebiT da warmta-
ci poeturi saxeebiT hafezis Seudarebel Kazalebs ar Camou-
vardebian~ (kobiZe, 1975, 347), xolo mohamad TaKi bahari 
maGal Sefasebas aZlevs saadis prozis daxvewilobas, mxat-
vrul-amsaxvelobiTi samkaulebis ostatur gamoKenebas~, ris Se-
degad man dasabami misca `prozuli leqsis~ (`SeÀre mansur~) 
janris CamoKalibebas sparsul literaturaSi (bahiri, 1370, 
154). 

dawKebiTi ganaTleba saadim mSobliur SirazSi miiGo, xo-
lo muslimur TeologiaSi, samarTalmcodneobaSi, arabul li-
teraturaSi, logikasa da poetikaSi safuZvliani codna SeiZina 
baGdadis ganTqmul medrese `nizamieSi~, romelic selCukTa im-

periis `politikuri droSis~ vezir nizam al-mulqis (XI s.) 
iniciativiT daarsebul Svid saswavlebelTa Soris umniSvne-
lovanes saganmanaTleblo centrs warmoadgenda. aGsaniSnavia, 
rom `nizamieSi~ Kvela moswavle axalgazrda saxelmwifos 
kmaKofaze imKofeboda. baGdadis medrese `nizamieSi~ sxvadasxva 
dros moGvaweobdnen muslimur samKaroSi cnobili mecnierebi 
da moGvaweeebi, rogoricaa muhamed al-Gazali, Sahab ad-din 
sohrevardi, ibn al-Jauzi da sxvebi. cnobilma iranelma mecni-
erma da mweralma said nafisim baGdadis `nizamies~ istorias 
miuZGvna wigni (s. nafisi), romelic arabul enaze Targmna ag-
reTve cnobilma mecnierma hosein ali mahfuzma (mahfuzi, 1953) 
saadim sami aTeuli weli daKo baGdadSi, rogorc `nizamiesa~ 
da medrese `musTansiries~ mudarisma (n. maÀrufi,  1354). 

mravalmxrivi momzadebisa da erudiciis mqone marTlmor-
wmune muslims moralurad evaleboda KofiliKo zneobrivi siw-
mindisa da GvTisadmi siKvarulisa da erTgulebis mqadagebeli. 
swored aseTad gvevlineba saadi rogorc mwerali, poeti, 
moZGvari da damrigebeli (bahiri, 1370, 111). 

saadim Tavisi sicocxlis TiTqmis naxevari daKo muslimur 
qveKnebSi, eraKis garda, siriaSi, mcire aziasa da sxva qveKnebSi. 
igi mowme iKo ama qveKnis ZlierTa Zaladobisa. man gadaitana 
bevri gayirveba da gadalaxa mravali siZnele. saadi mowme ga-
xda qalaqebis dangrevisa da mSvidobiani mosaxleobis darbe-
visa, rac Tan sdevda iranSi monGolTa urdoebis Semosevas. si-
cocxlis bolo periodSi, saÀd ben abu baqris zeobis dros saa-
di dabrunda mSobliur SirazSi (mahfuzi 1957, 6). 

saadis Grma ganswavlulobam da SeZenilma didma gamocdi-
lebam ganapiroba misi nawarmoebebis datvirTva cxovrebiseuli 
filosofiiT, praqtikuli moraliT. saadis azriT, adamianis 
sicocxle wuTieria, simdidreca da siGaribec warmavalia. saa-
di Sirazeli gvaswavlis, rom sami ram aris, risi arsebobac sa-
mi ramis gareSe ar SeiZleba: simdidris SeZena vayrobis gareSe, 
mecnierebis ganviTareba kamaTisa da azrTa gacvla-gamocvlis 
gareSe, saxelmwifo gonieri mmarTvelis gareSe.  

rogorc aGvniSneT, saadi zedmiwevniT flobda arabul 
enas, xolo rogorc Grmad ganswavluli Teologi da mar-
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Tlmorwmune muslimi detalurad icnobda saGvTo wigns 
Kurans, religiuri xasiaTis mdidar literaturas da agreTve 
saero arabuli literaturis nimuSebs. Tavis SemoqmedebaSi sa-
adi farTod iKenebs Kuransa da sxva arabul werilobiT 
wKaroebs, andazebs, Tqmebs. gansakuTrebiT igi did interess 
iCens cnobili arabi poetis al-muTanabis Semoqmedebisadmi 
(mahfuzi, 1957). saadi didi ostatobiT iKenebs aiebs Kurani-
dan, sentenciebs arabul enaze, mTel nawKvetebs arabi poetebis 
nawarmoebebidan. ama Tu im heqaiaTis Txrobisas an rCeva-dari-
gebis mocemisas rigi aiebisa ucvlad aris gamoKenebuli saadis 
mier, zogJer ki aias Sinaarsi ostaturadaa moqceuli saadise-
uli sparsuli leqsisa Tu prozuli teqstis segmentur qso-
vilSi. saadi Txzavda `yrel leqsebs~, `yrel Kasidebs~. `es sa-
xelwodeba am Kasidebma imitom miiGes, rom isini or enazea Se-
Txzuli. aseTi saxis KasidebSi Tu beiTis pirveli naxevari 
sparsulia, meore arabuli iqneba. meore beiTSi ki, piriqiT: 
pirveli naxevari arabulia, meore _ sparsuli~ (kobiZe, 348). 
saadis zogi nawarmoebi mTlianad arabul enazea dawerili. 

amrigad, saadis SemoqmedebaSi uxvadaa gamoKenebuli arabu-
li leqsika, sentenciebi, winadadebebi da leqsebi. magram, ro-
gorc aGniSnaven specialistebi, saadi zomierad xmarobs ara-
bizmebs da erideba `Zneli~ arabuli sitKvebis xmarebas, romli-
Tac Tavs iwonebda zogi misi Tanamedrove  swavluli (bahir, 
1370, 202). sainteresoa zogierTi semantikuri Taviseburebanic, 
rac vlindeba saadis mier arabuli leqsikuri erTeulebis 
gamoKenebaSi: arab, ihyā `aGorZineba~ `cocxlad Senaxva~ _ saa-
disTan xalxis, tomis `sacxovrebeli adgilis~ mniSvnelobiT; 
sā‘at - KuranSi _ `meored mosvla~ _ saadisTan `absoluturi 
drois~ mniSvnelobiT; xolo arab. hukīya -s nacvlad saadi xma-
robs sparsuli āvarde and -s _ `mouKoliaT~, `amboben~. 

agreTve KuradGebas iqcevs arabuli arsebiTi saxelebis 
msxvreuli mravlobiTis formebi da arsebiTi+ sp. formaneTTi 
struqturis monacvleoba: hakim – hokamā – hakimān , ālem – olamā– 
alemān , zāhed – zohadā – zāhedān .  

dasasruls unda aGiniSnos, rom mTel aGmosavleTSi gan-
Tqmulia saadi Sirazelis  mier rva saukunis win sparsul da 

arabul enebze Seqmnili brwKinvale poezia da proza. mis mdi-
dar memkvidreobas ver Seexo droTa grigali. saadi uxvad af-
rqvevda tkbili iumoriT Sezavebul sibrZnis margalitebs 
sparsul da arabul enebze. 

,,golesTanis~ winasitKvaobaSi vkiTxulobT: 
 
ne če krā āyadat ze gol tabqī 
az golestāne man bebar varaqī 
 
gol hamīn panğ rūz o šeš bāšad 
vīn golistān hamiše khoš bāšad 
 
raSi gamogadgeba vardiT savse tabaki, 
Cemi golesTanidan aiGe erTi foToli; 
 
vardi mxolod xuT-eqvs Tu gaZlebs, 
Cemi golesTani ki mudam aKvavebuli iqneba. 
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JAWAD SALEH 

The Arabian World and Sa'adī 

Summary 

The works of the finest representative of the classical Persian literature 
Saädi reveal the wtiter's deep knowledge of the Arabic language, secular and 
religious Arabic literature and folklore. This can be explained by the 
collisions of Saadi's biography and the fact that he spent a long period of  his 
life in the Arabian countries. The paper discusses some peculiarities of usage 
of Arabic lexis in Säadi's works. 

 

 

 

 

nino samniZe  

absolutur konstruqciaTa funqcionirebis stilisturi 

aspeqti inglisurenovan mxatvrul naratiul teqstSi 

Tanamedrove inglisurenovani mxatvruli naratiuli teq-
stis janrobriv-stilisturi tipobriobis erT-erT lingvistur 
maxasiaTebels warmoadgens e.w. absoluturi konstruqciebis 
uxvi gamoKeneba, rac dakavSirebulia iseT pragmatikul faqto-
rebTan, rogoric aris avtoris esTetur-SemecnebiTi subieqtu-
ri modusi da misi komunikaciuri strategia.  

miuxedavad amisa, specialur literaturaSi dGemde abso-
luturi konstruqciebis ganxilva Semoifargleba mxolod maTi 
gramatikuli, ufro zustad ki, maTi sintaqsuri funqciebis 
dadgeniT winadadebaSi. anglistikaSi dGemde daudgenelia am 
konstruqciaTa lingvisturi statusi, radganac specifikuri 
agebulebis gamo zogi mecnieri maT ganixilavs rogorc 
sitKvaTSeTanxmebas da Sesabamisad winadadebis sintaqsuri 
struqturis adverbialur wevrs (liCi, 1989; maklini, 1994 ), 
zogi _ rogorc rTul qvewKobil winadadebaSi Semaval damo-
kidebul winadadebas (kermi, 1931; iesperseni, 1958), xolo zogi 
ki _ rogorc damoukidebel winadadebas (sazonova, 1974; komi-
sarova, 1982). bunebrivia, ibadeba kiTxva, Tu riTia ganpirobe-
buli azrTa aseTi sxvadasxvaoba. erTi mxriv, winadadebisagan 
gansxvavebiT, absolutur konstruqcias ar SeuZlia ganaxorcie-
los damoukidebeli komunikaciuri erTeulis funqcia im um-
Tavresi mizezis gamo, rom mis struqturaSi ar figurirebs 
zmnuri Semasmeneli. meore mxriv, aseve dauSvebelia absolutu-
ri konstruqciis gaTanabreba sitKvaTSeTanxmebasTan, radganac, 
am ukanasknelisagan gansxvavebiT, igi asaxavs eqstralingvisturi 
sinamdvilis ara calkeul sagnebsa da maT Tvisebebs, aramed 
mTlian situacias, ris gamoc mas propoziciuri struqtura da 
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misi Sesabamisi intonaciuri gaformeba aqvs.  
aqedan gamomdinare, winamdebare statia miznad isaxavs ab-

soluturi konstruqciebis lingvisturi statusis dadgenas da 
maTi funqcionirebis stilisturi Taviseburebebis ganzogade-
bas mxatvrul naratiul teqstSi. vfiqrobT, rom kvlevis Tana-
medrove anTropocentristul-komunikaciuri meTodologiis 
gamoKeneba SesaZleblobas mogvcems srulad warmovaCinoT is 
unikaluri roli, rasac es konstruqciebi asruleben avtoris 
esTetur-komunikaciuri Canafiqris realizebaSi. lingvistur 
literaturaSi xom cnobilia, rom avtoriseuli modusi gamo-
xatulebas hpovebs ara marto teqstis saerTo SinaarsSi, per-
sonajebis saxeebis Seqmnasa da nawarmoebis arqiteqtonikaSi, 
aramed mis stilisturad markirebul sintaqsur struqturaci-
aSic, romelic Kvelaze qmediT faqtors warmoadgens mxatvrul 
naratiul teqstSi (kuxarenko, 1988, 53).   

absolutur konstruqciaTa lingvosemiotikuri statusis 
dadgenas arTulebs winaaGmdegoba maT semantikur da sintaq-
sur aspeqtebs Soris. transformaciuli meTodis gamoKenebiT 
SeiZleba dasabuTdes, rom isini warmoadgenen nominalizaciis 
sametKvelo movlenis Sedegad warmoqmnil konstruqtebs, rom-
lebSic zmnis upiro formiT warmodgenil predikats dakargu-
li aqvs predikatulobis maCvenebeli obieqturi modalobis1 
                               

1 lingvistur literaturaSi modalobas (laT. modus) zogadad ganixila-
ven rogorc universalur funqciur-semantikur kategorias, romelic gamoxa-
tavs rogorc gamonaTqvamis mimarTebas sinamdvilisadmi, aseve masSi mocemuli 
SetKobinebis sxvadasxva tipis subieqtur kvalifikacias (lingvisturi encik-
lopediuri leqsikoni, 1990, 303). Sesabamisad, ganasxvaveben modalobis obieq-
tur da subieqtur saxeebs. obieqturi modaloba nebismieri winadadebis auci-
lebel niSan-Tvisebas warmoadgens, radganac temporalobis kategoriasTan er-
Tad igi mis predikatulobas qmnis, gamoxatavs ra gamonaTqvamis damoki-
debulebas obieqtur sinamdvilesTan mimarTebaSi misi realuroba/ararealu-
robisa da a.S. planSi. obieqturi modaloba zmnis kilos kategoriis saSuale-
biT realizdeba winadadebis gramatikul paradigmaSi. 

subieqturi modaloba ki avtoris damokidebulebas gamoxatavs gamonaT-
qvamSi asaxuli eqstralingvisturi referentuli situaciis mimarT. mis 
konceptualur safuZvels Sefasebis cneba warmoadgens am sitKvis farTo 
gagebiT, radganac igi gulisxmobs ara marto SetKobinebis subieqtur kvali-
fikacias, aramed metKveli subieqtis emociur reaqciebsac (lingvisturi encik-
lopediuri leqsikoni, 1990, 303). idea, romelic gamonaTqvamis faqtobrivi 

kilosa da temporalurobis kategorialuri maxasiaTeblebi da 
maTTan erTad komunikaciuri avtonomiuroba, anu informaciis 
damoukideblad gadmocemis unari, Tumc Tavad konstruqcia 
inarCunebs propoziciis subieqtur-predikatul struqturas. 
amiT isini enobriv niSanTa ierarqiul sistemaSi erTi safexu-
riT dabla iweven da Sualedur adgils ikaveben winadadebisa 
da sitKvaTSeTanxmebis doneebs Soris. 

enobrivi masalis ganzogadeba SesaZleblobas gvaZlevs da-
vaskvnaT, rom Tanamedrove inglisur enaSi absoluturi kon-
struqciebi ori struqturuli variantiT gvxvdeba: mimGeobia-
ni da mimGeobis gareSe. mimGeobian konstruqciebSi saxeze 
gvaqvs mxolod deverbalizacia, anu gramatikuli nominaliza-
cia, ra drosac mimGeoba mTlianad inarCunebs zmnis leqsikur-
semantikur mniSvnelobas, romelic ganapirobebs mis argumen-
tul konfiguracias. magaliTad:  

1.  He saw a long procession of people coming across the dunes, all 
of them carrying parcels and bundles and some of them pulling 
carts.  

   (Maurier D.D., “Rebecca.”, .291). 
     2. “Disjointed pictures flashed, one by one through my bewildered 
mind. Maxim sitting in the car beside me in the south of France”.  

(Maurier D. D. “Rebecca.”, p.110) 
mimGeobis gareSe konstruqciebSi ki saxeze gvaqvs predika-

                               
Sinaarsis(diqtumis) Sepirispirebas iTvaliswinebs mis individualur Sefase-
basTan (modusTan), dasabams iGebs frangi mecnieris, Sarl balis lingvistur 
koncefciaSi. S. bali moduss gansazGvravs rogorc metKveli subieqtis aq-
tiur gonebriv operacias im referentuli situaciis mimarT, romelic diq-
tumSia mocemul (bali, 1955,  44). 

lingvisturi pragmatikis ganviTarebam biZgi misca subieqturi moda-
lobis ganxilvas sxvadasxva doneze. J. ostinis, J. serlis da z. vendleris 
mier Seqmnil sametKvelo aqtebis TeoriaSi igi gamonaTqvamis pragmatikul 
kategoriad moiazreba mis propoziciul SinaarsTan mimarTebaSi (kobozeva, 
1986). maTgan gansxvavebiT, v. kuxarenko (kuxarenko, 1988), i. galperini (galpe-
rini, 1981) da z. turaeva (turaeva, 1986) ukve teqstis modalobaze msJelo-
ben da mas avtoris esTetikur-filosofiuri koncefciis, misi kogniciis, 
pragmatikuli mimarTebis, individualuri stilisa da azrovnebis maCveneblad 
miiCneven.  
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tuli wevris ara deverbalizacia-nominalizacia, aramed misi 
sruli implicireba. empiriuli masalis analizi gviCvenebs, rom 
aseT implicirebas eqvemdebareba mxolod is predikatuli wev-
ri, romelic propoziciul argumentebs Soris mxolod urTi-
erTmimarTebebze miuTiTebs maTi daxasiaTebis gareSe. am mimar-
Tebebis enobrivi gamoxatva inglisur enaSi xdeba mxolod ori 
zmnis _ be  da have saSualebiT. magaliTad: 

1. Then she came back, the glass of water in her  hands.           
        (Maurier D. D., “Rebecca.”, p. 249) 

2.   They walked without hats for long hours in the gardens  attached  to 
their house, books in their hands, a fox terrier at their heels, never sa-
ying a word and smoking all the time.  

                     (Galsworthy J., “The Man of Property.”, p. 249) 
aqedan gamomdinare, Tanamedrove inglisur enaSi absolu-

turi konstruqciis Semcveli winadadeba SeiZleba ganvixiloT 
rTuli winadadebis sintaqsur sinonimad, radganac maT saerTo 
polipropoziciuli semantikuri struqtura aqvT, romelic in-
variantad gvevlineba enobrivi gaformebis variantulobis 
dros. TvalsaCinoebisaTvis aviGoT sintaqsuri wKvilebi: 

He saw a long procession of people coming across the dunes, 
all of them carrying parcels and bundles and some of them pul-
ling carts. (Maurier D.D., “Rebecca.”, p.291). < > She saw a long 
procession of people coming across the dunes; all of them were 
carrying parcels and bundles and some of them were pulling 
carts. 

mocemuli winadadebebi erTi da imave referentuli eq-
stralingvisturi situaciis asaxvis sametKvelo variantebs 
warmoadgens da maTi urTierTtransformirebis SesaZlebloba 
ormxrivi isriT aris aGniSnuli.  

Cveni azriT, absoluturi konstruqciebis specifikuroba 
is aris, rom maTSi, diqtalur(faqtobriv) informaciasTan er-
Tad, gamonaTqvamis ilokuciuri funqcia, anu avtoris komuni-
kaciuri intencia da misi subieqturi modusis kognituri as-
peqtis emociuroba realizdeba sintaqsurad. eqspresiuloba 
sintaqsur doneze gulisxmobs winadadebis iseT struqturul 
organizebas, romelic uzrunvelKofs gamonaTqvamis emociur 

da/an logikur intensifikacias, asaxavs ra metKveli subieqtis 
damokidebulebas eqstralingvisturi referentuli situaciis 
mimarT. empiriuli masalis transformaciuli analizi gviCve-
nebs, rom erTi da imave azris eqsplikaciis variantulobis 
dros swored nominalizacia matebs winadadebas aseT emociur 
Seferilobas da eqspresiulobas: 

 “She read one story from the Arabian Nights to Lily each Sun-
day night, Lily  calling it their Sunday dessert (Stone I., “Immortal 
Wife”, p. 150).”  �  She read one story from the Arabian Nights to 
Lily each Sunday night. Lily  called it their Sunday dessert.  

rogorc Cven mier moKvanil magaliTSi Cans, sawKisi, anu av-
toriseuli winadadeba Tavisi sintaqsuri struqturaciiT da 
intonaciuri gaformebis wKalobiT eqspresiulobiTa da dina-
mikurobiT xasiaTdeba, maSin rodesac mis transformaciul va-
riantSi subieqturi modalobis gamomxatveli es konotaciuri 
niSnebi dakargulia meore propoziciis qvemdebarul-Semasmen-
luri gaformebis gamo, ris Sedegadac Txroba faqtebis racio-
naluri konstataciiT Semoifargleba. 

mxatvruli naratiuli teqstebis analizi SesaZleblobas 
gvaZlevs davaskvnaT, rom maTSi absolutur konstruqciaTa 
funqcionireba ZiriTadad ori saxiT xdeba: 1) gankerZoebulad, 
damoukidebeli gamonaTqvamis saxiT da 2) rTuli adverbialu-
ri wevris funqciiT, romlis saSualebiTac sintaqsurad mar-
tivi winadadeba semantikurad asimetriul, polipropoziciur 
struqturad gardaiqmneba. maT saerTo, integralur Tvisebas 
avtoriseuli modusis gamomxatveli eqspresiuloba warmoad-
gens, xolo diferencialur maxasiaTebleblad am modalobis 
emociur-SefasebiTi da kognitur-emociuri   aspeqtebi gvevli-
neba. 

Tavdapirvelad ganvixiloT avtoriseuli modusis gamoxa-
tuleba gamonaTqvamis nominalizaciis gziT, anu absoluturi 
konstruqciiT, romelic damoukidebel winadadebad aris gamo-
tanili teqstSi:  

1. “Jessie got home as quickly as possible, refused dinner and 
went straight to bed,  lying as still and lifeless as a corpse. John co-
ming home under arrest!” 
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                                            (Stone I., “Immortal Wife”, p. 156) 
2. “Rhett didn’t mind lending his money to that old matron, 

Mrs. Merriwether. She  started with a basket of pies and look at her 
now! A bakery employing half a dozen people,  old grandpa 
happy with his delivery wagon  and  that  little Creole, Rene,  
working hard and liking it !” 

                          (Mitchell M., “Gone with the Wind”, p. 620) 
sailustraciod moKvanil magaliTebSi emociurad datvir-

Tuli epizodebia warmodgenili, sadac avtori e.w. `Kovlis-
mcodne mTxrobelad~ gvevlineba, romelic garedan akvirdeba 
ganviTarebul movlenebs. Sesabamisad, misi subieqturi modusi 
teqstSi ori saxiT realizdeba: erTplaniani, sakuTriv mTxro-
belis emociur-SefasebiTi modaloba, romelic pirvel maga-
liTSi faqtobriv informaciasTan erTad sawKis gamonaTqvamSi 
aris uSualod eqsplicirebuli struqturul-semantikurad xa-
tovani SedarebiT  - “lying as still and lifeless as a corpse”, ris gamoc 
misi aGqma-dekodireba araviTar sirTules ar warmoadgens mki-
TxvelisaTvis. emociuroba kulminacias aGwevs momdevno gamo-
naTqvamSi - `John coming home under arrest!”,  romelic, leqsi-
kur-semantikuri neitralurobis miuxedavad, konotaciurad 
uaGresad datvirTul qveteqsts warmoqmnis sintaqsuri da in-
tonaciuri eqspresiuli saSualebebiT. am mizniT avtori mimar-
Tavs gamonaTqvamis nominalizacia-deverbalizacias, riTac 
mTxrobelis emociur-SefasebiTi naracia orplaniani xdeba, 
iGebs ra amavdroulad moqmedi piris, Jesis Sinagani metKvele-
bis formas, romelSic ukve misi piradi emociebia Caqsovili. 
gamonaTqvamis zedapirul struqturaSi avtori axdens Jesis am-
gvari sulieri da fizikuri mdgomareobis gamomwvevi mizezis 
eqsplicirebas intonaciurad gaformebuli mimGeobiani propo-
ziciuli struqturiT, ris Sedegadac gamonaTqvami kargavs 
obieqturi modalobis kilosa da temporalur maxasiaTeblebs, 
magram sanacvlod iZens subieqtur modalobas, romelic qveteq-
stSi realizdeba da romlis aGqmac mxolod konteqstis fon-
zea SesaZlebeli. es aris  Jonis dapatimrebiT gamowveuli Je-
sis SeSfoTeba, SiSi, gaurkvevloba da am faqtis dauJerebloba. 
rom ara gamonaTqvamis nominalizacia, es modaluri informacia 

daikargeboda qveteqstTan erTad. analogiurad SeiZleba iqnas 
interpretirebuli meore magaliTic, sadac nominalizebul 
gamonaTqvamTa (`A bakery employing half a dozen people, old grandpa 
happy with his delivery wagon  and  that  little Creole, Rene,  working 
hard and liking it! ”) qveteqstSi misis meriuoTerisa da misi oJa-
xis wevrebis dauGalavi SromiT da bizneswarmatebebiT gamo-
wveuli ret baTleris dadebiTi emociebi _ mowoneba da aGta-
cebaa Caqsovili. 

empiriuli masalis analizi gamonaTqvamis nominalizaciis 
da misi damoukidebel winadadebad gamotanis kidev erT sain-
tereso Taviseburebas warmoaCens. emociuri xasiaTis naratiul 
teqstSi xSiria SemTxvevebi, rodesac am tipis nominalizacia 
avtoris modusis ara emociur-SefasebiT, aramed misi kognici-
is emociur-eqspresiul gamoxatulebas emsaxureba. aseT dros 
nominalizebuli gamonaTqvamebis gamoKeneba emfatikurad 
gamoKofs da mkiTxvelis KuradGebas miapKrobs sinamdvilis 
iseT movlenebsa da xdomilebebze, romlebic avtoris cnobie-
rebaSi dafiqsirebulia rogorc gansakuTrebuli emociuri da-
tvirTulobis mqone cxovrebiseuli detalebi. magaliTad: 

“I remember every minute of our departure. Jasper, knowing so-
mething was wrong, as dogs always do. Trunks being packed.  
Cars being brought to the door. Dogs  stand-ing with their droo-
ping tails, dajecting eyes, wandering back to their backets in the 
hall when the sound of  the  dies away.” 

                                    (Maurier D.D., “Rececca” p. 363) 
Cven mier moKvanil teqstobriv fragmentSi swored nomina-

lizaciis saSualebiT iqmneba is sintaqsur-stilisturi eqspre-
siuloba, romelSic avtoris emociur-kognituri aspeqti rea-
lizdeba. TiToeul aseT gamonaTqvamSi TiTqosda filmis kad-
riviT aris aGbeydili is xdomileba-detalebi, romelTa er-
Tobliobac teqstis referentul sivrces qmnis. azris aseTi 
eqsplikacia avtoris individualuri stilisa da komunikaciu-
ri strategiis maCvenebelia, romlis saSualebiTac igi teqsts 
erTdroulad statikurobasa da emociurobas sZens.  

sainteresoa, rom lokaciuri da egzistencialuri Sinaar-
sis gamonaTqvamebSi nominalizacias Tan axlavs predikatuli 
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wevris implicirebac, rac teqsts ufro met gamomxatvelobas 
aniyebs, aormagebs ra mis statikurobas. magaliTad, s. beketis 
mcire prozaSi, romelic Tanamedrove klasikad aris aGiarebu-
li, emociuroba xSirad winadadebaTa amgvari struqturaciiT 
miiGweva. Sedegad, Txroba TiTqosda ekranizebuli xdeba, ra 
drosac avtori kadrebis saxiT afiqsirebs mkiTxvelis cnobie-
rebaSi teqstSi aGweril movlenebs. naTqvamis sailustraciod 
moviKvanT dasawKiss misi cnobili moTxrobidan `erT saGamos~, 
sadac dinamikur Txrobas enacvleba statikuri scenebi, romle-
bic nominalizebuli damoukidebeli winadadebebiT aris eq-
splicirebuli (TvalsaCinoebis mizniT teqsti mogvKavs mciredi 
SemoklebebiT _ n.s.): 

One  Evening 
 He was found lying on the ground. No one had missed him. No 

one was looking for him. An old woman found him.. It hapanned so 
long ago. She was straying in search of wild flowers, yellow only. 
With no eyes but for these she stumbled on him lying there. He lay in-
conspicious in the greenish coat. Face downward, arms outspread. 
Near the head a hat askew on the ground, at once on its brim and 
crown... May she have seen him somewhere before? Somewhere on 
his feet before? Not too fast. She was all in black. The hem of her 
long black skirt  in the grass. It was lambing time. But there were no 
lambs. She could see none. Were a third party to chance that way the-
irs were the only bodies he could see. The old woman all in black 
stockstill. The body stockstill on the ground. Yellow at the end of 
the black arm. The white hair in the grass. The east foundering in 
night. Not too fast. Sky overcast all day till evening. In the west-
north-west near the verge already the sun came out at last... 

                                           (Beckett S., “One Evening”, p. 253) 
migvaCnia, rom sxva faqtorebTan erTad, winadadebaTa nomi-

nalizebuli struqturacia absoluturi konstruqciebiT da 
maTi aranjirebiT Seqmnili sintaqsuri paralelizmi aKalibebs 
beketis stilis ganumeorebeli individualurobis erT-erT Ta-
viseburebas _ ritmulobas, romelSic proza poezias erwKmis 
da, rogorc misi Semoqmedebis cnobili mkvlevari s. gontarski 
aGniSnavs, `Beckett’s intense awareness of human loniless develops in its 

full complexity: the psychological, ontological, narratologiacal bewilderment 
at the duality of the human predicament, the experience of existence” (gon-
tarski, 2004, 19). 

avtoriseuli modusis emociur-SefasebiTi da kognituri 
aspeqtebis amgvari realizeba gamonaTqvamis nominalizaciis 
gziT  intonaciurad KovelTvis aris saTanadod gaformebuli, 
rac mas damoukidebeli winadadebis statuss aniyebs. magram, 
xazgasmiT unda aGiniSnos, rom aseTi winadadebebi mxolod 
sintaqsur-stilisturad markirebul sametKvelo konstruqtebs 
warmoadgenen da ara enis sistemur erTeulebs.  

enobrivi masalis ganzogadeba inglisurenovani naratiuli 
teqstis kidev erT Taviseburebas warmoaCens. es aris avtorise-
uli modusis kognituri aspeqtis emociurobis realizeba po-
lipropoziciuli, magram sintaqsurad martivi winadadebiT, 
romelSic nominalizebuli konstruqti an konstruqtebi (e.i. 
absoluturi konstruqciebi) rTuli adverbialuri wevris 
funqcias asruleben, axdenen ra qvemdebarul-Semasmenlur bir-
TvSi mocemuli msJelobis sagnis sxvadasxva parametriT kvali-
fikacias an referentuli eqstralingvisturi situaciis Tan-
mxlebi xdomilebebiT dazustebas:  

 “That purpose was accomplished. It should have been allowed 
to run down and then stop, the driver asleep at the wheel, the pas-
sengers sitting docilely with their mouths wide open waiting for 
their bus to fly away, the estate left unfinished, the shops shutte-
red and overrun with rats, the unmilked cows lowing in agony 
with swollen udders, the dogs and cats running wild and bloody-
mouthed.” 

                       (Braine J., “Room at the Top”, pp. 241-242)  
miuxedavad imisa, rom absoluturi konstruqciebi nomina-

lizaciis sametKvelo movlenis Sedegad warmoqmnil konstruq-
tebs warmoadgenen, isini mainc eqvemdebarebian struqturul 
da semantikur ganzogadebas. enobrivi masalis kvlevis Sedegad 
dgindeba, rom avtoriseuli modusis nominalizebuli realize-
ba gamoixateba ori tipis konstruqciaSi: maxasiaTeblursa da 
xdomilebrivSi.     

propoziciuli konfiguraciis miuxedavad, maxasiaTebluri 
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konstruqciebis saSualebiT avtori axdens winadadebis qvemde-
barul-Semasmenlur birTvSi mocemuli msJelobis sagnis emoci-
ur-eqspresiul kvalificirebas garegnuli niSnebis an misi Si-
nagani mdgomareobis mixedviT. maTSi semantikuri subieqti mxo-
lod `nawilis~ saxiT aris warmodgenili adamianis sxeulis 
sxvadasxva nawilis an organos aGmniSvneli saxelebiT, xolo 
Tavad subieqti `mTelis~ saxiT qvemdebarul-Semasmenlur bir-
TvSi figurirebs:  

1. James was brooding on the end of the bench,  his  hands clas-
ped  over  his umbrella (Galsworthy J., “The Man of Property”, p. 
278). 

2.  Scarlett stood on the lower step of the train, her crepe veil 
fluttering almost to her heels (Mitchell M., “Gone with the Wind”, 
p.122). 

3. She saw Prissy leaning out of the upstairs window, fright and 
worry on her face (Mitchell M., “Gone with the Wind”, p 304). 

4. She swept into the reception room of Miss English’s  Aca-
demy, her hazel eyes bright with anger  (Stone I., “Immortal Wife”, 
p.1). 

msJelobis sagnis sxvadasxva niSniT daxasiaTebisas nomina-
lizebuli konstruqtebi xSirad gvxvdeba erTmaneTis Tanmim-
devrobiT erTi winadadebis farglebSi, ris Sedegadac isini 
qmnian Tematurad daxurul msJelobaTa Jayvs, anu mikroteqsts, 
romelic xSirad kompoziciurad abzacis saxiT aris gaforme-
buli. aseT dros iqmneba sintaqsuri paralelizmi, rac Txro-
bas stilisturad markirebuls xdis, riTac kidev ufro Zli-
erdeba avtoriseuli modusis gamomxatveli emociuri eqspresi-
uloba: 

“As Jesiie stepped into the room she caught a picture: Lieute-
nant John Fremont on a high stool leaning over the table, a heavy 
drawing pencil in his right hand, the wide-spread fingers of his 
left hand holding down the pages of a journal, his shirt sleeves 
rolled high, his plain Army shirt open at the throat, his dark ha-
ir rumpled and falling slightly over his brow, his face filled with 
the intensity of the man who is devoted to the job on hand.” 

                              (Stone I., “Immortal Wife”, p, 28)  

avtoriseuli modusis kognitur-emociuri aspeqtis nomina-
lizebuli eqsplikacia absoluturi konstruqciiT realizdeba  
aseve xdomilebriv propoziciebSi, romlebsac sakuTari seman-
tikuri subieqti da predikati gaaCniaT. kvlevis Sedegad da-
dginda, rom Txrobis dros nominalizacias ori tipis xdomi-
leba eqvemdebareba: 1) xdomileba, romlis moqmedi subieqtic 
adamiani an sxva sulieri arsebaa: 

“Before Archie could catch her, Melanie had fainted. Then a 
hubbub ensued, Archie picking her up, India running to the kit-
chen for water, Pitty and Scarlett fanning her and slapping her 
wrists.” 

    (Mitchell M., “Gone with the Wind”, p 671). 
da 2) xdomileba, romelSic moqmedebis aqtiur Semsruleb-

lad ukve bunebrivi Zala an movlena gvevlineba (mxatvrul li-
teraturaSi am tipis konstruqtebiT umTavresad im garemos 
aGweren, romlis fonzedac siujeti viTardeba):  

“ There are moments when Nature reveals the passion hidden 
beneath the careless calm of her ordinary moods – violent spring 
flashing white on almond-blossom through the purple clouds; a 
snowy, moonlit peak, with its single star, soaring up to the passi-
onate blue; or against the flames of sunset, an old yaw-tree stan-
ding dark guardian of some fiery secret.” 

          (Galsworthy J., “The Man of Property”, p.196) 
maxasiaTebluri nominalizebuli konstruqtebisagan gan-

sxvavebiT, xdomilebriv absolutur konstruqciaTa saSualebiT 
warmoqmnili mikroteqsti ukve makroTemiT erTiandeba, rome-
lic logikurad gamoiKvaneba winadadebis qvemdebarul-Semasmen-
luri birTvidan. es erTianoba xazgasmulia gramatikuladac, 
radgan, miuxedavad azrobrivi avtonomiurobisa, Kvela kon-
struqcia nominalizaciis saSualebiT sintaqsurad aris daqvem-
debarebuli qvemdebarul-Semasmenlur birTvze rogorc misi 
damakonkretebeli Tanmxlebi garemoeba:  

“Scarlett sat in the window of her bedroom watching the merry 
cavalcade, that streamed gaily out Peachtree road, (1) girls cool in flo-
wered cotton dresses, with light shawls, bonnets and mitts to pro-
tect their skins and little parasols held over their heads, (2) elderly 
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ladies placid and smiling amid the laughter and carriage-to-carri-
age calls and jokes, (3) convalescents from the hospitals wedged in 
between stout chaperons and slender girls who made great fuss 
and to-to over them, (4) officers on horseback idling at snail’s pa-
ce beside the carriages  - (5) wheels creaking, (6) spurs jingling, (7) 
gold braid gleaming, (8) parasols bobbing, (9) fans swishing, (10) 
negroes singing.” 

                      (Mitchell M., “Gone with the Wind”, p 137) 
es magaliTi erTwinadadebian, uaGresad eqspresiul mikro-

teqsts warmoadgens, sadac xdomilebaTa dinamikuri ganviTare-
ba maTi nominalizebuli eqsplikaciiT realizdeba absolutu-
ri konstruqciebis saSualebiT. teqstis gamaerTianebeli mak-
roTema _ `quCaSi mimavali mxiaruli kavalkada~ winadadebis 
qvemdebarul-Semasmenlur birTvSia mocemuli, xolo misi dama-
konkretebeli, referentuli sivrcis Semqmneli aTi xdomileba 
ki gaformebulia absoluturi konstruqciebiT, romelTa 
struqturuli konfiguraciac gradualurad martivdeba da 
bolos binaruli xdeba, riTac proporciulad izrdeba Txro-
bis emociuroba da dinamizmi. migvaCnia, rom winadadebis 
gadaKvana mikroteqstis rangSi nominalizebuli paraleluri 
konstruqtebiT warmoadgens avtoris komunikaciuri intenciis, 
misi subieqturi modusis kognitur-emociuri aspeqtis reali-
zebis stilistur strategias, romlis saSualebiTac igi teq-
stis sintaqsurad markirebul da intonaciurad gaformebul 
eqspresiulobas qmnis. 
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NINO  SAMNIDZE 

Stylistic Aspect of Functioning of Absolute Constructions in the 
English Literary Narrative Text  

Summary 

The paper deals with the study of stylistic functioning of Absolute Con-
structions in the English narrative text as one of the characteristic linguistic 
features syntactically expressing the author’s  modality, i.e. his subjective 
emotional and evaluative attitude towards the extralinguistic target situations 
and events presented  in the text.  

Absolute Constructions are viewed as dynamic constructs created by the 
author with the help of nominalization  in the process of textmaking  accor-
ding to his communicative intention and strategies to make the narration emo-
tionally coloured and expressive. 

With the employment of anthropocentristic-communicative methodology 
of research, on the one hand, and transformational  method, on the other, it 
has been proved that, when functioning as independent utterances or adverbi-
al modifying members, these constructions acquire connotational meaning of 
the author’s subjective modality implying the evaluative and emotional as-
pects of his/her cognition. The author refers to nominalized presentation of 
target situations and events either to emphasize the dynamizm of their deve-
lopment or to fix them in the addressee’s mind as  emotionally loaded episo-
des of the narration. It enables the author to make his utterance polypropositi-
onal, thus converting it into a microtext characterized with syntactically and 
intonationally marked  expressiveness. 

    

sofio tKeSelaSvili 

ƒ fonema fereidnul dialeqtSi 
fereidnul dialeqts dGemde Semounaxavs saerToqarTve-

lurisaTvis damaxasiaTebeli ƒ fonema, miuxedavad imisa, rom 
Zvel qarTulSi gamoKenebuli aw uxmari xuTi niSnidan mxed-
ruls Tavidanve dahKva ƒ da saSualo saukuneTa saero mwerlo-
bas, rogorc adrindeli, ise mogviano xanis ZeglebSi mas sakma-
od mtkice pozicia aqvs (a. martirosovi, 1954), dGesdGeobiT 
Tanamedrove saliteraturo qarTulsa da dialeqtTa umravle-
sobaSi ƒ mainc ar gvxvdeba, gvaqvs xani. ƒ umetesad daculi aqvs 
aGmosavleTis mTis dialeqtebs _ xevsuruls, fSaurs, TuSurs, 
moxeurs, mTiulur-gudamaKruls, xolo aGmosavleT saqarTve-
los baris dialeqtTagan _ kaxurs. gvxvdeba aseve kaxuri dia-
leqtis qiziKur kilokavSi, isic ZiriTadad qiziKis mTian adgi-
lebSi, iSviaTad baris soflebSic, rac Seexeba kaxeTis sxva re-
gionebs, iq sporadulad daCndeba. 

ƒ aqtiurad vlindeba Crdilo qarTlurSic, kerZod, arag-
visa da qsnis xeobaTa metKvelebaSi (JorbenaZe, 1998). 

dasavleT saqarTvelos dialeqtebisaTvis ƒ damaxasiaTebeli 
ar aris. dasavlur dialeqtebSi ƒ-s dakargva da x-Ti Secvla 
ufro adrea momxdari, vidre aGmosavluri baris dialeqtebSi.  

istoriulad ƒ saerTod kaxurisaTvis unda KofiliKo dama-
xasiaTebeli, amas adasturebs ƒ fonemis arseboba ingiloursa 
da fereidnulSi, romlebic kaxuris ganaKofi dialeqtebia 
(JorbenaZe, 1998). 

fereidnul dialeqtSi ƒ daculia iq, sadac Zvel qarTul-
Sive vxvdebodiT: ƒma, feƒi, ƒorci, ƒocva... 

fereidnulSi, iseve rogorc kaxurSi, dasturdeba x_ƒ 
opoziciis moSlis magaliTebi: ƒeliºxeli, feƒiºfexi, ƒboºxbo... 

im faqts, rom x-sa da ƒ-is opozicia saerTod moSlilia, 
naTlad asaxavs Cven mier gaanalizebuli fereidnuli teqstebi. 
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am masalis safuZvelze Tamamad SeiZleba iTqvas, rom x_ƒ dapi-
rispireba ar arsebobs, fereidnulSi erTi da igive mniSvnelo-
ba aqvs sitKvas feƒi da fexi, ƒeli da xeli, ƒmali da xmali, 
ƒiƒini (< ƒviƒvini) da xixini (< xvixvini), yiƒini (< yiƒvini) da 
yixini (< yixvini)... 

ƒ-sa da x-s monacvleobas uZveles qarTulSive miuTiTebs v. 
Tofuria. misi azriT, mƒed-ar-i, sa-ƒed-ar-is Ziri ƒed ukavSir-
deba s-xd-om-as: s-ƒed-om-a > s-xd-om-a (Tofuria, 1979), Tumca 
am azrs ar iziareben T. gamKreliZe da g. mayavariani. isini mi-
uTiTeben, rom am fuZeTa dakavSireba SeuZlebelia (gamKreliZe, 
g. mayavariani, 1965). 

z. sarJvelaZe aGniSnavs, rom qarTul saliteraturo enaSi 
ƒ da x fonemaTa opoziciis moSla daiwKo IX saukunis bolo-
dan, magaliTad: gulisƒmaºgulisxma, ƒrwnaºxrwna... da es proce-
si TandaTan intensiuri xdeba (sarJvelaZe, 1967). 

x_ƒ dapirispirebis neitralizaciaze miuTiTebs agreTve 
sulxan-saba orbelianis leqsikonSi sitKvaTa ganmartebebisas 
paralelurad warmodgenili ƒariani da xaniani formebi: ƒsov-
naºxsovna... (miqautaZe, 2005). 

gaqrobis gzazea aseve fSaurSi ƒ fonema, xdeba x:ƒ opozi-
ciis neitralizacia, oGond ara romelime konteqstSi, aramed 
saerTod mTels dialeqtSi (cocaniZe, 1978).  

x_ƒ monacvleoba, rogorc iTqva x:ƒ opoziciis moSlis Se-
degia da qarTulisaTvis istoriuli faqtia. b. JorbenaZe aG-
niSnavs, rom dialeqtTa umravlesobisaTvis da saliteraturo 
enaSi sabolood dasrulda ƒ_x procesi (JorbenaZe, 1998). 

sainteresoa fereidnul dialeqtSi ƒ fonemis distribu-
cia. umeteswilad is gvxvdeba xmovanTa mezoblobaSi, magali-
Tad, ƒorci, ƒeli, feƒi, ƒali, ƒocva... aqtiurad vlindeba aseve 
sonorTa mezoblobaSic, kerZod, sitKvis Tavkidur poziciaSi 
fonema kombinaciiSi Sedis m n r v-sTan da Sesabamisad, das-
turdeba Semdegi TanxmovanTkompleqsebi:  

ƒm: ƒma, ƒmeli, ƒmali...  
ƒr: ƒreli (< ƒvreli)...  
ƒn: ƒna...  
ƒv: ƒviƒvini... 

fereidnul dialeqtSi ƒ fonema TanxmovanTa mezoblobaSi 
ar vlindeba, Cven mier gaanalizebuli masalis mixedviT mxo-
lod erTaderTi SemTxveva dadasturda, rodesac is Tanxmovan-
Tkompleqss qmnis, am mxriv saKuradGeboa ƒb||ƒfºƒp kompleqsebi. 
fereidnul dialeqtSi ƒboºƒfoºƒpo paraleluri formebi yar-
bobs xbo|xfo|xpo formebs. es aixsneba imiT, rom xb, xf, xp kom-
pleqsebi istoriulad qarTul enaSi ar arsebobda, isini ax-
lac ar gvaqvs mTis dialeqtSi, sadac Jer kidev Semonaxulia 
xSuli, Zvel qarTulSi dasturdeba ƒbo, ƒbovari (Sdr. ƒbovre-
di); maSasadame, xb-s gaCena enaSi dakavSirebulia ƒ\x procesTan 
(uTurgaiZe, 1976). 
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SOPIO TKESHELASHVILI  

The Phoneme ƒ [ƒ] in the Fereidanian Dialect of Georgian 

Summary 

 The Fereidanian dialect has preserved the phoneme [ƒ] in the same 
position as it was in Old Georgian. 

Similar to Kakhetian the opposition [x _ ƒ] is neutralized in 
Fereidanian. The distribution of the phomene in question is of particular 
interest; it is evidenced in vowel environment and is quite common in 
combination with the sonorants [m] [n] [r] and also v [v]  in the initial 
position. 

nino fxakaZe 

arqauli nasesxobani sawKle yurylis  

terminologiaSi 

Zvel werilobiT ZeglebSi dasturdeba ucxouri warmomav-
lobis sitKvebi, sawKle yurylis terminebi. maTi funqcionire-
ba diaqroniulad da gansxvavebul enobriv qvesistemebSi sain-
tereso suraTs gviCvenebs. 

1. litra Zvel saqarTveloSi sawoni erTeulis mniSvnelo-
biT gamoiKeneboda: il. abulaZis mixedviT, litras sawKaos 
mniSvneloba hqonda. litra – `sawKaos erTeuli,  daaxloebiT 
girvanqa~ (il. abul.): `moiGo litra  erTi nelsacxebeli 
lardioni  (nardisa OE ) rCeuli~ (i. 123); mogAvidoda Cuen 
mis mier sami litra  puri dGiTi _ dGed~ (i. moc. 59,2); 
`misces... alva   asi litra  (i.-e. 23,5); `iKide aTi puri... da 
aTi litra   ƒorci (ler. – 36,20 v ); `moiGo setKva  litrisa 
swori~ (wm. nin. cx.). 

litras sawoni erTeulis mniSvneloba aqvs istoriul sa-
buTebSic: XI s. nikorwmindis sigelSi moxsenebulia `rkina 
litra rva~, `cvili litrai id~ (qronikebi, II, gv. 46,48). Ta-
mar mefis 1190w. sigelSi naTqvamia: `moiGebdnen KovelTa we-
liwadTa Sina cvils, TxuTmetsa litrasa~ (SiomGvimis isto-
riuli sabuTebi, gv. 22). `TxuTmeti litra abreSumi kargi~ 
ixsenieba SiomGvimis 1227-30ww. sigelSi, xolo 1246-50ww. si-
gelSi – `TxuTmeti litra zeTi~ (qronikebi, I, gv. 102, 128). 

Cveulebrivi litris garda `qalaquri litrac~ ixsenie-
ba. magaliTad, 1124 wlis erT sigelSi `goruli litraa~ da-
saxelebuli (ist. sab. II, gv. 33). saxlTuxucesis ivane soloGaS-
vilis 1519w. qvaTaxevisadmi Sewirulobis wignSi naTqvamia, rom 
Sewiruli Kma `moiGebdes qvaTa ƒevsa oTxsa litrasa cvilsa 
da erTsa litrasa sakmelsa tfilis qalaquriTa litriTa~ 
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(ist. sab. III, gv. 48). 
ZvelTaganve litris safuZvelze arkvevdnen sxva sazom er-

TeulTa moculobasac. werilobiTi wKaroebis garda, amaze 
metKvelebs litris sabaseuli da CubinaSviliseuli ganmarte-
bebic: litra (19,39 ioane) `pirvel(i) jamTa litra umcires 
iKvnes, vidre awindeli... axali litra aGmosavalTa aw rom 
ars, ipKar ricxviT: 4 qrTilis marcvali erTi KiraTia, ro-
mel ars kerati, 3 kerati erTi dangia; 6 dangi erTi dramia; 
dramnaxevari erTi mitKalia; 33 mitKali da naxevari erTi 
Tuxtia, romel ars stili. xolo qalaqiT(i) _ qalaqad lit-
risa wona sadame oci Tuxtia, sadame meti da sxvagan naklebi. 
48 Tuxtis wona erTi Tilania; sparsni litrisa naoTxalsa 
Careqs(a) u moben, romelsa somxurad nuki da qarTulad gver-
di gina naoTxali ewodeba; xolo gverdisa naoTxalsa qsani 
ewodeba. sada litraTa mcire-didoba ar(i)s, egreTve naoTxa-
li da qsani ganiKof(v)ian (saba). litra (berZn; arab.) - `oci 
stilis wona: garna Zveleburi litra iKo umciresi sawoni, er-
Ti mna an awindelis girvanqis odeni~ (d. Cub.). 

rogorc l. boyoriSvili aGniSnavs, litris mixedviT 
isazGvreboda saqarTveloSi ZvelTaganve saKovelTaod gavrce-
lebuli Gvinis sawKavi kokisa da sawKav-sawon sxeulTa patara 
sazomi erTeulis – Careqas sididec (boyoriSvili, 1949, gv. 
200). 

termin litras semantikuri cvlilebis gasaanalizeblad 
gansakuTrebiT mniSvnelovania misi mimarTeba leqsikur erTeul 
TungTan. es ukanaskneli, litris msgavsad, werilobiT wKaro-
ebSi sawKavis mniSvnelobiT dasturdeba. amasTan, aSkaraa ter-
minTa semantikuri diferencireba – mniSvnelobaTa dakonkrete-
ba: litra – marcvleulis asawKavi da sxvadasxva saganTa sawo-
ni erTeuli, Tungi – Gvinis sawKao erTeuli: 

`dasturlamalSi~, wina drois Zeglebis msgavsad, Kovel-
gvar nivTierebaTa sawon da sawKav erTeulad litraa warmo-
dgenili da siTxeTa, kerZod – Gvino-araKis, asawKavadac Tung-
Tan erTad litrac kvlav aris gamoKenebuli. ase mag., `me-
ZaGleTxucess, sxva sursaTTan erTad, dGeSi `Gvino litra a~ 
unda miscemoda (`dast.~, rg-meZaGleT-xucisaTAs; qarxnis na-

zirs, wliuri Jamagirisa da sxva saxis misacemelTa garda, 
dGiurad `atenuri Gvino litra a saJelgo Gvino litra a~ 
ekuTvnoda (dast.~, riT-qarxnis naziris sargosaTAs)... 

sasmelic isev litrobiT iKideboda (`vinc iJarad aiGebs 
araKs, sxua kaci mis meti verc gahKidis, verc iKidis. soflis 
araKs iKidis litras sams bistad, Saurad; merme du TaSad 
gamohƒdis da equs Saurad litras gahKidis, ƒan Svid Saurad~ 
– `dast.~, ib-araKxanis iJarisaTAs) da surebic litriT iwKve-
boda (`saGvinis Tavlidarma surebi gamowKuli iqonios; ramde-
nic sura daixarJos, suraSi ramdeni litraa, is SeitKon ra 
rasac saxlSi ramdeni koka daixarJos, imas Tavladiri nazirs 
SeatKobinebdes~ – `dast~ sie-yamis GvinisaTAs). 

amave ZeglSi, rogorc aGvniSneT, siTxis sawKavis mniSvne-
lobiT Tungic gamoiKeneba. erT ZeglSi paralelurad ori 
sawKao erTeulis gamoKeneba maT moculobiT sxvaobaze unda mi-
uTiTebdes. 

1784w. `qalaqis mouravs sargosa~ da meore, agreTve XVIII s. 
meore naxevris `qalaqis mouravis sargoSic~, marcvleulis 
asawKav da sxvadasxva saganTa sawon erTeulad Zveleburad 
kvlav litraa warmodgenili, Gvinis sawKao erTeulis roli ki 
mxolod Tungsa aqvs miniyebuli: `batonis nacvali KovelTvis 
unda sinJavdes litras, adls, sawKaos da Kovelive sawons da 
gasazoms da Tungs da romelsac nakleboba da simrude SeaC-
ndes, Jarima, unda waerTvas~ (saq. siZveleni, t. II, 527). `moura-
vis nacvali mudam bazarSi unda davidodes da iJdes, da adls, 
litras da Tungs unda SinJavdes; da romelsac naklebi an 
litra an adli an Tungi aq, Jarima unda wa(e)rTvas, aTisTavs 
mouravisTvin aiGebs da sxvas  mefis sarqarSi miabarebs~ (iqve, 
529-530). es imaze metKvelebs, rom Tungi TandaTan aZevebs 
litras siTxis sawKav erTeulTa rigebidan da am funqcias Ta-
vad iGebs. 

l. boyoriSvilis azriT, saqarTvelos zogierT kuTxeSi 
dGesac sawKavad xmarebuli kokis sididis TungiT gansazGvrac 
(mag., qsnis xevelni  kokas 12 _ Tungian sawKaod Tvlian) SeiZ-
leba litris TungiT Secvlis sinamdviles adasturebdes (bo-
yoriSvili, 1949, 204). 
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mogvianebiT litram kidev icvala mniSvneloba. igi Tixis 
patara sawKle yurylis aGmniSvneli gaxda. 

litra, rogorc konkretuli yurylis saxeli, vaxuSti 
bagrationis `saqarTvelos istoriaSi~ aris moxseniebuli: avgi-
orgim muxranis cixeSi gamagrebul bagrats alKa SemoartKa, 
`Seamyirva friad... waruvlina Gvino litriTa bagrats. xar Ze 
mefisa da ars jami mravali, romelsa ara gisvam, aw iƒmie~ (qar. 
cx.). litras amave mniSvnelobiT 1687 wels saq. kaTalikos ni-
koloz amiloxoris mier Sedgenil sabuTSic vxvdebiT. kaTali-
kosad kurTxevis Semdeg mis mier taZrisaTvis SeZenil nivTTa 
Soris `vercxlis litrac~ aris naxsenebi (T. jordania, qroni-
kebi, II, gv. 506). anuka batoniSvilis mziTvis wignSic (1712w.) 
`litra wKlis sasmeli vercxlisa erTi~ aris Setanili (saq. 
siZveleni, t. III, gv. 498). 

qegl-is mixedviT litra aris 1. Tixis patara, viwroKelia-
ni wKlis yuryeli. 2. Zveleburi qarTuli wonis erTeuli 
(sxvadasxva drosa da sxvadasxva kuTxeSi gansxvavebuli: udrida 
1,4 kg-s): erTi l. erbo. _ asi l. safaneli (qegl). siTxis 
sawKaos mniSvnelobas ki frang. warmoSobis litri gamoxatavs 
(qegl). 

litra polisemiuria kiloebSi. kaxurSi igi sawKle yur-
ylis aGmniSvnelia, sawKavis mniSvneloba aGar aqvs (boyoriSvi-
li, 1949, 204). igive mniSvneloba aqvs ayarulSi (`Tixidan vake-
TefT litras... litraSi wKal CavasxamT~ – Javax. mas. 252). 
qarTlurSi litra sawKle an saGvine yurylis aGmniSvnelia 
(`litras vakeTebT Calxze... litraSi Cadis erTi Tungidan 
sam Tungamdis. vxmarobT wKalze da Gvinozeda~ – z. qarT. – Ja-
vax. mas, 111). qarTulSive litras siTxis sazomis mniSvnelo-
bac aqvs. rogorc J. sonGulaSvili miuTiTebs, qarTlSi Tixis 
litras asaxeleben, romelic siTxis sazomad Kofila gamoKene-
buli da romelSic oTxi Careqi Cadioda. xmarobdnen Gvinisa 
da araKis sawKaod (sonGulaSvili, 1974, 192). polisemikuria 
litra zemoimerulSi. igi sawKle yuryelsa da sawKaos aGniS-
navs (kakabaZe, 1982, 76,85). 

termini litra mraval enaSi arsebula: berZnulad `lit-
ra~, laTinurad `libra~, asurulad `litra~, somxurad 

`litr~, arabul-sparsulad `ritl~. es termini berZnebs ro-
maelebisagan SeuTvisebiaT da qarTulSi ki, rogorc iv. Java-
xiSvili fiqrobs, berZnulidan (litra) Semosula (ix. iv. JavaxiS-
vili, numizmatika-metrologia, 72). Tavdapirvelad mas sazom-
sawoni erTeulis mniSvneloba hqonda, Semdeg ki qronologiu-
rad da enobriv qvesistemebSic semantikuri cvlileba ganicada. 

l. boyoriSvilis azriT, termini litra siTxis odenobis 
gamoxatvis mizniT moexvia Tavs Zvel saqarTveloSi sxva saxel-
wodebiT arsebul yuryels, Semdeg ki mis sakuTar saxeladac 
ganikuTvna (boyoriSvili, 1949, 530). 

litrisagan afiqsuri warmoebiT miGebulia litriani – 
`yuryeli (Cveulebriv boTli), romelSic erTi litri siTxe 
Cadis~ (qegl). 

termin litris paralelurad Tanamedrove saliteraturo 
qarTulsa da kiloebSi gvxvdeba nitra.1  nitra – `litra~ 
(qegl). wKlis momcro yuryels qarTl-kaxeTSi litra-nitra 
hqvia, imereTsa da raya-leCxumSic – litra-nitra (v. ber.), sa-
megreloSi – nirta an nitra, yaneTSi lintre (iv. Javax. mas., 
54, 199, 217, 20...). 

2. Zvel werilobiT wKaroebSi gvxvdeba sawKle yurylis 
aGmniSvneli termini takuki – `sawKle yuryeli, koka, doqi~ 
(iv. imnaiS.), `sarwKuli, kutali, sawKle~ (il. abul.): `aGavse-
niT takuki ege wKliTa~ (i. 2,7c), `hqmne takukebi da cicxuebi~ 
(o, gamosvl. 25,29); `takukni maTni daamƒuna~ (long. 190,33); 
`ehY Seni takuk waxnagebul~ (o, qeba, 7,1). 

sabas ganmartebiT (16,33 gamosvl.), takuki `momcro saGvi-
ne yuryelia~ (saba).  

d. CubinaSvili werilobiT wKaroebs asaxelebs (gamosvl. 
16-33; 25-30; ricxvi 4-8; ebr. 9-4), takuks somxuri warmoSobis 
sitKvad miiCnevs da ase ganmartavs: `momcro  tariani Tasi oq-
rosa an vercxlisa~ (d. Cub.). 

                               
1 l/n monacvleobisaTvis: kax. nitra < litra (ix. a. martirosovi, gr. 

imnaiSvili, qarTuli enis kaxuri dialeqti, Tb., 1956, gv. 45); ray. weni < 
weli (S. ZiZiguri, Ziebani qarTuli dialeqtologiidan, Tb., 1954, gv. 220) 
svan. lic `wKali~ nic (T, gamKreliZe, g. mayavariani, sonantTa sistema da 
ablauti qarTvelur enebSi~), Tb., 1965, gv. 129). 
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qegl-Si miTiTebulia termin takukis arqauloba da faq-
tobrivad gameorebulia sabaseuli ganmarteba: takuki (Zv.) 
`momcro saGvine yuryeli~ (qegl). 

dialeqtebSi takuki ar dasturdeba. 
rogorc aGvniSneT, takuki d. CubinaSvils somxuri warmo-

Sobis sitKvad miaCnia, Tumca igi qarTul-somxuri saerTo mo-
xmarebis leqsikur erTeulad unda CaiTvalos. orive enaSi ta-
kuki saSualo sparsulidan unda momdinareobdes. mz. androni-
kaSvili warmogvidgens fonetikur SesatKvisobebs saSualo 
sparsulsa da qarTuls Soris: saS. spars. takōk – qarT. taku-
ki: saS. spars. t - qarT. a. Tavkidura poziciaSi; saS spars. ō 
qarT. u sitKvis SigniT (da bolos). saS. spars. t - qarT. t. 
Tavkidura poziciaSi; saS. spars. k – qarT. k sitKvis SigniT da 
bolos (andronikaSvili, 196I, 183,189, 194, 196). saS. sparsul-
Si takōk-s `saGvine Tasis~ mniSvneloba hqonda (iqve, 374), qar-
TulSi ki sawKle yurylis mniSvnelobac miuGia, semantikurad 
datvirTula igi somxurSic (`doqi, yiqa, sasmisi, yuryeli~) 
(iqve). 

3. sawKle yurylis aGmniSvnelia arqauli govzaki – `sura, 
doqi, Tasi, (il. abul): `qmna... govzakebi, romliTa Sewiris 
miT~ (gamosvl. 87, 16); `aGiGe horoli ege govzaki sTunliT 
magisa~ (Imf. 26,11). 

amave wKaroTa miTiTebiT (# mef. 26,17; gamosvl. 37,16), 
saba govzaks ganmartavs sarwKulad: govzaki – sarwKuli, 
sarwKuli yuryeli, sarwKuli koka~ (saba). 

d. CubinaSvili govzaks sparsuli warmoSobis sitKvad 
(`didi sarwKuli~) miiCnevs. mis sinonimad asaxelebs govza-s, 
Tumca saGvines ganmartebaSi igi Setanili aqvs saerTo Camo-
naTvalSi sxva saGvine yurylis gverdiT. 

govza da govzaki terminebi Tanamedrove qarTulSi aGar 
gvaqvs. 

mz. andronikaSvilis azriT, qarT. govzaki warmoadgens sa-
Sual sparsul formas axali sparsuli sitKvisa, romlis mniS-
vnelobaa `Tixis qoTani, qoTani~. saSual sparsulSi unda gvqo-
noda *kovz-ak (andronikaSvili, 1966, 306). 

mkvlevris azriT, imave sitKvidan unda momdinareobdes 

qarT. kovzi (Sdr. agreTve goza, gozauri, `saGvine yuryeli~) 
(iqve). 

sainteresoa, rom arn. Ciqobavac kovz-is qarTul warmomav-
lobas saeyvod miiCnevs. misi azriT, am sitKvis aGnagoba eyvs 
badebs, rom kovz-i iKos Cveni enebis Zveli kuTvnileba, miuxe-
davad imisa, rom is qarTulSic gvaqvs, megrulSic da yanur-
Sic: yan. kuz-i//kiz-i, megr. kiz-i, qarT. kovz-i (Ciqobava, 
1938, 170). mecnieri zmnur formaTa fonetikur aGweriloba-
sac iZleva: `kovz- da kuz- erTi da igive fuZea; v- qarTulSi 
fonetikurad unda iKos ganviTarebuli o-s Semdeg; egeve o u-
d aris daviwroebuli aTinursa da viwur-arqabulSi; kiz- xo-
furSi miGebulia u-s i-T SenacvlebiT. xofuri varianti kiz- 
meordeba megrulSi (iqve). 

Cveni azriT, qarT. kovzi arqauli qarTuli nasesxobaa: 
`feSxumi kovziTurT da brwkliT~-i.-e. 22,25 (il. abul.). Tu 
mz. andronikaSvilis Tvalsazriss virwmunebT (*kovz-ak-idan 
kovzis momdinareobas), v-s CanarTobas ver gaviziarebT. igi 
saS. sparsuli formidan momdinared unda miviCnioT. megrul-
yanuri kuzi-kizi ki qarTuli kovzidan unda iKos miGebuli 
(rogorc arn. Ciqobavac miuTiTebs). 

semantikuradac govzakisa da kovzis dakavSireba SesaZle-
belia. saerTo semantika unda iKos `siTxis amosaGebi yurye-
li~→ 1. sarwKuli (govzaki) 2. (lukmis) amosaGebi yuryeli 
(kovzi). siTxis amoGeba  (sawvned gamoKeneba) kovzisTvisac ni-
Sandoblivia (Sdr. kovzi; `mcire cicxvi metalisa, gina xisa, 
saxmari dasasxmelad an saymelad wvnianTa~ – d. Cub; `mcired  
CaGrmavebuli tariani mogrZo iaraGi siTxis, fafis da wvniani 
saymlis asaGebad~ – qegl. sabas ganmarteba ufro zogadia: 
`lukmis STasadebeli niCabi~ - saba). 

sparsuli warmoSobis -ak daboloebiani sitKvebi qarTul-
Si sxvacaa: agaraki, zuaraki, xorSaki... (andronikaSvili, 1966, 
168-170). govza govzakisagan unda iKos miGebuli ak-is Camo-
cilebiT, am ukanasknelis qarTul -ak kninobiTobis mawarmoe-
belTan analogiT. 

amdenad: arqaul terminTagan litram sawKle yurylis 
mniSvneloba semantikuri cvlilebis Sedegad moipova, takuki 
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da govzaki ki Tavidanve sawKle yurylis mniSvnelobiT da-
mkvidrda. amave dros, polisemiuroba arc takukisaTvis aGmo-
Cnda ucxo. 

litra Tanamedrove saliteraturo qarTulsa da dialeq-
tebSi aqtiuri leqsemaa. takuki da govzaki ki aGar gvxvdeba. 

Semoklebani 

il. abul. – abulaZe i., Zveli qarTuli enis leqsikoni, 
Tb., 1973 

v. ber. - beriZe v., sitKvis kona imerul da rayul TqmaTa, 
Tb., 1986 

iv. imnaiS. – imnaiSvili iv., qarTuli oTxTavis simfonia – 
leqsikoni, Tb., 1986 

saba -  saba-sulxan orbeliani, leqsikoni qarTuli, t. I-II, 
Tb., 1991-1993 

d. Cub. – CubinaSvili d., qarTul-rusuli leqsikoni, Tb., 
1984 

iv. Javax. mas. _ masalebi Sinamrewvelobisa da xelosnobis 
istoriisaTvis, iv. JavaxiSvilis saerTo redaqciiT, II, Tb., 1979 
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NINO PKHAKADZE 

Loanwords Used for Water Vessel Terms in Georgian 

Summary 

 Among the Georgian terms dduoting water versels some are of foreign 
origin viz.: 

litra (from Greek) primarily deuoted the unit for measuring the volume 
of a Tiqmid, graduelly developed the meaning of a vessel for measuring 
liguid, and finally acqured the meaning of a water verssel. 

 Takuki _ from Medieval Persian, TaqŒq meaning wine bowl → water 
vessel. 

 Takuki is evidenced in Armenian as well. 
Govraki _ from Medieval Persian kovrale _ a piece of pottery → water 

vessel, jug. 
litra is a widely used lexeme in Standard Georgian and its dialects, 

whereas  Takuki and govraki are not evidences nowadays Presumably kovsi is 
(spoon) originates from govraki. 
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giga qamuSaZe 

TxrobiTi kilos martiv droTa warmoeba 

ianeTSi repatriirebuli mosaxleobis 

Turqul metKvelebaSi 

meore msoflio omis dasasruls, 1944 wlis noemberSi, sabyoTa 
imperiis xelisufalTa mier saqarTvelos samxreT raionebidan (is-
toriuli samcxe-JavaxeTidan) Sua aziaSi gadasaxlebul da XX sauku-
nis 80-ian wlebSi saqarTveloSi repatriirebul adamianTa amjamin-
deli metKveleba mravalmxrivaa sakvlevi; igi gansakuTrebiT sainte-
resoa sametKvelo kodebis Serevis TvalsazrisiT, vinaidan bolo sa-
ukuneebis manZilze es sazogadoeba intensiuri enobriv-kulturuli 
interferenciis pirobebSi arsebobda. am unikaluri masalis lin-
gvisturi analizi utKuar Sedegebs mogvcems eTno-kulturuli ma-
xasiaTeblebis istoriuli dinamikisa da awmKos Sesaxeb. 

SeiZleba iTqvas, rom repatriirebulTa Turquli metKve-
leba erzrumis vilaieTis dialeqts emTxveva. aGniSnuli mosax-
leobis metKvelebis calke enobriv erTeulad miCneva mxolod 
imitom SeiZleba, rom masSi mZlavradaa SerCenili substrati 
(qarTuli) enis fonetikur-leqsikuri monacemebi. 

winamdebare naSromis mizania, gamoavlinos is ZiriTadi Tavise-
burebani, romelic axasiaTebs zogierTi TxrobiTi kilos martiv 
droTa warmoebas zemoT aGniSnuli xalxis Turqul metKvelebaSi. 

awmKo-gansazGvruli dro. ianeTSi mcxovreb mahmadianTa 
Turqul metKvelebaSi awmKo-gansazGvruli (axlandeli) drois ma-
warmoeblad -yer formanti gvaqvs, romelic Turquli enis amave 
rigis -yor afiqsis fonetikur saxesxvaobas warmoadgens. mag.: 

 
warTqmiTi forma 

mx. ricxvi                       mr. ricxvi 
1. gädiyerim        `me mivdivar~       1. gädiyerux 

2. gädiyersin                           2. gädiyersiz 
3.gädiyer                              3. gädiyelär 
 

ukuTqmiTi forma 
mx. ricxvi                        mr. ricxvi 
 1. gätmiyerim    `me ar mivdivar~     1. gätmiyerux 

         2. gätmiyersin                         2. gätmiyersiz 
        3. gätmiyer                            3. gätmiyelär 

 
SesaZleblobis forma 

mx. ricxvi                                mr. ricxvi 
1. gädebiliyerim     `me SemiZlia wasvla~ 1. gädebiliyerux 
2. gädebiliyersin                                                    2. gädebiliyersiz 
3. gädebiliyer                                                         3. gädebiliyelär 
            

SeuZleblobis forma 
 
 mx. ricxvi                                mr. ricxvi 
1. gädemiyerim   `me ar SemiZlia wasvla~   1. gädemiyerux 
2. gädemiyersin                                                          2. gädemiyersiz 
3. gädemiyer                                                               3. gädemiyelär 
Turqul enaTa oGuzuri Jgufis maxasiaTebeli kiTxviTi 

afiqsi mI repatriirebulTa metKvelebaSi SesaZlebelia ar iq-
nes gamoKenebuli, aseT SemTxvevaSi kiTxviT Sinaarss intonacia 
gadmoscems. mag, winadadeba Hasan gäldi mi? `hasani movida?~,  
SesaZloa repatriirebulma kiTxviTi intonaciiT asec warmo-
Tqvas: Hasan gäldi?. e.i. maxvili gadainacvlebs bolo marcvalze. 
aseTi tipis kiTxviTi winadadebis dros  mi  kiTxviTi nawila-
kis argamoKenebis SemTxvevebi xSirad fiqsirdeba warmoSobiT 
lazTa metKvelebaSi. ianeTelTa metKvelebaSi upiratesad mainc 
mi kiTxviTi nawilakis Semcveli formebi gvsmenia. 

kiTxviT winadadebaSi awmKo-gansazGvruli drois mx. ri-
cxvis meore pirSi  sporadulad Cndeba reducirebuli formac 
-yen daboloebiT. mag. ne iştiyen? `ra ginda?~  

Mäktäbä näye gäzmiyen?  `skolaSi ratom ar dadixar?~ 
rogorc aGvniSneT, Turqul enebSi dadasturebuli awmKo-

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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gansazGvruli drois mawarmoebeli -yor afiqsi, repatriire-
bulTa metKvelebaSi ZiriTadad -yer formiTaa warmodgenili. 
Turquli enis sxva enobriv ubnebSi -yor afiqsi rig nairsaxe-
obas gviCvenebs: Crdilo-aGmosavleT anatoliaSi, trapizonis 
vilaieTSi awmKo-gansazGvruli dro -(i)yur , -ayur, -(i)y-ey fo-
rmantebiT iwarmoeba, erzrumSi vxvdebiT -yir , -yer variants, 
KarsSi _ -ir , - ır  formebs, makedoniurSi _  -yor > -iűr. -yor afiq-
sis aseTi mravalsaxeoba dialeqtebSi am afiqsis arc Tu ise didi 
xnis istoriaze unda miuTiTebdes (gudiaSvili, 1957, 220). 

mKofadi (momavali) kategoriuli dro. dasavleT saqar-
TveloSi mcxovreb repatriirebulTa Turqul metKvelebaSi 
mKofadi kategoriuli drois mawarmoebeli -AcAk,  -(y)AcAk 
afiqsebi gamartivebulia.  

ikargvis ra bolokiduri k, igi  mx. ricxvis III da mr. ri-
cxvis samive pirSi am metKvelebisaTvis damaxasiaTebel x-Si 
gadadis. mag. 

 
warTqmiTi forma 

mx. ricxvi                                mr. ricxvi 
1. yazacam          `me davwer~          1. yazacayux 
2. yazacan                                                              2. yazacaxsız 
3. yazacax                                                              3. yazacaxlar 
                       

ukuTqmiTi forma 
mx. ricxvi                                mr. ricxvi 
1. yazmıyacam     `me ar davwer~       1. yazmıyacayux 
2. yazmıyacan                           2. yazmıyacaxsız 
3. yazmıyacax                           3. yazmıyacaxlar 

 
SesaZleblobis forma 

mx. ricxvi                                 mr. ricxvi 
yazabüläcäm      `me SevZleb daweras~    1. yazabüläcäyux 
yazabüläcän                                                              2. yazabüläcäxsiz 
yazabüläcäx                                                              3. yazabüläcäxlär 
                                   

 

SeuZleblobis forma 
mx. ricxvi                                  mr. ricxvi 
1. yazamıyacam     `me ver davwer~        1. yazamıyacayux 
2. yazamıyacan                             2. yazamıyacaxsız 
3. yazamıyacax                             3. yazamıyacaxlar 
mKofadi kategoriuli drois -y(AcAk) afiqsi aseTive for-

miT gamartivebulia Turquli enis sivasur dialeqtSic (ix. 
gurgeniZe, 1987, 198).                  

 awmKo-mKofadi dro. ianeTelTa metKvelebaSi awmKo-mKo-
fadi, anu awmKo ganusazGvreli drois warmoeba Turqul ene-
bTan SedarebiT did gansxvavebas iZleva. drois aGmniSvnelad 
magari xmovnebis Semcveli fuZeebisaTvis gvaqvs _ -ıyır , rbili 
xmovnebis Semcveli fuZeebisaTvis _ -iyir  afiqsi. bagismieri va-
rianti ki aGniSnul afiqss ar gaaCnia. aGniSnul faqti gvxvde-
ba agreTve TurqeTis Crdilo-aGmosavlur dialeqtebSi: yola 
çıgıyır, gahve içyir (JaferoGlu, 1994, 27). 

fonetikuri xasiaTis cvlilebebi gvaqvs ukuTqmiT forma-
Si, romelTac qvemoT SevexebiT. ganvixiloT TiToeuli forma 
cal-calke.  

warTqmiTi forma 
mx. ricxvi                                mr. ricxvi 
1. baxıyırım       `,me vucqer~           1.   baxıyırux 
2. baxıyırsın                                                           2. baxıyırsız 
3. baxıyır                                                                3. baxıyılär 
 

warTqmiTis kiTxviTi 
mx. ricxvi                                mr. ricxvi 
1. baxıyır miyim?                         1. baxıyırux mi? 
2. baxıyır misin?                          2. baxıyır misiz? 
3. baxıyır mi?                            3. baxıyırlär mi? 
     

ukuTqmiTi forma 
mx. ricxvi                                 mr. ricxvi 
1. baxmam      `me ar vucqer~           1.baxmazux 
2. baxmasın                                                              2.baxmasız 
3. baxmas                                                                 3.baxmazlar 
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ukuTqmiTis kiTxviTi forma 
mx. ricxvi                                mr. ricxvi 
1.baxmam mi (ki)?                       1. baxmaz miyux? 
2.baxmaz misin?                         2. baxmazmisiz? 
3.baxmaz mi?                            3. baxmazlar mi? 
 
 rogorc Cans, rodesac mx. ricxvis meore pirSi ukuTqmi-

Tobis -mA mawarmoebels emateba drois -z < r formanti da 
Semdeg erTvis meore piris -sIn afiqsi, Cvens metKvelebaSi z 
Tanxmovani s-sTan mezoblobisas Jer asimilirdeba da Semdeg 
sruliad ikargeba. igive xdeba mesame pirSic da mravlobiTi 
ricxvis meore pirSi, ese igi, saqme gvaqvs z-s asimilaciur da-
kargvasTan. 

mravlobiTi ricxvis pirvel pirSi ki Turqulisagan gan-
sxvavebiT SenarCunebulia -maz formanti, xolo piris niSnad 
saliteraturo -Iz SemasmenlobiTi afiqsis nacvlad erTvis -ux 
afiqsi, romelic, rogorc vfiqrobT, aGmosavleT anatoliaSi 
gavrcelebuli Hx < -ik formantis fonetikuri saxesxvaobaa. 
(Sdr. Turquli gelmeyiz). xmovanTa harmoniis wesis darGvevis 
gamo kiTxviTobis mI nawilakis xmovanad mxolod i gvxvdeba. 

 
SesaZleblobis forma 

mx. ricxvi                                   mr. ricxvi 
1. baxabülürüm `me SemiZlia cqera~       1. baxabülürux 
2. baxabülürsün                           2. baxabülürsiz 
3. baxabülür                                                                 3. baxabülülär 
 

SesaZleblobis kiTxviTi forma 
mx.ricxvi                                   mr.ricxvi 
1. baxabülür miyim?                      1. baxabülür  miyux? 
2. baxabülür misin?                       2. baxabülür  misiz? 
3. baxabülür mi?                          3. baxabülülär mi? 
 

SeuZleblobis forma 
mx. ricxvi                                 mr. ricxvi 
1. baxamam   `me ar SemiZlia cqera~  1.baxamazux 

2. baxamasın                                                      2. baxamasız 
3. baxamas                                                          3. baxamazlar 
 

SeuZleblobis kiTxviTi 
mx.ricxvi                                 mr.ricxvi 
1. baxamam mi?                          1. baxamaz miyux? 
2. baxamaz misin?                        2. baxamaz misiz? 
3.baxamaz mi?                           3. baxamazlar mi? 
 
magaliTebi: 
 O ixtiyar ana-babasına baxıyır   `is moxuc mSoblebs uvlis~. 
 Abu naxıra sän mi baxıyırsın?  `am naxirs Sen uvli?~ 
 Yarın mäktäbe gelebülür misin?  `xval  skolaSi SeZleb mo-

svlas?~ 
  Içiyirux, dans ediyirux  ̀vsvamT, vcekvavT~. 
 namKo-kategoriuli dro. namKo-kategoriuli drois 

warmoeba Turqul enaTa amave drois warmoebasTan SedarebiT 
garkveul gansxvavebas iZleva. drois mawarmoebeli afiqsi mxo-
loobiT ricxvSi xmovanTa harmoniis wesis darGveviT erTvis 
fuZes. gamoiKeneba mxolod -di/-dı, -ti/-t ı afiqsebi. mravlobiTi 
ricxvis meore pirSi -niz formantis nacvlad gvaqvs -Iz afiqsi.  

Kru Tanxmovanze daboloebul fuZeze darTuli -ti/-tı -s 
TanxmovniTi nawili repatriirebulTa metKvelebaSi fSvinvieri 
ar aris, mkveTria. 

mag. 
Llaçın yeni kompyuter açţı  `laCinma kompiuteri gaxsna~ 
It ĉuĉul qaçţı  `ZaGlma wiwila gaitaca~ 
qız şehirden dişeri çıxţi yola düşţi getdi `gogo qalaqgareT gavi-

da, gzas gaudga, wavida~ 
  es movlena, vfiqrobT, mxolod repatriirebulTa metKve-

lebisaTvis aris damaxasiaTebeli. saliteraturo azerbaiJa-
nulSi, agreTve Turquli enis Crdilo-aGmosavlur dialeqteb-
Si Kru Tanxmovnebze daboloebul fuZeebs aGniSnuli drois 
aGsaniSnad mxolod mjGeri -d-s Semcveli -di afiqsi erTvis. 
ganvixilavT uGlilebis nimuSs; 
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warTqmiTi forma 
mx. ricxvi                          mr. ricxvi 
1. içţim     `me davlie~              1. içţux 
2. içţin                               2. içţiz 
3. içţi                                                               3. içţilär 
 

warTqmiTis kiTxviTi forma 
 

mx. ricxvi                           mr. ricxvi 
1.içţim    mi?                       1. içţux mi? 
2.içţin     mi?                       2. içţiz  mi? 
3.içţi       mi?                      3. içţilär mi? 
 namKo-SedegobiTi dro. am drois formebic repatriire-

bulTa Turqul metKvelebaSi sxva Turqul enebTan SedarebiT 
garkveul cvlilebebs avlens. kerZod, mx. ricxvis meore pirSi 
namKo-SedegobiTi drois gamomxatvel -mIş formants daerTvis 
-sIn SemasmenlobiTi  afiqsi, Cvens metKvelebaSi ki s reducirebu-
lia. SiSina da sisina bgeraTa mezoblobaSi sisina gauCinarda.  

                      
warTqmiTi forma 

 
mx. ricxvi                               mr. ricxvi 
1.gälmişim    `Turme movsulvar~       1. gälmişux 
2. gälmişin                                                            2. gälmişiz 
3. gälmiş                                                                3. gälmişlär 
 
rogorc zemoT aGvniSneT, Cvens metKvelebaSi TxrobiTi ki-

los zogierT martiv droTa warmoebis SemTxvevebSi dadastu-
rebuli gansxvavebebi fonetikuri xasiaTisaa. Tavisebureba uf-
ro metad vlindeba piris niSnebSi, romlebic gansxvavebulia 
Turqul enaTa normebisagan, magram msgavsia Turquli enis dia-
leqtTa formebisa.  
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GIGA KAMUSHADZE 

Formation of Simple Tenses of the Indicative Mool in the Turkish 
Speech of Moslem Population in Janeti 

Summary 

For the Turkish speech of Janeti moslems the formant yer of the Definite 
Present tense is typical. The given formant is a phonetic variant of the Turkish 
affix -yor. 

The affixes forming the Future categorical tense _ Ac Ak _ (y) AcAk _ 
are simplified. The ultimate k is lost and in the third person singular and the 
plural of all the persons it is replaces by x. 

The formation of the Present - Future tense or the Present Indefinite 
Tense differs greatly from the formation which is common in Standard 
Turkish. 

The tense marking stems with strong vowels have iyir , whereas the 
stems with weak vowels have ıyır . The labial variant of the affix is not 
evidenced. 

Similar variant is evidenced in North eastern dialects of Turkish. 
In comparison with other Turkish languages the formation of Past 

Categorical reveals slight differences. In the singular the addition of the tense-
marking affix is accompanied by the violation of vowel harmony. Only the 
affxes -di/di -ti/ti are sed. In the second person plural the affix iz is used 
instead of the formant -niz. As is known, in the Past Resultative the second 
person singular the formant -miš takes the predicate affix - sin. In the Janeti 
accents is reduced. 

 

 

manana GambaSiZe  

gankerZoebuli zedsarTavi saxelis 

semantika da nominaciis procesebi 

nominalur sintagmaSi 

zedsarTavi saxeli, rogorc sitKva, xasiaTdeba semantiku-
ri, pragmatuli da sintaqsuri aspeqtebiT. 

semantikuri TvalsazrisiT gankerZoebuli zedsarTavi saxe-
lis leqsikur mniSvnelobaSi Cven gamovKofT or aspeqts: signi-
fikats da denotats. cnebis es struqturuli nawilebi, ro-
gorc fenebi, komponentebi Sedian zedsarTavi saxelis leqsi-
kur mniSvnelobaSi  da qmnian mis semantikur aspeqts. 

nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi saxelebi 
warmodgenilia denotaturi mniSvnelobebiT (ar iwarmoeba se-
muri ierarqiuli struqtura, ar gamoiKofa konotaciuri 
mniSvnelobebi) da Sesabamisad gamoxataven sagnis damaxasiaTe-
bel realur bunebriv Tvisebebs, romlebic ufro xSirad sa-
gnis garegnuli fizikuri monacemia. denotats farTo gansa-
zGvra aqvs, anu igi aris mniSvnelobis cnebiTi birTvi, azris 
obieqturi, nominaciuri, arasituaciuri, faqtiuri, diqtalu-
ri, sagnobriv-relaciuri komponenti, romelic abstrahirebu-
lia modaluri, pragmatuli, subieqtur-emociuri, komunikaciu-
ri datvirTvisagan. (lingv. encikl. leq. 1990, 129). (ein malven-
farbiges Tüllkleid, golddurchvirkt (vaiskofi, 1966, 575). große Madon-
nenaugen, schön und unschuldig, neugierig und lasterhaft zugleich (zelbma-
ni, 1968, 356). Onkel Augut, braungebrannt (Suberti, 1967, 72)).  

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxelis semantikuri as-
peqtebi dakavSirebulia mis Sinagan formasTan, anu sitKvis mo-
rfemis Semadgenel semantikur da struqturul niSanTan, ro-
melic warmoadgens nominaciis safuZvels.  

enis gamoKenebas, rogorc urTierTobis, azris gadmocemis, 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 
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gagebinebis saSualebas, safuZvlad udevs sami funqcia:  
1) daasaxelos realuri samKaros sagnebi (nominacia);  
2) dasaxelebuli daakavSiros erTmaneTTan (predikacia);  
3) lokalizacia moaxdinos sivrcesa da droSi mTqmelis 

mimarT (lokacia).  
es sami dasaxelebuli funqcia SeesatKviseba semiotikis sam 

aspeqts:  
1) `nominacias~, rogorc enobrivi niSnis mimarTebas 

obieqtTan, Seesabameba `semiotika~.  
2) `predikacias~, niSnis niSanTan mimarTebas, Seesabame-

ba `sintaqtika~. 
3) `lokacias~, mTqmelis enobrivi niSnis mimarTebas Ta-

vis mesTan, Seesabameba `pragmatika~.  
TiToeul am funqcias aqvs Tavisi gamoxatulebis saSuale-

bani, anda formaluri aparati.  
nominaciis pirveladi formaluri aparati Sedgeba enobri-

vi niSnebisagan, romlebic Seadgenen saxelad da zmnis Jgufebs. 
amjamad enebSi saxelebis Semdegi klasifikacia arsebobs:  

1) aqtiuri da araaqtiuri klasebi;  
2) sufiqsialuri da prafiqsialuri klasebi;  
3) sulieri da usulo klasebi;  
4) gramatikuli gvarebi.  
zogierTi am klasidan SeiZleba arsebobdes erTsa da imave 

enaSi. nominaciis niSnebi KovelTvis miuTiTeben saganTa klas-
ze. isini asaxeleben sagans, axasiaTeben mas. nominaciis niSnebs 
ewodeba `damaxasiaTebeli~ niSnebi.  

sinamdvilis fragmentebis saxelebiT aGniSvnis xasiaTis mi-
xedviT ganvasxvavebT pirveladi da meoradi nominaciis tipebs.  

pirveladi nominaciis procesebi Tanamedrove enebSi iSvia-
Tia. enis nominaciuri inventari amjamad ivseba ZiriTadad ses-
xebis an meoradi nominaciis xarJze, nominaciis aqtebSi ukve 
arsebuli erTeulis fonetikuri saxis gamoKenebiT axali aG-
niSvnebisTvis. pirveladi nominaciis Sedegebi enis matareblis 
mier aGiqmeba, rogorc Tavdapirvelni. aseTi nominaciis mwar-
moebloba SeiZleba aixsnas mxolod etimologiuri da istori-
uli analiziT. meoradi nominaciis procesebSi gamoiKofa ori 

ZiriTadi tipi. meoradi nominaciis avtonomiuri tipi da ara-
avtonomiuri tipi.  

meoradi nominacis avtonomiuri tipi xorcieldeba erTi 
saxelis bazaze:  

1) die Haut  _ adamianis kani 2) die Haut _ naKofis kani. 
mocemul SemTxvevaSi sitKvis meorad mniSvnelobas, rome-

lic damoukideblad iZens nominaciur funqcias, SeuZlia sinam-
dvilis movlenebze avtonomiurad miuTiTos (ling. encik. leq. 
1990, 336; gaki, 1977; kubriakova, 1982). 

nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi saxelis 
denotaturi mniSvnelobebis aqtualizaciis safuZvelze, nebis-
mier konteqstSi SenarCundeba gankerZoebuli zedsarTavi saxe-
lis Sinagani forma, anu sitKvis morfemis Semadgeneli seman-
tikuri da struqturuli niSani, romelic warmoadgens nomina-
ciis safuZvels. aqedan gamomdinare, xorcieldeba gankerZoebu-
li zedsarTavi saxelis pirveladi nominaciebis realizacia, 
anu gankerZoebuli zedsarTavi saxelis pirveladi nominaciebi 
gansazGvraven mis semantikas, SenarCundeba gankerZoebuli zed-
sarTavi saxelis semantikuri mniSvneloba da materialuri saxe. 
(sapirispirod nominalur sintagmaSi aragankerZoebuli zedsar-
Tavi saxelis signifikaturi mniSvnelobebis, romlis safuZvel-
zec irGveva zedsarTavi saxelis Sinagani forma. pirveladi no-
minaciebi ver gansazGvraven zedsarTavi saxelis semantikas da 
xorcieldeba meoradi nominaciis araavtonomiuri tipi. aragan-
kerZoebuli zedsarTavi saxelis Sinagan, logikur-semantikuri 
aspeqtebidan gamomdinareobs misi, rogorc arsebiT saxelTan 
kavSiris `subieqturi sitKvaTawKobis forma~. Kvela tipis meo-
rad nominacias safuZvlad udevs asociaciuri xasiaTi. nomina-
lur sintagmaSi aragankerZoebuli zedsarTavi saxelis signifi-
katuri mniSvnelobebis axleburi gaazreba meoradi nominaciis 
procesebSi xorcieldeba tropebis sxvadasxva logikuri for-
mebis saxiT: 1) metaforis; 2) metonimiis; 3) sinekdoqas; 4) epi-
Tetis; 5) hiperbolas; 6) litatas; 7) oqsiumoronis; 8) perif-
razis; 9) funqcionaluri gadatanis saxiT).  

… ohne daß er die Gabe besssen hätte, Gedanken und Gefühle,  
gute und böse, mit anderen zu teilen  (zelbmani, 1968, 77).  



308 309 

Die Zeit, die Zeit, furchtbar (Suberti, 1967, 41).  
Die Mutter des Kleinen, rotbackig, mit glatten  
Haaren und kleinen Portierzwiebel  (Suberti, 1967, 204).  
Heinricy, dickfällig und trotzig, setzte sich mit Scharren und Knarren. 

     (mani, 1958, 634).  
nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi saxeli 

misi Sinagani, logikur-semantikuri struqturidan gamomdinare 
emsaxureba arsebulis dadasturebas, faqtis aGniSvnas, dafiq-
sirebas da naklebad daxasiaTebas. gankerZoebuli zedsarTavi 
saxelis Sinagani, logikur-semantikuri aspeqtebidan gamomdina-
reobs nominalur sintagmaSi misi arsebiT saxelTan kavSiris, 
rogorc `obieqturi sitKvaTwKobis~ forma.  

semantikuri TvalsazrisiT zedsarTavi saxeliT gamoxatu-
li gankerZoebuli gansazGvreba aGniSnavs sagnis ara mxolod 
aqtiur an pasiur niSans atributuli mniSvnelobiT, aramed 
niSans, romelic miewereba sagans, e.i. aqvs predikacia.  

predikaciis pirveladi formaluri aparatis umartivesi 
magaliTi SeiZleba iKos ori saxelis mimarTeba. mag: arsebiTi 
saxelisa arsebiT saxelTan, arsebiTi saxelisa zedsarTav sa-
xelTan. predikaciis niSnebi iwodebian `universalurad~ da 
`sintaqsurebad~, radgan isini warmoiSobian KovelTvis univer-
salurad.  

predikacia aris azris damoukidebel saganTa SeerTebis aq-
ti, romlebic gamoxatulni arian damoukidebeli sitKvebiT, 
predikatiT da misi aqtantebiT, im mizniT, rom asaxon `saqmis 
mdgomareoba~, sinamdvilis viTareba, situacia.  

nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi saxelis 
predikaciis arseboba adasturebs msazGvreli da sazGvruli 
sitKvebis damoukideblobas da miuTiTebs maTi kavSiris Tavi-
suflebaze.  

predikacia aris gamoxatva arasruli gamonaTqvamisa anu 
mniSvneloba, romelic axlos dgas SemasmenelTan, magram arai-
giveobrivia misi. sxvagvarad rom vTqvaT, gankerZoebuli gansa-
zGvreba Tavis TavSi Seicavs damatebiTi gamonaTqvamis ele-
ments, magram ara im doniT damoukidebels, rogorc Semasmene-
lia, aramed ramdenadme Sesustebuls Semasmenelis arsebobiT.  

atributuli gansazGvreba gadmoscems niSans, anu igi ara-
fers ar gvatKobinebs sagnis Sesaxeb, romelsac mocemuli niSa-
ni miewereba. roca amgvari SesitKvebebi gamoiKenebian dasaxele-
bulis arsebobis dasadastureblad, maSin isini xdebian gamo-
naTqvami winadadebebi, xolo mis wevrebs Soris warmoiSoba 
predikacia. es SesaZlebelia maSin, roca xdeba atributuli 
sintagmis aqtualizacia metKvelebaSi.  

struqturaSi `arsebiTi saxeli _ zedsarTavi saxeli~ zed-
sarTavi saxeli gadmoscems ara mxolod niSnis dasaxelebas, 
aramed agreTve mimarTebas sagansa da niSnis dasaxelebas So-
ris, drois garkveul monakveTSi. es mimarTeba gamoixateba ga-
nsakuTrebuli gramatikuli saSualebebiT, kerZod, inversiiT.  

gankerZoebuli gansazGvreba Tavis TavSi Seicavs ara marto 
niSnis dasaxelebas, romelic mocemulia saganSi, aramed agreT-
ve elements mis Sesaxeb gamonaTqvamisa. es gamonaTqvami gvaZlevs 
warmodgenas niSansa da sazGvrul sagans Soris mimarTebis ar-
sebobaze ama Tu im drois monakveTSi da Tavisi gamoxatvisTvis 
sayiroebs gansakuTrebul, damatebiT gramatikul saSualebebs, 
romlebic miipKroben mkiTxvelis an msmenelis KuradGebas da 
gamoiwveven qvemdebaris Jgufis danawevrebas, magram amave dros 
ar moiTxoven damatebiT leqsikur saSualebebs an sxva morfo-
logiur gamoxatvas aragankerZoebul gansazGvrebasTan an gansa-
zGvrebiT damokidebul winadadebasTan SedarebiT.  

predikacia gankerZoebul gansazGvraSi warmoiSoba:  
1)  amxsneli intonaciiT da pauzebiT warmoqmnis dros, 

rac werilobiT aGiniSneba sasveni niSnebiT da romlis wKalo-
biTac miiGweva qvemdebaris Jgufis danawevreba.  

2)  damatebiTi logikuri maxviliT warmoTqmis dros.  
3) sitKvaTa Cveuli wKobis SecvliT, anu inversiiT.  
inversia gankerZoebis dros gamodis rogorc Kvelaze uf-

ro Zlieri saSualeba miapKros mkiTxvelis an msmenelis Kura-
dGeba warmoTqmuli azrisken, Strixisken.  

gansazGvrebis daKeneba sazGvruli sitKvis Semdeg _ inver-
sia, zrdis gansazGvrebis kuTr wonas, romelic gadaadgilebis 
da gamoKofis aqcentologiuri saSualebebiT winadadebaSi 
iZens did Zalas, did damoukideblobas, predikacias.   
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zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansa-
zGvrebis predikatuli mniSvnelobis arseboba da misi damouki-
debloba dasturdeba im garemoebiTac, rom gankerZoebul zed-
sarTav saxels SeiZleba axldes damokidebuli winadadebac.  

Zwei Prachtkerle, dick, stark und übermütig, die in den Gehölzen der  
Umgegend regelrechte Faustduelle veranstalteten (mani, 1958, 553).  
Doch ein anderes Bild, so unvermittelt, daß er sekundenlang 
erstarrt neben ihr lag (friSi, 2000, 104).  
zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansa-

zGvreba ufro Semoifarglavs, raGacaze miuTiTebs, vidre 
xsnis qvemdebaris azrs. garda amisa, gansazGvreba gankerZoebis 
dros iZens droiTi mniSvnelobis elfers _ iwvevs niSnis mi-
marTebis warmodgenas drois ama Tu im momentTan da ara saer-
Tod drosTan, e.i. gamoxatavs ara mtkice niSans, aramed Semosa-
zGvruls droSi, romelic dakavSirebulia drois gansazGvrul 
monakveTTan, rac mas aaxlovebs SemasmenelTan. 

nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi saxelebi 
afiqsireben sagnis niSan-Tvisebebs mocemul momentSi, drois 
mocemul monakveTSi. isini axasiaTeben, gansazGvraven sagans 
zmniT gamoxatuli moqmedebis Sesrulebis momentTan mimarTe-
biT (sapirispirod aragankerZoebuli zedsarTavi saxelis signi-
fikaturi mniSvnelobebisa, romlebic gadmoscemen mudmiv ni-
Sans, romelic ar aris SemosazGvruli droSi).  

Und so schreiten wir mit erhobenen Stirnen, voller mannhafter Zuver-
sicht, über die Schwelle dieses neuen Jahres (vaiskofi, 1966, 31).  
Vor ihim die Dogge, irgendwie entsetzt und verwirt (friSi, 2000, 
42). 
Viele Bücher standen in der Vitrine, mit bunten Umschlägen, dicke, 
dünne (kaueri, 2000, 290). 
... zum Glück gibt es noch eine Straβenbahn, eine letzte (friSi, 2000, 
30).   
amrigad, nominalur sitagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi 

saxelebi xasiaTdebian:  
a) predikaciiT; 
b) droiTi mniSvnelobis momentiT. 
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MANANA GAMBASHIDZE 

Semantics of Isolated Adjectives and Nominal Processes 
in a Nominal Syntagma 

Summary 

In nominal syntagma the semantic aspects of an isolated adjective are 
connected with its inner form i. e. with the semantic and structural features of 
the morphemes of the given word. 

The logical and semantic aspects of an isolated adjective determine the 
relention of its inner form which creates the basis for the realization of 
primary nomination. 

Semantically isolated attributes expressed by adjectives denote: 
1. Not only the active or passive attributive meanings of an object, but 

the predication as well. 
2. Isolated attributes acquire temporal meanings as well. They show the 

reference to a particular time. 
Thus in a nominal syntagme the isolated adjective is characterized by a) 

predication and b) temporal meaning. 

sofio Kifiani 

Can modaluri zmnis mniSvneloba da gamoKenebis   

ZiriTadi SemTxvevebi 

inglisur enaSi modalur zmnebs mravalsaukunovani isto-
ria aqvT. modaluri zmnebi gamoxataven realobasTan gan-
sazGvrul kavSirsa da damokidebulebas. maT SeuZliaT gamoxa-
ton modalur mniSvnelobaTa mdidari gama, romelic damokide-
bulia winadadebis konteqstsa da struqturaze. isini gvevli-
nebian azrTa zusti Seferilobis gamomxatvel adeqvatur saSu-
alebebad. 

inglisur enaSi modaluri zmna can SesaZleblobis gamo-
mxatveli erT-erTi ZiriTadi leqsikuri saSualebaa. ganvixi-
loT misi mniSvnelobisa da gamoKenebis ZiriTadi SemTxvevebi: 

1. modaluri zmna  can gamoiKeneba mniSvnelobiT `unaris 
qona, SeZleba~. am SemTxvevaSi can miuTiTebs moqmedebis Sesru-
lebis SesaZleblobaze fizikuri Zalis, gonebrivi SesaZleblo-
bis, codnisa da piradi Tvisebebis saSualebiT. magaliTad: 

  He can walk without my help now. 
    He could not take his eyes off her. 
    I can’t exactly express my meaning. 
    You can’t take away the knowledge you gave me. 
    I have forgotten my own language, and can speak nothing but yours. 
    The girl is genius. She can play the piano quite beautifully. 
    I can be civil and kind to people which is more than you can. 
    He can learn a language in a fortnight. 
    am da sxva msgavs winadadebaSi can gamoxatavs moqmedebis 

Sesrulebis SesaZleblobas, rodesac es damokidebulia pirad 
SesaZleblobebze. 

  2. garda piradi SesaZleblobebis gamoxatvisa modaluri 
zmna can Tanamedrove inglisur enaSi aseve gamoiKeneba obieqtu-
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ri SesaZleblobis mniSvnelobiT. 
  TxrobiT winadadebaSi can gamoxatavs realurad arsebul 

SesaZleblobas, sadac igulisxmeba ara piradi SesaZleblobani 
moqmedebis gansaxorcieleblad, aramed iseT obieqtur piroba-
Ta arseboba, romlis drosac moqmedeba advilad SeiZleba gan-
xorcieldes. es mniSvneloba, ra Tqma unda, ufro SesamCnevia, 
rodesac moqmedebis subieqti pasiuria. magaliTad: 

We’ll go away today, if you like. We can easily catch the 3.40. 
It is quite fine now, Clara. We can walk to a motor bus. 
I will let you know, so you can be there. 
I don’t think now that people can be divided into the good and the 

bad... 
I think we're very good friends already. We can always remain so as 

long as you  
don't spoil it by saying extravagant silly things to me. 

Kvela Cven mier ganxilul magaliTSi can gviCvenebs moqme-
debis ganxorcielebis SesaZleblobas, gamoxatuls infinitiviT, 
ara SesaZleblobisa da gonebrivi ZaliT, aramed garegani mize-
zebidan gamomdinare, obieqturi pirobebiT, romelic xels 
uwKobs am moqmedebaTa ganxorcielebas.   

uarKofiT winadadebaSi Sesabamisad uarKofilia moqmede-
bis ganxorcielebis SesaZlebloba ama Tu im garemoebaTa gamo. 
mag: 

You can't open a paper nowadays without seeing advertisments for 
staff. 

He was certain there could be no light. 
There can't be any feelings between the like of you the like of me. 
"I'm afraid it can't be to-night", said Shelton, "I must get back". 

3. uarKofiTi winadadeba can modaluri zmniT xSirad ata-
rebs ramdenime sxvadasxvagvar azrs. Tu zemoT ganxiluli maga-
liTebi Seicaven  moqmedebis ganxorcielebis SesaZleblobas 
mosaubris azriT, maSin winadadebebSi, romlebic axla unda 
ganvixiloT, eyvis qveS dgeba an uarKofilia moqmedebis SesaZ-
lebloba. aseTi winadadebebi Tavisi xasiaTiT atareben gamo-
Tqmuli azris sapirispiro mniSvnelobas. magaliTad: 

             You can't mean it.    

                           Oh! It can't be true! 
                           Listen! He's still playing - he can't know.             
Tu uarKofilia esa Tu is movlena warsulSi, maSin zmna 

can gamoiKeneba perfeqt-infinitivTan erTad:       
             Oh! Freddy, there must be one. You can't have tried. 
                          He can't have taken it upstairs this morning. 
moqmedebis mosalodnelobis uarKofisas warsulSi SeiZle-

ba gamoKenebuli iqnes rogorc can, aseve could modaluri zmna. 
aseT SemTxvevaSi movlenis uarKofas aqvs nakleb kategoriuli 
xasiaTi da CarTulia garkveuli varaudi. magaliTad:  

             He can't have said such a thing. 
                        He couldn't have said such a thing. 
4. aseve mniSvnelovania can-is gamoKeneba kiTxviT winadade-

baSi, rodesac gamoxatulia eyvi, moqmedebis mosalodneloba. 
kiTxviTi winadadeba xSirad gamoiKeneba ara realurad ar-

sebuli ama Tu im kavSiris gamosarkvevad, aramed mosaubris da-
mokidebulebis gamosaxatavad ama Tu im faqtisadmi an mis Sesa-
faseblad. 

eyvis gamomxatveli kiTxviTi winadadeba xSirad moicavs can 
modalur zmnas, risi saSualebiTac ufro gaZlierebulia eyvi:       

              What could you know of such things? 
                             Could you believe that? 
aseTi kiTxvebi axloa uarKofis, albaTobisa da eyvis mniS-

vnelobasTan. SekiTxva _ What could you know of such things? gulis-
xmobs You can't know anything of such things, xolo winadadeba   Could 
you believe that? _ I should think you can't believe that. igive SeiZleba 
iTqvas Semdegi winadadebebis Sesaxebac: 

         Can you blame the girl? 
         Could it be that the consummate little actress was still bluffing?         
modaluri zmna can gamoiKeneba aseve iseT kiTxviT winada-

debebSi, romlebic gamoxataven gancvifrebasa da  gaocebas. es 
emociuri Seferilobis mqone kiTxvebia, romlebic pasuxs ar 
moiTxoven. emociur-eqspresiuli da modaluri Seferiloba wi-
nadadebisa gamomdinareobs kiTxvis semantikidan, modaluri 
zmnis leqsikuri mniSvnelobidan da intonaciidan. 

          How can you let things slide like that, Dick? 
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                    I'm sorry, sir; but how can you expect women nowadays to 
have the same views as our grandmothers? 

                    . . . but what else could her letter mean? 
                    What can Freddy be doing all this time? He's been gone 

twenty minutes. 
emociuri Seferilobis mqone kiTxviTi winadadebebSi xSi-

rad gamoiKeneba could, da Tu mxedvelobaSia moqmedeba, rome-
lic warsulis gegmebs exeba, maSin gamoiKeneba infinitivis per-
feqtis forma.     

                             How else could you possibly know that she is here? 
                             I wonder what that could have meant?  
ganxilul sakiTxebs SeiZleba hqondeT ufro meti emociu-

ri Seferiloba, romelic damokidebulia winadadebis leqsi-
kur Semadgenlobasa da intonaciaze.  

                             How could you be so silly, Henry? 
                             Why on earth couldn't you have written? 
                              How can you be so conceited, Dumby?      
5. modaluri zmna can may-is msgavsad gamoxatavs nebarTvas. 

adre is ar gamoiKeneboda nebarTvis mniSvnelobiT. es msgavseba 
mxolod Tanamedrove inglisurSi SeiZina. Can gamoiKeneba arao-
ficialur inglisurSi megobarTan, nacnobTan an socialurad 
dabal safexurze mKof adamianTan saubrisas: 

   ~ Can we have beds here?~ inquired Mr. Pickwick, sum-
moning the   waiter. 

      You can keep the change. 
      You can wait in the kitchen. 
      Can Mr. Pearce go to bed? We don't want anything more, 

do we? 
      There's such a smell of burning, Daddy. Can I go down 

and see? 
      Can aseve gamoiKeneba `uflebis qonis~ mniSvnelobiTac: 

      Now you are free and can do what you like. 
            . . . the matter is, sir, that you can't take a girl up like that 

as if you 
            were picking up a pebble on the beach. 

es aris is ZiriTadi mniSvnelobebi, romlebic gadmoicema 

can modaluri zmniT. 
zogierTi mkvlevari miuTiTebs can - is msgavsebas  zmnasTan  

be able to. marTalia, is Tavisi erT-erTi mniSvnelobiT msgavsia 
be able - isa, magram mas axasiaTebs mTeli rigi mniSvnelobebi, sa-
dac isini sinonimebad ar gvevlinebian. Tanamedrove inglisur-
Si is iZens mTel rig axal mniSvnelobebs (nebarTva, varaudi). 

 ganxiluli magaliTebis safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, 
rom can-is ZiriTadi mniSvneloba aris rogorc piradi da obi-
eqturi SesaZleblobani, aseve misi gamoKeneba winadadebis uar-
saKofad. rogorc vnaxeT, zmna can  xSirad gvxvdeba emociuri 
elferiT eyvis, gaocebisa da gancvifrebis gamosaxatavad. 
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SOPIO KIPIANI 

Expression of Probability in Current English 

Summary 

The paper discusses various means of expressing probability in current 
English such as: the modal verbs -can, may; the modal words - probably, 
perhaps, maybe, possibly, presu mably, constructions to be  / not to be likely; 
I suppose, to be possible etc. 
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nino SaraSeniZe 

teqstis informaciuli moculobis cvalebadoba 

 
teqstSi mocemuli informacia SeiZleba iKos eqsplicitu-

ri an implicituri. misi aGqmisas komunikanti mniSvnelovanwi-
lad eKrdnoba konteqstualur codnas, konkretuli situaciis 
mier warmodgenil informacias (Steterhaimi, 1997). aqve unda 
aGiniSnos, rom teqstis gagebaSi erT-erT gadamwKvet rols as-
rulebs agreTve winare codnis kompleqsi. 

informaciis moculoba teqstSi cvalebadi sididea. erTi 
mxriv, komunikantis mier dawerilis aGqmisas entropia mcirde-
ba. meore mxriv, erTi da igive teqsti sxvadasxva komunikantis 
mier sxvadasxvagvarad gaigeba, vinaidan, rogorc aGniSnavs h. 
Stroneri, codnis cneba ganapirobebs informaciis cnebas 
(Stroneri, 2000, 262). amis Sedegad erTi teqstis farglebSi 
informaciis moculoba merKeobs mkiTxvelis individualuri 
inteleqtis Sesabamisad. 

magaliTi 1: 
Jetzt leuchtet es wieder wie einst in barockem Glanz, in Tönen zwischen 

Honig, Karamel, Orangeat und Kirche: das „achte Weltwunder̀,  das geheim-
nisumwitterte  Bernsteinzimmer [aus: Deutschland 2003 N2, 13].  

magaliTi 2: 
Schließlich ist die „Dritte Welt`  genaugenommen, das Produkt der ver-

gangenen Epoche [aus: Deutschland D Spezial, 10]. 
magaliTi 3: 
Gemälde, darunter ein Cranach,  ein Watteau  und  ein Brueghel ,  wurden 

von ihr zerschnitten und auf den Müll  geworfen  [aus: Focus 2002 N46, 90]. 
magaliTi 4: 
Der Brigadier hatte sehr leise das Krankenzimmer betreten, als lägen da 

Todkranke in den Betten, doch bereits nach zwei Minuten ging es ihm wieder 

ganz munter von den Lippen: „ Junge, Junge, du wirscht dein eigener  Luzifer  
nicht mehr sein, das kannst du mir glauben`  [aus: Steiniger, Melde mich vom 
Knast zurück, 258]. 

magaliTi 5: 
Sein Schatten wirkt wie der des Hundes von Baskerville   [aus: Kienast, 

Die letzte Tour, 169]. 
mkiTxveli, romelmac ar icis, ras niSnaven cnebebi `msof-

lios merve saocreba~ (ix. magaliTi1), `mesame samKaro~ (ix. ma-
galiTi 3), rom luciferi (ix. magaliTi 4) bibliuri, xolo 
baskervilebis ZaGli (ix. magaliTi 5) literaturuli persona-
jebia, ver gamoiKvans am mikroteqstebidan saTanado inferencs 
da gaigebs maT mxolod nawilobriv. 

xandaxan inferencis gamoKvana SeiZleba saerTod ar Sedges. 
magaliTad, warwera ori axalgazrda mamakacis suraTis qveS:  

magaliTi 6: 
Die beiden sollen jahrelang mit importiertem Billig-Zahnersatz  gedealt 

haben  [Focus 2002 N49, 46]. 
darCeba gaugebari, Tu komunikantma ar icis, rom zmna deal 

`narkotikebiT, xolo aq: ukanono vayrobas~ niSnavs da damaxa-
siaTebelia sasaubro enisaTvis, mocemul magaliTSi ki igi sa-
kvanZo sitKvaa. 

magaliTi 7: 
Obwohl selbst Vorzeigekapitalist, ist Kafelnikow stets ein Gegner der 

amerikanischen Hegemonie auf der Tennis-Tour geblieben  - ein kalter Krie-
ger [aus: Süddeutsche Zeitung 2002, N275, 31]. 

imisTvis, rom gavigoT gamoTqma `Kalter Krieger~, unda vico-
deT, Tu ras warmoadgens cneba `civi omi~, romelic aq gadata-
niTi mniSvnelobiT gamoiKeneba. 

magaliTi 8 (teqsti moKvanilia srulad): 
Erinnerung  an  Bertolt B. 

Meckerndes Gelächter. Unrythmisches, unregelmäßiges Rucken des run-
den Kopfes: Spannung vor ständigem Start. Überdruck in der grauen Kluft; 
das einzige Ventil: die Zigarre. Heitere Augen, kräftige Worte: Scheiße das 
schwächste. Zwei Lederlatschen, die mit ihm hin und her gingen. Insbrünstig 
nichts glaubend. Beispielend. Von großzügigem Geiz. Fortdauer nur der 
Veränderung gestattet dieser letzte Heilige des Zweifels, der asketische Syba-
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rit und Verkünder der Wissenschaft der Kunst und der Kunst des Wissens.  
Manchmal: Im winzigen Sessel, der schaukeln konnte, in diesem seiner Erde 
nah, tief am hölzernen Boden; die andern, wir, auf erhöhten Plätzen. Und sa-
hen zu ihm auf.  Und er war nicht mehr da [Kunert, Erinnerung  an  Bertolt 
B.]. 

g. kurnetis miniatiuridan ` Erinnerung an Bertolt B.4~ mki-
Txveli saerTod ver gamoiKvans inferencs, Tu mas ar eqna wina-
re codna imis Sesaxeb, Tu vin iKo bertolt brexti, vinaidan 
Tavad nawarmoebSi mwerlis arc gvari da arc saxeli naxsenebi 
saerTod ar aris. 

Semdegi magaliTi warmoadgens monakveTs statiidan „Packt 
zwischen Himmel und Hölle~:  

magaliTi 9: 
Unabhängige Forscher dürfen erstmals die Papiere sichten, die  päpstlic-

he Archive in den dunklen Schachteln den Nuntiaturen München und Berlin 
oder in den grünen Mappen mit der Aufschrift „Sacra Congregazione degli 
Affari Ecclesiastici Straordinari` (AES) aufbewahren. AES war das kleine 
Außenminisrerium des Vatikans, geleitet von einem Kollegium aus knapp 20 
Kardinälen sowie einer Hand voll Mitarbeiter [aus: Spiegel 2003 N17, 64]. 

statiaSi ar aris mocemuli zemoxsenebuli italiuri ga-
moTqmis Targmani (`gansakuTrebul saeklesio saqmeTa wminda 
kongregacia~), amitom germanuli enis matarebeli, romelic 
flobs agreTve italiurs, gamoiKvans ufro met inferencs, 
vidre adamiani, romelsac amgvari codna ar gaaCnia. 

magaliTi 10 (teqsti moKvanilia srulad): 
Schröder und Eichel fahren Boot. Das Boot sinkt. Wer überlebt? Deut-

schland  [aus: Focus 2002 N48, 28]. 
    imisaTvis, rom gamoviKvanoT swori inferenci, unda vi-

codeT, Tu ra politikuri sarCuli Zevs am anekdotSi. lapara-
kia gerhard Sroderze, germaniis Kofil kanclerze, da hans ai-
xelze, germaniis finansTa ministrze, romelTa moGvaweobiT 
xalxi Zalian ukmaKofilo iKo, rogorc es impliciturad Cans 
anekdotSi. misi ZiriTadi azri gamoxatavs Semdegs: germaniis-
Tvis iqneba ukeTesi, Tu mis saTaveSi aGar dadgebian g. Srode-
risa da h. aixelis msgavsi pirovnebebi, romlebic arc Tu ise 
kargad uZGvebian TavianT saqmes. 

aqedan gamomdinare Cven SegviZlia vTqvaT, rom sxvadasxva 
donis mcodne mkiTxvelisTvis erTi da imave teqstis informac-
iuli moculoba gansxvavebuli iqneba, informaciuli moculo-
ba cvalebadi sididea, sadac entropiis xarisxi dawerilis wa-
kiTxvis Semdeg izrdeba erT komunikantTan mimarTebaSi da 
mcirdeba meore komunikantisTvis, Tu es ukanaskneli ufro 
maGali donis inteleqtiT gamoirCeva. 

 

literatura 

kinasti, 1983 _  Kienast W.  Die letzte Tour. 3. Auflage. Velag   
Das neue Berlin. Berlin. 

kunerti, 1972 _ Kunert G.  Erinnerung an Bertolt B. In: Bettina 
pflückt wilde Narzissen. Mitteldeutscher Verlag. Halle / Leipzig. 

Stainigeri, 1974 - Steiniger K. Melde mich vom Knast zurück. 
Gutenberg Buchdruckerei. Weimar. 

Stroneri, 2000 - Strohner H. Kognitive Voraussetzungen: Wis-
senssysteme – Wissensstrukturen – Gedächtnis. In: Handbücher zur Sprach- 
und Kommunikationswissenschaft. Hrsg. von A. Burkhardt / H. Steger / H.-E. 
Wiegand. Walter de Gruyter. Berlin / New York. Bd. 16.1. 

Stuterhaimi, 1997 -  Stutterheim Ch. von. Einige Prinzipien des 
Textaufbaus  / Empirische Untersuchungen zur Produktion mündlicher Texte. 
Max Niemeyer Verlag. Tübingen. 

Deutschland 2003, N2 
Deutschland D Spezial, 10 
Focus 2002, N48 
Focus 2002, N46 
Focus 2002, N49 
Spiegel 2003, N17 
Süddeutsche Zeitung 2002, N275 



322 323 

NINO SHARASHENIDZE 

Variability of Text Information Volume 

Summary 

As is known, text information can be of explicit as well as implicit type. 
Perception and interpretation of a text largely depends upon contextual and 
background knowledge of the communicant. Hence text information is a 
variable; in the process of reading the degree of enthropy changes from reader 
to reader. 

 
 

 

 

   nunu Carkviani  

moqmedebis saxis cneba lingvistur mecnierebaSi 

aspeqtis funqciur-semantikuri kategoria SeiZleba CavTva-
loT universaliad, romelic bevr enas axasiaTebs, Tumca garda 
im komponentebisa, romlebic saerTod enebs axasiaTebs, masSi Se-
dis elementebic, romlebic mocemuli konkretuli enisaTvisaa 
specifikuri; maSasadame, rogorc konkretuli Semadgenloba, ise 
aspeqtis ierarqiuli organizacia enebSi gansxvavebulia. 

Kvela enaSi moqmedebis mimdinareobis xasiaTi, garda aspeq-
tis gramatikuli kategoriisa, gamoixateba sxvadasxva pragmatu-
li saSualebebiT. aspeqtis funqciur-semantikur kategoriaSi  
periferiuli elementebis saxiT Sedis zGvradoba-arazGvrado-
ba, zmnebis semantikuri klasebi, aspeqtis arazmnuri leqsikuri 
maCveneblebi (magaliTad, zmnizedebi, romlebic miuTiTeben mo-
qmedebis erTgzisobasa da mravalgzisobaze, gangrZobiTobasa da 
momentobriobaze, dasrulebulobasa da dausruleblobaze) da 
sintaqsuri saSualebebi. 

aspeqtobis gansazGvrisas mxedvelobaSi unda miviGoT, ro-
gorc misi funqcionaluri SesaZlebloba, aseve semantikuri po-
tenciali. aq gasarkvevia ara marto erTi semantikuri niSani, 
aramed mTeli rigi niSnebisa, gansaxilvelia mocemuli niSnis 
mimarT damokidebulebis sxvadasxva tipi. aspeqturi formebis 
realurad gamoxatuli gramatikuli mniSvnelobebi Seicaven sa-
mentikur niSnebsac, magram isini arasodes gvxvdebian `sufTa 
saxiT~. es niSani (zGvradi moqmedebis mTlianobis an piriqiT, 
arazGvradi moqmedebis aramTlianobisa) KovelTvis TiTqos ga-
dis zmnis fuZis zGvradi an arazGvradi mniSvnelobis prizma-
Si, aseve ama Tu im moqmedebaTa saxeebis mniSvnelobis prizmaSi 
(rig SemTxvevaSi arsebiTia isic, Tu romel leqsikur-gramati-
kul Jgufs ganekuTvneba zmna). 
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rusi enaTmecnieri t. i. deSereva aGniSnavs, rom aspeqtis 
kategorias ar aqvs `erTmniSvnelovani sazogadod aGiarebuli, 
sruliad damakmaKofilebeli gansazGvreba~. amitomac aris, rom 
mas zogJer ver arCeven `moqmedebis saxisgan~, `moqmedebis xasia-
Tidan~, romelic temporalobis an modalobis semantikuri ve-
lis komponentebiT ganisazGvreba. am or cnebas Soris gansxva-
veba, pirvel rigSi, enis SinaarsSi Cans. `moqmedebis saxis~ an 
`moqmedebis xasiaTis~ enobrivi saSualebebi ar ganisazGvreba 
morfologiis sferoTi. isini SeiZleba iKos sintaqsuri, leq-
sikuri, konteqstualuri. aGniSnuli terminebiT _ `moqmedebis 
saxe~ da `moqmedebis xasiaTi~ _ Cven aGvniSnavT zmnuri seman-
tikis ganuKofel Tvisebas, romelic moqmedebis Sesrulebis 
sxvadasxvaobas gamoxatavs. amis gaTvaliswinebiT, Cven vTvliT, 
rom `moqmedebis xasiaTi~, `moqmedebis saxis~ cneba moicavs mas-
ze daqvemdebarebul `moqmedebis saxis~ gagebas. 

zmnebis semantikuri Jgufebi-aspeqtobis periferiuli kompo-
nentebi, romlebic moqmedebaTa saxiTaa cnobili ganisazGvreba 
zmnuri moqmedebis mimdinareobis niSniT (mag. dawKebiTi moqmede-
bis saxe: aTamaSda, alaparakda, gamaZlierebeli: aboboqrda) da 
moicaven zmnuri leqsikis umetes nawils. `isini erTmaneTisagan 
gansxvavdebian im drois mimdinareobisa da ganawilebis mixedviT, 
rasac zmnis moqmedeba gamoxatavs (maslova, 1978, 71) 

1908 wels sigurd agreli slavuri enebis magaliTze ganas-
xvavebda or principulad sapirispiro movlenas-aspeqtis grama-
tikul kategorias (Aspekt) da im mniSvnelobebs, romelTac 
gramatikuli gamoxatuleba ar aqvT (ganmeoreba, sawKisoba da 
a.S.), rac zmnas ZiriTadad prefiqsaciis meSveobiT eniyeboda 
(agreli, 1908, 70) s. agrelis mier SemoTavazebulma Teoriu-
lad savsebiT marTebulma gansxvavebam aspeqtsa da moqmedebis 
saxeebs Soris germanuli aspeqtis Teorias naTeli ver mohfina. 

gansxvaveba slavur enebSi germanulze iqna gadatanili, mag-
ram aspeqtsa da moqmedebaTa saxeebs Soris gansxvavebis princi-
pi kvlav semantikurad rCeboda. sxvaobas aspeqtsa da moqmede-
bis saxeebs Soris mkvlevrebi maT mier gadmocemul mniSvnelo-
bebSi ki ar xedavdnen, aramed imaSi, rom aspeqti aris gramati-
kuli kategoria, xolo moqmedebis saxeebi-zmnis leqsikuri da-

Jgufebebi. m. doCbeini moqmedebis mimdinareobis saxeebSi gaer-
Tianebul mniSvnelobebis formalur saSualebebs miiCnevs:  
a) intensiurobasa da moqmedebis ganmeorebis SesaZleblobas  
b) xangrZliobas da moqmedebis fazis arsebobas g) cvlilebebs 
subieqtis mdgomareobaSi (dobCeini, 1920,1931) 

Tanamedrove mecnierebam ver miaGwia saerTo SeTanxmebas 
imaSi, rom zusti gansxvaveba daedgina aspeqtsa da moqmedebis 
saxes Soris, magram igi ver uvlis gverds im faqts, rom isini 
zmnis gansxvavebuli elementebia. moqmedebis saxe moqmedebis 
Tvisebis asaxvaa, romelic zmnur maxasiaTeblad miiCneva. moqme-
debis saxe ar aris gramatikuli kategoria, romelic zmnis 
gramatikul formas efuZneba. igi aris pragamtikuli katego-
ria, romelic sitKvis (Lexis) mniSvnelobaze akeTebs orientaci-
as, radganac igi calkeul konteqstSi gamoiKeneba (es ki imas 
niSnavs, rom erTi da imave sitKvas SeiZleba hqondes moqmedebis 
saxis Girebulebebi, romlebic damokidebulia konteqstur gare-
moebebze da gviCvenebs imas, rom igi semantikuri, sitKvis donis 
kategoria ki ar aris, aramed _ pragmatikuli winadadebis do-
nis Tviseba). am klasebis Sesabamisi damaxasiaTebeli niSnebia: 
mdgomareoba, aqtivoba, sruloba, moqmedebis kulminacia an pun-
qtualoba. klasifikacia efuZneba dinamiurobas, diuratiulobas 
an zGvradobas, romelsac leqsika da konteqsti aerTianebs. 

m. kruizinga inglisuri zmnis aspeqtis miseuli ganxilviT 
cdilobs ganasxvavos aspeqtis semantikuri mniSvnelobebi (zmnis 
semantika) da aspeqturi grmatikuli formebi. igi Tvlis, rom 
zmnis leqsikuri xasiaTi gramatikul formas ar ukavSirdeba, 
magram, samagierod, igi aspeqtur mniSvnelobas gadmoscems. 

enaTmecnierTa erTi nawili saerTod uarKofs, rom moqme-
debis saxe aspeqturia. isini ganixilaven mas, rogorc garkveul 
semantikur kategorias, romelsac moqmedebis saxes uwodeben 
(baxi, 1982; faningi, 1990, 30-42; porteri, 1989, 46) k. huovila 
ar eTanxmeba maT da miiCnevs, rom igi moqmedebis saxe ki ar 
aris, aramed aspeqtia leqsikur doneze (huovila, 1993, 3) e. 
baxis TvalsazrisiT aspeqti da moqmedebis saxe ori semantiku-
rad gansxvavebuli kategoriaa. sxvaoba perfeqtivsa da imfeq-
tivs Soris aspeqtia, xolo sxva Kvela danarCeni moqmedebis sa-
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xea (baxi, 1982, 77), SeiZleba iTqvas, rom aspeqti da moqmedebis 
saxeebi ar aris mkafiod gansxvavebuli. moqmedebis saxe ufro 
metad gadmogvcems, rogor xdeboda moqmedeba, aspeqti ki moqme-
debis mimdinareobas gamoxatavs. 

mkvlevrebi gansxvavebas aspeqtur opoziciaSi Semaval aspeq-
tur wKvilebs da zmnebis semantikur daJgufebebs (moqmedebis 
saxeebi) Soris araerTgvarovnad xsnian. zog lingvists miaCnia, 
rom zmnis moqmedebis saxeSi Sedis zmnebi, romelTa mniSvnelo-
bis sxvadasxva saxe formuluradaa gamoxatuli. saxeldobr, 
isini zmniswinebisa da sufiqsebis meSveobiT gamoxataven 
dawKebiTobas, zGvradobas, dasrulebulobas, gzisobas da mo-
qmedebis mimdinareobis kidev bevr sxva mniSvnelobas, zmnebis es 
struqturul-semantikuri tipebi mxolod arauSualod 
ukavSirdeba aspeqtis gramatikul kategorias. bevri aseTi zmna 
erTaspeqtiania. meoreni ki moqmedebis saxeebSi garda zemoT 
dasaxelebuli zmnebisa aerTianeben iseT zmnebs, romlebsac ar 
axasiaTebT zmnebis mniSvelobis pormaluri gamoxatva, saxesxva-
oba, modifikacia. usrulobis, srulobis, zGvradobis Tu in-
tensiurobis gadmocemas uzmniswino da uafiqso zmnebic axer-
xeben. udavoa, rom moqmedebaTa saxeebis aseTi ganxilvisas zmnis 
aspeqtze maTi zemoqmedeba didia. 

`moqmedebis saxe calke aspeqts ar warmoadgens, magram sain-
teresoa aspeqtis kategoriasTan mimarTebis TvalsazrisiT. mo-
qmedebis saxe semantikurad axlosaa aspeqtTan, ramdenadac asa-
xavs raGac sxvaobas zmnis mier aGniSnul moqmedebis mimdinare-
obis wesSi, magram aspeqtisagan gansxvavebiT igi ar warmoadgens 
gramatikul kategorias, ver qmnis mkafio paradigmul wKvilebs 
da zmnaTa Soris leqsikuri sxvaobis sferoSi rCeba (yumburi-
Ze, 1986, 32) 

rusi mecnieri n. s. avilova moqmedebis saxeebSi gamoKofs 3 
did Jgufs: xarisxobrivi, droiTi da rezultaturi. xarisxob-
rivs igi miakuTvnebs iseT zmnebs, romlebsac Tavisi mniSvnelo-
bis xasiaTiT ar SeswevT unari Seqmnan Sesabamisi aspeqtobrivi 
korelati. igi moqmedebis am saxes kidev 2 Jgufad Kofs. pir-
vel JgufSi Sedis iseTi zmnebi, romlebic moqmedebis xan-
grZliobiT xasiaTdebian da romelTac araviTari zGvari ar 

sazGvravs. es iseTi zmnebia, romlebic Tavisi bunebiT semanti-
kuri niSniT, TavianTi mniSvnelobas ver uTavseben srul as-
peqts. am zmnebs miekuTvneba mravalJeradobis (mravalgzisobis) 
moqmedebis saxe (zmnebi: dadis), wKvetil-SenelebiTi (SeTvalie-
reba), xangrZliv SenelebiTi (waiavadmKofa), xangrZliv-distri-
butuli (daarbeninebs ZaGls), TanmxlebiTi (mimGereba), xan-
grZliv SenelebiTi (fSvitini), garTulebul intensiuri (ga-
maTraxeba) da xangrZliv-distributuli. moqmedebis saxeebis am 
qveJgufSi aspeqtTan kavSiri uarKofiTia. CamoTvlil moqmede-
baTa saxeebis zmnebi miekuTvneba absoluturad usruli  aspeq-
tis zmnebs. isini arasodes Sedian aspeqtul wKvilSi. aq seman-
tikuri faqtoris gavlena aSkaraa. xarisxobrivi moqmedebis sa-
xis meore qveJgufSi Sedis iseT moqmedebaTa saxeebi,  romle-
bic xasiaTdebian erTJeradobiT (axta), Semcirebis mniSvnelo-
biT (tKuilis gamoreva) Senelebis mniSvnelobiT (waiTamaSa). 
masSi Sedis upiratesad sruli aspeqtis zmnebi. aq aSkaraa er-
TJeradobis, mKisierebisa da Semcirebis moqmedeba.  mKisierebi-
sa da zGvradi SemosazGvradobis gamo, rac zemoT dasaxelebu-
li zmnebis specifikuri semantikuri niSnebia, isini ver awar-
moeben arasruli aspeqtis mewKvile zmnas. 

moqmedebis saxis sxva ori didi Jgufi  _ `droiTi~ da 
`rezultaturi~  _ aerTianebs zmnebs, romlebic aspeqturi 
wKvilis agebis TvalsazrisiT araerTgvarovnebas avlenen. am 
Jgufis specialuri qvetipebi wminda aspeqtur damokidebule-
bas gviCveneben, sadac aspeqturi wKvilebis Seqmna udavoa. 

cnobilia moqmedebaTa saxeebis Kvelaze gavrcelebuli ti-
pebi: inxoatiuri, finituri, erTgzisi, mravalgzisi, droiT 
SemosazGvruli, erTaqtiani, mravalaqtiani, intensiuri, odnao-
biTi, totalur-obieqturi, rezultaturi, zomagadasuli, ate-
naturi, Tanadrouli, distribuciuli, winaswar gansazGvruli 
relaturi da a.S. Tumca sxvadasxva enaSi gvxvdeba am enisaTvis 
damaxasiaTebeli specifikuri saxeebic. moqmedebis saxeebis 
gadmocemis TvalsazrisiTac enebi amjGavneben garkveul Tavise-
burebebs. zogi mimarTavs analitikur saSualebebsa da leqsi-
kur maCveneblebs, gvaqvs sinTezuric da analitikuri formebic. 
zogierTi enis zmnis semantikas ZaluZs gamoxatos ramdenime mo-
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qmedebis saxe sxva damxmare saSualebebis gareSe. moqmedebis sa-
xeebis gadmocemis dros enebSi umniSvnelovanes rols asru-
lebs Sesabamisi zmnizedebi, romlebic zogJer konteqtsac 
cvlian. amrigad, zmnis formebi aGniSnaven ara mxolod moqme-
debis dasruleba/dausruleblobas, aramed moqmedebis wKveta-
uwKvetobas, erTgzisoba-mravalgzisobas, wertilebrioba-gan-
mgrZobiTobas, eseni ki saSualebas gvaZleven vilaparakoT mo-
qmedebis procesze, magram radgan zogierT enaSi isini susta-
daa gamoxatuli da ar SeswevT unari Seqmnan calke gramatiku-
li kategoria, ganixileba, rogorc moqmedebaTa saxeebi. esa Tu 
is saxe raime gansakuTrebuls ar warmoadgens, isini Kvela 
zmnis semantikaSia Caqsovili da droSi zmnis moqmedebis gana-
wilebis tipebSi mzgavsebis safuZvelze gamoiKofa.  
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NUNU CHARKVIANI 

The Notion of Akzionsart in Linguistics 

Summary 

The paper examines the notion of Akzionsart which is debatable in 
traditional as well as modern linguistics. Various viewpoints on the relation 
between aspect and akzionsart have been discussed. 

According to the view maintained in the paper, akzionsart is included in 
the functional grammatical category of aspect as a lexical-grammatical 
phenomenon. 

Its means of expression differ totally from the morphological means 
typical of aspect. Akzionsart embraces semantic grops of verbs each group 
showing a different mode of action. 
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izolda CxobaZe, sofio moraliSvili 

freimi _ codnis warmodgenis struqturuli saSualeba 

 rogorc cnobilia, adamiani samKaros Seicnobs umTavresad 
Tavisi fizikuri gamocdilebis safuZvelze. es gamocdileba 
Cvens xuT grZnobas emKareba. bunebrivi enis semantikaze sinam-
dvilis proecirebis Sedegad warmoiqmneba `proecirebuli 
samKaro~, romlis realurisagan gansxvaveba ganpirobebulia 
adamianis fizikuri TaviseburebebiTa da konkretul kultura-
Ta specifikiT. 

kognitiur lingvistikaSi bunebrivi ena ganixileba ara ro-
gorc mkacrad mowesrigebuli struqtura, aramed rogorc 
rTuli biologiuri sistema: amitom misi, rogorc formalize-
buli sistemis, aGwerisas sirTuleebs vawKdebiT (gamKreliZe, 
2003, 465-466). 

enisadmi kognitiuri midgomis mizania Seqmnas iseTi mode-
lebi, sadac gveqneba adamianis inteleqtualuri saqmianobis mi-
baZva da informaciis gadamuSavebis sistema. laparakia bunebri-
vi enis gadamuSavebis meqanizmze, modelebis agebaze mis sxvadas-
xva doneze (iqneba es sitKvisa da misi semantikuri struqtu-
ris, gamonaTqvamebisa Tu mTlianad teqstis done). 

sakiTxi codnis sxvadasxva struqturaTa warmodgenis Sesa-
xeb iTvleba enisadmi kognitiuri midgomis erT-erT ZiriTad 
problemad. mecnierTa gamokvlevebi gviCveneben, rom adamianis 
mier aGqmuli axali monacemebi gadamuSavdeba mis mexsierebaSi 
arsebuli monacemebis safuZvelze, am dros axali monacemebis 
gadasamuSaveblad gamoKenebuli struqturebi analogiuria me-
xsierebis organizaciisaTvis gamoKenebuli struqturebisa~ (ge-
rasimovi, petrovi, 1988, 8). 

codnis warmodgenis struqturis gansazGvrisas enis Semec-
nebis Seswavlis procesis CarCoebSi gamoiKeneba mTeli rigi 

terminebi: freimebi (gofmani 1974, minski 1979, Cerniaki 1978), 
sqemebi (rumelharti 1975; Ceifi 1983), scenarebi (Senki, abel-
soni 1977), prototipebi (smiTi, medini 1981), blokebi (`units~) 
(bobrovi, vinogradovi, 1977), mentaluri modelebi (Jonson-
lerdi 1980), situaciuri modelebi (van deiki 1989) da sxv. 
codnis es struqturebi warmoadgenen informaciis paketebs, 
romlebic uzrunvelKofen standartuli situaciebis adekva-
tur kognitiur gadamuSavebas (gerasimovi, petrov, 1988, 8). 
termini `freimi~ SeiZleba gamoviKenoT im SemTxvevaSi, roca 
saxezea specifikuri leqsikur-gramatikuli saSualebebi, rom-
lebsac flobs mocemuli ena kategoriaTa da mimarTebaTa dasa-
xelebisa da aGwerisaTvis da romlebic warmogvidgeba sqemebis 
saxiT. 

freimis idea amerikel mecniers marvin minsks ekuTvnis. mi-
si Teoriis mixedviT, nebismieri manqanuri modeli, romelic 
realuri samKaros sirTuleebs aireklavs, SeiZleba gavigoT 
rogorc moqmedeba, gansJa, mxedvelobiTi warmodgena. axali in-
formaciis Semecnebis procesi, gonebaSi ukve arsebuli, Sesaba-
misi freimebis aqtivizaciiTa da SeTanxmebiT miGweva. 

codnis warmodgenis warmatebiT gadmocemis problema mTa-
varia xelovnuri inteleqtis Kvela mimarTulebiT kvlevisa-
Tvis, dawKebuli bunebrivi enis problemebiT, mxedvelobiTi sa-
xisa da saubris manqanuri aGqmiT damTavrebuli. realuri 
samKaros manqanuri modelis Seqmnis sirTulis upirvelesi mi-
zezi imaleba swored am samKaros usasrulo mravalferovneba-
Si. davuSvaT, rom iseTi modelis Seqmna, romelic SeZlebs ada-
mianTa usazGvro brZanebebis Sesrulebas da SeuzGudavad fun-
qcionirebas, SesaZlebelia. Seiqmneba mTeli rigi nakrebi prog-
ramebisa, romlebic warmoadgenen mTeli samKaros models, mag-
ram am programidan romelime, konkretuli situaciisaTvis iq-
neba Sesabamisi. ra Tqma unda, gasagebia ra sirTuleebi warmo-
iSoba am dros, magram ori maTganis konkretizacia SesaZlebe-
lia. pirveli, es aris mexsierebaSi arsebuli fonuri codnis, 
programebis usazGvro nakrebTa arseboba, romlebic Sesaferis 
situaciaSi Sesabamisi brZanebis Sesasruleblad arian gan-
sazGvrulni. meore sirTule, mexsierebidan maTi amorCevaa 
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drois SezGudul monakveTSi, Semdeg ki marTva da gamoKeneba 
Sesabamis situaciaSi. sxva sitKvebiT rom vTqvaT, saubaria man-
qanuri enis aGqmaze SezGuduli drois manZilze da `enis sen-
sorebze~, romlis saSualebiT aGiqmeba Sinagani samKaros is 
Taviseburebani, romlebic aucilebelia brZanebis Sesasruleb-
lad. realuri samKaros manqanuri modelis organizebisaTvis 
erT-erTi SesaZlebeli axali gza aris minskis mier SemuSavebu-
li freimuli midgoma. am midgomis Tanaxmad, realuri samKaros 
manqanuri modeli unda iKos warmodgenili mexsierebaSi fonu-
ri codnis monacemTa struqtuirebiT, romlebic stereotipul 
situaciebs warmoadgenen. 

m. minski ar avlebs sazGvars adamianuri azrovnebisa da xe-
lovnuri inteleqtis Seqmnis (moazrovne manqana) Teorias So-
ris. mas miaCnia, rom adamianis azrovnebis procesebi emKareba 
mis gonebaSi arsebul, Senaxul mraval monacemTa struqturas. 
freimebs, romelTa daxmarebiT adamiani Seicnobs mxedvelobiT 
saxeebs (mxedvelobiTi saxis freimebi), igebs sitKvas (semanti-
kuri freimebi), gansJas, moqmedebas (freimi-scenarebi), Txrobas 
da sxva. am Secnobis process Tan axlavs gonebaSi arsebuli Se-
sabamisi freimisa da misi terminalebis aqtivizacia mocemul 
situaciasTan. roca goneba ver axdens Sesabamisi informaciis 
moZebnas, procesSi erTveba freimTa qseli, romelic freimTa 
mTel sistemas aerTianebs, amoirCeva sxva freimi, romlis ter-
minebi SeiZleba ufro Sesaferisi aGmoCndes mocemuli situa-
ciisaTvis. es procesi, erTi freimis meoriT Canacvleba, gansa-
kuTrebiT kargad vlindeba adamianis azrovnebis iseT sferoSi, 
rogoricaa bunebrivi enis gageba, gansJa, analogiebis mixedviT 
daskvnis gamotana da sxva. es Cveni intuiciuri warmodgenaa, 
romelic iwKeba dausrulebeli saxeebiT da TandaTan icvleba 
ufro ukeTesi srulKofili saxeebiT, magram ara srulKofili 
azrebiT. 

samKaros Secnoba freimTa sistemis saSualebiT savsebiT 
naKofieria xelovnuri inteleqtis kvlevis mraval sferoSi, 
dawKebuli bunebrivi enis Semecnebidan, damTavrebuli smeniTi 
da mxedvelobiTi saxeebis manqanur Secnobamde. amas mowmobs 
mraval cnobil mecnierTa r. Senkis, r. abelsonis, e. Cerniakis 

da sxvaTa Sromebi, romlebic freimTa konkretizaciasa da gan-
viTarebas eZGvneba. aseve freimTa koncefciis gamoKeneba SesaZ-
lebelia sainformacio-marTvis kompleqsis manipulaciur samu-
SaoebSi. magram unda aGvniSnoT, rom codnis warmodgenis 
problemebis minskiseuli midgoma mainc ar aris moklebuli 
srulKofilebas. kerZod, adamians unari aqvs gaigos ara marto 
cnobili, aramed axali situaciebi, romlis Sesabamisi freimi 
JerJerobiT ar arsebobs. axali faqtebis gadamuSavebis manqanu-
ri `Secnobis~ meqanizmi freimTa sistemis bazaze ganviTarebis 
procesSia da is momavlis saqmea. 
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I. CHKHOBADZE, S. MORALISHVILI  

Frame - A Structural Means of Knowledge Representation 

Summary 

The papert stresses the importance of Artificial Intelligence in the 
process of knowledge representing. Different terms describing how 
knowledge of the world is organised in human memory and how it is activated 
in the process of discourse understanding have been surveyed. Special 
emphasis is placed upon M. Minski's term 'frame' which, as is known, 
represents stereotypical situations stored in memory. Some essential points of 
frame theory have been examined. 

 

dareJan CxubianiSvili 

 fereidnuli  teqstebi 

fereidanSi mivlinebiT Kofnisas (me da b-ni Tedo uTurga-
iZe) KuradGebianma maspinZlebma fereidnis Tormeti qarTule-
novani sofeli Semogvatares, sadac TiTqmis erTi Tvis ganmav-
lobaSi vmuSaobdiT, vusmendiT maTs saubars da viwerdiT Kove-
li soflis metKvelebis nimuSebs. saerTo saubarSi maT ramden-
Jerme axsenes qalaqi  azdonSahri, Tumca Cveni am qalaqSi waKvana 
sayirod ar CauTvliaT. . 2006 wlis ivlisSi SesaZlebloba mome-
ca q.  azdonSahrSi mcxovreb sam fereidnel qarTvels Sevxved-
rodi. eseni arian reza xuciSvili (64 w.), moJTaba sefiaSvili 
(55 w.) da abas ali aslaniSvili (54 w.), romlebic mokle dro-
iT Camovidnen saqarTveloSi aqaurebis da aqaurobis gasacnobad. 
isini oJaxSi mestumrnen da maTi qarTulic movismine. Cemi stum-
rebi uaGresad saintereso adamianebi iKvnen, `dedas enisa~ da 
Tavisi istoriuli samSoblos moKvarulni da pativismcemelni. 

maTgan SevitKve, rom  azdonSahri q. naJa†abadidan sami ki-
lometris daSorebiT mdebareobs. igi sul ocdaaTi-ormoci 
welia rac arsebobs. im midamoebSi Zvelad baGebi Kofila gaSe-
nebuli. `saqmesaTin ro Camoides, fereidnelebma naJa†abadis 
gerZe dasaxldes~. 

dGes am qalaqSi  samoci-oTxmoci aTasi kaci cxovrobs, maT-
gan daaxloebiT 10% qarTvelia. isini Camosaxlebuli Kofilan 
fereidnis sxvadasxva kuTxidan, didi nawili CuGruTelebi ari-
an. aqve SexvdebiT martKofidan, sibaqidan, axCidan da sxva sof-
lebidan gadmosaxlebul adamianebs.qarTvelebis gverdze saxlo-
ben iranelebi, Turqebi da iranuli modgmis tomebi: baxtiarebi, 
lurebi da qurTebi. mosaxleobis didi nawili metalurgiul 
qarxanaSi, kafel-metlaxisa da qsovilebis sawarmoebSi muSaobs.  

maTi cnobiT,  azdonSahrel qarTvelebs calke meCeTi auSe-
nebiaT da navruzobas (axal wels) iq xvdebian, mere ki sakuTar 
saxlebSi agrZeleben zeims. 
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cnobilia, rom erTi saukunis win lado aGniaSvilma imog-
zaura fereidanSi da Tavisi STabeydilebebi gamoaqveKna wignSi 
`sparseTi da iqauri qarTvelebi~ (mgzavris werilebi, 1896w.). 
man daaxasiaTa fereidneli qarTvelebis cxovrebis wesi, buneba, 
xasiaTi da KuradGeba gaamaxvila sam arsebiT niSanze, romle-
bic am adamianTa ZiriTad maxasiaTeblebad miiCnia. misi da-
skvniT, fereidnel qarTvelebs SemorCenili aqvT dedaena, qar-
Tuli cnobiereba da zne-xasiaTi. dGesac, erTi saukunis Sem-
deg, igive SeiZleba iTqvas. fereidnelebi amaKoben TavianTi 
eniT, Tavisi warmomavlobiT. ician, `visi gorisa~ arian. dGesac 
qarTuli aqvT mikrotoponimika _ soflebis, mTebis, wKaroebis, 
mamulebis saxelebi, magram droTa msvlelobam maTs mexsiereba-
Si waSala qarTuli hangebi, adamianTa qarTuli saxelebi, rac 
albaT ucxoenovan garemoSi cxovrebam da muslimTa religiis 
zewolam gamoiwvia. qarTuli saxelebi, rogorc Cans, qristia-
nuli rwmenis erTgvar gamoxatulebad iqna gagebuli. 

fereidnel qarTvelTa zepirsitKviereba mdidaria Txrobi-
Ti xasiaTis gadmocemebiT, TqmulebebiT, legendebiT, zGaprebi-
Ta da sxarti gamonaTqvamebiT; leqsi naklebad exerxebaT. aqa-iq 
gaigonebT KmawvilebisTvis gamoTqmul galeqsil striqonebs, 
romlebic miznad isaxaven _ miexmaron mozardebs dedaenis da-
uflebaSi, mSobliuri qarTulis codnaSi.  

reza xuciSvili im mcirericxovan fereidnelTa Jgufs 
ekuTvnis, romlebic Tavis grZnobebs, fiqrebsa da gancdebs 
leqsiTac gamoTqvamen. qvemoT vaqveKnebT ramdenime leqss, didi 
emociiT datvirTuls da poemas (Tu SeiZleba ase iTqvas), sa-
dac istoriuli ambebia gadmocemuli.   

 
 

reza xuciSvili, 64 wlis  

 wavel, davJe ruis pirze, 
 mamagonda wKalis pirze, 
 me iranCi qarTveli var, 
 me Tavi ar momxreli var. 
  qarTveli var, qarTveli var, 
  me Tavi dadebuli var. 

  qarTveli var, qarTveli var. 
 Sen ro mixol, modi gnaxo, 
 dedas ena Sen Sa naxo. 
 Sen ro mixol kalozega, 
 kalaTa geco ƒelzega. 
  Cemi samSoblo Sors ari, 
  Cemi guli kaxeTs ari. 
  samSoblo ro Sanaxula, 
  raqside sisxli daGrila. 
 amaGam Tovli mosula, 
 quCa da kari avsula. 
 saxlis yeri Camosula. 
 Sahabasi ro mosula, 
 kaxeTi gasworebula. 

  * * * 

 zafxuli mo da da moida KaKaCo, 
 saqarTvelos miwas minda vakoco. 
 Toli avaxile, deda davinaxe, 
 KaKaCo mo…gliJe, dedas Soonaxe. 
 KaKaCo mo…gliJe kalaTaCiga, 
 dedas me CooKare Tavis kalTaCiga. 
  dedam gamadida me akvanCiga, 
  qarTuli ena mikiTxa me KurCiga.     

  * * *    

 Tavi mtkivis, me erT rame mamakar, 
 e mag Sen yapani me Samamakar. 
 e mag Sen yapani saqarTvelosia, 
 ar vici _ Sen dedas rogo uTxra. 

  * * * 

 Sen ro iJe ruispirze, 
 Ju†ti ZuZu gulispirze 
 TeTri, TeTri feƒebiTa, 
 surma, surma TolebiTa. 
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* * * 
 GmerTo, igre ar mamkla _ Tavi movnaxo, 
 saqarTvelos Ta da gora davinaxo. 
 GamiT meZina da sizmarCi viKav, 
  CitsaviT meca Cem budeCi viKav. 
  rogor minda waide saqarTveloCi, 
  feƒi davadga Cem dedas miwaCi. 
 minda viKo el am dedas miwaze, 
 esebi daswere Cem samareze. 
 meJavrebis, ro uyretav emasa, 
 qarTvelebi kargven dedas enasa. 

  * * * 

 wavel, davJe wnuris xes qolgaCiga, 
 naTia davinaxe TaviT ozoCiga. 
 gamarJoba miTxra, vTqi _ gagimarJos 
 Gvino davlive da miTxra _ Segergos. 

* * * 

 saqarTvelos Tolebi giKria Sena, 
 ar gakirveba rasTi SaKria Sen. 
 rogor minda, ro Cem dedas zali iKo, 
 gaxarebuli Cons SamosuliKo. 
 saqarTvelos tansacmeli Cegecos,  
 Tamara neffeze Sen degeficos. 

 * * *  

 rasTi egeT Sakrulixar, guloJon! 
 gulispirze dakruli xar, guloJon! 
 mage To…lma ra gaCena, guloJon! 
 saqarTvelo mogaCena, guloJon! 

  * * *  

 rogo  zad (m)ze qen ozoCi Samosula, 
 qen saxli rasTi CuGruTs gardasula. 
 occi dGeGa zafxulisaKen gasula, 
 darabionCi KaKaCo amosula.   . 

           * * * 
 

Sah-abasma gomogreka, 

†ere danSi omogreka, 

qarTvelebi sul gaSala,  

erTmanerTi sul daSala. 

SoomalCi garekaKe, 

naJa†abads morekaKe, 

sofelCin amorekaKe. 

  ar uTxres em qarimxansa_ 

  ra ginda Sen egeT dGesa, 

  mosulxar Sena martKofsa, 

  Samosulxar sofelCiga, 

  amosulxar em TaCiga, 

  ra ginda Con ozoCiga. 

qarTvelebma sunT SaquCdes, 

sixeCiga sunT daquCdes, 

qarimxansaTi da zides, 

ƒmalebi sunT gama zides. 

  sibiluam Tofi gaisrola, 

  sar Kaliansa esrola, 

  sar Kaliani gaKara, 

  cecxli pirze miaKara. 

qarimxanma ar daJida, 

adga da cxenze SaJida, 

qarTvelebi su dawKita, 

me da Sen weli mogwKita. 

  vificav me qarTvelzega, 

  vificav me qarTvelzega. 

  asulvar am Tas werzega. 

  minaxav me ans adgila, ro 

  gordougdiaKe Cem diddeda. 

  asulvar am Tas werzega, 
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  minaxav me ans adgila, 

  ro gordougdiaKe Cem papa, 

  kedeli goutarebiaKe, 

  TainTi SomoutarebiaKe. 

 imaSin Game mosula, 

 Tore maGlad amosula, 

 qarTvelis mosklavi 

 am sixeCiga Casula. 

  qarTvelebi gamorekes, 

  da†silebi sad morekes, 

  oTxas welma ga ara, 

  TavinT ena magrad Sainaxes, 

      armis TvaliT ar dainaxes. 

 Sen xo el ans qarTveli xar, 

 nu gegonos parseli xar, 

 rasTi hkargav dedas enas, 

 zurgs ubrunebGa Sen mamas. 

  ar gesmisKe, ro qen hƒmebiT, 

  erTmaneTsaKena hTxebiT. 

  gama GiZe Sen, nu gZinav, 

  Tolmoxuyili nu hfrinav. 

 Ca vardebi em yaCiga, 

 rasa hTesav baGCaCiga. 

 qers da Tesav, qers ma hTibav, 

 ar ma hTibav sxo ramesa. 

  rasTi gindaKe ga KarneT! 

  modiT Ta suni Sa KarneT. 

  Zmooba ƒaris gaƒnulia, 

  asliqari es gulia! 

 minda Cem riSa movnaxo, 

 qarTveli maGlad dainaxo. 

 gama GiZe, Sen nu gZinav! 

 xalGis gomzega nu hfrinav. 

  gadmofrindi Sen gomzega 

  Cama xe em sakomzega. 

  gamixare Sen es guli 

  minda mamxdes me Sen suli. 

 gelodebi doavzega 

 davJideT qarquazega. 

 gavamwonoT Con xorbali 

 el am Con Jamsiazega. 

  ispanis ƒevzeg Sen wadi, 

  ozdacammet ƒidze gadi, 

  qarTvels womouKenebia, 

  anbani auKenebia, 

  alahverdixani papa, 

  emamKuluxanis mamas. 

 ga xedeT am moJasamas 

 KeSmCi wamooKenebiaKe, 

 emamKoliari ooKenebiaKe, 

 ƒmalic xo dookidniaKe, 

 qarTveli auKenebiaKe  

  Sen xo el ans qarTveli xar, 

  nu gegonos sparseli xar, 

 mage Sen erT darneli xar! 

 rasTi hkargav dedas enas, 

 zurgs ubrunebGa Sen mamas. 

 Tu ar gindodes Sen ena,  

 dagamiwKdebis Sen mama. 

 
 zogi sitKvis ganmarteba 
  
ansi     is 
asliqari   mTavari, arsebiTi ram 
dazidva:  `qarimxansaTi da zides~  `qarimxans Seutives~ 
darabioni  Gelea CuGruTis samxreTiT  
darneli   q. daranis mkvidri    
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doavi      mindvris saxelia s. CuGruTTan 
zadi       kargi 
mosklavi   varskvlavi 
moJasama     Zegli, qandakeba 
naJa†abadi  qalaqi ispahanTan axlos 
raqside     ramsidide, bevri 
riSa        fesvi, modgma 
sakomi      sakvamuri  
sarKaliani  `Cilimi~, `Keliani~ 
sibilua  fereidneli kacis saxelia 
sofeli    q. martKofi, †ere dunSahri; ase eZaxian 
            mas martKofis zemouri soflebis mkvidrni 
suni, suT  Kvelani, Kvelam 
surma      Tvalis saGebavi 
qarqua     mindvris saxelia 
qolga     Crdili 
KeSmi      kunZulia sparseTis KureSi, sadac 
           imamKuli undilaZis Zegli dgas 
Soomali  iranis CrdiloeTi, mazandaranis r-ni 
yapani     nawnavi 
Jamsia     mindvris saxelia 
Ju†ti    wKvili 

mzia cercvaZe 

frazeologiuri erTeulebis semantikuri transformacia 

da konteqstis saxesxvaobebi 

(y. amireJibis roman `daTa TuTaSxias~ da misi rusuli 
Targmanis magaliTze) 

frazeologiuri erTeulebis komponentebis semantikuri 
transformacia, ese igi, misi SemadgenlobisaTvis `sitKvis~, 
statusis dabruneba SesaZlebelia mxolod gansazGvrul kon-
teqstis wreSi. magram frazeologiuri erTeulebis kavSiri 
konteqstTan SeiZleba iKos warmodgenili sxvadasxva sistemuri 
da logikuri damokidebulebis saxiT. literaturul teqsteb-
Si Kvelaze ufro tradiciulia frazeologiuri erTeulebis 
mniSvnelobis Sedarebis SemTxvevebi mis nominaciur mniSvnelo-
basTan. meore SemTxvevaSi frazeologiuri erTeulebis orsaxo-
vani semantikuri funqcionireba xdeba iseT konteqstis CarCo-
Si, sadac xdeba enobrivi elementebis mxatvruli gadaazreba 
(enobrivi elementebi iZenen axal mniSvnelobas), sxvadasxvagva-
rad rom vTqvaT, denotaturi mniSvneloba TiTqos ikargeba da 
frazeologiuri elementebis kavSiri mis nominaciur mniSnelo-
basTan mKardeba gadaazrebuli leqsikuri plastis meSveobiT. 
aseTi tipis kontaqts mimarTaven is mwerlebi, romlebsac axa-
siaTebT Txrobis metaforuli manera (aseTi mwerlebis ricxvs 
miekuTvneba y. amireJibi). 

dasaSvebia, agreTve mesame SemTxveva, romelic ilustrirebs  
sxvadasxva tipis konteqstebis kombinirebas, es aris SemTxveva, 
rodesac erTeulebis aqtualizacia xdeba gadaazrebuli (fra-
zeologiuri da metaforuil) viwromasStaburi konteqstis me-
SveobiT; sruliad bunebrivia, rom semantizirebuli frazeo-
logiuri erTeulebis Targmnisas aucilebelia zemoaGniSnuli 
faqtebis gaTvaliswineba, rac varaudobs ara mxolod fraze-
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olgiuri kompleqsis adekvatur aGdgenas, aramed maTi priori-
tetuli rolis dacvas (frazeologiuri erTeulebis semanti-
kuri transformaciis stilisturi xerxebis realizaciaSi, vi-
naidan frazeologiuri erTeulebisa da konteqstis damokide-
buleba iGebs gansazGvrul azrobriv da mxatvrul relefire-
bas.  

SevadaroT frazeologiuri erTeulebis orsaxovani fun-
qcionireba y. amireJibis  romanis `daTa TuTaSxias~ da misi 
rusuli Targmanis magaliTebze Kvela saxesxvaobis konteqst-
Si. 

romanSi moKvanilia epizodi, rodesac erTi politpatimar 
klasion kvimsaZisgan, cdiloben gaigon misi politikuri orien-
tacia. 

_ Tqveni platforma, amxanago klasion- 
_ rioni, batono!.. 
TargmanSi vkiTxulobT: 
Во время политической дискусии его спросили прямо 
_ Ваша платформа товарищ Класион? 
_ Риони друг - ответил Класион  
mocemuli magaliTi ilustrirebs frazeologiuri erTeu-

lis reducirebul komponentis `Jaxs~ (mis konkretul nomina-
ciasTan sakuTari saxelis saxiT (sawKisi forma, ideologiuri 
platforma) abstraqtuli mniSvnelobis mqone frazeologiuri 
erTeulis amdagvari `Jaxi~ ki aris frazeologiuri erTeulis 
orsaxovani semantikis iumoristuli efeqtis wKaro. 

b) frazeologiuri erTeulis semantizireba metaforul 
konteqstSi. 

romanis erT personajs sandro qoriZes, cenzuris muSaks, 
mimarTaven Semdeg sitKvebiT 

_ dGisiT, Se kai kaco, cenzuraSi xar, xanJali giyiravs, 
Tavisuflebas jandarmeriis davalebiT Kels yri, saGamoTi mo-
dixar aq da dGisiT daxocilebs tiri? 

rogorc vxedavT, frazeologiuri mniSvnelobis dekodire-
ba ar xdeba uSualod metaforul konteqstSi, rac aZlevs teq-
stis mocemul nawKvets (frazeologiur erTeuls da kon-
teqsts) saerTo mxatvrul-metaforul tonalobas, Cveni azriT, 

mocemuli nawKvetis Targmnisas aucilebeli iKo Taviseburi az-
robrivi rigis paralelizmis SenarCuneba, warmodgenili TviT 
frazeologizmebiT. vnaxoT, rogor aris naTargmni nawKveti: 

_ Что же братец, ты мой, получается, днем ты цензор, покорный 
властям, в руках твоих меч, и ты казнишь тех, кого они хотят казнить. А 
вечером приходиш  сюда и оплакиваешь тех, кто пал от твоей руки 
днем, не так ли? 

rusul variantSi SenarCunebulia dominirebuli metafo-
ruli tonaloba, magram frazeologiuri xatovneba mTlianad 
STanTqmulia konteqstualuri xatovnebiT. 

Sesabamisad nawKveti darCa semantikuri orsaxovnis sti-
listuri efeqtis gareSe. 

Semdegi magaliTi: 
erT-erT pacients lazareTSi iZulebiT SimSilobisas mi-

marTaven sitKvebiT: 
_ sibneleSi nu wer, Tvalebi gagifuydeba 
_ Cven gafuyebas Cemi Tvalebis gafuyeba Jobia, biZia. bi-

ZaSvili mKavs ager samtrediaSi da Camomitanos, iqneba, patara 
Kbis mosaqnevi, Tvara momsvleli ar Cans  arvin  _ ar daaKovna 
toniam. 

nawKvetis Sesabamisi Targmani warmodgenilia Semdegnairad: 
_ Зря ты Чониа, в темноте пишешь,  глаза испортишь 
_ Пуст лучше браток, мои глаза пропадут, чем мы вес _ с 

голодухи. Родственник у меня здесь в Самтредиа, может подбросит что-
нибудь хоть по губам помазать, а то никого не видать, _ ответил Чониа. 

moKvanil nawKvetSi daculia frazeologiuri da metafo-
riuli konteqstualuri saxis Sesabamisoba, mTargmnelma moa-
xerxa gadmoeca nawKvetis stilisturi jGera da frazeologiu-
ri erTeulebis orsaxovani semantikis efeqti. 

g) frazeologiuri erTeulebis semantizireba kombinire-
bul konteqstSi. 

daTa TuTaSxias werilSi nano TavKeliSvilTan aris Semde-
gi fraza: 

viGeb Tqveni Tavis patiosan Tvals, rogorc dedoflis 
saCuqars 

aGniSnuli frazeologizmi SeiZleba iTqvas mxolod misi 
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momdevno konteqsTan Sesabamisobis safuZvelze, sadac Tanmim-
devrobiT warmodgenilia frazeologizmis pirdapiri da mxat-
vruli mniSvneloba, kerZod, nano Tavis werilSi daTa TuTaS-
xias wers: am beyeds gigzavni xsovnisaTvis da niSnad amaGlebu-
li megobrobisa. ameTvisto Cemi Tvalia. 

gamoKofili sitKvis denotaturi mniSvnelobis gadaTamaSe-
ba xdeba frazeologiurad gaazrebul kombinaciaSi, romelic 
mocemulia daTas pasuxSi werilze: 

aris adamianisaTvis erTi sanukvari grZnoba, kidev is sixa-
ruli, rodesac gaigeb, rom Senze fiqrobs vinme da Seni bedi 
awuxebs... patiosani TvaliviT iSviaTi da Zvirfasi sixarulia 
es sixaruli. 

pirdapiri da frazeologiuri mniSvnelobebis saboloo Se-
Tavseba pirvel frazaSi uzrunvelKofs mTeli sitKvaSexamebis 
semantikur orsaxovnobis stilistur efeqts. aGniSnuli efeq-
ti dakargulia TargmanSi Sesabamisi frazeologiuri ekviva-
lentis arsebobis gamo. 

Аметист мой любимый камень и камень месяца моего рождения - 
пишет Нано  

mocemuli sitKva rCeba Tavisufali sitKvaSexamebis kompo-
nentaT 

_ Человек одарен еше одним прекраснейшим свойством _ 
радостью от того что кто-то другой думает о тебе. Как драгоценный 
камень редка и дорога эта радость   da Semdeg  

Принимаю ваш камень как дар королевы. 
amgvarad, frazeologiuri erTulis semantikuri orsaxov-

nobis ganxocrieleba SesaZlebelia sxvadasxva tipis konteq-
stebSi. 

semantizirebuli frazeologiuri erTeulebis Targmnisas 
aucilebelia konteqstis mniSvnelobis Sesabamisobis gaTvalis-
wineba, rac aris azrobrivi paralelizmis piroba, vinaidan is 
gamoiwvevs semantikuri orsaxovnobis stilistur efeqts.  
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 MZIA TSERTSVADZE 

Semantic Transformation of Phraseological Units and Varieties 
of Context in Georgian and Russian 

(on the material of Ch. Amirejibi's novel 'Data Tutashkhia 
 and its Russian translation) 

Summary 

Semantic transformation of the components of a phraseological unit, i. e. 
returning the word status to its elements is possible only in certain contexts. 
The paper discusses semantic transformation of the mentioned elements in 
various types of context: nominative, metaphoric and combined. 

The research has been carried out on the material of Ch. Amirejibi's 
novel 'Data Tutaskhia' and its Russian translation. When translating 
phraseological units that can undergo transformation in Russian, the 
correspondence of contextual meanings should be taken into consideration. 
The latter is a premise for content parallelism and might resuet in the stylistic 
effect of a double meaning. 
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mzia cercvaZe, i. beriZe 

iribi metKvelebis wKobis ZiriTadi saSualebebi rusul 

da qarTul enebSi 

rogorc cnobilia, urTierTobisas mosaubres SeuZlia 
gadasces Tavisi an sxvisi naTqvami sitKvasitKviT, ucvlelad an 
Secvlili formiT. amasTan dakavSirebiT ganasxvaveben pirdapir 
da irib naTqvams (metKvelebas). 

mocemuli naSromis mizania iribi metKvelebis wKobis 
(struqturis) ZiriTadi da gramatikuli saSualebebis Sepiris-
pireba rusul da qarTul enebSi (k. paustovskis moTxrobis 
`kolxidis~ rusul da misi qarTuli Targmanis da agreTve  Ja-
vaxiSvilis roman `arsena marabdelis~ masalebze) irib metKve-
lebas mimarTaven im SemTxvevaSi, rodesac visime naTqvams an 
azrs mosaubre gadmogvcems Tavisi TvalsazrisiT (e.i. Secvli-
li gramatikuli formiT, zogJer sitKvebis gamotovebiT an Ca-
matebiT). iribi metKvelebis konstruqciebi warmoadgens tevad 
da rTul sintaqsur qvesistemas, rac ganapirobebs rusi da 
qarTveli enaTmecnierebis garkveul interess misi Seswavlis 
mimarT. rusul da qarTul enebSi Kvelaze Cveulebrivia irib 
metKvelebiani rTulwKobiliani konstruqcia (romelic Sedgeba 
mTavari da ganmartebiTi damoukidebeli nawilebisagan). 

iribi metKvelebiani winadadebis wKobis ZiriTadi gramati-
kuli saSualebebia ganmartebiTi kavSirebi: «что», «чтобы», 
«будто», «бы», - rusulSi, `rom~, `rac~, `Tu~ _ qarTulSi. 

kavSiri "чтобы" gamoiKeneba  winadadebaSi SesaZleblobis, 
ndobis elferis gamosaxatavad. 

SevadaroT: 
Полгода назад Лапшин поспорил с Невской из-за того, где лучше 

сажать новый сорт чая: на склонах холмов или в низинах. Лапшин 
настаивал, чтобы чай сажали в низинах, где кусты будут защищены от 

ветра (П. Колхида, 602) 
lapSinma da nevskaiam Jer kidev eqvsi Tvis winaT idaves, 

sad ufro aJobebda axali xarisxis Cais moSeneba: mTis ferdob-
ze Tu dablob adgilas. lapSini moiTxovda, rom dablob adgi-
las moeSenebinaT, dabalze naklebi qari iciso.  

rusul enaSi ganmartebiTi kavSirebis garda (gv.350), iribi 
metKvelebis wKobis saSualebebia maerTebeli sitKvebi: кто, что, 
какой, где, откуда, почему и др. (nacvalsaxelebi da nacvalsaxelia-
ni zmnizeda) da sxva. maerTebeli sitKvebis meSveobiT akavSire-
ben mTavar da damokidebul (kiTxviTi, Zaxilisa da agreTve 
TxrobiT) nawilebs.  

magaliTad: 
Швейцер попросил жену Прибыльского, почему Чирков, по 

профессии настройщик, обивает в их доме диван (gv. 379). 
qarTul enaSi ZiriTadad gamoiKeneba mxolod kavSirebi. 

`rom~ kavSiris garda qarTulSi gamoiKeneba agreTve kavSiri 
`Tu~. es kavSiri xSirad gamoiKeneboda Zvel qarTulSi, Tana-
medrove qarTulSi is gvxvdeba iSviaTad. Cven mier gaanalize-
bul m. JavaxiSvilis roman `arsena marabdelSi~ gvxvdeba es kavSi-
ri mxolod orJer. rogorc wesi, `Tu~ kavSiri dgas kiTxviTi 
sitKvebis win da gamoiKeneba kiTxvis iribad gadmosacemad. 

magaliTad: 
rostia metad morcxvi yabuki iKo da exlav scxvenoda eT-

qva, Tu rogor gaabriKva is ucnobma qalma (m. Jav. 190). 
Застенчивому юноше не хочется признаться, что сестру беглеца он 

принял за русалку и так легко поддался ее чарам (gv. 143). 
maSasadame, iribi metKvelebis wKobisaTvis orive enebSi 

gamoiKeneba ganmartebiTi kavSirebi. maT Soris ufro gamoiKene-
ba «что», «чтобы», «будто», «бы» _ rusulSi da `rom~, `rac~, 
`Tu~ _ qarTulSi. kavSirebis garda, rusul enaSi mTavari da 
iribian damokidebuli nawilebis dasakavSirebad SesaZlebelia 
gamoKenebuli iqnas maerTebeli sitKvebi, qarTulSi isini am 
daniSnulebiT ar gvxvdeba. 
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MZIA TSERTSVADZE, I. BERIDZE 

Main Means of Indirect Speech Order in Russian and Georgian 

Summary 

The paper is a contrastive study of various means for the formation of 
indirect speech in Russian and Georgian. The study has been carried out on 
the Russian and Georgian versions of K. Paustovski's 'Kolkhida' and M. 
Javakhishvili's Arsen of Marabda'. The main grammatical means typical of 
indirect speech word order are conjunctions Russ. чтобы, будто, бы, Georg. 
rom, rac, tu. In Russian specific connective words linking the main clause 
with the subordinate indirect speech clause are used. 

 

nineli yoxoneliZe 

safuxar- sitKvis warmomavlobisaTvis 

sagnisa da misi aGmniSvneli sitKvis istoria erTmaneTTan 
myidrodaa dakavSirebuli. xSirad sitKvis axali mniSvneloba 
realiis cvlilebiTaa gapirobebuli da piriqiT. amitom 
sitKvis Sinagani formis, misi etimologiis rkvevisas, orive es 
mxare unda iqnas gaTvaliswinebuli. 

am TvalsazrisiT SevecdebiT warmovadginoT safuxar- 
sitKvis istoria. qarTuli saliteraturo enisa da dialeqte-
bis mixedviT Cven mier gansaxilveli sitKvis Semdegi fonetiku-
ri da semantikuri variantebi dasturdeba: sabuxari º safuxa-
ri: 1. tKavis xelTaTmani. aras margia me Seni xelTaTmanebi, 
s a b u x a r s  ara vCveulvar, ras margebs magisTanebi? (r. 
erisT.) 2. ekl. `samGvdeloTa SesamoselTagani maJebzed Sesac-
meli~ (d. Cub.). 

Tofi da xmali vajebisa, imas Kvarobdnen winani, xelze s a -
f u x a r  Caecvnes, fexze daekrnes rkinani (xalx.). `marJvena xel-
ze s a f u x a r i  gqonda gakeTebuli, TeTri Savardeni giJda~ (n. 
lorTq.) (qegl). 

sabuxari `rusudanianis~ Semdeg konteqstebSic dasturde-
ba: ...egzom Svenieri da turfad dakazmulni, romeli maT uame-
si kacisagan ara inaxoda ra, da egreve Tavis oqros TurebiTa 
da margalitis nakeris s a b u x r e b i T a  (rusud. 96, 21); TiTo 
murasa JamTasi edgisT, xorcis dasalbobi, da TviTo margali-
tis sabuxari ekidis Kvelasa Tav-TavisTvis (rusud. 213, 27). 

aGniSnul wigns darTul leqsikonSi sabuxari ganmartebu-
lia, rogorc `sanadiro frinvelis gamwvrTnelis (an monadi-
ris) TaTmani TiTebis dasacavad~. 

am mniSvnelobiT gurulSi ixmareba safuxari an xelis 
foxi. 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 



352 353 

miminos gamarTvas pirvelive Gamidan Seudgebian. monadire 
marcxena xelis didsa da saCvenebel TiTebze meSis safarvels 
gaikeTebs, romelsa ewodeba orTiTi (s. CibaTi), an s a f u x a -
r i  (q. maxaraZe), an x e l i s  f o x i  (lanCxuTi), marcxena xelze 
dasmul miminos ganaTebul oTaxSi SeiKvanen da pirvel Kovlisa 
mkrTal Suqze Tvalebs auxsnian. saxamlavisa da saGliamxres 
boloebi monadires Tanabrad aqvs moziduli da marcxena xelis 
didi da saCvenebeli TiTebiT uyiravs (gur. robaq.). 

dialeqturi leqsikonebi ki Semdeg cnobebs gvawvdian am 
sitKvis Sesaxeb. 

safuƒari ƒ., fS. (d. p.. yK.). 1. `ase etKvian xevsurebi mar-
to cera-TiTian xelTaTmans~. sabuƒari (mr. sabuƒrebi) ƒor., 
safuƒari gud. (a. San.). 2. xelTaTmani (qsovilisac da Jayvi-
sac) s a f u ƒ r e b s  xqsoven kvirtisas: oTx TiTi erTad as maq-
sovili, bera TiTis saTiTura calke iqsovebis... meorenair s a -
f u ƒ r e b i  as yreli, naGbulisai (Sinamrewv. 27-a); [vaSkacma] 
ƒelze s a f u ƒ r e b  Caicvas, feƒze daikrnas rkinani (xevs. poez. 
341, 7); risvisa TaTi, sagebeli, s a f u ƒ a r i ¼ eegeTura keTde-
bis (xevs. Taviseb. 261, 17); 

orniv s a f u ƒ a r n  wamarTvnes, qud wKalCi gadamigdesa 
(al. oC. 99, 28); 

xevsurul dialeqtSive gvxvdeba safuƒar- fuZiani nawarmo-
ebi sitKvebic. 

safuƒriani xelTaTmanCacmuli. arc gayra Svxlis xanJarma 
samklave s a f u ƒ r i a n i  (xevs. poez. 584, 8). 

sasafuƒre saxelTaTmane (narTi, matKli...). win-win saTaTe-
sa¼ s a s a f u ƒ r e s  gavasTavT  sazamTrod, kacisad (xevs. Tavi-
seb. 261, 17( (xevs. yiny.). 

3. saerTod, xelTaTmani aris TiTiani da uTiTo _ s a -
f u ƒ r e b i . Zvelad Kofila Jayvis safuƒrebic _ saomari ab-
Jris nawili, romelic xelis zurgsa da TiTebs faravda (fS. 
xorn.). 

safuxars xelTaTmanis (Cveulebrivisac da Jayvisasac) mniS-
vnelobiT xmarobs vajac. netav rad unda kargs Kmasa samklave sa-
fuxaria? (`baTuris xmali~); (sasZlom) zogs unda yreli windebi 
misces, zogs safuxrebi (xelTaTmanebi) (fSaveli da, VII) (vaja). 

4.1. sqeli, samuSaoSi saxmari xelTaTmani, xSirad uTiToa. 
`zamTris Zroxadebasa-d gareT trials s a f u ƒ r e b  gvecvis~ _ 
zamTarSi Zroxebis mixedvisas da gareT trialSi s a f u x r e b i  
gvekeTa xolme. 2. Cvari cxeli sagnebisTvis xelis wasavlebad. 
`erTiGav, Sen gaxarebasav, em s a f u ƒ a r  momawvadev~ (TuS. 
coc.); es ukanaskneli dasturdeba s a f o ƒ a>ris formiTac (TuS. 
uTurg.). 

5. qiziKurSi safuxari niSnavs `Tofis dasayers~, Tofze 
xelis wasavleb adgils, xelis mosakidebels (qiz. menT.). 

moxeurSi ki `tKavis xelTaTmanebis~ mniSvnelobiT dastur-
deba sabuƒe (mox. qavT.). 

zemoTqmuli rom SevaJamoT, qarTulSi leqsemebi sabuxari 
º safuxari, sabuƒari º safuƒe, xelis foxi sxvadasxva seman-
tikuri mniSvnelobiTaa cnobili. 1. saCvenebel TiTze gakeTebu-
li meSis safarveli miminos dasasmelad, orTiTi. 2. Tofis da-
sayeri, Tofze xelis wasavlebi adgili, xelis mosakidebeli; 3. 
ceraTiTiani xelTaTmani; 4. tKavisa da Jayvis xelTaTmanebi. 5. 
`samGvdeloTa SesamoselTagani maJebzed Sesacmeli~ (d. Cub.). 

aqve KuradsaGebia mis erT-erTi fonetikuri variantis 
safuƒar º safoƒa >r-is gadat. mniSvneloba `Cvari~. 

aGniSnuli variantebis amosavali Cans sa-fux-ar-i, romel-
Sic gamovKofT sa _ ar mawarmoebels. sa-buƒe-Si ki sa _ e-s; 
ƒºx, fºb ki cnobili procesebia qarTulSi (qavTaraZe, 1964, 42, 
209). 

fuZe ki unda iKos foxi, romelic svanurSi (ColurulSi) 
dadasturebuli `TiTis~ aGmniSvnel foxi º fxule `Tes fox 
mad iKiri~ _ TvalSi TiTs ver itakeb (svan. lipart.) nasesxo-
bas unda warmoadgendes. Tavis mxriv, svanuri fxule sitKvis 
Ziriseuli nawilia adiGuri enebidan SeTvisebuli fxu, le 
elementi gaurkvevelia (rogava, 1987, 23). 

maSasadame, Cveni azriT, safuxari imaves unda niSnavdes, 
rac saTiTe, saTiTuri. 

Tu sitKvis istorias gaviTvaliswinebT, maSin igi samona-
direo terminologiidan unda iKos damkvidrebuli samwerlo 
enaSi. droTa ganmavlobaSi icvleboda am terminiT aGniSnuli 
sagani da masTan erTad sitKvis mniSvnelobac. 
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rodis Cndeba sitKva, amis garkveva yirs. erTi ki SeiZleba 
aGiniSnos, rom al. robaqiZes mdidari eTnografiuli masale-
bisa da istoriul-literaturuli wKaroebis safuZvelze ga-
rkveuli aqvs, rom qor-SavardniT nadirobis buneba unda miviC-
nioT, rogorc aristokratiuli nadirobis forma da misi am 
saxiT warmoSoba garkveul sazogadoebriv formacias ukavSireb-
da (robaqiZe, 1949, 180). 
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NINELI CHOKHONELIDZE 

On the Origin of the Word Sapuxari 

Summary 

According to Standard Georgian and its dialects the words _ sabuxria, 
sapuxari, sabuqari / sapuqari, xelis poxi mean: 1. index-finger cover used by 
falkonets. 2. a gun-handle 3. mittens 4. Leather or chain gloves 5. arm cover 
used by the clergy. 

The initial word for the given variants is sapuxari which consists of the 
derivative affix sa _ ar and the stem poxi. The latter is evidenced in Svan 
(Cholurian) _ poxi // pxule / meaning finger. 

The Svan word pxule in its turn originates from the Adigh root pxu, the 
meaning of the element le is uncleur. 
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luiza xayapuriZe 

 gundruki // sakmeveli // suli hamoSÁ 
`IV-V saukuneebSi qarTul enaze bibliuri wignebis gadmo-

Targmna SeuZlebeli iqneboda, rom qarTul enas Zveli litera-
turuli tradicia ar hqonoda. marto is faqti, rom biblia 
adre iTargmna, aSkarad metKvelebs saqarTvelos Zvel da maGal 
samwerlo kulturaze" (danelia, 1998, 443); `... Zveli mTargmne-
lebi adreve cdilan  nasesxebi specifikuri terminisaTvis qar-
Tuli SesatKvisobani daeZebnaT, risi Sedegicaa sinonimuri pa-
ralelebi" (danelia, 1998, 193). 

Jer kidev kerpTaKvanismcemlobis dros kultisadmi  did 
Sesawiravad KvavilTa aromatuli surneleba iTvleboda. arqeo-
logiuri aGmoCenebis Tanaxmad, egviptur samarxebSi, romelic 
Cv. w. aG-mde XVI s-s ganekuTvneba, napovnia qilebi, romlebSic 
sxvadasxva keTilsurnelovani zeTi da fisi inaxeboda. papiru-
sis xelnawerebSi ki miTiTebulia, Tu ra Znelad moipovebdnen 
mas da swiravdnen rogorc GvTaebebs, aseve faraonebs. aGniS-
nul keTilsurnelebebs laTinebma  par fumum  uwodes, rac si-
tKvasitKviT `rogorc sakmevels~ niSnavs. aqedan warmoiSva si-
tKva parfiumeriac (De L’histoire des parfums, 2004). 

bibliis Tanaxmadac GvTismsaxurebaSi odiTganve erT-
erT Zvirfas Sesawiravad gamoiKeneboda keTilsurnelovani 
fisi.  

berZnulSi mis aGsaniSnavad gvxvdeba termini `λιβανος" da 
ganimarteba, rogorc wiwviani mcenare, romelic iZleva surne-
lovan fiss, sakmevels. mocemuli sitKva berZnulSi  ebrauli-
dan nasesxebadaa miCneuli. gvxvdeba semitur enebSi da momdina-
reobs aqaduri `lubanu"-dan (nedospasova, 1979). saanalizo ter-
minis mravlobiTi ricxvis formaa `Libanoth", romelic berZnul-
Si `λιβανωτος"- saxiTaa gadasuli da igivea, rac ладон 
кадилница (Древногреческо-русский словарь Дровецкий И. М., 1958).  

aGniSnuli forma `livanoti" sulxan-sabasTan gvaqvs da 
ganmartavs: `sakmevelia sunneli". qarTul TargmanebSi ber-
Znuli `λιβανος" Targmnilia `gundruk" sitKviT: `gundruksa 
Seswirviden Senda" (gamosvlaTa 30,34), `dasdves mas zeda gun-
druki" (levitelTa 2,1), `ara daasxas mas zeda zeTi da arca 
dasdvas mas zeda gundruki" (ricxvTa 50,15), `aha, warmovgzav-
neT Tqvenda vecxli da iKideniT vecxliTa Kovlad-dasawuelni 
da gundruki da... aGiGeT sakurTxevelsa zeda uflisa GvTisa 
Cvenisasa" (baruqi 2,10), `aramed sayurvelsa wil aqunda oqro 
sameufo, muri mswrafl mkurnali wKlulebiTa da gundruki 
sul-amo" (mroveli, qarTlis cxovreba, 98, 8; 1986).  

termini `gundruki" momdinareobs sparsuli sitKvidan 
`qunduruq", rac ebrauli `libanosisa" da qarTuli `sakmev-
lis" semantikuri calia. m. andronikaSvili aGniSnavs: `saSual 
sparsuli `u" qarTulSi sitKvis SigniT gadmocemulia `u" 
xmovniT. axal sparsulSi mas Seesabameba `qondoru" (androni-
kaSvili, 1966). `gundruki" qarTulSi somxuridan Semosulad 
miaCniaT niko da daviT CubinaSvilebs. 

 qarTul werilobiT ZeglebSi zemoT ganxilul terminTa 
paralelurad gvxvdeba _ `suli sunneli", `suli hamo~, rac 
berZnuli `αρωµα" (keTilsurneleba, sasiamovno suni) da 
`θυµιαµα" (surneleba) zusti Targmania: `ese ars aGsavleni 
Kovlad dasawueli sunad sunnelad uflisaTvis" (levitelTa 
1, 13), `suni sunnelTa msgavsia sulisa wmidisa madliTa" (Jru-
yis monastris xelnaweri, `Jvari vazisa", #4, 1992) `moimzades 
sunneli da nelsacxebeli" (luka 23,58)... [aqve SevniSnavT, rom, 
rogorc laTinuri par  fumum-idan, sitKvasitKviT `sakmeveli~, 
warmoiSva sitKva parfiumeria (rac xSirad sunamod iTargmne-
ba), aseve qarTuli suli hamodan (> sul hamo > sul amo >) 
sunamo]. 

uflisadmi Sesawiravi keTilsurnelovani ZGvenis zemogan-
xilul terminTa sakuTriv qarTuli SesatKvisia `sakmeveli". 
igi momdinareobs `kvaml" sitKvisagan. qarTuli `kuam-l-i", 
`kum-od-a", `kum-ev-a", `sa-kum-ev-el-i", megr. `kum-a"(kvamli), `o-
kum-af-u" (sakumeveli); laz. `kom-i" (kvamli), svan. `kuam-e" (bo-
lavs), `la-km-ar-un" (surneli) (feinrixi, sarJvelaZe, 1990). 
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saanalizo termini zemoT aGniSnuli sxva semantikuri ca-
lebis paralelurad gamoiKeneba, rogorc Zvel werilobiT Zeg-
lebSi, aseve Semdgomi drois qarTul mwerlobaSic: `ahron da 
Zeni misni akumevdes sakumevelsa" (I neStTa 6,49 _ mcxeTuri), 
`akumios mas zeda sakumeveli samimdemo maradis winaSe uflisa 
naTesavsa Sina maTsa" (ricxvTa 30,9 _ mcxeTuri), `da ara aGvi-
des mas zeda sakumeveli... msxuerpli da Sesawiravi ara Sewi-
rul iqmnes mas zeda" (ricxvTa 30,10 _ iqve), `taZari igi aGiv-
so sakumeveliTa" (esaia 6,4 _ ierusalimuri), `ukmevda sakume-
velsa da uzorvidis kerpTa" (III mefeTa 11,8 _ oSkuri), `ware-
marTen locva Cemi viTarca sakumeveli Sens winaSe" (fs. 140,2), 
`aqunda lankanni oqroisani savseni sakumeveliTa" (gamocxadeba 
5,8 _ eqvTime aTonelis Targmani), `mieca mas sakumeveli fria-
di da aGxda kuamli igi sakumevelTa~ (gamocxadeba 8,3 _ 4- mi-
sive)... `SevamkeT eklesia xatiTa, kandeliTa, sanTeliTa, sakmeve-
liTa..." (Sewirulobis sigeli bagrat mefisa gelaTisadmi, 1545 
w; qsZ), `unda moegebon mis uwmidesobas da... diakoni Semosili 
da xelTa sacecxlurisa mqonebelni da ukmion amas Gerbsa sa-
kmevliTa" (samGudelo dasTaTvis ganweseba da dawKoba, ganwese-
ba erekle mefis dakrZalvisa, 1798 w; qsZ)... `Jobs, rom giZGvnan 
kinamkasi, gundruk-muri da Staxs-alo, Jvarcmulisa qristes 
dedav, codvils mkurne dedofalo" (besiki, Kovladwmidis qeba, 
1990), `viTa gundruksa samadlobelsa Senda aGkmeven surnele-
basa!" (baraTaSvili, SemoGameba mTawmidazed, 1996), `mun gun-
drukis wil Sevswiravdi wmidas siKvaruls" (iqve), `da missa 
ferflsa, viTa sakmevels, Sevswirav satrfos, Cemsa salocvels" 
(iqve), `vaji keTilmSvenierebas gundruks ukmevda" (lorTqifa-
niZe, zGapari, 1989), `grZnobaTa SenTa sakmeveli ukmie xatebs" 
(gamsaxurdia, soneti, 1990). 

dGes gundruki sakmevlis mniSvnelobiT TiTqmis aGar 
gvxvdeba arc saeklesio mrevlis, arc farTo sazogadoebis me-
tKvelebaSi. igi SemorCenilia mxolod frazeologizmSi `gun-
drukis kmeva" da ZiriTadad pirferobis mniSvnelobiT gamoiKe-
neba: `moswKinda grZnobas ucxo kerpis gundrukis kmeva" (SanSi-
aSvili, 1946)... `zogi xelisuflebas ukmevs gundruks" (dski)...  

eklesiaSi dasakmevi keTilsurnelovani fisis aGsaniSnavad 

gamoiKeneba mxolod odiTganve misi qarTuli SesatKvisi `sakme-
veli". aGsaniSnavia isic, rom dGesdGeobiT sazGvargareTis 
qveKnebTan (saberZneTi, ierusalimi) xSiri mimosvlis gamo, 
gvxvdeba sakmevlis sxvadasxva saxeoba: libanis//livanotis, keda-
ris, rozmaris, jasminis, vardis, iasamnis... GvTismsaxurebaSi 
gamosaKenebeli zeiTunis zeTic sxvadasxva mcenaris aromatiT 
ijGinTeba. 

savaraudoa, Zveli saqarTvelo ucxouri sakmevlebidan mxo-
lod libanisas icnobda; SesaZloa, sxva qristianuli qveKnebi 
sakmevlis mxolod am saxeobas gamoiKenebdnen GvTismsaxurebaSi, 
amitomac iTargmneboda livanoti qarTulad sakmevlis mniSvne-
lobiT da ara rogorc sakmevlis erT-erTi saxeoba. 

saeklesio leqsikis dinamikaze dakvirveba cxadKofs, rom 
marTlmadidebel eklesiaSi adreuli saukuneebidanve SeiniSne-
ba berZnul terminTa gaqarTulebis tendencia, rac mowmobs 
qarTvel mTargmnelTa Zlier survilsa da ostatobas, warmoe-
CinaT mSobliuri enis didi SesaZlebloba da, amasTanave, GvTis 
sitKva gasagebi da misaGebi gaexadaT qarTulenovan morwmune-
TaTvis. 
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LUIZA KHACHAPURIDZE 

"Gundruki" (incense), "Sakmeveli" (frankincense), 
'Sul' hamoj' (pleasant smell) 

Summary 
From time immemorial ore of the precious offerings during the church 

service has been frankincense _ a gum or resin burning with a fragrant smell. 
Its Greek term is 'lÈbanoı' which is evidenced in the Semitic languages as 
well. The term in question originates from the Acadian "lubanu" whose plural 
form was borrowed by Greek [libanoth]. The form livanot is encountered in 
Šulkhan-Šaba's Dictionary and is translated as "sakmeveli sunneli (meaning 
frankincense). 

In Georgian translations the Greek 'lÈbanoı' is tramslated as 'gundruki'; 
the latter is a loan word from Persian (kundruki) and issynonymous to the 
hebrew 'libanos' and the Georgian 'sakmeveli'. Besides the above-mentioned 
terms, the terms 'suli, surneli', suli hamoj' (fragrant small, pleasant smell) are 
also encountered in Georgian written records. 

The word 'sakmeveli' originates from the Georgian word 'kvamli' 
(smoke) Georg. 'kuam-li', 'kum-oda', 'kum-j-va', 'sa-kum-ev-eli'; Megr. 'kum-
a', o-kum-ap-u'. Nowadays only the word sakmeveli is used in church service. 
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Teona xecuriani 

reportaji rogorc zogadjurnalisturi janrobrivi  
fenomeni da sagazeTo reportaji 

 winamdebare statiis mizans warmoadgens reportajis ro-
gorc zogadjurnalisturi janris daxasiaTeba, kerZod, sagaze-
To reportajis Tanamedrove teqstobrivi ganzomileba.  

 SeiZleba iTqvas, rom reportajis rogorc janris da mi-
si teqstobrivi sivrce xasiaTdeboda Semdgomi kvlevisaTvis 
gadamwKveti niSniT: miuxedavad imisa, rom Koveli is, rac aqa-
mde Tqmula reportajze da misi teqstobrivi ganzomilebis 
kvlevis problemaze, atarebda, Tu SeiZleba ase iTqvas, ,,zogad-
mediur~ xasiaTs: reportajic rogorc janri da misi teqstob-
rivi sivrcec ganixileboda, erTi mxriv, rogorc zogadjurna-
listuri fenomeni, e.i. imis dakonkretebis gareSe, Tu media-
sistemis romel qvesistemas __ presas, radios Tu televizias 
__ ekuTvnoda igi da misi teqstobrivi sivrcis problemac 
dasmuli iKo maqsimalurad zogadi saxiT: sareportajo teqsti 
SeiZleboda gagebuliKo aseve maqsimalurad zogadad __ ro-
gorc sagazeTo, anu nabeydi Tu radio (e.i. audioteqsti), Tu 
teleteqsti (e.i. audiovizualuri teqsti). Kvelaferi is, rac 
iTqmoda reportajze da mis teqstobriv sivrceze, rogorc sa-
kvlev problemaze, nagulisxmevi iKo globalurad da ar xdebo-
da __ rogorc ukve iTqva __ naTqvamis dakonkreteba qvesis-
temebis mixedviT. aseT midgomas gamarTleba hqonda Semdegi sa-
mi mosazrebis gamo: 

a) rogoric ar unda iKos funqciur-struqturuli gan-
sxvavebebi mediasistemis qvesistemebs Soris, mainc arsebobs ro-
gorc Sinaganad erTiani mediasistema, ise erTiani jurnalistu-
ri funqciuri stili, anu funqciurad da struqturulad er-
Tiani jurnalisturi diskursi; 

b) sanam Cven SevudgebiT romelime qvesistemis janrobrivi 
Tu teqstobrivi TvalsazrisiT kvlevas, sayiroa gvqondes jan-
robriv-teqstobrivi zogadi warmodgena mTel mediasistemaze; 

g) CvenTvis, Cveni azriT, gansakuTrebuli mniSvneloba un-
da mieniyos Semdeg da bolo mosazrebas: Tanamedrove lingvo-
semiotikam imdenad gaafarTova termin ,,teqstis~ mniSvneloba, 
rom igi (es termini) SeiZleba daukavSirdes nebismieri jurna-
listuri qvesistemis nebismier janrs. aqedan gamomdinare, unda 
miviCnioT, rom Kovelive is, rac ukve iTqva sareportajo teq-
stis kompoziciur struqturaze _ saxeldobr, is, rom amgvari 
teqstis centralur sametKvelo-kompoziciur formad unda fi-
gurirebdes dinamikuri aGwera _ SeiZleba da aucilebladac 
unda miesadagos nebismier qvesistemaSi warmodgenil sarepor-
tajo teqsts. rogorc teqsti zogadad, ise sametKvelo-kompo-
ziciuri formac SeiZleba (da aucilebelicaa), rom gaazrebul 
iqnes maqsimalurad farTod: dinamikuri aGwera SeiZleba 
gvqondes rogorc nabeyd teqstSi, ise radio _ da teleteq-
stSic. 

magram aseve gamarTlebulad unda CaiTvalos Cveni Semdgo-
mi kvleviTi nabiJi. rogor unda moxdes sagazeTo reportajze 
da, rac CvenTvis mTavaria, mis teqstobriv ganzomilebaze msJe-
loba? sanam aq dasmul kiTxvaze konkretul pasuxs gavcemT, au-
cileblad migvaCnia davasaxeloT ori azrobrivi postulati, 
romelTa gaTvaliswinebis gareSe, Cveni azriT, SeuZlebeli iq-
neboda dasmul kiTxvaze adekvaturi pasuxis gacema: 

1)  rogoric ar unda iKos gazeTis gansxvaveba mediasistemis 
sxva qvesistemebisagan, misi janrobrivi struqtura da, Sesabami-
sad, am struqturis Sesabamisi teqstobrivi ganzomilebac unda 
daeqvemdebaros zogadmediur kanonzomierebebs. sxva sakiTxia, 
Tu rogor iqneba danaxuli mimarTeba gazeTis Taviseburebebsa 
da am zogad kanonzomierebebs Soris. ar unda dagvaviwKdes, 
rom Tanamedrove azrovneba didi xania gascda fenomenebsa da 
sagnebs Soris iseT mimarTebaTa dadgenis sazGvrebs, rogori-
caa mimarTeba gvarsa da saxels, an fenomensa da mis tipebs So-
ris. amgvar mimarTebaTa paralelurad Tanamedrove azrovneba 
axdens iseTi mimarTebis postulirebasac, romelic SeiZleba 
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arsebobdes erTi da imave fenomenis siGrmiseul da zedapi-
rul struqturebs Soris, anu ganixilavs mimarTebis iseT ti-
pebsac, romelTa sakvlevad sayiroa dinamikuri Sinaarsis cnebe-
bi (mag, iseTebi, rogoricaa generirebisa da transformirebis 
cnebebi). ra saxis mimarTebasTan gvaqvs saqme gazeTsa da zoga-
dad medias Soris? bunebrivia, am kiTxvaze pasuxi unda mogvces 
iseTma konkretulma kvlevam, romelic srulad gaiTvaliswinebs 
mimarTebaTa zemoT ganxilul tipologias; 

2)  wina punqtSi moKvanili zogadTeoriuli mosazrebis 
garda mxedvelobaSi misaGebia, albaT, Semdegi mosazrebac: is-
toriulad gazeTi (presa) warmoadgens Kvelaze Zvel media-
sistemas. amitom SeuZlebelia ar davuSvaT, rom im mediasiste-
maTa ganviTarebas, romelic ukavSirdeba Cveni drois zogad ci-
vilizaciur cvlilebebs, ar moexdina masze gavlena. 

zemoT xsenebuli gavlena, albaT, garduvalad unda CaiTva-
los, miT umetes, rom, rogorc aGiniSneba Tanamedrove media-
kulturisadmi miZGvnil literaturaSi, ,,mediakulturis ro-
li sazogadoebaSi izrdeba adre Znelad Tu warmosadgeni tem-
pebiT~ (kirolova, 2005, 11). magram, Tu es asea (da am faqtis 
realobaSi dGes aravis eyvi ar epareba), SeuZlebelia ar gamo-
iTqvas varaudi imis Taobaze, rom zemoT xsenebul garemoebas, 
anu im faqts, rom gazeTi istoriulad win uswrebs sxva media-
sistemebs, rom unda arsebobdes garkveuli _ da iqneb mniSvne-
lovani _ gansxvaveba im TvalsazrisiT, Tu rogor arian warmo-
dgenilni zogadjurnalisturi statusis mqone janrebi da maTi 
Sesabamisi teqstobrivi ganzomilebani, erTi mxriv, gazeTSi da, 
meore mxriv, radiosa da televiziaSi. amasTan, albaT, ar unda 
daviviwKoT Semdegi mniSvnelovani momenti: Tu izrdeba media-
kulturis roli, unda vivaraudoT, rom zrdis amgvari tempebi 
meti reliefurobiT unda iKos asaxuli iseT ufro ,,axalgaz-
rda~ mediasistemebSi, rogoricaa radio da, bunebrivia, gansa-
kuTrebiT televiziaSi. da radgan Cven pirvel rigSi daintere-
sebuli varT gazeTiT, bunebrivia, rom mogvixdeba KuradGebis 
koncentrireba movaxdinoT gazeTis (presis) im Taviseburebeb-
ze, romlebzec miuTiTebs jurnalistikis Tanamedrove Teoria 
(rogorc vxedavT, Cven TiTqmis vaigivebT erTmaneTTan gazeTsa 

da presas, Tumca viciT, ra Tqma unda, rom presa Tavisi mocu-
lobiT ufro farTo cnebaa, vidre gazeTi. magram amave dros 
viciT isic, rom, erTi mxriv, gazeTi ufro reprezentatulia 
presisTvis, vidre misi sxva saxeobebi; da, garda amisa, viciT 
isic, rom Tu reportaji saerTod damaxasiaTebelia presisa-
Tvis, es, pirvel rigSi, exeba swored gazeTs). 

Cven ara gvaqvs imis adgili da dro, rom vilaparakoT ga-
zeTze rogorc mediasistemis qvesistemaze, mTeli SesaZlo si-
farToviT, magram gamovKofT mis iseT Taviseburebebs, romle-
bic gansakuTrebuli reliefurobiT warmoaCenen imas, Tu ra 
ganasxvavebs mas radiosa da televiziisagan. migvaCnia, rom am 
gansxvavebaTa codna dagvexmareba imis gagebaSi, Tu rogori Se-
iZleba iKos reportajisa da misi Sesabamisi teqstobrivi siv-
rcis saxe da adgili Tanamedrove gazeTSi. magram mokled ma-
inc mivuTiToT imaze, Tu ra iZleva saerTod im gansxvavebebze 
msJelobis safuZvels, romlebic arsebobs mediasistemis gansxva-
vebul qvesistemebs Soris: ,,Koveli calkeuli qvesistema asru-
lebs Tavis jurnalistur funqcias Tavis im specifikur Tavi-
seburebaTa safuZvelze, romlebic vlindebian, pirvel rigSi, 
imaSi, Tu rogor xdeba informaciis fiqsacia da gadacema~ 
(proxorovi, 2002, 209). 

zemoT citirebuli monografiis avtori, msJelobs ra pre-
sis im Taviseburebebze, romelTa gamo, misi azriT, igi ,,agebs~ 
sxva mediasistemaTa fonze, miuTiTebs presis Semdeg amgvar Ta-
viseburebaze: 

1)  ,,presa agebs informirebis operatiulobis Tvalsazri-
siT. gasagebia, rom SeuZlebelia ar arsebobdes mniSvnelovani 
droiTi instancia im moments Soris, roca mzaddeba nomeri, 
ibeydeba tiraji da im moments Soris, roca ,,momxmarebeli~ 
iGebs am nomers~ (proxorovi, 2002, 211); 

2) ,,unda gaviTvaliswinoT isic, rom presa xelmisawvdomia 
mxolod metad Tu naklebad ganaTlebuli adamianisaTvis, ro-
melsac aqvs kiTxvis sakmaod ganviTarebuli Cvevebi da am Cveve-
bis safuZvelze SeuZlia gamoiKenos am komunikaciuri saSuale-
bis damaxasiaTebeli upiratesoba _ informaciis analitikuro-
bis, komentirebulobis is maGali da sul ufro da ufro 
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mzardi done, romelic mas ganasxvavebs radiosa da televizii-
sagan~ (iqve). 

 presis zemoT aGniSnuli naklovani mxareebi ufro relie-
fur saxes iGeben, roca avtori laparakobs radiosa da tele-
viziis Taviseburebebze: misi azriT, ,,radios axasiaTebs opera-
tiulobis iseTi done, romlis miGweva presaSi principulad 
SeuZlebelia: SetKobineba gadaecema radiomsmenels praqtiku-
lad imave momentSi, roca raGac xdeba~ (proxorovi, 2002,  
212). 

rac Seexeba televizias, igi, avtoris sitKviT, ,,gamoCnda 
30-ian wlebSi da iqca, ise, rogorc radio, informaciis masob-
riv saSualebaTa ,,triumviratis~ sruluflebian wevrad me-20 
saukunis 60-ian wlebSi~ (proxorovi, 2002, 214). da gansakuT-
rebiT mniSvnelovania is, rasac avtori Semdeg ambobs televi-
ziis Sesaxeb: ,,mTel rig parametrTa mixedviT (faqtobrivi in-
formacia, kultura, garToba) igi gamovida pirvel adgilze~ 
(iqve). Cveni kvleviTi konteqstisaTvis gansakuTrebuli mniSvne-
loba unda hqondes televiziis avtoris mier xazgasmul Semdeg 
upiratesobas: ,,televiziaSi SesaZlebelia operatiul gadacema-
Ta organizeba rogorc studiidan, ise im adgilebidan, sadac 
xdeba movlena~ (proxorovi, 2002, 215). 

da bolos, moviKvanT presis Sesaxeb avtoris mier gamo-
Tqmul azrs, romelsac aseve unda hqondes mniSvneloba Cveni 
kvleviTi miznebisaTvis: ,,presisTvis damaxasiaTebli unda iKos 
faqtobrivi informaciis iseTi krebiTi (xazgasma Cvenia _ 
T.x.) xasiaTi, roca informacias Tan axlavs seriozuli komen-
tari da socialuri sinamdvilis fundamentur kanonzomiereba-
Ta ganxilva~ (proxorovi, 2002, 217). amis sapirispirod ki ra-
dioze naTqvamia, rom igi iZleva ,,samKaros pulsis~ SegrZnebis 
saSualebas (iqve), ,,telejurnalisti ki valdebulia moamzados 
informaciulobiT datvirTuli gadmocemebi dGis movlenebis 
Sesaxeb~ (iqve). 

imisaTvis, rom cxadi gaxdes Kovelive zemoT naTqvamis mniS-
vneloba Cveni kvleviTi konteqstisaTvis, gavixsenoT is, Tu ro-
gor xasiaTdeba, erTi mxriv, jurnalistur janrTa informaciu-
li kategoria zogadad, xolo Semdeg isic, Tu ra aris, ker-

Zod, damaxasiaTebeli reportajisTvis. 
rac Seexeba informaciul janrTa zogad daxasiaTebas, igi 

gamoiKureba Semdegnairad: ,,operatiuli, SekumSuli SetKobine-
ba erTeuli faqtisa da movlenis Sesaxeb~ (gvencaZe, 1985, 108). 
rac Seexeba reportajs rogorc jurnalistur janrs, Cven ukve 
sakmaod vimsJeleT masze. magram, miuxedavad amisa da imis gaTva-
liswinebiT, rom swored reportaji misi teqstobrivi ganzomi-
lebiT warmoadgens Cvens uSualo Temas da problemas, kidev 
erTxel gavusvaT xazi imas, Tu ras miiCnevs zemoT citirebuli 
avtori reportajis dominantur komunikaciur intenciad: ,,do-
minanturi komunikaciuri intencia __ mogvawodos informacia 
ise, rom Segviqmnas konkretuli warmodgena momxdar faqtze pi-
radi monawileobis safuZvelze~.   
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TEONA KHETSURIANI 

Reporting as a Common Journalistic Genre and 
Newspaper Reporting in Particular 

Summary 
The paper deals with the relation between reporting as a journalistic 

phenomenon and media culture. News reporting is investigated from the 
standpoint of linguosemiotics. It is maintained that the press as one of the 
oldest media forms influences the development of other media styles. 

The communicative intention realized in news reportings aims to convey 
information about the facts and events perceived through reporters' eyes. 

RAHEEM M. JABER 

Influence of philosophical terms of Ibn al-Arabī on 
the Mathnawi of Rumi 

     
The creation of philosophical language and terminology was an impor-

tant development in the history of mystics. 
Without doubt the greatest mystical poet of Arabs, that distinction 

amongst the Persians unquestionably belongs to Jalal ud- Din Rumi, the aut-
hor of the great mystical mathnawi.[2,506] 

We come now to a much more important group of writers, the great Su-
fis and mystics of Mongol period , amongst whom are included some of the 
most celebrated names in this branch of thought and literature, one of them 
Shaykh Muhiyyud-Din Ibn al-Arabi,the illustrious theosophist of Andalusia 
and the most notable of Shaykh Muhiyyud-Din  ◌ُs disciples, and perhaps one 
or two other contemporary mystics, Attar and Mawlana Jalal ud din Rumi 
[2,489]. 

Ibn al Arabi is universally admitted to have been amongst the greatest, if 
not the greatest of the many mystics produced in Muslim lands to wit, shaykh 
Ibn al Arabi, who was born at Murcia, in Spain, on July 28,A.D 1165, began 
his theological studies at Seville in A.D 1172, and in A.D. 1201 went to the 
east, living in turn in Egypt, the Hijãz, Baghdad, Mosul, and Asia Miner, and 
finally died at Damascus on November 16,A.D.1240.his extant works being 
enumerated of these the most celebrated are the Fususul- Hikam (Bezels of 
wisdom) and the Futuhatul- Makkiyya(Meccan victories or Disclosures) 
[2,497]. 

Jalalud-Din Rumi better known by his later title of Mawlana (our Mas-
ter) Rumi (of Rum or Asia Minor, where the greater part of his life was spent 
is without doubt the most eminent Sufi poet whom Persia has produced, while 
his mystical mathnawi deserves to rank amongst the great poems of all time. 
He was born at balkh in the autumn of A.D.1207. 

The Mathnawi represents the saint not only as a mirror of reality, but al-
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so as a personage invested with divine authority and power, an indispensable 
guide on the way to god, a physician who can diagnose and cure diseases of 
the soul, a preacher of the truth and a teacher of the law- the law of reverent 
obedience, through which “ Heaven was filled with light and the Angels beca-
me pure and holy” professing to expound the esoteric doctrine of the Quran, 
this vast rambling discourse provides instruction and entertainment for all se-
ekers. Few would care to read it through but every one can find in it somet-
hing to suit his taste, from abstruse and recondite theories of mystical philo-
sophy to anecdotes of a certain kind, which are told in the plainest terms pos-
sible [6,222]. 

Rumi also continued to study the formal religious sciences in Aleppo un-
til he became a perfect master in such disciplines as Quranic commentary, sci-
ences of Hadith, jurisprudence, theology and even philosophy [8, 9] . 

He settled down for some time in the Anatolian town of Konya. There he 
attended the teaching of Sadr ad- Din Qunavi, one of the earliest expounders 
of the mystical philosophy of Ibn al Arabi [7, 59]. 

Mawalana when he went to Aleppo and Damascus to seek further in-
struction he met shaykh Muhiyyad –Din Ibn al Arabi there [8,121]; [2,500], 
some sources have spoken of Rumi ◌ُs meeting Ibn- Arabi, who also lived and 
died in Damascus [8,20]. 

No mystic of Islam, perhaps, with the possible exception of Jalalud- Din 
Rumi, has surpassed Shaykh Muhiyyud-Din in influence, mystic poet of Per-
sia ,actually met and associated with Shaykh Muhiyyud –Din Ibn –Arabi and 
was doubtless influenced by him and ideas of the generation of Persian 
mystics that no single individual except ,perhaps ,Jalalud Din Rumi produced 
a greater effect on the thought of his successors than the Shaykh-i- Akbar 
(Most great shaykh) of Andalusia. 

Yet other sections of Rumi ◌ُ s writing, especially the Mathnawi are pu-
rely didactic and doctrinal, and in them Rumi appears as the Metaphysician and 
Gnostic who describes the verities of gnosis in a theoretical language .This as-
pect of Rumi is closely akin to the works of al- ghazzali and especially Ibn Ara-
bi[8,26], oriental interpreters expound the Mathnawi in terms of the pantheistic 
system associated with Ibn al Arabi [9,19]. H. Ritter considers necessary to 
study Maulavi ◌ُs philosophy first of all from other authentic sources [4,242]. 

Now there are many terms which Rumi used them in his poetry under in-
fluence Ibn Aarbi. Examples: 

1-Ahwal and Maqamat(states and stations) 
In Ibn Arabi ◌ُs view, it mean practical advice about the spiritual jour-

ney.[5,331],[3,19] 
 
This term came in Rumi poetry; 
Bar novis ahwal pir rahdan 
Pir ra bagoin v aen radan.[11,137] 
 
2- alam kabir,saghyr(Macrocosm world and Microcosm world) 
In Ibn Arabi ◌ُ s view, there are two fold: namely alam kabir, which is the 

celestial sphere with what is within it, and alam saghyr, which is man, as be-
ing[a microcosm] an epitome of all that is in the alam kabir.[5,818],[3,271] 

 
This term came in Rumi poetry; 
Pas ba sort alam azgher toe 
Pas ba Maana alam akber toe. [11,602] 
 
3-jowhar (principle) 
In Ibn Arabi ◌ُ s view, in the conventional language of scholastic theo-

logy, signifies substance, as opposed to accident.[5,297],[3,334] 
 
This term came in Rumi poetry; 
Konto kanzan gofet makhfean šno 
Jowher khod gom makon azhar  šo.[11,714] 
 
4 -qotb (pivot of religion or pole) 
In Ibn Arabi ◌ُ s view, in the conventional language of the mystics, it is 

applied to the hierarch of the saints of his generation, who is also called and is 
supposed to be pre-eminently endued with sanctity , and with thaumaturgic 
faculties , and to be known as the qotb.[5,910],[3,317] 

 
This term came in Rumi poetry; 
Sar nakhahi  ka raved to pay baš 
Dar panah  qotb  sahib ray baš.[11,274] 
5-kimiya(alchemy)  
Ibn al- Arabi can indicate alchemy as a natural, spiritual, divine science, 
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as a whole, it was a natural philosophy which aimed not only at teaching the 
transmutation of metals , but also at the whole connection of the world. For 
many scientists, however, the effort to refine matter was inseparable from pu-
rification the soul.[5,37],[3,332] 

 
This term came in Rumi poetry; 
Sad hazaran kimiya haq afrid 
Kimiyaie hamçon saber adam naded.[11,439] 
 
6- qalam(guarded tablet) 
 In Ibn Arabi ◌ُ s view, the preserved or guarded, tablet, whereon are said 

to be  inscribed all the divine decrees ,the depository of the decrees, or willed 
events, ordained by God.[5,923],[3,320] 

 
This term came in Rumi poetry; 
Khofta az ahwal donya roz o šab 
Čon qalam dar panjaya taqleeb rab.[11,22] 
 
7-fana(Annihilation in God or Destruction) 
 In Ibn Arabi ◌ُ s view, in the language of the Mystics, means lost in con-

templation of God. [5,202], [3,306] 
 
 This term came in Rumi poetry; 
Az Maqamat tabatol ta fana 
Paya paya ta Molaqate khda. [11,547] 
 
8-saho (solriety) 
In Ibn Arabi ◌ُ s view, in the language of the Mystics, means recovered, 

or became free from his intoxication. [5, 1206], [3,246] 
 
This term came in Rumi poetry; 
Jomlaya zarat dar vi maho šod 
Alam az vi mast gašt o saho šod. [11,247] 
 
9-riazat(discipline) . 
In Ibn Arabi ◌ُ s view, it means: he trained, disciplined or subdued, him-

self or he became clement or forbearing, train, discipline, or subdue, thyself 
well by piety.[5,725], [3,203] 

 
This term came in Rumi poetry; 
Mordan tan dar riazat, zandgyset 
Ranj ain tan rohra payendegyeset.[11,507] 
 
10-abdal (elect) 
In Ibn Arabi ◌ُ s view, it means the substitutes or lieutenants؛certain rig-

hteous persons of whom the world in never destitute, when one dies, God sub-
stituting another in his place ,certain persons by means of whom God rules 
the earth.[5,190],[3,5] 

This term came in Rumi poetry; 
   
Ham karamatašon ham ešan dar haram 
Namšan ra našanavand abdal ham.[11,495] 
 
11-zowq(test) 
 In Ibn Arabi ◌ُ s view, it means experiences the savour of faith with his 

heart, like as the mouth tastes or experiences, the savour of food and 
drink.[5,493],[3,189] 

 
This term came in Rumi poetry; 
Lek zowqi sajdaie peš khoda 
Khošter ayed az do sad davlat tora.[11,608] 
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rahim mizher Jabar 

ibn al-arabis filosofiuri terminologiis gavlena 

Jalal ud-din rumis masnavize 

filosofiuri enisa da terminologiis ganviTareba SeiZ-
leba ganvixiloT rogorc erT-erTi umniSvnelovanesi movlena 
misticizmis istoriaSi. 

 arabTa udides mistikur poetad iTvleba XIX saukuneSi 
moGvawe Jalal ud-din rumi _  avtori didi mistikuri masna-
viebisa. mravalma muslimma mistikosma avtorma misi Semoqmede-
bis didi zegavlena ganicada. magram Jalal ud-din rumi ar 
iKo pioneri Tavis saqmeSi. igi TviT ganicdida sxvadasxva su-
fisti avtorebis zegavlenas da ZiriTadSi es exeba Seix muhi 
d-din ibn al-arabis _ gamoCenil andalusiel Teologs. 

Jalal ud-din rumi (igive mavlana rumi) da ibn al-arabi 
praqtikulad erTmaneTis Tanamedroveni iKvnen. orive avtori 
siriis sxvadasxva sagamnamaTleblo centrebSi (damasko, alepo) 
xelovndeboda islamis disciplinebSi. maTi Sexvadra damaskoSi 
moxda, sadac mistikosebma erTmaneTs gauziares Kuranis ezoTe-
riuli doqtrinis sakuTari xedva. amis Semdeg avtorTa mier 
iqmneba mistikuri xasiaTis nawarmoebebi _ masnaviebi, sadac aS-
karad gvxvdeba Seix muhi d-din ibn al-arabis msoflmxedvelo-
bis gavlena mavlana rumize. 

 
  

naSromi qarTuli enis samxruli kiloebis  

fonematuri struqturis Sesaxeb
∗ 

r e c e n z i a  
 
gulwrfelad mogaxsenebT: roca mamia faGavas disertaci-

as vkiTxulobdi, gansakuTrebiT mis pirvel Tavs (`samxruli ki-
loebi, maTi Seswavlis mdgomareoba da wKaroebi~, gv. 8-112), 
iKo momentebi, roca maviwKdeboda, rom es iKo sakvalifikacio 
naSromi da me viKavi oficialuri oponenti; im SemTxvevaSi me 
viKavi mkiTxveli saintereso narkvevisa, erovnuli tkiviliT da-
muxtuli avtoris gamokvlevisa, Cveni erovnuli ubedurebis ma-
tianisa... 

samxruli kiloebis, ase vTqvaT, `TurqeTis saqarTveloSi~ 
mcxovreb qarTvelTa metKvelebis enaTmecnieruli Seswavlis sa-
qmeSi ori ZiriTadi periodi unda gamoiKos: a) meoce saukunis 
dasawKisi (niko maris saxelTan aris dakavSirebuli es perio-
di) da b) meoce saukunis dasasruli _ 80-iani wlebis meore 
naxevridan moKolebuli. am bolo periodSi Catarebuli kvle-
va-Ziebis safuZvelze ori sadoqtolro disertacia daiwera. 
1995 wels disertacia daicva qalbatonma SuSana futkaraZem 
(`qarTuli enis samxrul-dasavluri dialeqtebis Tavisebureba-
ni istoriuli tao-klarJeTisa da muhaJiri qarTvelebis metKve-
lebis mixedviT~ da meore gaxlavT dGes sapaeqrod warmodgeni-
li sadisertacio naSromi batoni mamia faGavasi _ `qarTuli 
enis samxruli kiloebis fonematuri struqtura~. 

es, TavisTavad cxadia, umniSvnelovanesi faqtia _ Cven mo-

                               
∗ winamdebare recenzia aris Semoklebuli varianti filologiis 

mecnierebaTa doqtoris samecniero xarisxis mosapoveblad mamia faGavas mier 
warmodgenili disertaciisa _ `qarTuli enis samxruli kiloebis fonematuri 
struqtura~ (413 gv.). disertaciis dacva gaimarTa Tbilisis saxelmwifo 
universitetSi 2004 wels. 

 saenaTmecniero Ziebani      XXV   LINGUISTIC PAPERS 



376 377 

gveca saSualeba, ZirZvel qarTul miwaze mosaxle qarTulad 
mosaubre qarTvelTa metKveleba safuZvlianad SeviswavloT. 

gavuswreb movlenebs da amTaviTve madloba minda gadavuxa-
do disertants am uaGresad sayiro da saintereso naSromisa-
Tvis, imisaTvis, rom man Cven, vinc mxolod istoriuli sabuTe-
bidan Tu saxelmZGvaneloebidan vicnobdiT grigol xanZTelis 
saqarTvelos, ase guldasmiT, saqmis codniT, qarTuli saqmis 
siKvaruliT gvimegzura tao-klarJeTSi, SavSeTSi, imerxevSi... 
da dameTanxmebiT, vinc waikiTxa disertacia, anda avtorefera-
ti, Zalian mZime safiqreli gagviCina: ra elis xval, zeg Tu ma-
zeg am mxaris qarTvelebs; ra elis am mxareSi qarTul enas? am 
kiTxvas mZime pasuxi aqvs...  

CvenTvis, `grigol xanZTelis cxovrebaze~ gazrdili Taobe-
bisaTvis, mZime wasakiTxia: `dGes araferi viciT xanZTisa da 
Satberdis adgilmdebareobaze, TviT toponimebic ki gamqrala; 
giorgi merCules Txzulebis garda araferi miGweula xanZTel 
mamaTa Semoqmedebidan~ (ref. gv. 5) (am azris Semdeg damatebi-
Ti komentaric iqneba albaT sayiro, dGes sxvadasxva eqskursie-
bisa Tu eqspediciebis wevrTa mier daxatuli Tu aGwerili 
xanZTisa da Satberdis monastrebis Taobaze; fotoebic mrav-
lad ibeydeba, ra xdeba? Tumca miniSneba amis Taobaze aris...). 

sadisertacio naSromis erTi nawilis (I Tavis I paragrafi) 
saTauri aseTia: `enobrivi situacia samxreT saqarTveloSi Zve-
lad da axla~ (gv. 8-28). rogorc Cans, am Temaze avtors ori 
statiac gamouqveKnebia baTumSi gmocemul krebulSi `istori-
ul-filologiuri Ziebani~ (1999 w.) da baTumSi saxelmwifo 
universitetis SromebSi (t. V, 2003 w.). Cemda samwuxarod, me 
am werilebs ar vicnobdi, ase rom, samxreT saqarTvelos enob-
rivi situacia Zvelad da axla mxolod am disertaciis waki-
Txvisas gaxda CemTvis, ase vTqvaT, nacnobi. publikaciebi imi-
tom vaxsene, rom dGes dedaqalaqSi gamomavali samecniero kre-
bulebi araa xelmisawvdomi specialistebisTvis mizezTa gamo, 
miT umetes, baTumSi gamocemuli Sromebi... arada, es is monak-
veTia disertaciisa, romlis wakiTxvasac Kvelas vurCevdi, Tum-
ca uemociod es ar moxerxdeba, Zneli iqneba. ar aris ioli 
imis mosmena, rom `spersa da imiertaoSi qarTuli mTlianad 

daviwKebas mieca, Tumca qarTulisa da saerTod qarTvelTa nak-
valevi am kuTxeSi dGemdea SemorCenili~ (gv. 13). Tumca ori-
sami saukunis winaT Turme aq qarTuli ismoda... disertanti 
vaxuSti batoniSvils imowmebs. 

iseve msJeloba: `qarTuli ena gamqralia kolasa da artaan-
Si~... qarTuli daiviwKes Cildirisa da focxovis qarTvelebma 
da a. S... ubedurebis dinamika aseTia: Jer kidev XX saukunis da-
sawKisSi z. yiyinaZe aGniSnavda, rom `SavSeTSi qarTuli ena 
mospobilia. adgilobrivTa gadmocemiT aq qarTuli 60 wlis 
ganmavlobaSi gamqrala... XVIII saukuneSi Jer kidev Kvela oJaxSi 
scodniaT qarTuli ena... XIX saukunis bolosaTvis SavSeTSi 
qarTuli enis niSnebi aqa-iq SemorCenili Kofila, metadre 
soflis saxelebSi~... da ase Semdeg... erTi sagulisxmo momen-
tic: disertanti avtorebs moiSveliebs da wers, rom rJulis 
SenarCuneba-dakargva uSualo kavSirSia enis SenaxvasTan... esec 
yeSmaritebaa da es yeSmariteba Cvens Tavze axda am ZirZvel 
qarTul mxareSi... 

mZime mosasmenia, magram mainc minda CavikiTxo livaneli mo-
las naTqvami: `mec da Cemi qveKnelebic STamomavlobiTac, Sexe-
dulebiTac qarTvelebi varT. es me kargad mesmis, magram sa-
rwmunoeba mahmadisa gviyiravs. radgan Kovelma patiosanma kacma 
da gansakuTrebiT yeSmaritma mahmadianma xalxosnobis winaSe 
upiratesoba sarwmunoebas unda aZlios, amisTvis me suliT da 
guliT vekuTvni osmaleTs da ara qarTvelebs da Cems samSob-
los Seadgens Cemi Tanamorwmune osmaleTi da ara saqarTvelo~ 
(gazeTi `droeba~, 1878 w.). es XIX saukunis miwuruls iTqva. 
1906 wels werda z. yiyinaZe: `qarTvels giaurs uwodebdnen, 
Tqveni araferi gvinda, arc wigni, arc ena, arc swavla da arc 
samSoblo qveKana. Cven TaTrebi varT, Cveni ena, wigni, istoria 
da samSoblo TaTroba aris, Kvelaferi TaTrulia da Cvenc 
TaTrebi varTo~ _ ase ambobdneno... 

am faqtebze imitom vamaxvileb KuradGebas, rom es Segneba 
qarTuli enis gaqrobis safuZvelia. `tao-klarJeTSi mogzauro-
bis dros germanel mecniers, karl koxs, erTi begi SesCioda 
Turme: `papaCemi qristiani iKo da qristianad gardaicvala. ma-
maCemi da me mahmadis naTeliT gavnaTldiT, oGond ena Cveni wi-
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naprebis SegvrCa. `marTalia, codva da danaSaulia giauris ena-
ze laparaki, magram es ena TviT GmerTis mier gvaqvs boZebuli 
da ra vqnaTo~... gagvigrZelda saubari... 

sabednierod Cvenda, qarTuli mainc bevrma Semogvinaxa da 
disertanti cdilobs, sizustiT agvixsnas, ra viTarebaa amjamad 
samxreT saqarTveloSi; ra dGeSia qarTuli ena. Tavadac ganic-
dis, rogorc Cans, taoeli qarTveli amas: `Cveni gurJiJa Tqveni 
ar deiyirvis, ver mivmxtarvaro~... 

TurqeTis saqarTveloSi qarTuli enis dakargvis tempebis 
gaTvaliswineba disertants aseT pesimistur daskvnas gaakeTebi-
nebs: `Cveneburebis~ metKveleba ganicdis Turquli enis gavle-
nas, es ukanaskneli KoveldGiurad aviwroebs mas da safrTxes 
uqmnis saerTod mis arsebobas~ (gv. 88). es viTareba qarTuli 
enaTmecnierebis amocanebsac dasaxavs. saSuria samxreT saqar-
TveloSi qarTvelTa metKvelebis dafiqsireba, misi Seswavla. 

ramdenadac Seufasebelia niko maris, z. yiyinaZis, a. Kazbe-
gisa Tu sxvaTa Gvawli dGes; Gvawli im adamianebisa, romel-
Tac XIX saukunis meore naxevrisa da XX saukunis dasawKisis vi-
Tarebis amsaxveli enobrivi situaciis suraTi Semogvinaxes, im-
denad didia mniSvneloba winamdebare naSromisa da im saqmiano-
bisa, rasac disertanti m. faGava eweva, erTi mxriv, rogorc 
mkvlevari da, meore mxriv, rogorc xelmZGvaneli eqspediciisa, 
romelic samxreT saqarTvelos swavlobs. 

naSromis struqturaze aGar SevCerdebiT. upirvelesad 
KuradGebas mivaqcevT imas, rogoria samxreT saqarTvelos dia-
leqturi garemo, romeli dialeqtebis Sesaxebaa saubari, roca 
vmsJlobT samxrul dialeqtebze. 

qarTul dialeqtologiaSi arsebuli problema dialeqtTa 
klasifikaciisa am naSromSic iCens Tavs. 

disertanti samxruls uwodebs TurqeTis teritoriaze 
mcxovreb qarTvelTa metKvelebasa da ayaruls. 

tradiciulad qarTul dialeqtebs or Jgufad Kofen: 
aGmosavlurad da dasavlurad. ayaruli da imerxeuli dasav-
lur JgufSi ganixileboda. 

SuSana futkaraZem samxrul-dasavluri uwoda TurqeTis 
teritoriaze mosaxle qarTvelTa metKvelebas da xuTi dialeq-

turi erTeuli gamoKo: imerxeuli, livanuri, mayaxluri, taos 
qarTuli da muhaJirTa STamomavlobis metKveleba. am Tvalsaz-
riss emKareba da garkveulwilad axal Tvalsazriss gvTavazobs 
t. futkaraZe. man mesxuri kiloebi uwoda da ase daaJgufa: aya-
ruli, livanuri, mayaxluri, imerxeuli, taouri, samcxuri da 
Javaxuri. xolo `Cveneburebis~ qarTuls (igive muhaJirTa STa-
momavlobis qarTuls) fereidnulisa da Kizlar-mozdokuris 
gverdiT miuCina adgili. am ukanasknel TvalsazrisSi bevri ram 
sadavoa da amis Taobaze sxvagan gveqneba saubari. 

arsebulTan SedarebiT, gansxvavebul Tvalsazriss gvTava-
zobs disertanti. misi azriT, `samxreT saqarTveloSi pirobi-
Tad SeiZleba gamoiKos ayaruli, SavSuri, klarJuli da taou-
ri kiloebi~. muhaJarTa STamomavlebis metKvelebas igi narev 
metKvelebad miiCnevs da mas samxurli metKvelebis Sesaswavl 
damatebiT masalad gamoiKenebs. es ukanaskneli msJeloba Cven-
Tvis namdvilad sarwmunoa da damaJerebeli, magram garkveul 
kiTxvis niSnebs aCens dialeqtTa warmodgenili klasifikacia. 

saerTod, pirobiToba eTnikur-teritoriuli dialeqtebis 
gamoKofisas gardauvalia. qarTuli dialeqtologiaSi ar aris 
da, albaT, arc SeiZleba iKos azrTa erTgvaroba dialeqtTa 
klasifikaciaSi. Tundac erTi magaliTi: samcxe-JavaxeTis qar-
TvelTa metKveleba zog avtorTan erT dialeqtad (mesxur-Java-
xurad, an samcxur-Javaxurad) moiazreba. iKo mcdeloba, mesxur-
Javaxuri qarTlurTan erTad KofiliKo warmodgenili (qar-
Tluri mesxur-JavaxuriTurT). ZiriTadad mas aGmosavlur dia-
leqtTa JgufSi moiazreben, Tumca aris SemTxvevebi, roca 
gamiJnaven aGmosavlurisgan. ra Tqma unda, TavianTi argumente-
bi Kvela Tvalsazriss aqvs. 

cxadia, Cven vendobiT disertants, romelsac sofel-sofel 
aqvs movlili ayara Tu tao-klarJeTi, SavSeTi Tu muhaJarTa 
dasaxlebani; sakuTari masalac moepoveba da arsebulic, ra 
Tqma unda, gamouKenebia... da amis safuZvelze akeTebs daskvnebs. 
vTqviT, Cven vendobiT-Tqo, magram ndobis faqtori ar aris ar-
gumenti... disertants sifrTxilec ar aklia _ pirobiTad Se-
iZleba gamoiKos oTxi dialeqtio, magram mainc vgrZnobT nakle-
bobas imgvari msJelobisas, romelic gamoKofil dialeqtur er-
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Teulebs Soris gansxvavebas dagvanaxebda; im gansxavebas, rac am-
gvari dialeqturi daKofis safuZvlianobaze migvaniSnebda. Cve-
ni survili aseTia: unda gamoikveTos, lingvisturad ra aris 
is arsebiTi sxvaoba, rac amgvari kilouri daKofis safuZvels 
gvaZlevs. kilour daKofas kilokauri daKofa xom ar aJobeb-
da?... winamdebare disertacia fonematuri struqturis kvle-
vaa. cxadia, TurqeTis saqarTvelos mosaxle qarTvelTa metKve-
lebis Kovelmxrivi Seswavla Cven mier dasmul kiTxvaze pasuxis 
gacemas gaaadvilebs. am saqmeSi wvlili Cvenma disertantmac un-
da Seitanos da gvJera, asec iqneba. 

me roca vambobdi, rom sainteresod ikiTxeba-meTqi, amis mi-
zezad mimaCnda ara mxolod is, rom saintereso faqtebzea sau-
bari, aramed isic, rom disertants SeuZlia imsJelos logiku-
rad da damaJereblad; sayiroebis SemTxvevaSi principuladac. 
amgvari msJelobis magaliTi mravladaa disertaciaSi. nimuSisa-
Tvis ramdenimes davasaxeleb. Tundac msJeloba ƒaris Taobaze. 

saukunis winaT niko maris masalebSi eqvsiode magaliTia ƒ-
s dafiqsirebisa. rogorc Cans, sagangebod cdilobda am bgeris 
moZiebas n. mari. n. maris masalaSi eyvis Setana Znelia, amitom 
disertanti fiqrobs da marTebuladac, rom ƒ araa Cveulebri-
vi da bunebrivi imerxeulisaTvis. S. futkaraZis masalebSi ƒ-s 
dafiqsirebis mravali magaliTia. arada Tavad disertants sa-
gangebod moundomebia, magram ver daudasturebia ƒ. saintereso 
msJelobis Semdeg m. faGava daaskvnis: zemoTqmuli, vfiqrobT, 
erTgvarad eyvis qveS aKenebs avtoris (S. fuqtkaraZis _ g. g.) 
mier Cawerili masalis sandoobas. sarwmunoa da damaJerebeli 
disertantis msJeloba da argmentacia. 

ayaruli dialeqtis Sesaxeb bevri dawerila. dialeqturi 
maslac mravlad gvaqvs. sagulisxmo faqtad migvaCnia isic, rom 
ukritikod ar iGebs am masalas disertanti. igi sakmaod kompe-
tenturad da damaJereblad msJelobs am masalis av-kargze; sa-
kmaod mkacria da principuli Sefasebisas; me mxedvelobaSi 
maqvs S. nijaraZis, S. ZiZigurisa Tu sxvaTa masalaze msJeloba; 
disertanti xSir SemTxvevaSi eyvqveS aKenebs maT sandoobas, sa-
rwunoobas da am SemTxvevaSic msJeloba da agrumentcia damaJere-
belia... msgavsi magaliTebis moKvana mravlad SeiZleba (gv. 96-97). 

Tumca calkeuli faqtebi, msJeloba, daskvna SeiZleba sada-
vo iKos. 

zogis Taobaze zemoT mogaxseneT, zogi ram SeiZleba dava-
matoT: 

kargi iqneboda, dGes mopovebuli masalis monacemTa Seda-
reba niko maris masalasTan. ra Secvala da rogor, roca aris 
amis SesaZlebloba. es saintereso suraTs mogvcemda. Kovel Se-
mTxvevaSi, roca gamosacemad momzaddeba es naSromi, sasurveli 
iqneba amgvari samuSaos Catareba. gamocema ki araTu sayiroa, 
aucilebelicaa... sxvac SeiZleboda SegveniSna, survili gamo-
gveTqva, magram amJerad amas, vfiqrobT, ara aqvs arsebiTi mniS-
vneloba. Cven mivesalmebiT amgvar kvlevas da warmatebas vusur-
vebT mkvlevars. 

                     giorgi gogolaSvili 
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`ena saGvTo ram aris~ 

(recenzia `bunebis~ saxelmZGvaneloze) 

ukanasknel xanebSi Zalze gaiolda wignebis beydva. sakmari-
sia, gqondes saxsrebi da geKos siTamame. ena saGvTo ram aris, 
sazogado sakuTrebaa, magas kaci codvilis xeliT ar unda 
Seexoso... _ brZana didima iliam da Cven ra GmerTi gviwKreba? 
saubari ar gvaqvs deteqtur, saTavgadasavlo Tu sxva janris 
literaturaze. sakiTxi exeba saskolo saxelmZGvanelos, rome-
lic saqarTvelos skolis meore klasebisTvisaa gankuTvnili. 

kalami xelSi erTma ubralo SemTxvevam amaGebina. momeca-
dine Svidi wlis SviliSvilis xiTxiTma miipKro Cemi 
KuradGeba. davinteresdi, Tu ram gaamxiarula. momigo, naxe, 
rogor wereno. mec gaocebulma mivadevne Tvali: oq-tomberi(gv. 
15), gvi-Slis (gv. 29), samo-seli (gv. 34), are-mare (gv. 65), mi-
magrebuli (gv. 73), TviT-mfrinavs (gv. 75)... 

vuTxari, rom es kompiuteris ubralo Secdomaa, SeeSala-
meTqi. debili Kofila eg kompiuteri, aki aqeb, Zalian ykviani 
manqanaao? Sevecade, damecva teqnikis ukanaskneli sitKva da Se-
Zlebisdagvarad amexsna, rom Tu xazze axali sitKva Caemateba 
an mokldeba, kompiuteri gadatanis niSnisa da rTuli sitKvis 
gamKof defiss ver ganasxvavebs-meTqi. bavSvma eSmakurad Semo-
mxeda da mkiTxa: kompiuterTan vinc zis, isic ver asxvavebso? 

bavSvis martivma, magram savsebiT samarTlianma SeniSvnam ma-
iZula misi saxelmZGvanelo KuradGebiT wamekiTxa. es wigni ki 
aris _ buneba, 2, avtorebi: n. darCiaSvili da l. kardena-
xiSvili, gamomcemloba `dia~, 2006 weli, Tbilisi. 

bavSvis goneba sufTa dafaa. II klaselis mexsierebaSi Cabey-
dili araswori gramatikuli forma Tu gaumarTavi gamonaTqva-
mi SeiZleba samudamod CarCes da veGar waiSalos. arc isaa di-
dad sasiamovno, Tu saxelmZGvanelos mimarT adreul asakSive 

ironiul da agdebul damokidebulebas gamovumuSavebT moswav-
leebs. miT ufro cudia, Tu amaSi did `wvlils~ Seitans sa-
skolo saxelmZGvanelo. dasaxelebuli wigni ki, rogorc gamo-
irkva, mravalferovan SecdomaTa uxv wKaros warmoadgens. 

qarTuli enis sitKvawarmoeba mravalgvarobiT, magram ara 
nebismierobiT xasiaTdeba. rogorc gagvixardeba, Kvelafris 
Kovelgvari warmoeba dauSvebelia: `mis Svilic patara da umwe-
oa, roca wamoCitdeba isic iwKebs TamaSs~... (gv. 74. aqac da 
Semdgomac KuradGebas vamaxvilebT konkretul Secdomaze da 
ara sasveni niSnebis ugulebelKofaze). 

sintagmebSic Kvelanairi msazGvreli ver qmnis nebismier 
sazGvrulTan sitKvaTSexamebas: `axalgazrda xeebs ufro did-
xans SerCaT foToli~... (gv. 38), 

`ai, axalgazrda naZvi, mas isev xasxasa mwvane  `samosi~ ac-
via~ (iqve). 

axalgazrda xe, naZvi (молодое дерево, молодой ель) rusulis 
kalkia. qarTulad mcenareze SeiZleba iTqvas norCi. 

aseve rusulis kalkia: `_  imsJeleT moTxrobis irgvliv~... 
(gv. 11, вокруг рассказа). 

sintaqsurad gamarTuli qarTuliT iqneboda: imsJeleT mo-
Txrobis Sesaxeb is rac rusulisaTvis bunebrivia, 
qarTulisaTvis miuGebelia. 

qarTuli enis bunebidan gamomdinare, msazGvrel-sazGvru-
li mxolod formiT eTanxmeba erTmaneTs da ara SinaarsiT. 
`isic unda giTxraT, rom nairnairi gamocanebisa da krosvor-
debis amoxsna mogixdeba~ (vg. 3), `maTi wveni wKalia, romelSic 
sxvadasxvanairi nivTierebebia gaxsnili~ (gv. 18), ... `saskolo 
da sxva nivTebic odesGac bunebis nawili iKo~ (gv. 76)... 

swori formebi iqneboda nair-nairi gamocana da krosvor-
di, sxvadasxvanairi nivTiereba, sxva nivTic... 

magram rodesac qvemdebare sulieria, igi Semasmenelsac da 
saxelsac iTanxmebs ricxvSi: `ufrosebic kmaKofili arian~... 
(gv. 31). 

unda iKos: kmaKofilni arian. 
ricxviTi saxelebi, Tu isini brunvis niSnis gareSea, iki-

Txeba saxelobiT brunvaSi: `adamianis normaluri temperatura 
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+ 36° Termometrze, romliTac adamiani sargeblobs 37° wiTe-
li feriTaa aGniSnuli vercxliswKalma Tu 37° miaGwia, adami-
ani avadaa~ (gv. 25), `magaliTad, Tu nols zeviT feradi wKali 
5 aCvenebs, ase daiwereba + 5°~ (iqve). 

pirveli winadadeba araTu meoreklaselTaTvis, didisTvi-
sac bundovani meCveneba. unda iKos: Tu 37°-s miaGwia, 5-s aCve-
nebs. `ras hqvian enis codna? rasakvirvelia, ara kmara mxolod 
sitKvebi vicodeT, unda isic gvesmodes, Tu rogor 
SevuTanxmoT es sitKvebi erTimeores da winadadeba rogor 
avaSenoT~ (vaja). 

qarTuli enis gramatikis wesebis mixedviT, fuZeebisda mi-
xedviT, Sesabamis brunvebSi kumSva da kveca aucilebelia. Tum-
ca, am wesebis ugulebelKofa arcTu iSviaTia: `haeris ga-
yuyKianeba ara marto adamianis JarnmrTelobis, aramed dedami-
waze arsebuli Kvela cocxalisTvisaa cudi~ (gv. 23), `erTi 
muya Tovli macivris saKinuledanac SeiZleba aiGo (gv. 32), 
`tKeSi ise ver gaivli, yianyvelas budes rom ar waawKde~ (gv. 
72)... 

cota qvemoT swori formiTac gvxvdeba: `zogJer yianyvelis 
budesTan frinveli mofrindeba~ (iqve). 

sitKvis dawerilobaSi xSirad sxvaganac gvxvdeba Secdome-
bi. or-ori formiT gvxvdeba nuli, aracocxali, ver-
cxliswKali, balaxismyameli... 

`magaliTad, Tu nols zeviT feradi wKali 5 aCvenebs~... 
(gv. 25) da `nuls qveviT dabali temperatura aGiricxeba~ (iq-
ve). 

`2. ara cocxali buneba~ (gv. 9) da `_ daasaxele magali-
Tebi cocxali da aracocxali ~bunebis kavSiris Sesaxeb~ (iq-
ve). 

`adamianis temperaturis gasazom TermometrSi vercxlis 
wKalia Casxmuli~ (gv. 25) da `masSi feradi siTxe an ver-
cxliswKalia moTavsebuli~ (iqve). 

`maT balaxis myamel cxovelebs uwodeben~ (gv. 56), `bune-
bisaTvis Kvela cxoveli sayiroa, uwKinari balaxis myamelic 
da saSiSi mtacebelic~ (gv. 57) da ... `mtaceblebi uwKinar ba-
laxismyamelebs anadgureben~... (iqve). 

swori formebia: aracocxali, balaxismyameli, ver-
cxliswKali. 

sainteresoa, rom swori da umarTebulo formebi erTsa da 
imave gverdebzea moTavsebuli. mcireodeni KuradGeba da pasu-
xismgelobis gamoCena iKo sayiro maT aGmosafxvrelad. 

da kavSiriT SeerTebul erTgvar brunvaSi dasmul sintag-
mis pirvel nawils a mavrcobi esayiroeba: `romeli cxovelebi 
iZlevian xorcs da tKavs~ (gv. 53), `amindis cnobebs televiziis 
da radios saSualebiT vigebT~ (gv. 27), `mas xavsiT, bumbuliT 
da balaxiT ageben~ (gv. 62)... 

erTgvar wevrTagan micemiT brunvaSi da kavSiris win saxe-
li Tandebuls ar dairTavs, gaformebulia brunvis niSniT: 
`igi aris miwaSi, harSi da Kovel cocxal organizmSi~ (gv. 18). 
unda iKos haersa da... 

micemiT brunvaSi dasmul nacvalsaxels Tu Tandebuli an 
zmnizeda mosdevs, nacvalsaxeli brunvis niSans ar dairTavs: 
`sasurvelia dafiqrde, gaigo ra xdeba Sens irgvliv~... (gv. 3), 
`Cvens irgvliv arsebuli saskolo da sxva nivTebic odesGac 
bunebis nawili iKo~... (gv. 76)... unda iKos: Sen... Cven irgvliv. 

marTalia, Si da ze Tandebulebi erTsa da imave micemiT 
brunvas daerTvis, magram maT Soris arsebiTi gansxvavebaa: ze 
rameze mdebareobas aGniSnavs, Si ki _ Sig mKofobas. am Se-
mTxvevebSic aGreulia maTi gamoKeneba: `Sinauri cxovelebi ada-
mianis karmidamoze binadroben~ (gv. 53), `zafxulze sofels 
axarebs... Semodgomaze dagvtovebs~ (gv. 67)... 

zmnaSi iribobieqturi piris arsebobisas misi niSani 
iucileblad iwereba: `visac unda kiTxoT gipasuxeben~ (gv. 
26)... 

aris zmna mokldeba da xSirad a formiT mierTvis wina 
sitKvas, magram arian zmnis a-mde daKvana dauSvebelia: `mwerebi 
frinvelebis saukeTeso sakvebia~ (gv. 71), `rogori frinvelebia 
bulbuli, torola, SaSvi, mercxali da sxva (gv. 65), `_ rogo-
ri frinvelebia bulbuli, SaSvi, torola, mercxali?~ (gv. 66). 
mwerebi da frinvelebi sulierebi arian da maT SesatKvisad 
aris zmnis Semoklebuli formis gamoKeneba gaumarTlebelia. 

simwKobre arc sasven niSnebTan dakavSirebiT gvxvdeba. er-
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Tgvar wevrTa CamonaTvals win ori wertili uZGvis: 
`saqarTvelos mdinareebSi gvxvdeba kalmaxi, wvera, GorJo 

da sxva~ (gv. 68), `mgalobeli frinvelebia bulbuli, torola, 
SaSvi, mercxali da sxv.~ (gv. 65). 

mZime iwereba nawilakebsa da SorisdebulebTan: `aba igi ra 
kacia asi Coxa rom acvia? (gv. 46), `ai ratom aris ca cisferi~ 
(gv. 26), `visTan aris stumrad neta?~ (gv. 17). 

aseve sayiro da aucilebelia, da ara sasurveli, mZimis dasma 
gankerZoebul sitKvebTan: `sasurvelia dafiqrde, gaigo ra xdeba 
Sens irgvliv~... (gv. 3), marTalia cxoveli mTlianad ver dainaxe~... 
(gv. 5), ... `rac mTavaria SeuZlia kiTxva, wera, metKveleba~... (gv. 75), 
samagierod isini uzrunvelKofen rZiT, xorciT~... (gv. 53), ... `mTel 
tanSi jruantelma damiara, albaT cudi feri medo~ (gv. 59), ... `ir-
mebi marTlac momravldnen, magram mere piriqiT TandaTan Semcir-
dnen~ (gv. 58), `Semodgomaze, `seqtembers swavla iwKeba~ (gv. 14)... 

mZime iwereba erTgvar wevrebs Sorisac: `ai, axalgazrda na-
Zvi, mas ise xasxasa mwvane `samosi acvia~ (gv. 38)... `isic xe- 
davs esmis grZnobs suns da gemos~... (gv. 74), `modiT vca-   
doT vicxovroT ise, rom dedamiwa... iKos lamazi (gv. 77), `sa-
survelia dafiqrde, gaigo ra xdeba Sens irgvliv~... (gv. 3). 

mZimiT gamoiKofa erTmaneTisagan damoukidebeli winadade-
bebi: ... `roca wamoCitdeba isic iwKebs TamaSs~... (gv. 74). 

gamotovebuli wevris magivroba winadadebaSi tireTi 
aGiniSneba: `dedamiwaze mravali gareuli cxoveli binadrobs, 
zogi didia, zogic _ patara, mgeli _ SedarebiT patara, 
kurdGeli mgelze pataraa, Tagvi kidev ufro patara (gv. 56). 

es elementaruli wesebi nebismier saskolo gramatikisa Tu 
punqtuaciis saxelmZGvaneloSia ganxiluli da skolis moswav-
leebisa da abiturientTaTvis (albaT, ara mxolod maTTvis) 
savaldebulodaa miCneuli. 

CamonaTvali Secdomebis mcire nawilia, Tumca, esec sakma-
risze metia. 

SeiZleba saxelmZGvanelos avtorebma gaikvirvon, raGa Cveni 
wigni amoiGo mizanSio, magram isev ilias sitKvebiT vupasuxeb-
di: `Sen aTassa hgvanebixar [wigni] da aTasi Sena~. ... `imedi 
maqvs eg gasworebis ganzraxva, dGesa Tu xvale, SenSi [avtorSi] 

gaiGviZebs~. 
meti pasuxismgebloba da gulmodginebaa sayiro axalgaz-

rda Taobis aGzrdisaTvis. bavSvebi xom qveKnisa da eris moma-
vals warmoadgenen. ena ki, `ena is kalapotia, azrovnebis 
unarTan erTad SeZenili is suliskveTeba, romelic warmarTavs 
erovnuli kulturis ganviTarebas~ (b. JorbenaZe). 

      vaxtang maGraZe 
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maka salia, `meTevzeobis leqsika zanurSi~ 

r e c e n z i a  
 
 

`saqmianobasTan dakavSirebiT leqsikis daJgufeba-Seswavla 
damaxasiaTebelia qarTuli leqsikologiisaTvis~ _ aGniSnavs b. 
foCxua `qarTuli enis leqsikologiaSi~ (1974 w., gv. 211) da 
leqsikis amgvari Seswavlis saTanado faqtebsac asaxelebs. 

meTevzeoba saqarTvelos mkvidri mosaxleobis uZvelesi da 
uwKveti saqmianoba iKo mTeli istoriis manZilze. ucxoel 
mkvlevar-mogzaurebs aqeTken izidavda ara marto saqarTvelos 
SavizGvispireTis mdidari flora da fauna, maT Soris akvafa-
unac, aramed am regionis Sesaxeb arsebuli uZvelesi miTebi da 
warmodgenebic. 

cnobili germaneli geografi da bunebismetKveli moric 
vagneri, romelmac XIX s. I naxevarSi imogzaura saqarTveloSi, 
ase aGwers Tavis romantikul-miTologiuri refleqsiiT gaJe-
rebul GamisTevas meTevzis Garibul qoxSi: 

`GameSi gaexvia fazisis napiri. meTevzis gogom momimzada 
sawoli ara rogorc kirkes beJiTma moaxlem `mSvenieri 
mbrwKinavi, zemodan alisferi wiTeli baliSebiT, qvemoT selis 
xaliCebiT~, aramed simindis gamxmari foTlebis mdare CaliT 
da lerwmiT. me gavexvie Cems vacisTmian qurqSi,  romelmac kar-
gi samsaxuri gamiwia Semodgomis Gamis susxSi. moxuci meTevze, 
Cemi megzuri da menaveebi cecxlTan Semomsxdarni fxizlob-
dnen. guruli nimfa, romlis temperamentic gansxvavebuli Ca-
nda lamazad davarcxnili melodiuri kirkesagan, gaqra... (mo-
ric vagneri saqarTvelos Sesaxeb, Tb., 2002, 147-148). 

Cvens zGapar-TqmulebebSi, meTevzeoba-monadireobasTan da-
kavSirebul wesebsa da CvevebSi ikiTxeba sxva (meTevze-mebadur) 

xalxTa legendebSi (Zvel indur, malaiziis mkvidrTa, avstra-
liis aborigenTa...) daculi cnobebi Tevzisa da adamianis 
urTierTkeTilismKofelobisa da urTierTndobis Sesaxeb. 
gavixsenoT Tundac uZvelesi miTebi msoflio warGvnaze (ix. 
Дж. Джордж Фрезер, Фольклор в ветхом завете, М., 1990). ai, erTi 
lazuri zGapari `badi do faTiSaiS bere~ (`berikaci da xel-
mwifis vaji~). `naxa biyma, rom zGvas Tevzi (Cxomi) amougdia da 
farTxalebs (farcxalans). biys Seebrala Tevzi da zGvaSi da-
abruna. Tevzi eubneba: raxan sikvdils gadamarCine, mec  sikeTes 
gadagixdi Cemi qercliT (Cqimi qercelaTen). roca gagiyirdeba, 
gausvi qercli qercls (qercela qercelas) da SenTan gavCnde-
bio~. arc universaluri oqros Tevzia am zGaprebisTvis ucxo: 
Sdr. `Cxomi na  ezdes, gowkediSi, alTunisTei Cxututu~ `Tev-
zi rom aiGes da gaxades, oqrsaviT brwKinavda~ (†ukaiSi bere 
`Garibis Svili~, ix. g. kartozia, lazuri teqstebi, Tb., 1993) 
da arc w K a r i S  m a f a  `qalTevzaa~, uCveulo. meTevzeobasTan 
dakavSirebuli lingvisturi masalac sakmarisze metia _ Tevz-
Tan da meTevzeobasTan dakavSirebul sakiTxebze specialur li-
teraturaSi arsebobs calkeuli werilebi, magram ar arsebobs, 
ufro zustad, ar arsebobda raime TvalsazrisiT gaerTianebu-
li SemaJamebeli naSromi. 

maka salias monografiaSi `meTevzeobis leqsika zanurSi~ 
(217 gv.) Sekrebilia da gaanalizebuli meTevzeobis megruli 
da lazuri leqsika. naSromi Sedgeba Sesavalisa da oTxi Tavi-
sagan. pirveli Tavis garda, TiToeuli Tavi daKofilia qveTa-
vebad; naSroms axlavs daskvniTi debulebebi da damowmebuli 
literaturis sia (173 dasaxeleba), reziume (rusul enaze). 

Sesaval nawilSi kompaqturad, SerCeviT aris warmodgeni-
li arqeologiuri, istoriul-eTnografiuli, folkloruli 
da lingvisturi masalebi, romlebic adastureben, rom meTevze-
oba adamianis saqmianobis erT-erTi mniSvnelovani dargi Kofi-
la da aris saqarTvelos mTel teritoriaze. 

arqeologiuri masalebidan KuradGebas iqcevs neoliTur 
fenaSi aGmoCenili mokauyebuli Zvlis ankesebi, mcire zomis 
qvis sawafebi, cxovelis Zvlisagan nakeTebi yvilTi (sagvarJile-
dan); neoliTur da eneoliTur sadgomebSi Kvelgan gvxvdeba ba-
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dis sawafebi, liTonis ankesebi, badis saZiravebi, Tevzis Zvle-
bi, ritualuri daniSnulebis Tevzis gamosaxuleba (Zvlisagan 
nakeTebi). vanSi, gvianelinisturi xanis fenaSi napovni brinJaos 
Cxirebi _ 24 sm. sigrZisa, ankesebi, badis saqsovebi. naqalaqar 
fiyvnaris teritoriaze qviSazvinulebSi aGmoCenilia abazanise-
buri Tixis didi yuryeli Tevzis dasamarileblad. mTel Sa-
vizGvispireTSi dafiqsirebulia meTevzeTa da memarileTa na-
sadgomarebi. walenJixis raionis sof. palourSi napovnia ora-
gulis sami brinJaos qandakeba da sxv. 

istoriul-eTnografiuli masalebidan mokledaa ganxilu-
li ZvelberZnuli wKaroebi: straboni (I s. Zv. w. da ax. w.), qse-
nofonte (IV s. Cv. w.), ucxoeli avtor-mogzaurebi: arqanJelo 
lamberti (XVII s.), j. Sardeni (XVII s.), a. giuldenSteti (XVIII s. 
70-iani wlebi) da sxvebi, qarTveli avtorebi (vaxuSti batoniS-
vili, iese baraTaSvili), istoriuli sabuTebi; amokrefilia aq 
daculi cnobebi meTevzeobis gavrceleba-ganviTarebis, Tevzisa 
da Tevzeuli produqtebis warmoebisa da Senaxvis Sesaxeb, Tev-
zisa da Tevzproduqtebis religiuri daniSnulebis Sesaxeb, 
wKaroebSi Semonaxuli folkloruli da lingvisturi cnobebi 
Tevz-meTevzeobasTan dakavSirebiT da sxv. 

I TavSi struqturul-semantikuri TvalsazrisiT aGweri-
lia da gaanalizebuli Tevzis JiSis aGmniSvneli leqsika me-
grulsa da lazurSi. aGwera iwKeba Tevzis aGmniSvneli zogadi 
saxeliT C x o m i  º n C x o m i  (megr.), S x o m i  (laz.). lazurSi 
zogadi mniSvnelobiT dasturdeba Turqulidan nasesxebi b a -
l uG i c . warmodgenilia C x o m - fuZis monawileobiT warmo-
qmnili sitKvawarmoebiTi modelebi da maTi semantikuri daxa-
siaTeba. analogiurad, struqturul-semantikuri  Tvalsazrisi-
Taa ganxiluli Tevzis kerZo saxeobebi, warmoCenilia maTi fo-
netikuri da semantikuri variantebi, derivaciuli nairsaxeobe-
bi. aGsaniSnavia, rom Tevzis JiSebis aGmniSvnel leqsikaSi 
gvxvdeba rogorc sakuTriv megrul-lazuri, aseve saerTo-qar-
Tveluri fuZeebic da nasesxebi masalac: qarTuli, Turquli, 
berZnuli, somxuri, sparsuli, rusuli. Turqulidan nasesxeb 
terminTa didi nawili, rogorc es mosalodnelic iKo, das-
turdeba lazurSi. 

naSromis II Tavi Tevzis anatomiis, Seferilobis, garegnu-
li ieris, moZraobisa da Tvisebis aGmniSvnel leqsikas eTmoba 
da, Sesabamisad, xuTi qveTavi gamoiKofa. rogorc mosalodneli 
iKo, agebulebis aGmniSvnel saxelebad ZiriTadad adamianis sxe-
ulis nawilebis aGmniSvneli saxelebia gamoKenebuli. naSromSi 
gansakuTrebiT im saxelebzea KuradGeba gamaxvilebuli, romle-
bic sakuTriv Tevzis agebulebas ukavSirdeba. megr.-laz. 
laKuCi, megr. laKurSi / la‡urSi, megr. qeca º qirca º qˆrca, 
laz. qercela `qercli~, megr. xa (< qarT. fxa) da misi semanti-
kuri paralelebi: CxomiS Zvali `Tevzis Zvali~, qacu `Tevzis 
wvrili Zvali~: yifana Zvali, Sdr.: laz. yifa Zvali `wvrili 
Zvali~ da sxv. 

Tevzis JiSebis saxeldebisas ganmasxvavebel niSnad gvevline-
ba Tevzis Seferiloba (yiTa Cxomi (megr.), myiTa Cxomi (laz.), 
Ce Cxomi (megr.), xCe Cxomi (laz.), uCa GorJo (megr.) da sxv. sa-
erTo Seferilobis aGniSvnis garda xSirad Tevzis saxeldebi-
sas miTiTebulia Tevzis sxeulis romelime nawilis gansxvavebu-
li feri: yiTafoforami `wiTelfarfla~ (megr.), yifaTolami 
kifali (megr.), myiTaTolami ki†ali (laz.) `wiTelTvala kefa-
li~ da sxv. 

Tevzis garegnuli ieris aGmniSvnel terminTagan ZiriTa-
dad gamoirCeva ori Jgufi _ moculobis (sidide-sipataravisa) 
da qerclis qona-arqonis mixedviT gansxvavebuli saxeobebi. xSi-
rad es niSnebi damatebiTi detalebiTac zustdeba: yifeqirca-
mi (megr.) `wvrilqercliani~, didi qerceloni (laz.) `didqer-
cliani~, ‡vafarTia `farToSubliani~ da sxv. 

calke Tematur JgufSia ganxiluli Tevzis moZraobis 
aGmniSvneli terminebi. arsebiTad es bgerweriTi leqsikaa da 
zogierTi maTgani Tevzis moZraobas gamoxatavs. mag.: megr. xvan-
cali. Sdr. gur. xvancali `axlad dayerili Tevzis moZraoba~ 
(jGenti, 1936, 261), imer. xvancali `Tevzisa da qvewarmavalis 
swrafi moZraoba (SaraSeniZe, 1938, 64), Tumca bevri sxva sul-
dgmulis moZraobasac aGniSnavs. ZiriTadi mniSvnelobis garda 
es zmnebi damatebiTi mniSvnelobebiTac xasiaTdebian. 

calke ganixileba aseve TevzisTvis damaxasiaTebeli Cveva-
Tvisebebis amsaxveli leqsika: megr. `ToliS elabonua `Tvalis 
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amobana~, taniS gowimindua `tanis gawmenda~, taniS gofarTxua 
`tanis gabertKva~, tKobin(J)i `damalva~ _ gamravlebis period-
Si mdinareSi arsebul GruSi Tavis Sefareba da sxv. 

III TavSi ganxilulia Tevzis gamravlebis, Tevzis naSierisa 
da Tevzsabunage adgilebis aGmniSvneli leqsika. 

Tevzis gamravlebis aGsaniSnavad megrul-lazurSi ramdeni-
me termini gvxvdeba fonetikuri da sitKvawarmoebiTi nairsaxe-
obebiT: megr. tofua º tofoba º tofobua º tofuoba `tofo-
ba~, cima º cˆma `cvena, Kra~, rGvafa `Kra (kalmaxis)~, qarT. 
nasesxebi qviriToba _ qviriTua º qviliTua º qviliToba, qvi-
riTiS dorGvafa `qvirTis daKra~, karCxua `qviriTis daKra~, 
obravlu º ombrialu `gamravleba~, laz. dobGa da sxv. gamrav-
lebis wesis mixedviT. Tevzebi arian kvercxismdeblebi da co-
cxalmSobni; Sesabamisad, megrulsa da lazurSi terminologiu-
rad garCeulni arian TevzTa naSierebi, romlebic qviriTiT 
mravldebian (megr. citu `patara Tevzi~ º citua º cituia... 
laz. myife Cxomi `wvrili Tevzi~) da Tevzebi, romlebic co-
cxlad ibadebian (megr. CxomiS squa `Tevzis Svili~, laz. Cxomi-
moTa...); xSirad Tevzis JiSebis mixedviT naSierTa saxelebic 
gansxvavebulia. 

mravalferovania Tevzis samKofelis aGsaniSni saxelwode-
bebi. aq erTiandeba rogorc zGvis, tbis, mdinaris aGmniSvneli 
megrul-lazuri sitKvebi, romlebic warmomavlobiT saerTo-
qarTveluri sitKvebia, aseve, saTevze adgilebis (megr. laz. o-
Cxomu...) aGmniSvneli sakuTriv megrul-lazuri Tu nasesxebi 
sitKvebi: onZile, GviJe, fo(T)qvi º foTqi º foqva, beCa º beCo, 
Cibe, ormo, xorgi º xurgi, paluri ialaGi da a. S. 

naSromis IV TavSi ganxilulia Tevzsayeri mowKobilobebisa 
da Tevzyeris xerxebis aGmniSvneli leqsika. Tevzyeris formebi, 
xerxebi da iaraGebi nairgvaria da es nairgvaroba asaxulia sa-
Tanado terminebSic. marto badeTa dasaxelebebSi sxvadasxva 
diferencialuri niSnis mixedviT (gamoKenebis wesis, gawKobis 
wesis, mowKobilobis garegnuli ieris, qsovis wesis, dasayeri 
Tevzis JiSis saxelis da sxv.) rva Jgufs gamoKofs, TiToeul 
JgufSi badis ramdenime saxeoba dasturdeba (mag. gamoKenebis 
wesis mixedviT gamoKofil JgufSi gvaqvs badis Semdegi saxeoba-

ni: masumalar bade `mosasmeli bade~, foTamal bade º sarsoli 
º sarsolbade `sasroli bade~, oTormosa º o(n)Tirmosa º 
o(n)Tirbade `saTrevela bade~...). aseve mravalferovania badeTa 
nawilebis saxelebi dawvrilebiTaa ganxiluli ankesis saxeobani 
da ankesis nawilebi, maTi saxeldebis principebi, satKuarebi, 
Tevsayeri wnulebis saxelwodebani (mag. Gobili, gecxirli º 
gocxirili, geCa, kuno quefe da  sxv.). 

naSromSi warmodgenilia Tevzyeris sxvadasxva xerxis 
aGmniSvneli terminebi da daxasiaTebulia es xerxebi: wKariS 
gino‡oTama `wKlis gadagdeba~ º wKariS ginoGobua `wKlis 
gadaGobva~ (megr.). laz. GaliS g enwiru `wKlis dawreta~, 
megr. wKariS eSasqirafa `wKlis amoSroba~, noTeT yofua º ge-
sinTua `maSxaliT yera~, megr. wKvinTiaxi yofua `xelaoba~ da 
sxv. 

naSroms asrulebs meTevzeobasTan dakavSirebuli sameur-
neo, KofiTi Tu sxva daniSnulebis terminebisa da meTevzeobis 
terminebis monawileobiT Seqmnili frazeologizmebisa da an-
daza-gamoTqmebis ganxilva. m. salias Sromis ZiriTadi nawilis 
bolo frazac andazaa: miT gioJine geCaxia, GoronT Tis meCan-
sia `vinc daxedavs facersao, GmerTi imas aZlevsao~. vfiqrobT, 
rom avtoris mier gaweuli Sroma TvalsaCino SedegiT da-
srulda. 

naSromis ZiriTadi Sedegi isaa, rom meTevzeobis megrul-
lazuri leqsika p i r v e l a d  i q n a  e r T a d  T a v m o K r i l i , 
sistematizebuli da aGweriTi da istoriul-SedarebiTi Tval-
sazrisiT gaanalizebuli. 

mniSvnelovania, rom meTevzeobis dargobrivi leqsikis Se-
swavlisas gamoKenebuli iKo teritoriuli principi; CvenSi, 
rogrc meTevzeobis uZveles qveKanaSi, es terminologia buneb-
rivi gziT aris Seqmnili da mis mimagrebas garkveul terito-
riasTan (samegrelo-lazeTTan) am saqmianobis praqtika gan-
sazGvravs. 

faseulia, rom daiZebna da gamoiKo iseTi Tematuri maxasi-
aTeblebi (rogorc sagnobrivi, aseve Sesaswavli obieqtis enob-
riv koleqtivTan mimarTebis TvalsazrisiT), romlebmac meTev-
zeobasTan dakavSirebuli leqsikis SedarebiT srulad aGweras 



394 395 

SeuwKes xeli. 
aGweram warmoaCina, rom TevzTan da TevzyerasTan dakavSi-

rebuli enobrivi sinamdvile megrul-lazurSi intensiurad 
aris diferencirebuli. amis dasturia Tevzis saxeobebis garCe-
va nairnairi motivaciiT, badeebisa da ankesebis (da maTi nawi-
lebis) mravalferovneba da bevri sxv., amis dasturia Tundac 
aseTi enobrivi monacemi: `zGvis sanapiroze mcxovreb megrelTa 
metKvelebaSi leqsikurad garCeulia Tevzebi, romlebic qviri-
TiT mravldebian da romlebic cocxlad ibadebian~ (gv. 107). 
es Kvelaferi ki am teritoriaze meTevzeobis xangrZliv isto-
rias mowmobs. 

Girebulia, rom terminTa gansazGvris dros mTqmelTa ko-
mentarebicaa moxmobili. es komentarebi praqtikiT aris gamoc-
dili; aseTia mag., feris mixedviT Tevzis sqesis, samKofelis 
dadgena (gv. 65), Tevzi migraciis TaviseburebaTa aGwera (gv. 
95). meTevzeTa komentarebi xels uwKobs aGsaweri obieqtis 
identifikacias, Sdr.: megr. zGarfurcqami _ meTevzeTa cno-
biT, Tevzis am saxeobas sxeuli qicvebiTa aqvs dafaruli, ris 
gamoc mogvagonebs zGarbs. Sesabisad: zGarfurcqami `buZgiani 
zGarbia~ (gv. 65). aseve, megr. gordi _ mTqmelTa ganmartebiT, 
Tevzis es saxeoba garegnuli ieriT hgavs baKaKs. gordi baKaKis 
aGmniSvneli saxelia megrulSi (gv. 56). reterminologizaciis, 
iseve rogorc terminologizaciis, faqtebi naSromSi sxvac 
gvxvdeba. 

mTqmelebTan moZiebis Semdeg gairkva, rom wKaroebidan cno-
bili zogi termini ukve aGar ixmareba, an forma da mniSvnelo-
ba Seicvala. aseTebia, mag., laz. CoSeli `Tevzis saxeoba~ (mari, 
1910, 211), megr. moroni, romelsac a. lamberti ganmartavs ro-
gorc `gamxmari Tevzis nayers~ (gv. 64)... 

kvlevam gamoavlina, rom meTevzeobis megrul-lazuri leq-
sikidan u m r a v l e s o b a  s a k u T r i v  m e g r ul - l a z u r i a ,  
d a s t u rd e b a  s a e r T o q a r T v elur i d a n  m o m d i n a r e  
f u Z e e b i c  _ rac Zalian arsebiTia. nasesxobebi gvaqvs qarTu-
lidan, berZnulidan, Turqulidan, rusulidan... m e T e v z e o -
b a s T a n  d a k a v S i r e b ul i  a r c  e r T i  l e q s e m a  a r  
a r i s  n a s e s x e b i  a f x a z u r i  e n i d a n , samagierod am enas 

megruli metKvelebidan an misi meSveobiT SeuTvisebia 12 ter-
mini. qarTul enasa da mis dialeqtebs 2 aTeulze meti termini 
aqvT SeTvisebuli megrul-lazuridan. 

kvlevis Sedegebi onomasiologiis ZiriTad problemas _ 
saxeldebis motivaciisa da saSualebebis gansazGvrasac exmiane-
ba. naSromSi motivaciis sakiTxs didi adgili eTmoba; saxelde-
ba xdeba Tevzis garegnuli ieris, feris, qviriTobis wesis, mi-
graciis, msgavsebis da bevri sxva niSnis mixedviT. aq mniSvnelo-
ba eniyeba saxelmdebelTa sacxovrebel adgilsac: mag., zGvis 
napiras mcxovrebni Tevzs, romelic gansazGvruli droiT to-
vebs zGvas da Sedis mdinareSi guSmaular Cxomi»s _ `gamsvlel 
Tevzs~ eZaxian, mdinaris napiras mcxovrebni ki _ muSmaular 
Cxomi»s `Semomsvlel Tevzs~ (gv. 58). 

avtori aq saKuradGebo daskvnas gvTavazobs: m e g r ul i  
da l a z u r i  masalebis mixedviT, T e v z i s  J i S e b i s  s a x e l -
d e b i s  m o t i v a c i i s  s a f u Z v e l i  e r T n a i r i a  (gv. 59). 

naSromSi ganxilulia da gaanalizebuli damowmebul leq-
sikur erTeulTa struqturuli modelebi: martivi fuZeebi, 
derivaciuli warmoebani, kompozitebi... 

naSromis avtori did KuradGebas uTmobs gansxvavebul 
leqsikur erTeulTa warmomavlobis kvlevasac da bevr sainte-
reso da misaGeb dakvirvebasac gvTavazobs. erT maTganze Se-
vCerdebiT, qarT. k…ercx- : megr. karCx-, karCxua `qviriToba~; 
fonetikuri winaaGmdegoba, v Tanxmovnis arqona, asaxsnelia. 

avtori grZnobs, rom xSirad misi etimologiuri Ziebani 
bolomde ar aris miKvanili, frTxilobs da daskvnebis 
gamotanisas kategoriuli ar aris. 

gvaqvs survili da SeniSvnac: 
1. vfiqrobT, disertantisaTvis sasargeblo iqneboda, sa-

kvlev TemasTan dakavSirebiT samegrelodan gamosul qarTvel 
mweralTa nawarmoebebisTvisac rom gadaexeda (uiaraGo, l. qia-
Celi, d. Sengelia, k. gamsaxurdia...) ai, erTi nimuSi: 

`basil mZebraZis saxlSi es aris isadiles. sitKvaze sadili 
kargi hqondaT. a x a l i  t of e ,  u g v a r o , w v e r e d i a  da 
k a l m a x i . sul am dGeebSi dayerili zeTiani d o S i , s a T a -
l i  da sazGvargareTuli `s a r d i n k a c ~ amSvenebda basilas 
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tablas. 
basil mZebraZe wKlis axlo cxovrobda dja amitom Tevzis 

yerac kargi icoda. axalgazrdobaSi m e s a s r ol e  iKo... (uia-
raGo, II, `maZiebelni~). 

2. Tevzis aq CamoTvlili JiSebidan KuradGebas iqcevs u g -
v a r o . disertants gansxvavebuli variantebi aqvs damowmebuli, 
u{n}gvaro º u{n}gvaria º ugvare da axsnili aqvs sitKvis warmo-
mavlobac: qarT. u-gvar-o = `ugvaro~, `uJiSo~. meTevzeTa gan-
martebiT, es JiSi mdare xarisxis Tevzia. motivacia naTelia; 
Tu imasac gaviTvaliswinebT, rom u g v a r o  megrulSi vazis 
JiSsac hqvia, `isxams saSuali sididis Sav marcvals, Gvino dge-
ba magari da mwlake (ix. o. qaJaia, megr.-qarT. leqs., III, gv. 54) 
sadaoc TiTqos araferi rCeba. Kvelafris miuxedavad, mwerlis 
mier dasaxelebuli u g v a r o  Semowmebas moiTxovs. es forma 
Cvens KuradGebas rus. угорь sitKvisken warmarTavs. avtori 
Tavad aGniSnavs: `megrulsa da lazurSi `gvelTevzas~ 
aGsaniSnavad rusulidan nasesxebi u g o r  saxelicaa 
dadasturebulio~ (gv. 55). 

3. sasurveli iKo avtors gaeTvaliswinebina a. yanturias 
`masalebi megrul-qarTuli eTnografiuli leqsikonisaTvis~ 
(Tsu Sr., 321. istoria, arqeologia, xelovnebaTmcodneoba, 
eTnografia, Tb., 1996), sadac Tevzis saxeobis (anCa, anCqasia, 
kokoba, farga, webri...), Tevzyeris saSualebaTa (kirkimeli, 
sxapi, Cxvankali, gekvexua...). Tevzis gamravlebis (oxuroba 
`qviriToba~!) aGmniSvneli aTeulobiT terminia warmodgenili. 

4. ar aris zusti GorJo º Gorjo º GorZgo º GoZgo 
sitKvebis ganxilva fonetikur variantebad (gv. 40), isini 
sxvadasxva enobriv sistemebs ganekuTvnebian: GorJo º Gorjo 
fonetikuri variantebi qarTulidanaa megrulSi Sesuli, Gor-
Zgo º GoZgo megrulis (zanuris) fonetikuri variantebia. 

5. bolomde gamokveTili araa disertantis Tvalsazrisi 
qarT. bad- (bad-e), band- (bandva) da bandG- (bandG-i `obobas 
qseli~) fuZeebsa da maTi zanur-svanuri refleqsebis mimarTe-
basTan dakavSirebebiT (gv. 122) da sxv. 

6. kargi iqneboda naSroms darTvoda saZiebeli. 
es SeniSvnebi naSromis Girsebas ar vnebs. 

axali zelandiis mkvidr maorebs aseTi rituali hqoniaT. 
pirvelad dayeril Tevzs wKalSi uSveben, raTa SemdegSi bades 
ufro meti Tevzi mohKves. vfiqrob, es pirveli SemaJamebeli na-
Sromi meTevzeobis Sesaxeb kidev axali warmatebebis sawinadri 
gaxdeba. 

 

      murman suxiSvili. 
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35.  e. bakaraZe _ slengi, rogorc iumoristuli movlena Tana-
medrove axalgazrdobis metKvelebaSi, XVIII, 2005. 

36.  l. bakuraZe _ ioane damaskelis `dialeqtika~ da sulxan-
saba orbelianis `leqsikoni qarTuli~, XVI, 2004. 

37.  e. baliaSvili _ sainformacil sagazeTo statiaTa seman-
tikuri kvlevis formebi (5ws & H), XXIV, 2006. 

38.  n. barnovi _ Tavkiduri TanxmovanTkompleqsebi svanurSi, 
XX, 2005. 

39.  e. basilaia _ sagazeTo saTaurebis gramatikuli Tavisebu-
rebani britanuli presis magaliTze, XVIII, 2005. 

40.  a. baGiSvili _ arabuli warmoSobis leqsika megrulSi, 
XXII, 2006. 

41.  i. bebia _ naTesebis mavnebeli frinvelebis, mwerebisa da 
mGrGnelebis aGmniSvneli megruli leqsika, XVI, 2004. 

42.  i. bebia _ ramdenime megruli samiwaTmoqmedo dendroni, 
XVI, 2004. 

43.  i. bebia _ Kanis SemoGobva-Semokavebis aGmniSvneli megru-
li leqsikis nimuSebi, XVII, 2004. 

44.  T. beria _ formisa da semantikis mimarTebisaTvis gvaris 
formebSi, XXII, 2006. 

45.  e. beriZe _ SavSeTis toponimebi giorgi Kazbegis `sami 
Tve TurqeTis saqarTveloSi~, XVI, 2004. 

46.  T. beriZe _ fuZegaorkecebuli kompozitebi saSual qar-
TulSi, XVIII, 2005. 

47.  m. beriZe _ samsris istoria-etimologiisaTvis, XXI, 2005. 
48.  m. beriZe _ tamalis istoria-etimologiisaTvis, XX, 2005. 
49.  n. beriZe _ aqtantebis statusis sakiTxisaTvis valento-

bis TeoriaSi, XX, 2005. 
50.  n. beriZe _ valentobis Teoriis ganviTarebis ZiriTadi 

etapebi, XIX, 2005. 
51.  n. beriZe, m. beriZe _ zanur-mesxuri Sexvedrebi, XIX, 2005. 
 

52.  m. bersenaZe _ inglisuri modaluri zmnis `must~ gramati-
kul-semantikuri SesatKvisebi qarTulSi, XXIII, 2006. 

53.  m. bersenaZe _ SesaZleblobis gamoxatvis gramatikul-se-
mantikuri saSualebebi inglisursa da qarTulSi, 
XXII, 2006. 

54.  m. bersenaZe-kacitaZe _ inglisuri modaluri zmnis `co-

uld~ gramatikul-semantikuri SesatKvisebi qarTulSi, 
XVIII, 2005. 

55.  e. bestavaSvili _ qarTuli damwerlobis prototipisa 
da anbanis qronologiis sakiTxi Tedo jordanias 
gramatikaSi, XVIII, 2005. 

56.  m. bolqvaZe _ drois cneba lingvistur mecnierebaSi, XX, 
2004. 

57.  m. bolqvaZe _ zmnis universaluri d specifikuri Tavise-
burebebi germanulsa da qarTul enebSi, XIX, 2005. 

58.  a. boyoriSvili _ saqmiani satelefono saubrebis zogier-
Ti maxasiaTebeli, XXIII, 2006. 

59.  a. boyoriSvili, l. goqsaZe _ biznes werilebis etiketis 
lingvisturi maxasiaTeblebi, XX, 2005. 

60.  e. bjalava _ mxedvelobiTi aGqmis Zireuli zmnebi da re-
ciproki Tanamedrove Turqul enaSi, XVII, 2004. 

61.  T. buryulaZe _ erTi wKebis ubralodamatebian winadade-
baTa Sesaxeb, XVI, 2004. 

62.  S. gabiskiria _ aGmosavlur enebSi `qristianuli Jvrisa~ 
da `xazis~ mniSvnelobebiT damkvidrebuli erTi qar-
Tuli leqsikuri nasesxobis Sesaxeb, XXIII, 2006. 

63.  z. gabiCvaZe _ mevenaxeoba-meGvineobis aGmniSvneli leqsi-
kiT motivirebuli tiponomika saqarTveloSi, XXIII, 
2006. 

64.  z. gabiCvZe _ mevenaxeoba-meGvineobis leqsika qarTuli 
enis dialeqtebSi, XXI, 2006. 

65.  f. gade _ vaswavloT stili (mTargmneli qeTevan JaSi), XXI, 
2006. 

66.  x. gamisonia _ Zveli berZnuli miTi, rogorc aluzia da 
simbolo, XXI, 2006. 

67.  T. gasitaSvili _ termini `baraqaSis~ mniSvnelobisaTvis 
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`rusudanianSi~, XXII, 2006. 
68.  e. gegeSiZe _ enobrivi politika amierkavkasiis federaci-

is sakanonmdeblo aqtebis gaTvaliswinebiT, XXIV, 
2006. 

69.  n. geldiaSvili _ dialeqtizmebi saSuali qarTulis sa-
marTlis ZeglTa enaSi, XVIII, 2005. 

70.  n. geldiaSvili _ zmnizeda saSuali qarTulis samarTlis 
ZeglTa enaSi, XX, 2005. 

71.  q. genebaSvili _ qarTvelur enaTa diferenciaciis saki-
Txis istoriisaTvis, XVIII, 2005. 

72.  r. gersamia _ absoluturi sinonimia megrulSi, XVIII, 2005. 
73.  r. gersamia _ `ganZi~ _ Zveli qarTuli samarTlis termi-

ni, XXIII, 2006. 
74.  r. gersamia _ sistemuri, ganmeorebadi moqmedebis gadmo-

cema gila- zmniswinis saSualebiT megrulSi, XXII, 
2006. 

75.  g. gvancelaZe _ vardis metaforuli semantikis sakiTxisa-
Tvis `vefxistKaosanSi~, XXIII, 2006. 

76.  z. gvariSvili _ kiberreligiuri neologizmebis Sesaxeb, 
XIX, 2005. 

77.  d. gvaZabia _ istoriul SedarebiTi meTodi lingvistika-
Si, XIX, 2005. 

78.  q. gigaSvili _ aspeqtis gamoxatvasTan dakavSirebuli sak-
kiTxebi saSual qarTulSi, XVII, 2004. 

79.  q. gigaSvili _ Temis niSanTa da zmniswinTa istoriuli 
urTierTmimarTebisaTvis qarTulSi, XVII, 2004. 

80.  l. giglemiani _ wKal-s fuZe kompozitebSi, XXI, 2006. 
81.  T. giorgobiani _ perfeqti Zvel berZnulSi, XVI, 2004. 
82.  e. gogalaZe _ fatikuri komunikaciisa da sametKvelo aq-

tebis Sesaxeb sparsulSi, XXII, 2006. 
83.  g. gogolaSvili, v. imnaiSvili _ uqonlobis saxelebis 

marTlwerasTan dakavSirebuli zogierTi sakiTxi, 
XVIII, 2005. 

84.  g. gogolaSvili _ Temis niSanTan dakavSirebuli zogi sa-
kiTxi saSuli gvaris zmnebSi, XX, 2005. 

85.  g. gogolaSvili _ svanuri enis dialeqturi daKofisa-

Tvis, XVI, 2004. 
86.  g. gogolaSvili _ eTikuri normebis verbaluri realiza-

ciis sagazeTo komunikaciaSi, XIX, 2005. 
87.  n. gogolaSvili _ madeliqtologiuri paradigmebi, XVIII, 

2005. 
88.  m. goduaZe _ erTianoba II mTlianobis da ganKofa II ga-

calkevebis gamomsaxvel cnebaTa semantikuri kodisa-
Tvis qarTulSi, XXII, 2006. 

89.  t. gojenmosi _ rogor srulvKoT franguli ena, rogorc 
ucxo ena safrangeTSi Kofnis dros (mTargmneli qe-
Tevan JaSi), XXI, 2006. 

90.  l. goqsaZe _ aspeqtis zogierTi funqcia diskursSi, XVII, 
2004. 

91.  l. goqsaZe, n. TarxniSvili _ sadGesaswaulo ritualebis 
amsaxveli enobrivi saSualebebi inglisursa da qar-
TulSi, XVIII, 2005. 

92.  l. goqsaZe, n. ruxaZe _ mimarTvis formebi inglisur, qar-
Tul da rusul werilebSi, XXIV, 2006. 

93.  i. goSxeTeliani _ kulturuli implikaciebi, XIX, 2005. 
94.  q. goCitaSvili, g. SabaSvili _ qarTulenovani teqstebis 

manqanuri damuSavebis principebi, XIX, 2005. 
95.  q. goCitaSvili, g. SabaSvili _ qarTuli zmnuri 

sistemis fcnqciur-semantikuri analizi da misi 
praqtikuli Girebuleba,   IV, 2006. 

96.  g. gvancelaZe _ cxovelTa saxelebi Sedarebis rolSi (`ve-
fxistKaosnis~ mixedviT), XX, 2005. 

97.  i. grZeliZe _ mosazrebebi `sametKvelo aqtTa Teoriis~ 
popularobis mizezebis Sesaxeb, XVIII, 2005. 

98.  m. gugunava _ interteqstualoba kinematografiaSi, XXII, 
2006. 

99.  m. gugunava _ kinos istoria, ganxiluli rogorc teqstis 
elementi, XXIII, 2006. 

100.  m. gugunava _ literaturuli teqstis kinematog-
rafiuli transpozicia, anu filmis globaluri in-
terteqstualuri kavSiri literaturul pir-
velwKarosTan, XXIV, 2006. 
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101. j. gumbariZe _ intersubieqturoba, rogorc verbaluri 
komunikaciis fundamenturi principi, XX, 2005. 

102. t. gurgeniZe _ gramatikuli klasebis raodenobis da-
dgena omonimuri an polisemiuri sitKvaformebis Se-
mTxvevaSi, XXIII, 2006. 

103. t. gurgeniZe _ mravlobiTi ricxvis I da II piris na-
cvalsaxelTa agebis Teoriuli safuZvlebi, XXII, 2006. 

104. m. gutiZe _ sitKvaTSeerTebiT nawarmoebi saxelebi vanis 
raionis toponimiaSi, XX, 2005. 

105. m. gutiZe _ hidronimebi vanis raionSi, XXIII, 2006. 
106. n. daTeSiZe _ sintagmaTa kompresiiT miGebuli termin-

kompozitebis Sesaxeb qarTulSi, XXI, 2006. 
107. n. daraselia _ Sorisdebuli rogorc mikroteqsti da 

teqsti, XXIV, 2006. 
108. n. demetraZe _ anTropocentrizmi rogorc saazrovno 

principebi da mxatvruli teqstis personaluri 
struqtura, XIX, 2005. 

109. i. diakoniZe _ xalxuri da `cru xalxuri~, XXII, 2005. 
110. l. doliZe _ transportiT momsaxurebis terminologi-

is swavleba turizmis biznesis specialobaze, XXIII, 
2006. 

111. r. doliZe _ romanis ekranuli adaptaciis Tavisebure-
bani, XXIV, 2006. 

112. q. doGonaZe _ kognituri statusi da referentuli 
gamonaTqvamebis formebi diskursSi, XIX, 2005. 

113. z. ediberiZe _ daniSnulebis gamoxatvisaTvis aGmosav-
leT saqarTvelos mTis dialeqtebSi, XXIII, 2006. 

114. g. vardiSvili _ sareklamo ena eqstralingvistur 
yrilSi, XXI, 2006. 

115. n. zviadaZe _ tagmemikuri matrica, rogorc evristiku-
li gamonagoni, XIX, 2005. 

116. n. zviadaZe _ humboldtis sociolingvisturi gamovli-
neba k. l. paikis TeoriaSi, XVII, 2004. 

117. i. zurabiSvili _ `s‹ra~-s janris ganmsazGvreli erTi 
stilisturi Taviseburebis Sesaxeb `aTas erT Game-
Si~, XXII, 2006. 

118. l. TavaZe _ temporaluri msazGvrelebi, wKoba da Ger-
Zi, XX, 2005. 

119. n. TevzaZe _ zmnis momavali drois meSvelzmniani warmo-
eba daGestnur enebSi, XXIII, 2006. 

120. a. TenieSvili _ teqnikuri instruqciebis lingvisturi 
Taviseburebebi, XXIII, 2006. 

121. e. Tofuria _ lingvistikis ganviTarebis etapobrivi 
struqtura da misi dinamika, XIX, 2005. 

122. e. Tofuria _ pragmatikul-funqcionaluri transforma-
ciebis lingvisturi determinantebi sxvadasxva siste-
mis enebSi, XXIII, 2006. 

123. e. Tofuria _ simetria da asimetria sametKvelo aqtis 
formisa da Sinaarsis urTierTmimarTebaSi, XVIII, 
2005. 

124. e. Tofuria _ Sepirispirebul enaTa sistemuri specifi-
kiT determinirebuli TargmniTi transformaciebi, 
XXIV, 2006. 

125. r. TuTberiZe _ erTi uarKofiTi bazisuri emociis _ 
Fear/SiSi _ saxeldebis sakiTxi inglisur da qarTul 
enebSi, XXII, 2006. 

126. l. TuTberiZe _ ori dadebiTi bazisuri emociis 
aGmniSvneli leqsikuri erTeulebi inglisur da qar-
Tul enebSi, XX, 2005. 

127. T. Turqia _ `eri~ sitKvis semantikisaTvis, XXI, 2006. 
128. T. Turqia _ `cxovreba~ sitKvis semantikuri velis Sesa-

xeb, XXII, 2006. 
129. q. iluriZe _ brunebis sakiTxebi XIX saukunis I naxevris 

qarTuli enis graatikebSi, XVIII, 2004. 
130. T. inJia _ sintaqsuri elipsis erTi saxe gr. robaqiZis 

SemoqmedebaSi, XVI, 2004. 
131. T. inJia _ qvemdebare-Semasmenlis inversia, fiqsirebuli 

formis darGvevis saSualeba gr. robaqiZis Semoqme-
debaSi, XVI, 2004. 

132. r. ioseliani _ svanuri sakire, XXII, 2006. 
133. r. kavTiaSvili _ laTinuri abreviaturebi da gamonaT-

qvamebi akademiur inglisurSi, XIX, 2005. 
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134. x. kakava _ labializebuli Tanxmovnis Semcveli orwevra 
kompleqsebi afxazurSi, XXIV, 2006. 

135. x. kakava _ ori labializebuli Tanxmovnis Semcveli 
kompleqsebi afxazurSi, XXIII, 2004. 

136. k. kakitaZe _ buki da masTan dakavSirebuli mniSvnelo-
bebi, XVII, 2004. 

137. n. kapanaZe _ dargobrivi komunikaciis kvlevis amocanebi 
da perspeqtivebi, XXIII, 2006. 

138. n. kapanaZe _ dargobrivi ucxoenovani teqstis aGqmis 
Taviseburebani, XVIII, 2005. 

139. m. kaykayiSvili _ sociologiur sakiTxTa mniSvneloba 
orenovnebis kvlevisas, XXII, 2006. 

140. v. kvantriSvili _ sicocxlis SewKvetis semantikis Se-
mcveli leqsikuri sinonimebi qarTuli oTxTavis or 
Zvel redaqciaSi, XVII, 2004. 

141. n. kvantaliani _ naratiuli Tvalsazrisi da misi kavSi-
ri naratiul xmasTan, XX, 2005. 

142. c. kvantaliani _ da- zmniswinis sitKvawarmoebiTi da-
niSnuleba, XVII, 2004. 

143. c. kvantaliani, l. CxaiZe _ qarTuli enis zmnuri fuZe-
ebis eleqtronuli leqsikonis daxvewisa da srul-
KofisaTvis (ZiriTadi cvlilebebi, riTac eleqtro-
nuli leqsikoni gansxvavdeba qarTuli enis zmnuri 
fuZeebis leqsikonisagan), XXII, 2006. 

144. m. kvirkvelia _ inglisuri da qarTuli toponimebis Se-
pirispirebiTi analizi, XVI, 2004. 

145. i. kiknaZe _ gansxvavebuli morfonologiuri cvlilebe-
bisaTvis saxelsa da zmnisarTSi, XVIII, 2005. 

146. m. kinwuraSvili _ teqsti, interteqsti, dekonstruq-
cia, XX, 2005. 

147. m. kinwuraSvili, T. fxakaZe _ citaciis roli bernano-
sis SemoqmedebaSi, XXIV, 2006. 

148. d. kirTaZe _ sakuTar saxelTa wrfelobiTi brunvis 
formebi qarTul agiografiul mwerlobaSi, XIX, 
2005. 

149. m. kobalaZe _ gansazGvrebiTi damokidebuli winadadebis 

erTi saxeobis Sesaxeb qarTulSi, XVII, 2004. 
150. m. koberiZe _ zogi zmnizedis formisa da funqciisa-

Tvis frones xeobis qarTlurSi, XXII, 2006. 
 
151. m. koberiZe _ Temis niSanTa monacvleobis sakiTxisaTvis 

frones qarTlurSi, XXI, 2006. 
152. n. kopaleiSvili, l. goqsaZe _ miTi mediaSi, XIX, 2005. 
153. n. kopaleiSvili _ ras gvTavazobs internet gazeTi, 

XXIII, 2006. 
154. T. kukulaZe _ reduqciis sakiTxi anTropotoponimebSi 

(qvemo ayaris masalis mixedviT), XXIV, 2006. 
155. T. kurtaniZe _ skolaSi axalmiGebulTa metKvelebis 

Taviseburebani, XIX, 2005. 
156. T. kurtaniZe _ qarTuli enis gakveTili pirvel klasSi 

araqarTul skolaSi, XXII, 2006. 
157. T. kurtaniZe _ qarTuli wera-kiTxvis mosamzadebeli 

muSaoba araqarTul skolaSi, XX, 2005. 
158. m. labartKava _ `baris~ aGmniSvneli leqsikisaTvis qar-

TulSi (sxva qarTvelur enebTan mimarTebiT), XXII, 
2006. 

159. m. labartKava _ `mTis~ aGmniSvneli zogadi saxelebi 
qarTulSi, XX, 2005. 

160. m. labartKava _ wKalTan dakavSirebuli leqsikis zogi 
sakiTxisaTvis qarTulSi, XXI, 2006. 

161. r. landia _ rayuli teqstebi (Caiwera r. landiam), 
XXIV, 2006. 

162. T. lejava _ mKofadis warmoebis sakiTxi `sitKvieri mo-
qmedebis~ aGmniSvneli eniani vnebiTebis xmabaZviT 
formebTan, XXII, 2006. 

163. i. lobJaniZe _ Teatraluri nagebobebis aGmniSvnel 
termin `Teatris~ sinonimebi Zvel qarTulSi, XXIII, 
2006. 

164. i. lobJaniZe _ Teatraluri termin-derivatebi qarTul-
Si, XXII, 2006. 

165. i. lobJaniZe _ termini `msaxiobi~ da misi erT-erTi si-
nonimi Zvel qarTulSi, XXI, 2006. 
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166. T. lomTaZe _ ena sazogadoebaSi: enis sociolingvistu-
ri ganzomilebani, XXIII, 2006. 

167. T. lomTaZe _ socialuri dialeqtebis lingvistikuri 
problematika, XXII, 2006. 

168. T. mamardaSvili _ mKofadi drois mimGeobaTa warmoeba 
axal qarTulSi, XVIII, 2005. 

169. T. mamardaSvili _ sasubieqto mimGeobaTa m-ar(al) da 
m-are afiqsebiani warmoeba qarTulSi, XXIII, 2006. 

170. m. margvelaSvili _ isev vnebiTi gvaris warmoebisaTvis 
megrulSi, XXI, 2006. 

171. m. margvelaSvili _ III seriis mwkrivTa warmoeba me-
grulSi a) moqmedebiTi gvari, XXII, 2006. 

172. n. martaSvili _ mxatvruli teqstis saTauris semanti-
kis specifikuroba, XVI, 2004. 

173. n. martaSvili _ franguli mxatvruli nawarmoebis sa-
Tauris tipebi da maTi ganviTarebis tendenciebi, 
XVI, 2004. 

174. n. markozia _ saxelmwifo ena da misi funqcionirebis 
sferoebi 80-iani wlebis periodikis mixedviT, XXII, 
2006. 

175. m. marGania _ Tanamedrove leqsika semantikuri variaci-
ulobis TvalsazrisiT (ideologiuri aqcentebi), XXI, 
2006. 

176. m. marGania _ mimarTvis formebi britanul sagazeTo sa-
TaurebSi, XXII, 2006. 

177. v. maGraZe _ ricxviTi saxelebi toponimebSi, XVI, 2004. 
178. n. mayavariani _ afiqsaciiT nawarmoebi mcenareTa leqsi-

ka afxazurSi, XXVI, 2006. 
179. n. mayavariani _ baGCeulobisa da bostneulis aGmniSvne-

li leqsika afxazurSi, XVI, 2004. 
180. n. mayavariani _ kompozitebi afxazuri enis mcenareTa 

leqsikaSi, XXIII, 2006. 
181. n. mayavariani _ lokalur preverbTa da masdarul fuZe-

Ta Semcveli mcenareTa saxelwodebani afxazurSi, 
XXIV, 2006. 

182. n. mayavariani _ marcvlovani kulturebis aGmniSvneli 

leqsika afxazurSi, XVII, 2004. 
183. n. mayavariani _ mcenareTa nawilTa saxelebi afxazurSi, 

XIX, 2005. 
184. n. mayavariani _ mcenareTa saxelwodebebTan dakavSire-

buli zogadi terminebi afxazurSi, XX, 2005. 
185. n. mayavariani _ qarTuli `Gvino~ leqsemis etimologiis 

 cda. XXI, 2006. 
186. n. mayavariani _ KurZnis JiSebis aGmniSvneli saxelwode-

bebi afxazurSi, XVII, 2004. 
187. x. mayavariani _ konteqsti da kiTxviTi winadedebis 

funqciur-semantikuri Taviseburebani, XVII, 2004. 
bibliografia (gagrZeleba) 

188. x. mayavariani _ ritorikuli kiTxviTi winadadebis fa-
tikuri funqciisaTvis, XVIII, 2005. 

189. m. maxaraZe _ Have to kvazimodalis konstruqciebi Tana-
medrove inglisur enaSi, XX, 2005. 

190. T. maxarobliZe _ pirianoba da valentoba, XVIII, 2005. 
191. T. maxarobliZe _ qcevis kategoriis Taviseburebani, 

XXIII, 2006. 
192. T. mebuke _ epikuri prozis ZiriTadi janrebi, XXIV, 

2006. 
193. T. mebuke _ epikuri janrebis nawarmoebTa klasifikaciis 

struqturul-semantikuri safuZvlebi, XVIII, 2005. 
194. T. mebuke _ naratiuli nawarmoebebis struqtura, XX, 

2005. 
195.  a. mefariSvili _ mimiGeobaTa ma_el cirkumfiqsiani 

warmoeba `visramiansa~ da SoTa rusTavelis `ve-
fxistKaosanSi~, XVIII, 2005. 

196.  a. mefariSvili _ mimGeoba miznis garemoebad SoTa 
rusTavelis `vefxistKaosanSi~, XVI, 2004. 

197.  i. mindaZe _  argumentireba, rogorc diskusiis Ziri-
Tadi struqturuli erTeuli, XVII, 2004. 

198.  i. mindaZe _ diskusia rogorc socialuri aqtivoba ko-
munikaciuri dialeqtis konteqstSi, XVI, 2004. 

199.  i. mindaZe _ diskusiis `saSeni~ erTeulebis swavlebis 
sakiTxisaTvis, XVIII, 2005. 
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200.  i. mirazanaSvili _ konotaciis ori saxe da ori sti-
listika, XVIII, 2005. 

201.  i. mirazanaSvili _ sinonimebis ganmasxvavebeli elemen-
ti _ uzualuri stilisturi konotacia, XVIII, 2005. 

202.  m. miqautaZe _ iKuvnen, quvel, iSuvnen... tipis formaTa 
analizisaTvis, XXIV, 2006. 

203.  m. miqaZe _ kidev erTxel enaTmecnierul terminTa uni-
ficirebisaTvis, XIX, 2005. 

204.  m. miqaZe _ meore subieqturi piris gamoxatva Tanamed-
rove qarTul enaSi, XXIV, 2006. 

205.  m. miqaZe _ mSvenierebis aGmniSvneli leqsika salitera-
turo qarTulSi, XXIII, 2006. 

206.  l. muqeria _ sitKvieri portreti rogorc personajis 
daxasiaTebis xerxi, XVII, 2004. 

207.  l. muqeria _ bataluri scenebis aGwera dedansa da 
TargmanebSi, XVII, 2004. 

208.  n. naTaZe-mebuke _ TxrobiTi teqstis struqtura, XXI, 
2006. 

209.  q. nikolaZe _ okazionalizmebis roli teqstis lin-
gvistikaSi XXI, 2006. 

210.  m. nikolaiSvili _ gvaris kategoriisaTvis qarTulSi, 
XVI, 2004. 

211.  T. nijaraZe _ metaforis substitucionaluri da 
interaqcionaluri Teoriebi, XX, 2005. 

212.  T. nijaraZe _ metaforebis klasifikacia maTi gamoKene-
bis sixSiris mixedviT, XXII, 2006. 

213.  T. nijaraZe _ orientaciuli metaforebi me-20 sauku-
nis II naxevris germanulenovan mxatvrul prozaSi, 
XXIII, 2006. 

214.  n. nijaraZe _ sintaqsuri sinonimiis raoba, XIX, 2004. 
215. l. nozaZe _ `qarTuli dialeqtis leqsikonTan (1981) 

dakavSirebuli zogi sakiTxis gamo, XVII, 2004. 
216.  l. nozaZe _ qarTuli enis sinonimTa leqsikoni da mas-

Tan dakavSirebuli problemebi, XXIV, 2006. 
217.  z. oTinaSvili _ dvaleTis zogierTi toponimis Sesa-

xeb, XVII, 2004. 

218.  n. oTinaSvili _ zogierTi gvarovnuli saxeli `qsnis 
xeobis~ statistikur aGweraSi~, XVII, 2004. 

219.  n. oTinaSvili _ meJudis xeobis toponimiis ZiriTadi 
sakiTxebi, XVI, 2004. 

220.  s. omiaZe _ ucxo sitKva _ ucxo mentaloba erovnul 
diskursSi, XXIII, 2006. 

221.  s. omiaZe _ `enobrivi pirovnebis~ cnebisaTvis, XXI, 
2006. 

222.  l. oniani _ mxatvruli teqstis referentuli struq-
tura da referenciis rogorc paradigmatuli uni-
versaliis kvlevis problemebi, XIX, 2005. 

223.  e. oniani _ sitKvis komunikaciuri mniSvneloba metKve-
lebaSi, XVIII, 2005. 

224.  m. ocxeli _ italiuri da qarTuli enebis identur 
frazeologizmTa Taviseburebani, XXI, 2006. 

225.  q. jorjoliani _ zGapris struqturis mecnieruli 
kvlevis zogadi aspeqti, XXI, 2006. 

226.  e. jorjoliani _ numerativebi somatur frazeologiz-
mebSi, XVIII, 2005. 

227.  e. jorjoliani _ numerativebis frazeologiuri aqti-
vobis Sesaxeb, XVII, 2004. 

228.  e. jorjoliani _ ricxviTi saxelis adgili metKvelebis 
nawilTa sistemaSi da leqsikur-semantikuri Jgufi 
`numerativi~, XVII, 2004. 

229.  r. ramiSvili _ sparsuli warmomavlobis erTi sitKvis 
ori fonetikuri varianti qarTulSi, XX, 2005. 

230.  m. rijvaZe _ anTroponimTa kninobiT-alersobiTi for-
mebi saSual qarTulSi, XVII, 2004. 

231.  m. rijvaZe _ `tbeTis sulTa matianis~ toponimika, XVII, 
2004. 

232.  m. rusieSvili _ erving gofmanis Teoriis evoluciis 
Taobaze, XXIII, 2006. 

233.  m. rusieSvili _ ratom ar aris p. braunisa da s. le-
vinsonis lingvisturi Tavazianobis modeli universa-
luri? XXIV, 2006. 

234.  n. ruxaZe _ Tavazianobis sakiTxi da mimarTvis formebi 
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inglisur, qarTul da rusul enebSi, XX, 2005. 
235.   n. ruxaZe _ mimarTvis formebis gamoKeneba inglisur, 

qarTul da rusul locvebSi, XVII, 2005. 
236.  n. ruxaZe _ nominacia _- rogorc somaturi idiomebis 

gamovlenis erT-erTi modeli, XIX, 2005. 
237.  c. sakaruli _ parcelacia, rogorc modalobis reali-

zaciis erT-erTi saSualeba, XVII, 2004. 
238.  c. sakaruli _ saTauris ZiriTadi parametrebis saki-

TxisaTvis, XVII, 2004. 
239.  k. samniaSvili _ arsebiTi saxelis frazeologiuri va-

lentoba enis sistemasa da literaturul dialogSi, 
XXI, 2006. 

240.  k. samniaSvili _ frazeologiuri kvlevis axali para-
metrebi, XX, 2005. 

241.  J. salehi _ geografiuli saxelebis Sesaxeb saadi Sira-
zelis `golesTanSi~ XXIV, 2006. 

242.  q. sarsevaniZe _ onimTa mecnieruli da xalxuri (ara-
mecnieruli) etimologiis urTieTrkavSiris Sesaxeb, 
XVII, 2004. 

243.  m. saGliani _ nasesxebi leqsika svanur enaSi, XVI, 2004. 
244.  n. saxeCiZe _ obieqtur pirTa ricxvis kategoriis for-

mireba zmnaSi, XXIII, 2006. 
245.  n. saxeCiZe _ pirdapiri da iribi obieqtebi qarTulSi, 

XIX, 2005. 
246.  m. sioriZe _ adamianis kognitur-emociuri fsiqosoma-

turi mdgomareobis fenomenologiuri eideturi 
deskrifcia, XX, 2005. 

247.  m. sioriZe _ komunikaciuri kompetencia, rogorc komu-
nikaciuri bikulturuli ganviTarebis safuZveli da 
kulturaTaSorisi kompetenciis struqtura, XIX, 
2005. 

248.  m. sioriZe _ konceptebis _ `qari~, `cxeli~, `miwa~ _ 
kulturis simbolariumi frangul da italiur fra-
zeologiur erTeulebSi, XXII, 2005. 

249.  m. sioriZe _ koncepti rogorc lingvokulturologiu-
ri kategoria, XXIII, 2006. 

250.  n. stambolaSvili _ zogierTi lingvisturi terminis 
ganmartebisaTvis, XVIII, 2005. 

251.  n. stambolaSvili _ komunikaciaSi CarTul sitKvaTa 
semantikuri kombinaciebi, XXIII, 2006. 

252.  n. surgulaZe _ zoonimTa Semcveli frazeologiur er-
TeulTa sistema Tanamedrove frangul enaSi, XXIII, 
2006. 

253.  n. surgulaZe _ rTuli drois formebi da namKos 
mimGeobis SeTanxmebis wesebi saSualfrangulSi, XVIII, 
2005. 

254.  n. surgulaZe _ SefasebiTi grZnoba-damokidebuleba 
qarTul frazeologiur zoonimebSi, XVI, 2004. 

255.  n. surmava _ sxva sitKvis semantikuri niuansebi sa-
mxrul-qarTul dialeqtur qvesistemebsa da lazur-
Si, XVI, 2004. 

256.  T. suxiSvili _ naTesaobis aGmniSvneli somaturi mik-
rovelebis Sesaxeb, XXIII, 2006. 

257.  e. tatiSvili _ aGweris rogorc sametKvelo formis 
adgili mxatvruli teqstis sametKvelo-kompoziciur 
doneze, XX, 2005. 

258.  T. teteloSvili _ aspeqtis gamoxatvisaTvis qarTuli 
enis saSuali gvaris zmnebSi, XXIII, 2006. 

259.  i. turaSvili _ boloxmovniani saxelebi nasaxelari 
zmnis fuZed saSuali qarTulis ZeglTa enis mixed-
viT, XXIII, 2006. 

260.  i. turaSvili _ piris niSanTa xmarebis Taviseburebani 
vnebiTi gvaris nasaxelar zmnebSi saSuali qarTulis 
ZeglTa enis mixedviT, XXII, 2006. 

261.  s. tKeSelaSvili _ v bgeris sakiTxi qarTuli enis fe-
reidnul dialeqtSi, XXIV, 2006. 

262.  s. tKeSelaSvili _ oTxwevra TanxmovanTkompleqsebi 
qarTuli enis fereidnul dialeqtSi, XXIII, 2006. 

263.  n. uglava _ modalobis raoba, XVIII, 2004. 
264.  n. uglava _ teqstobrivi kategoriebis dinamika da evo-

lucia, XX, 2005. 
265.  n. urTaSvili _ sitKvis moralur-esTetikuri mxaris 
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asaxva Zvel qarTul literaturaSi, XXIII, 2006. 
266.  n. urTaSvili _ sitKvis warmoTqmasTan dakavSirebuli 

leqsika Zvel qarTul saGvTismetKvelo da saero li-
teraturaSi, XXII, 2006. 

267.  n. feiqriSvili _ araverbaluri somaturi frazeolo-
gizmebi, XVI, 2004. 

268.  j. feiqriSvili _ SeTanxmebis kvalifikaciisaTvis qar-
TulSi, XX, 2005. 

269.  T. fetelava _ interpretaciuli skolis Teoriuli 
da meTodologiuri safuZvlebi, XX, 2005. 

270.  T. fetelava _ teqstis gramatikis ganviTarebis ten-
denciebi, XXII, 2006. 

271.  s. fetelava _ saubris analizi enaTmecnierebis Tana-
medrove konteqstSi, XXIII, 2006. 

272.  S. futkaraZe _ zmnuri inkluziv-eqskluzivi nigalur 
qarTulSi, XXI, 2006. 

273.  S. futkaraZe _ udetrebi qarTuli enis nigalur dia-
leqtSi, XXIII, 2006. 

274.  i. fxakaZe _ aGniSvna da samKaros xazi, XXIV, 2006. 
275.  i. qazemi _ qsovilebis aGmniSvneli sparsul-arabuli 

leqsemebis Sesaxeb `zaaqianSi~, XXIV, 2006. 
276.  i. qazemi _ SeniSvnebi sparsul-arabuli warmomavlobis 

Zvirfasi qvebis saxelebis Sesaxeb `zaaqianSi~, XXII, 
2006. 

277.  n. qaTamaZe _ presupoziciis Teoriis istoriuli wi-
namZGvrebi, XX, 2005. 

278.  i. qardava _ sitKvisa da frazeologizmis Sinaforma 
germanulsa da qarTulSi, XVIII, 2005. 

279.  i. qardava _ frazeologizmis GerZuli sitKvis struq-
turul-semantikuri paradigma, XVII, 2004. 

280.  i. qardava _ GerZulsitKviani frazeologizmebis gan-
zogadebuli modeli, XX, 2005. 

281.  l. qarosaniZe _ prosodiis niSanTa aGmniSvneli termi-
nebis gadmocemisaTvis qarTulSi, XXIII, 2006. 

282.  l. qarosaniZe _ Zvel qarTul gramatikul terminTa 
istoriisaTvis, XVIII, 2005. 

283.  l. qarosaniZe _ Fwuhv da xma fuZeebidan nawarmoebi 
gramatikuli terminebi Zvel berZnulsa da qarTul 
gramatikul TxzulebebSi, XVI, 2004. 

284.  T. qacanaSvili _ predikatis sivrcis komponentebi Ta-
namedrove frangul enaSi, XVII, 2004. 

285.  T. qerqaZe _ interteqstualoba `axal romanSi~, XVIII, 
2005. 

286.  e. qiria _ dargobrivi leqsikis Seswavlis mniSvnelobi-
saTvis, XXI, 2006. 

287. e. qiria _ vercxl- fuZis agebulebisaTvis, XIX, 2005. 
288. y. qiria _ zanuri zmnuri formebi gaxmovanebis Tvalsaz-

risiT, XVII, 2004. 
289. c. qiria _ rTuli samecniero terminebis (kompozitebis) 

marTlwera, XVI, 2004. 
290. l. qobalia _ sitKvaTwKobis SedarebiT-tipologiuri 

kvleva germanikul enebSi, XVI, 2004. 
291. q. qoClaZe _ mravlobiTi ricxvis warmoeba qarTulSi, 

XIX, 2005. 
292. m. quqCiSvili _ mesxuri gvarebis struqturuli anali-

zisaTvis, XXIII, 2006. 
293. m. GambaSiZe _ gankerZoebuli zedsarTavi saxelis seman-

tikuri struqtura nominalur sintagmaSi, XXIV, 
2006. 

294. x. Glonti _ meore subieqturi da mesame obieqturi pi-
ris problema axlo warsulSi da dGes, XXI, 2006. 

295. x. Glonti _ pirveli subieqturi piris niSnis markire-
ba gasuli saukunis pirvel meoTxedSi, XXIV, 2006. 

296. l. KavlaSvili _ franguli enis genezisuri da enobri-
vi situacia belgiaSi, XXI, 2006. 

297. m. KalamaSvili _ zmnis nariani formebi TurmeobiT 
pirvelsa da TurmeobiT meoreSi Tanamedrove qarTu-
li presis mixedviT, XX, 2005. 

298. m. KalamaSvili _ ucxo sitKvebi da gamoTqmebi Tanamed-
rove qarTuli presis enaSi, XXI, 2006. 

299. s. Kifiani _ logikuri aucileblobis gamomxatveli 
epistemuri modaloba inglisursa da qarTulSi, XXII, 
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2006. 
300. i. Saduri _ afxazuri zmnis derivaciul mniSvnelobaTa 

leqsikalizacia da misi amocnobis kriteriumebi, XVI, 
2004. 

301. i. Saduri _ (-zaa) morfemis statusisaTvis samwerlobo 
afxazurSi, XVI, 2004. 

302. i. Saduri _ saxelTa fleqsiuri kategoriebi afxazur-
Si, XXIV, 2006. 

303. i. Saduri _ fleqsiuri kategoriebi afxazuri da qar-
Tuli zmnis mwkrivebSi, XXII, 2006. 

304. T. SavlaZe _ sinesTeturi suraTi _ calke kategoria 
Tu individualur sinesTetur metaforaTa krebu-
li kulturaTa enaSi, XX, 2005. 

305. T. SavlaZe _ sinestikuri unikaliebi sxvadasxva kultu-
raTa enaSi, XIX, 2005. 

306. n. SavreSiani _ brunebis Taviseburebani qarTlSi migri-
rebul svanTa metKvelebaSi, XXIV, 2006. 

307. r. SamelaSvili-zeqalaSvili _ verbalur da araverba-
lur saSualebaTa komunikaciuri funqciisaTvis qar-
Tul zepir diskursSi, XXII, 2006. 

308. r. SamelaSvili-zeqalaSvili _ Tavazianobis gamoxatva 
metKvelebaSi da misi Seswavlis aspeqtebi, XVIII, 2005. 

309. r. SamelaSvili-zeqalaSvili _ modalobis semantikuri 
kategoria da veli qarTulSi, XXIII, 2006. 

310. r. SamelaSvili-zeqalaSvili _ piris kategoriis fun-
qcionireba qarTulSi da eqstralingvisturi faqto-
rebi, XVIII, 2005. 

311. r. SamelaSvili-zeqalaSvili _ sakomunikacio modeli 
da zmnis gramatikuli kategoriebi, XXIII, 2006. 

312. n. SaraSeniZe _ valentoba rogorc koherencis erT-erTi 
gamovlineba, XX, 2005. 

313. n. SaraSeniZe _ stilisturi `Secdomebi~ Tanamedrove 
germanul enaSi, XXII, 2006. 

314. n. SaraSeniZe _ teqstis Giaoba grafemul-grafikul 
doneze, XXIV, 2006. 

315. m. Selia _ fsiqolingvisturi kvlevis produqtuloba 

sitKvis analizis procesSi, XXII, 2006. 
316. e. Sengelia _ samoselTan dakavSirebuli ZiriTadi leq-

sika megrul-lazurSi, XXII, 2006. 
317. m. SerazadaSvili _ nawilaki-frazeologizmebi, XVII, 

2004. 
318. m. SerazadaSvili _ subieqturi modaloba da misi 

gamoxatvis saSualebani, XVI, 2004. 
319. a. Sonia _ daniSnulebis zogierT saxelTa morfologi-

uri cvlilebebi zanurSi, XVII, 2005. 
320. T. SurGaia _ vatikanis oTxTavis mxatvruli Semkuloba, 

XXIII, 2006. 
321. n. Carkviani _ aspeqti, rogorc funqcionalur-semanti-

kuri kategoria, XX, 2005. 
322. n. Carkviani, m. babuxadia _ zmnis erTaqtiani da mrava-

laqtiani moqmedebis gamoxatvis zogierTi sakiTxisa-
Tvis qarTul da inglisur enebSi, XVIII, 2005. 

323. i. CaCaniZe _ enobriv situaciaTa adekvaturi modelis 
dadgenisaTvis, XVIII, 2005. 

324. m. CaCaniZe _ Tezaurusi rogorc lingvisturi codnis 
warmodgenis forma, XXI, 2006. 

325. m. CaCaniZe _ lingvistur terminTa leqsikonebis tipo-
logiuri analizi, XXIII, 2006. 

326. m. CaCaniZe _ kompiuteruli leqsikografiis adgilisa-
Tvis leqsikografiis taqsonomiur sistemaSi, XX, 
2005. 

327. T. CaxnaSvili _ teqstisa da suraTis urTierTmimarTe-
ba sareklamo enaSi, XXIII, 2006. 

328. n. CinCalaZe _ dialeqtizmebi Sio aragvispirelis Semo-
qmedebaSi, XXI, 2006. 

329. m. Ciqovani _ arasasakuTriv-pirdapiri naTqvamis pozici-
uri tipebi, XVIII,  2005. 

330. l. Ciqovani _ atributuli da predikatuli tipis Se-
dareba (giorgi leoniZis Semoqmedebis mixedviT), XXII, 
2006. 

331. l. Ciqovani _ ricxvSi SeTanxmeba, realuri da impresio-
nistuli tipis Sedareba (giorgi leoniZis Semoqme-
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debis mixedviT), XXI, 2006. 
332. T. CixlaZe _ e. diujardeniseuli `Sinagani monologis 

mniSvneloba da Taviseburebani, XXI, 2006. 
333. T. CurkveiZe _ prozauli teqstis stilisturi anali-

zis swavlebisas, XXIII, 2006. 
334. a. CutkeraSvili _ teqstis mTlianobis Seqmnis mniSvne-

lovani faqtorebi, XXIII, 2006. 
335. s. Cxvimiani _ biblizmebisa da miTologizmebis etimo-

logia da maTi komponenturi donis ekvivalenturo-
ba, XVI, 2004. 

336. s. Cxvimiani _ frazeologizmebis transpoziciis prob-
lema mxatvrul TargmanSi, XVI, 2004. 

337. s. Cxvimiani _ sakuTari saxelebi `don kixotes~ Targma-
nebSi, XXI, 2006. 

338. i. CxobaZe _ komunikaciuri implikaturebi sagazeTo fe-
letonis teqstSi, XIX, 2005. 

339. i. CxobaZe, s. CxobaZe _ sagazeTo feletonis janris sa-
kiTxisaTvis, XXIII, 2006. 

340. s. CxobaZe _ sametKvelo janris sagazeTo recenziis kom-
poziciuri elementebis zogadi analizi, XVIII, 2005. 

341. s. CxobaZe _ SefasebiTi gamoTqmebis daxasiaTeba, XVII, 
2004. 

342. s. CxobaZe _ SefasebiTi sametKvelo formebi inglisure-
novan sagazeTo recenziaSi, XIX, 2005, 

343. d. CxubianiSvili _ imanenturi ganviTarebis zogierTi 
gamovlineba fereidnulSi, XXIII, 2006. 

344. d. CxubianiSvili _ fereidnuli kilos Seswavlis amja-
mindeli mdgomareoba, XXIV, 2006. 

345. m. cercvaZe, i. rusaZe _ sxvaTa sitKvis nawilakebi ru-
sul da qarTul enebSi, XXII, 2006. 

346. n. cercvaZe _ italiuri enis swavlebisas kulturaTa 
Soris lingvistur da eqstralingvistur gansxvaveba-
Ta Taviseburebani, XXII, 2006. 

347. n. cercvaZe _ `weris xelovneba~ _ epistolaruli jan-
ris miviwKeba Tu misi metamorfozi?~, XXIII, 2006. 

348. l. cixelaSvili _ meore subieqturi da mesame obieq-

turi pirebis morfemis genezisisaTvis, XIX, 2005. 
349. n. cixiSvili _ prefiqsiani vnebiTis wKvetilis formaTa 

warmoebis sakiTxebi saSual qarTulSi, XXI, 2006. 
350. n. cixiSvili _ uniSno da -i sufiqsiani wKvetili saSu-

al qarTulSi, XXII, 2006. 
351. T. cofuraSvili _ kirile aleqsandrielis XI homiliis 

adreuli qarTuli Targmani, XVIII, 2005. 
352. c. ZaZamia _ feris gamomxatvel leqsemaTa preverbiani 

formebi megrulSi, XXI, 2006. 
353. c. ZaZamia _ KviTeli feris semantikuri veli megrulSi, 

XXIV, 2006. 
354. c. ZaZamia _ fer- Ziri qarTvelur enebSi, XXII, 2006. 
355. m. wivwivaZe _ gaugebrobisa da TviTkoreqciis fenomeni 

dialogur diskursSi, XXIV, 2006. 
356. n. wiklauri _ ucxo warmoSobis leqsika Tanamedrove 

qarTul presaSi, XXII, 2006. 
357. g. yanturia _ argumentaciis roli politikur dis-

kursSi, XIX, 2005. 
358. g. yanturia _ konceptosferos roli frangi xalxis 

ilokaciur gamonaTqvamebSi 1968 wlis studenturi 
gamosvlebis dros, XXI, 2006. 

359. g. yanturia _ metKvelebis warmoqmnisa da gagebis pro-
cesi verbalur interaqciaSi, XVIII, 2005. 

360. s. yeiSvili _ intervius rogorc jurnalistur-infor-
maciuli janris, epoqalur-kulturuli arsi da misi 
kvlevis lingvokulturologiuri perspeqtiva, XX, 
2005. 

361. n. yeliZe _ Jvarcmis scenis erT-erTi  eTnocentruli 
interpretaciis lingvisturi analizi, XVIII, 2005. 

362. n. yilaSvili _ avtobiografiuli Txroba rogorc mne-
muri procesebis erT-erTi aspeqtis _ mogonebis aq-
tualizacia mxatvrul teqstSi, XX, 2005. 

363. n. yilaSvili _ zogadisa da konkretulis urTierTmi-
marTeba Semfaseblur leqsikaSi, XXI, 2006. 

364. r. yikaZe _ saerTo misamarTi wevri parataqsul kon-
struqciaSi, XX, 2005. 
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365. n. yipaSvili _ bavSvis metKvelebis zogierTi sakiTxi, 
XVIII, 2005. 

366. n. yipaSvili _ saskolo asakis bavSvis mier ucxouri 
enis Seswavlis zogierTi sakiTxi, XVIII, 2005. 

367. n. yoxoneliZe _ zogi sitKvis warmomavlobisaTvis qar-
TulSi 1. yiaferi; 2. yiamaia, XXIII, 2006. 

368. n. yumburiZe _ sitKvis semantikuri cvlilebani bavSvTa 
enaSi, XXIII, 2006. 

369. c. yKonia _ frazuli zmnebis struqturuli Tavisebu-
rebani, XX, 2005. 

370. i. xajalia _ inglisuri zmna-predikatis zogadkategori-
ul-semantikuri klasebi, XXI, 2006. 

371. i. xajalia _ inglisuri zmna-predikatis komunikaciur-
semantikuri orientacia SegrZnebis gamomxatveli 
zmnebis semantikuri velis mixedviT, XXII, 2006. 

372. l. xayapuriZe, l. lomTaZe _ satirisa da iumoris ga-
vlena bibliuri frazeologizmebis semantikaze, XXIV, 
2006. 

373. T. xecuriani _ reportajis, rogorc jurnalisturi jan-
ris makonstituirebel niSanTa sistema da misi enob-
riv-teqstobrivi ganzomileba, XIX, 2005. 

374. n. xiTariSvili _ `qalis statusi oJaxSi: genderuli as-
peqi (franguli mxatvruli prozauli nawarmoebis 
mixedviT)~, XXII, 2006. 

375. m. xoferia _ frazeologiis fenomeni lingvistikisa da 
kulturis miJnaze, XXIV, 2006. 

376. n. JanJGava _ diskursis intersubieqturoba da `obieq-
turi modalobis~ (kilos gramatikuli kategoriis) 
problema anTropocentristul-komunikaciur lin-
gvistikaSi, XIX, 2005. 

377. T. JafariZe, i. gorJelaZe _ dramis kvlevis zogierTi 
meTodologiuri sakiTxisaTvis, XIX, 2005. 

378. T. JafariZe _ postmodernistuli drama, XX, 2005. 
379. T. JayvaZe _ reklamis enis lingvisturi aspeqtebi, XVIII, 

2005. 
380. r. Jobava _ gaxseneba da warmosaxva (m. iursenaris `ad-

reanes mogonebebis~ mixedviT), XXII, 2006. 
381. r. Jobava _ Sinagani ena, XXI, 2006. 
382. n. JorbenaZe _ -ob TemisniSniani saSuali gvaris zmnaTa 

uGlebadi formebis klasifikaciisaTvis, XXIII, 2006. 
383. n. JoJua _ inteleqtis dadebiTi Tvisebebis aGmniSvneli 

atributuli leqsika inglisur enaSi, XVI, 2004. 
384. m. JuGeli _ orTografiuli cvlilebebi Zvel frangul-

Si, XX, 2005. 
385. m. JuGeli _ xmovanTa evolucia Zvel frangulSi, XIX, 

2005.  
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